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Pro mámu a tátu

 

 


 

 

Prolog

 

 

Připadá mi zvláštní – a nevhodné – postávat v jejím pokoji, když není doma. Zpod nakvap odhozené přikrývky vykukuje pomačkané prostěradlo. Náramek z kočičího zlata, dárek ode mě, se choulí úplně vzadu na nočním stolku. Kde jsou ty časy, kdy ho ani nesundala ze zápěstí! V tomhle světle vypadá lacině jako ubohá tretka pro děti. Propadám se hanbou.

Otáčím se na místě a očima těkám po fotografiích a nábytku. Zdá se mi, že je vidím poprvé, a neumím říct, co vlastně hledám. Místnost mi náhle připadá cizí. Uzavřená. Vzpomínám si, že kdysi mezi mým a jejím výsostným územím neexistovaly žádné hranice.

Nemělo by to být mezi dětmi a rodiči normální?

S pocitem viny vytáhnu zásuvku nočního stolku a spatřím černý kartáč na vlasy, krabičku léků proti bolesti a starý časopis. Přejdu ke skříni a prsty sklouznu po šatech a slušivých sukních, které už nikdy neobleče. Přičichnu k měkkým látkám, v nichž uvízla její vůně jako vzpomínka.

Zrovna když se chystám odejít, cosi na dně skříně upoutá moji pozornost. Chomáč světle modré látky nacpaný do zadního rohu. Natáhnu se po něm, zvednu ho, ale když zjistím, co držím v ruce, leknu se tak, že jej vyděšeně odhodím. Narazí do zrcadla a spadne na podlahu. Zase to uvidím: zaschlou velkou tmavě červenou skvrnu na předním dílu trička.

Jsem jako v mrákotách. Srdce mi buší. Rozprostřu tričko na koberci a zírám na zaschlou krev. Přejedu po ní konečky prstů.

A právě v ten okamžik si uvědomím, že musím něco udělat. To byl ten moment, kdy se dalo všechno do pohybu.
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Emma

 

 

Kdyby nebylo hlučného křečka a tří bezesných nocí, možná by se Emma do komory pod schody ani nepodívala a nejspíš by nezaslechla vystrašený hlas přicházející seshora.

Tak především – co ji to napadlo pořídit si křečka? Hlodavci jsou pro osmileté děti, které loudí na rodičích nějaké zvířátko, a ne pro zlomené třicátnice s modrými vlasy. Skutečně se domnívala, že jí tenhle sněhobílý tvoreček s očima tmavýma jako korálky přinese útěchu? Přes den spal zavrtaný v doupěti z rozcupovaného papíru, ale sotva si Emma šla lehnout, ožil, rachotil ve svém běhacím kolotoči a zaplavoval její malý byt nepolevujícím hlukem.

Vytvářel podivný soundtrack k jejím myšlenkám. Valil se kolem ní stále dokola. Včera v noci přenesla klec do obývacího pokoje a vrátila se do postele, přesto jí křeččí jogging nedal pokoj. Přestěhovala ho do kuchyně. Pořád ho slyšela. Proto se Gilbertovým novým domovem stala ponurá komora pod schody, kde mu dělaly společnost ohmatané knížky o designu a neprodané staré značkové klobouky.

Bylo šest večer – doba, kdy se její noční tyran chystal na snídani. Emminým kvartýrem se počínalo rozléhat všelijaké cvakání a šumění, jak se byt začínal vytápět a chystat se na noc. Na polovinu března bylo chladno. Zima se odmítala vzdát, a tak Emma zatáhla závěsy, a i na své poměry se nadmíru brzy převlékla do pyžama. Zrovna sypala Gilbertovi do misky slunečnicová semínka, když se ozval hlas, ze kterého jí stydla krev v žilách. Byl tak jasný a zdál se tak blízko, jako by byl v komoře spolu s ní, jako by se z Gilberta stal břichomluvec.

„Kde jsi?“ zeptal se hlas.

Emma se mimoděk napřímila a praštila se o zkosený strop. Tenhle kultivovaný hlas znala – znala jej mnohem lépe než jeho majitelku, Steph Harlowovou, sousedku seshora. Steph a její rodině patřila dvě horní patra přestavěného georgiánského domu. Emma si pronajala malý byteček v přízemí se vstupními dveřmi vmáčknutými do kouta společné chodby. Byl tu i suterénní byt, v němž bydleli manželé Chris a Vicky, ale ti měli samostatný vchod a Emma se s nimi moc často nevídala, ani je neslyšela. Zato si nepříjemně často bývala vědoma života nad sebou. Slýchala kroky a splachování toalety a po ránu zvýšené hlasy: FREYO, už musíme jít, zlato! MAMI, kam jsi dala všechny moje věci? A teď jako by jí Steph ječela rovnou do ucha. Nejspíš zafungovalo nějaké pravidlo akustiky a násobilo zvuk přenášený mezi dvěma byty a do téhle kóje.

„Proč máš vypnutý telefon?“ čertila se Steph. „Začínám mít strach, Freyo. Zavolej mi hned, jak si poslechneš tuhle zprávu.“

Tak tohle Emma dobře chápala. Věděla, jak se člověku svírá břicho, když se nemůže s někým spojit. Představila si Steph s mobilem přitisknutým k uchu a se svěšenou hlavou. Melírované vlasy jí padají do čela a druhou rukou si nepřítomně uhlazuje kostým v barvě holubičí šedi. Takovou ji Emma zná, s takovou se občas potká na společné chodbě – pohrouženou do prohlížení došlé pošty anebo do čtení esemesky. Sotva zaregistruje, že není sama, okamžitě se probere z transu a nasadí vřelý úsměv. Pochválí Emmě nejnovější experiment s vlasy a neopomene se zmínit, jak báječně ladí s ručně vyrobenými náušnicemi a botami ze secondhandu. Zvolá něco jako: Nikdy by mě nenapadlo tohle zkombinovat!

Na to Emma zablekotá: Vy ani nemusíte. Od hlavy až k patě jste přímo ztělesněním klasické elegance!

Což je zcela nepopiratelně pravda a opravdu je co závidět. Steph nepotřebuje hromadu doplňků, aby uspěla – bohatě vystačí se svou výškou, nápadnými lícními kostmi a vznešeným dojmem, který se kolem ní vznáší. Ale Steph mávne nad každým komplimentem rukou a pospíchá do práce, anebo naopak za rodinou dřív, než s ní Emma stačí navázat skutečný rozhovor. Zbyde jí jen závan parfému v prázdné chodbě a přetrvávající zvědavost. Co je zač ta žena, se kterou téměř deset měsíců sdílí vstupní dveře? Netušila, čím si Steph vydělává na živobytí, ale předpokládala, že je úspěšná. Neměla ponětí, kolik je jí let, ale odhadovala, že nanejvýš čtyřicet. Zajímalo by ji, jestli je čtyřicítka bod zlomu, kdy člověk přestane dělat bláznivé věci jako kupovat si asociální křečky, anebo všeobecně působit chaos ve vlastním životě.

Steph ztichla. Zatuchlým vzduchem se neslo tiché dunění. Emma si představila, jak její sousedka nervózně přechází sem a tam a tepe podlahu podpatky drahých bot. Natáhla ruku a dotkla se nízkého stropu, jako by mohla ucítit vibrace. Trhla sebou, když se hlas Steph ozval znovu: „Paule, zvedni to! Ozvala se ti Freya?“

Nyní jí před očima vytanula představa Paula Harlowa. Vysoký, atletické postavy, tak pětapadesát let. Vlasy barvy písku má o odstín tmavší, než je smetanový melír jeho manželky a téměř bílý culík jeho dcery. Často se prohnal kolem Emmy, když si oba šli po ránu zaběhat k Temži, a jeho mohutná sluchátka způsobila, že jeho vážný a odhodlaný obličej vypadal jako sevřený v kleštích. Krátce jí kývl na pozdrav, když přibíhal z druhé strany, a Emma se přinutila narovnat a snažila se nevypadat tak vyčerpaně, jak se cítila.

Potom je tu Freya. Puberťačka, která se zjevně nevrátila ve stanovený čas, čímž narušila rodinnou rutinu, odehrávající se každý večer. Freya se dala zahlédnout jedině v letu. Nohy měla jako gazela a buď doháněla autobus, anebo klusala s otcem po břehu řeky a vždycky v pohodě strčila Emmu do kapsy. Energií přímo sršela. Na hlavě jí poskakoval platinový culík a jiskřilo na něm slunce, na zádech zase batoh značky Fred Perry. Emma vždy spolehlivě poznala, kdy se řítí nahoru či dolů po schodech. Brala je po dvou anebo přískokem, a jeden z rodičů za ní ironicky volal: „Neobtěžuj se, Freyo, já ty tašky všechny odtahám…“

Emma musela přiznat, že vždycky nenápadně vykoukne z okna, když Harlowovi odjíždějí nebo přijíždějí. Začala si všímat různých kombinací, v nichž odcházejí nebo přicházejí domů: Freya–Paul, Steph–Freya, Paul–Steph – anebo všichni tři najednou. S nákupními taškami či bez nich, popřípadě s jídlem přineseným z restaurace (páteční odměna), anebo čerstvým chlebem, který provoní celou budovu.

Jasně, je to tak – Emma se nemá čím zabavit. Kdysi rušné dny náhle zívají prázdnotou, zato Harlowovi, jak se zdá, nevědí, co radostí dělat dřív.

Proto teď cítí tep až v uších? Proto dychtivě lapá každé rozčilené slovo své sousedky? Zašustil papír a Gilbert vystrčil růžový nos ze svého hnízda, jako by se probudil a také ucítil napětí, vznášející se ve vzduchu. Emmu napadlo, jestli by neměla doběhnout nahoru a nabídnout pomoc. Tváře jí hořely, když si představovala, jak vysvětluje, že se zrovna krčila v komoře pod schody, když náhodou zaslechla, jak Steph telefonuje.

Přitáhla si župan blíž k tělu. Kroky slábly a ozvalo se tiché zadunění, jako by Steph přešla na druhou stranu bytu a zavřela dveře.
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Steph

 

 

Po každé z dlouhých směn na letišti Heathrow na Steph ulpěla specifická vůně salonku pro cestující z první třídy. Někdy to byl parfém některého ze zdvořilých a zajímavých cestujících anebo vanilková vůně drahého krému na opalování. Během náročnějších dnů uvízly v jejím kostýmu stopy potu anebo šampaňským prosycený dech arogantního cestujícího, který se postavil příliš blízko. Dnes byl salonek narvaný netrpělivými VIP cestujícími a Steph, coby manažerka, cítila povinnost převzít za ně odpovědnost. Její profesionální úsměv dostával trhliny, když spolu s whisky a tmavým espressem roznášela informace o zpožděném letu. Cestou domů uvízla v dopravní zácpě a zdálo se jí, že make-up klouže z její tváře jako roztavená maska. Hlava jí pukala bolestí.

A pak zjistí, že Freya není doma.

Steph si byla jistá, že dcera neříkala nic o tom, že by šla za kamarády. Dnes nemá volejbal ani atletický kroužek. Znala rozvrh své dcery tak dobře jako svůj vlastní a prosila ji, aby jí vždycky hlásila, kde právě je. Nedávno se na tom dohodly. Steph (teoreticky) přestane být přespříliš starostlivá matka, když jí Freya slíbí poslat alespoň esemesku pokaždé, když se někde zdrží. Je jí sedmnáct. Překypuje energií a cvičí s ní hormony. Už to není malá holčička, která při sportovních soutěžích, kterých se účastní, hledá mezi diváky tváře svých rodičů, aby se pak doma na pohovce vklínila mezi ně a usrkávala po lžičkách horkou čokoládu, připravenou podle Stephina „tajného receptu“. Teď si Steph musí připomínat, že má nechat svou dceru dýchat a žít.

Nepřehání to trochu? Copak je tak neobvyklé, aby si vypnula mobil? Znovu se podívala na hodiny. Za deset minut půl sedmé. Nedokázala přestat se psaním zpráv a rozčilení mařilo její pokusy zůstat nad věcí. Odpověz mi, Freyo… Pomalu se nadechla a zadržela vzduch v plicích. Když se v práci potřebovala uklidnit, postavila se k obrovskému oknu a sledovala startující letadla. Stoupala k obloze a nějakým zázrakem s sebou odnášela její frustraci, zatímco ona zůstávala dole a pod nohama měla pevnou zem.

Přešla k vysokému oknu v obývacím pokoji a kochala se poklidnou vyhlídkou. Slunce na obzoru zalévalo panorama města jemnou růžovou září. Hleděla na siluetu střech a rozsvěcující se okna, jak se lidé vraceli do svých domovů. Pohled na známou výseč čtvrti Kingston upon Thames, hovící si na rozhraní zimy a jara, ji na chvilku uklidnil. Ale jak se nakláněla, aby viděla na ulici, dychtivá zahlédnout nabručenou Freyu, jak pospíchá domů s tím, že jí nejel autobus a vybil se jí mobil, sevřel se jí žaludek. Zvedl se vítr a rachotil dvěma řadami stromů lemujících ulici. Za několik týdnů budou překypovat barvami, ale teď vypadají jako kostlivci.

Ani Paul nezvedal telefon. Poslední dobou chodí cvičit místo třikrát v týdnu čtyřikrát. Pomáhá mu to zbavit se napětí z práce v kanceláři. V tomhle je jako Freya. Je jako dítě, které potřebuje utahat, úplně si vybít baterky, a teprve tehdy vydrží být v klidu. Ačkoliv Steph nebyla tak sportovně založená jako její manžel a dcera, chápala Paulovu potřebu nebýt jen přikován k pracovnímu stolu. Ona byla při práci pořád v pohybu a snažila se vzbuzovat dojem, že všechno běží hladce, přestože neustále řešila dodávky vína, nedostatek personálu a krize spojené s cateringovými službami.

V tomhle bodě uzavřela dohodu sama se sebou a se svým splašeným srdcem. Převlékne se, nalije si drink, nakrájí zeleninu, a jestli se Freya do té doby neukáže nebo neozve, začne obvolávat její kamarádky.

Vítr lomcoval okenními rámy a skučel nad střechou přestavěného podkroví, které někdy v žertu nazývali „střešním apartmá“. Steph honem zatáhla všechny závěsy a krátce čerpala útěchu z měkké těžké látky milosrdně halící tmavnoucí sklo. V kuchyni steaky, vytažené ráno z mrazničky, vytvářely krvavé loužičky na jídelním pultu. Na hodinách na troubě blikaly číslice. 18:50. Steph se napila vína a vytáhla z chladničky chřest a zelenou papriku. Potom porušila vlastní dohodu. Položila zeleninu na pracovní desku, ale nenakrájela ji. Místo toho se natáhla po telefonu a pustila se do vytáčení.

Jako první samozřejmě zvolila Jess, i když telefonovat nejlepší kamarádce zřejmě nic podstatného nepřinese. Naopak to může být pořádná dřina. Jess je úplně jiná než Freya, je mnohem nezodpovědnější, a kdykoliv se s ní Steph pokoušela mluvit, mívala dojem, že každé z nich jde o něco jiného. Steph vyťukala číslo pevné linky, připravená jít rovnou k věci. Sluchátko zvedl Jessin otec a vyštěkl: „McKENZIE!“ Zdálo se, že je zklamaný, že mu nevolá klient, který se mu měl ozvat, a předal telefon dceři s připomínkou, aby mu dlouho neblokovala linku.

Steph si připadala, jako když mluví s ozvěnou. Jess opakovala poslední dvě slova z každé věty, kterou Steph pronesla, a obohatila je o stoupavou intonaci.

„Není doma?“

„Se neozvala?“

„Vypnutý mobil?“

Nakonec se dozvěděla, že dnes neměly žádnou společnou hodinu, a tak Jess Freyu od rána neviděla. Chodí spolu jen na jeden povinný předmět, ekonomiku, a to v pondělí a ve středu. Dnes je čtvrtek, a to znamená, že Freya měla psychologii a tělocvik.

Jess zkontrolovala Snapchat. Freya se naposledy přihlásila v devět hodin sedmnáct minut dopoledne: Ani nevím, z čeho mám být víc vedle… Jestli z předem neohlášeného testu nebo jasně zeleného proteinového koktejlu, který mi vybouchl v batohu.

„Celý den má vypnuté sledování,“ dodala Jess, jako by Steph věděla, jak Snapchat funguje.

„Opravdu?“ zbystřila Steph. „Co to znamená?“

„Poslední dobou si to vypínáme všichni. Dám vám vědět, jestli se přihlásí.“

„Ano, ano, buď tak hodná, prosím.“ Steph ukončila hovor a pustila se do dalšího. Žádná z Freyiných kamarádek o ní neslyšela, alespoň ne z těch, na které měla Steph číslo. Nikdo si nevzpomínal, že by odcházela ze školy, ale Zadie, spoluhráčka z volejbalu, se nechala slyšet, že často spěchala na autobus ve tři čtvrtě na čtyři, aby se nemusela mačkat v tom, co jede ve čtyři hodiny a pět minut a bývá natřískaný.

Kam by Freya šla bez některé z kamarádek? Teď by se Steph spokojila i se stručným: Návrat v 8. Ani by ji nenaštvalo, kdyby na konci chyběl křížek, značící pusu. Steph zakončila každou zprávu frází Mám tě ráda! nebo Miluju tě!, ale dcera jí poslední dobou vyznání lásky neoplácela. Dospívala a bylo to v mnoha směrech těžké, dokonce i v takových, kde by to Steph nikdy nečekala.

Nakonec zatelefonovala do školy a vyčítala si, že to neudělala dřív. Snad tam ještě někdo bude. Pracovník ostrahy vyloudil všechny klasické chápavé zvuky a pak se pokusil dohnat odcházející sekretářku. Uspěl. Steph ji přemluvila, aby se vrátila do kanceláře a prověřila, zda se Freya zúčastnila všech plánovaných hodin. Ukázalo se, že se na vyučování dostavila. Steph se rozplývala v dících a s vděčností to až přeháněla, ale když zavěsila, náhle nevěděla, jestli má být v klidu nebo ne. Zírala na svůj osvědčený Rodinný kalendář + organizér (kvůli kterému se jí Freya často posmívala), jako by se v něm mohlo skrývat něco navíc kromě toho, co už dávno ví: Freya autoškola (poledne) a Paul posilovna. Freya pod zápis načmárala obrázek Mini Cooperu – což byla další narážka na vytoužené autíčko. Steph ho začínala také kreslit – do rohů bankovek, které dávala dceři na cvičné jízdy. Dávala jí tím najevo, že když bude mít štěstí, přání se jí splní a dostane ho k osmnáctým narozeninám.

Třeba se něco dozví od učitele autoškoly. Freya se před ním mohla zmínit o tom, kam má po škole namířeno. A Chris bydlí v suterénním bytě o dvě patra níž. Steph vzpomínala, jak se k nim před rokem a kousek s manželkou nastěhovali. Tehdy je napůl žertem přivítala s tím, že mít v domě instruktora autoškoly se bude hodit, až se dcera začne sápat po volantu. Když Freya dovršila sedmnáctý rok, spolu s Paulem cítila jako svou povinnost svěřit dceru do Chrisovy péče. Tou dobou si už stačil vybudovat solidní pověst, protože naučil řídit několik dětí ze sousedství.

Ale poslední dobou to mezi nimi skřípalo. Steph se mimoděk přikrčila, když si vzpomněla na poslední rozhovor, který s Chrisem vedla. Stačilo si představit, že ho bude žádat o pomoc, a začala se ozývat někdejší plachost a sklon vyhýbat se společenským kontaktům, s nimiž roky bojovala. Dopila víno a napřímila se v ramenou. Nějaký trapný moment snadno přežije, jen když jí pomůže vystopovat Freyu.

Natáhla se pro první kabát, který jí přišel pod ruku, a oblékla si ho. Ukázalo se, že je to Paulův nepromokavý plášť. Zamkla dveře bytu a seběhla po schodech. Dole v hale zůstala stát. Po pravici měla dveře Emmina bytu a před sebou ty vstupní. Opět ji přemohla nervozita. Kamenná dlažba zapříčinila, že tu byla pořád zima. Stoupla si na dlaždici, která se roky viklá. Důvěrně známým způsobem se naklonila pod její botou a přinesla jí tím zvláštní útěchu. Steph se vzpamatovala a vyšla z domu.

Ulicí se vznášela vůně večeře připravované za tucty rozsvícených oken, zahalených závěsy. Prošla brankou z tepaného železa, chránící Chrisův a Vickyin oddělený vchod. Vchod pro služebnictvo, podotkl uštěpačně Chris, když se poprvé setkali. Zrovna snášel matrace po úzkém schodišti. Nyní se zdálo, že je pod nimi větší temno než všude okolo, jako by tma natekla na mrňavý dlážděný dvoreček před suterénními dveřmi. Trochu tu byly cítit páchnoucí kanály, nad čímž by náročnější obyvatelé ulice povytáhli obočí.

Steph stiskla tlačítko, zvonek se rozdrnčel, a zatímco čekala, doléhala k ní tlumená hudba. Možná Pink Floyd. Zrovna se chystala znovu zazvonit, když vtom se dveře otevřely a objevil se v nich Chris v džínách a šedivé mikině. Byl o něco mladší než Steph, měl krátké tmavé vlasy, podmanivé oči a na tvářích a bradě skoro pokaždé strniště. Při vzácných příležitostech, kdy byl dohladka oholený, si lámala hlavu, co je na něm jinak. Teď se jeho vlasy a kůže leskly, jako by vylezl ze sprchy.

Držel se krok nebo dva od ní, jako by očekával další pokárání. V mezeře mezi nimi se ježila vzpomínka na poslední rozhovor, který spolu vedli.

Došlo k němu zhruba před měsícem. Ráno se setkali na ulici, kde oba po mrazivé noci škrábali námrazu z oken svých aut. Steph neměla v úmyslu ho konfrontovat, ale něco ji ponouklo. Špatně spala, zábly ji prsty a měla náladu pod psa.

Připadá mi, že Freya poslední dobou nedělá nic jiného, než jezdí v autoškole, přistihla se uštěpačně říkat hlasem nabroušeným z ledového vzduchu. Pokusila se svá slova zlehčit a o něco veselejším tónem dodala: Mám pocit, že jí peníze na cvičné jízdy dávám už několik měsíců. Dejte mi vědět, až bude připravená jít ke zkouškám.

Chris se zarazil a odloupl led z loga svého námořnicky modrého vozu. Dech se mu srážel do bílých obláčků, ale na slova čekala marně. Zdálo se, že významně pohlédl na její BMW, zvolna vystupující z vlastní bílé vrstvy.

Nakonec prohlásil: Už se to blíží.

Steph slyšela, jak skřípe zuby a drtí každý náznak srdečnosti.

Z toho, co jsem viděla, soudím, že je celkem schopná, poznamenala. Doufám, že z nás schválně netaháte prachy.

Chris se zarazil a Steph zalitovala své prostořekosti. Týdny přemýšlela o tom, že je Chris možná schválně ždímá a účtuje si zbytečné lekce, a Paul s ní souhlasil, pochopitelně tím svým napůl nepřítomným způsobem. Ale sotva svoje podezření vyslovila nahlas, okamžitě o něm začala pochybovat.

Takhle já nepodnikám, odpověděl Chris mnohem zlostněji, než očekávala. Vždycky jí připadal milý a vlídný a zdravil ji s plachým úsměvem. Proč ji zčistajasna napadlo kalit vodu? Proč to jednoduše nenechá být?

Teď se na něho pokusila co nejvstřícněji usmát, jako by k vzájemné roztržce nikdy nedošlo. „Omlouvám se, že vás obtěžuji, Chrisi. Vy jste dnes jezdil s Freyou, že?“

„V poledne. Bylo… něco v nepořádku?“

Steph zrudla. „Ne, ne. Jenom mě napadlo, jestli se před vámi nezmínila o svých dalších plánech. Ona…“ hrdlo se jí sevřelo, „… ještě není doma.“

„Aha.“ Přejel si dlaní přes nakrátko ostříhanou hlavu. „Ne, nic neříkala.“

„A připadala vám v pořádku? Vrátila se zpátky do školy?“

„Podle mě byla v pohodě. Jo, vysadil jsem ji před školou.“

Steph se zarazila. Cítila, že by měla položit víc otázek, ale myšlenky klopýtaly jedna přes druhou. „Promiňte. Vyvětráte si kvůli mně z bytu všechno teplo.“

Když stoupala po schodech vzhůru, zavolal za ní: „Mohl bych se projet po okolí a podívat se po ní?“

Steph se zastavila téměř na úrovni chodníku. Podívala se na jeho auto zaparkované těsně za jejím. CHRIS WATSON AUTOŠKOLA. Představila si, jak se plíží po okolí a jeho světlomety krájí tmu ve snaze nalézt její dceru. Hotová scéna z televizního dramatu. Najednou se zachvěla.

„Ne,“ odpověděla a ohlédla se po něm. „Děkuji vám za laskavost, ale… určitě se brzy ukáže.“

„Určitě.“ Chris přikývl a s nakrčeným čelem sledoval, jak odchází.

Steph pospíchala ke vchodovým dveřím. Náhle se jí bolestně zastesklo po Paulovi. Nejspíš se ve fitku sprchuje a snaží se pustit z hlavy všechny starosti. Netuší, jak je rozčilená a neklidná. Zalovila v kapse po klíčích. Nemohla se dočkat, až bude zpátky u telefonu. Vtom jí po zádech přeběhl mráz tak prudce, až se ohlédla.

Nic zvláštního. Jenom ulice, kde bydlí od chvíle, kdy Freya začala chodit do „velké“ školy. Okna ve tvaru poloviny šestiúhelníku vytvářela podél terasy a zábradlí z černého železa, které za běžných okolností nevypadá tak zubatě, geometrickou vlnu.
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Paul

 

 

Nepředpokládal, že se tak zdrží. Po hlavě a ramenou mu stékala teplá voda a svaly sténaly vynaloženou námahou. Měla by to být uspokojivá bolest po silovém tréninku, ale jemu spíš připadalo, že se na něm začíná projevovat střední věk. Doufejme, že až si doma dá sklenku vína, začne mu vyčerpání připadat příjemné. Anebo ho možná čeká jeden z těch stavů, kdy se tělo cítí úplně vyšťavené, zato hlava jede na plné obrátky. Co se týče mentálního tréninku, tak v posledních dnech se mu nejvíc podobaly souboje s touhle sprchou, plivající na střídačku horkou a studenou vodu, což vyžadovalo neustálé pootáčení kohoutkem. Paul se ji snažil přechytračit a předvídat další teplotní výkyv.

Vyšel z tělocvičny a zahleděl se na kancelářskou budovu na protější straně ulice, kde pracoval. Na pozadí černé oblohy se zdála dvojrozměrná. ANALYTICKÁ ŘEŠENÍ, hlásal neonový nápis nad řadou oken. Jak je možné, že když jich je tu tolik a člověk je uvnitř, má pocit nedostatku světla? Paul se odvrátil, ale příliš pozdě si uvědomil, že se k němu řítí jeden z jeho mladších kolegů se zvednutou rukou, jako by zamrzl uprostřed mávání. Během společné cesty na parkoviště Ollie bez přestání mlel o tom, že byl dlouho v práci. („Já prostě nemůžu odejít od rozdělaného spreadsheetu. Ty jo?“) Paul počítal, kolik Ollie do svého monologu vetkne moderních výrazů. Zdálo se, že jeho oblíbeným slovem je „posunout se“ ve všech jeho významech a tvarech. Během porad by se měli pravidelně zabývat všemi kreativními nápady, včetně těch absurdních, protože jenom ty nás posunou dál, a taky ho zajímalo, jaký posun přinese do týmu nový člen.

Paul předpokládal, že je pro své kolegy tak trochu záhadou, a musel přiznat, že se mu to částečně zamlouvá. Dokonce i jeho oblíbení kolegové viděli jenom to, co jim chtěl ukázat: zkušeného analytika, muže, který toho moc nenamluví, vždycky má vzorně uklizený stůl a fotografie svých blízkých skladuje v šuplíku. Při poradách zíral z okna, nikdy se nenechal zatáhnout do firemních půtek a neskákal nadšením z nového způsobu hodnocení anebo zásad skartace. Přesto se nezalekl žádného úkolu, kterým ho pověřili, a navíc si všiml, jak se každý pozorně naklání při těch vzácných příležitostech, kdy se uvolil vyslovit svůj názor. Možná proto se během deseti let třikrát dočkal povýšení, přestože se na první pohled jevil zcela bez ambicí. Věděl, že si kolegové lámou hlavu tím, co dělal předtím, než nastoupil do Analytických řešení, a jaký je mimo společnou kancelář, páchnoucí obědy ohřívanými v mikrovlnné troubě a tonerem z kopírky.

„Co děláš večer?“ vyzvídal Ollie, když se chystali rozejít každý ke svému autu.

„Jako obvykle…“ Málem se rozpovídal, ale pak si představil Steph v kalhotách od pyžama, jak si čte v kuželu světla vrhaném lampičkou, a Freyu s pytlíkem ledu přivázaným ke kolenu, z nějž kape voda na pohovku, a sebe, jak se snaží žít přítomným okamžikem a užívat si teplo domova.

Odmlčel se, rozpačitě se usmál a popřál Olliemu příjemný večer.

Jen ať si nad ním lámou hlavu dál.

 

◆ ◆ ◆

 

V autě se podíval na mobil. Steph mu nechala tři vzkazy v hlasové schránce. Očekával něco ve smyslu, že má koupit mléko nebo chleba, popřípadě energetický nápoj s příchutí třešní, který Freya považuje za nezbytnost. Překvapilo ho, že se ho Steph ptá hlasem vyšším než jindy, jestli se mu ozvala dcera. Paul manželce okamžitě zavolal, ale bylo obsazeno. Odhodil proto mobil do držáku na nápoje a zamračil se na číslice, které ukazovaly 20:10. Vracel se domů, jak nejrychleji mohl. Freya už je nejspíš zpátky a drbe si hlavu kvůli tomu, že porušila základní pravidlo.

Dopravní zácpu na okraji Londýna bral jako osobní urážku. Bez ohledu na to, jak pozdě odcházel z práce, každý večer vjížděl do války o jízdní pruhy a sázel na zkratky. Někdy se mu tahle výzva zamlouvala. Kdykoliv vezl Freyu, neustále okolní provoz komentoval a zmiňoval svá geniální řešení. Ne že by tím na ni udělal dojem. Ale teď si přál, aby se mohl přetíženou trasou prodrat pomocí kvílící sirény. Když konečně dorazil domů, zahlédl důvěrně známou siluetu své ženy stát za záclonou. Jestliže je přilepená k oknu, znamená to, že se Freya ještě nevrátila? Zaparkoval za vozidlem autoškoly a pospíchal dovnitř.

Ve vzduchu nebyla cítit vůně jídla, neozývaly se zvuky televize ani hlasy manželky a dcery, jak si povídají anebo se handrkují, jakou si pustí písničku. V bytě vládlo ticho a příšeří. Mnohé lampy, které Steph večer rozsvěcuje, dnes zůstaly bez povšimnutí.

Odvrátila se od okna a pod očima měla rozmazanou řasenku. „Já vím, že je skoro dospělá, ale…“

Paul ji přivinul k sobě. Dosahovala mu pod bradu a z vlasů spadajících jí po zádech sálalo zvláštní teplo. Nezvláčněli si na několik vteřin v objetí, jak mívali ve zvyku po náročném dni. Steph byla plná napětí.

„Když jí zavoláš, hned to spadne do hlasové schránky,“ zamumlala do jeho hrudi. „Neozvala se žádné ze svých kamarádek – alespoň ne těm, se kterými jsem mluvila.“

Paul polkl. „Kdy odešla ze školy?“

„Jako obvykle – pokud vím. Nepodařilo se mi kontaktovat nikoho, kdo s ní byl na poslední hodině. Ale podle sekretářky na vyučování byla a podle kamarádek potom vždycky chvátá na autobus. Taky jsem mluvila s Chrisem. V autoškole všechno proběhlo podle plánu. Ani jemu se nezmínila, kam se chystá po škole.“

„Co Snapchat? Instagram? Cokoliv, co teď používá?“

„Nemám zdání.“

„Poohlédla ses po lidech, se kterými je momentálně ve spojení? Myslím ty, které taguje, nebo jak tomu říkají. Možná je s někým, koho neznáme.“

Steph zavrtěla hlavou. „Její profily na sociálních sítích dávno nekontroluju. Copak můžu? Dala si tuhle podmínku. Je přece svobodný člověk a já nemám právo lézt jí do soukromí. Už takhle mám špatný pocit, že jsem ji sháněla. Požádala jsem Jess a pár dalších holek, aby se podívaly na net. Prý se dnes večer nikam nepřihlásila.“

„Tak jim zavoláme znovu.“

„Neděláme příliš povyku pro nic?“

Paul se podíval na hodinky. Bylo skoro devět. „Když se nám neozvala, máme právo ji shánět.“

Musel se ovládat, aby se mu netřásl hlas. Potřeboval vyvážit strach odrážející se v manželčině držení těla, o němž svědčily i prsty zatnuté zezadu do jeho košile.

 

◆ ◆ ◆

 

Znovu obtelefonoval Freyiny kamarádky. Steph si mezitím vzpomněla na pár dalších. Obavy schoval za masku vyšilujícího taťky, za kterého by se dcera parádně styděla. Kontaktoval spoluhráčky z volejbalu a požádal je, aby se na Freyu zeptaly všech holek, které znají a mají je v mobilu, a po Jess chtěl, aby mu přečetla každý dceřin příspěvek, který za poslední měsíc zveřejnila na sociálních sítích. Většina se týkala toho, jak ji baví řídit auto, a naopak nenávidí statistiku, na kterou chodí ve škole (nesnáším ji, ale svým způsobem si tuhle zášť užívám ), anebo jak se chystá při volejbalu rozdrtit protivníky. Některé příspěvky byly vtipné a výstižné, ačkoliv dcera by se nejspíš zatvářila otráveně, kdyby ji za ně pochválil. Byla překvapivě sebevědomá ve všem kromě sportu, a především sama zpochybňovala svoji inteligenci.

Jakmile jim došly nápady, Paul se podíval na Steph. Bylo tři čtvrtě na jedenáct. Topení se automaticky vypnulo a v bytě začínala být zima, přestože si toho sotva všimli a nepřítomně si mnuli paže, na kterých jim naskočila husí kůže. Svou otázku Paul ani nemusel vyslovit. Steph chmurně přikývla a on se znovu natáhl po telefonu.

Policisté, kteří k nim přijeli, byli hodně mladí. Paul by tipoval, že muž je teprve v zácviku. Opakoval obvyklé fráze – že se tyhle situace většinou samy vyřeší a že Freyu zatím nemůžou oficiálně vést jako pohřešovanou –, ale počínal si rozpačitě, jako by se předem nalinkovanou řeč zatím učil. Žena se rozhlížela po bytě a odhadovala, jak asi žijí. Všude stály zarámované Freyiny fotografie, přehlídka životních etap a účesů, mizící batolecí boubelatost, rýsující se lícní kosti a sprška pih, která se objevovala a ztrácela spolu se sluncem. Dcera se usmívala z šedomodrých stěn se sevřenými rty v době, kdy nosila rovnátka, a ukazovala zuby, sotva se jich konečně zbavila.

Paul vzal policisty do Freyina pokoje v podkroví, kde vládl přízračný klid. Na oblíbené otočné židli visela černá brašna od Adidasu. Na stolku vedle postele stála sklenice s energetickým drinkem s příchutí třešní. Nápoj pronikavě voněl. Sněhově bílé sportovní ponožky způsobně spočívaly v zásuvce, zato na toaletním stolku vládl mezi šminkami chaos a v koupelně se povalovaly ručníky zmačkané do koule. Místnost byla ukázkou protikladů – svým způsobem vzorně uklizená, a přesto tu v některých ohledech převládal zmatek, jako by se tu dětství mísilo s dospělostí, což nejlépe dokládaly učebnice psychologie opírající se o odřené a ušmudlané medvídky. Kromě batohu a bundy, které si brala do školy, tu nic nechybělo. Steph pochopitelně věděla, že dcera odešla oblečená do námořnicky modré prošívané bundy, a Paul si připadal, jako by selhal, protože o tom neměl ponětí.

Po návratu do obývacího pokoje začal výslech.

Kdo Freyu dnes viděl?

Má nějakého přítele? (Paul a Steph shodně zavrtěli hlavou a pak se podívali jeden na druhého s němým dodatkem: „Alespoň pokud víme.“)

Pije alkohol? („Sportuje a dává přednost zdravému životnímu stylu.“)

Bere drogy? (Stephino naštvané: „Ne!“ patřilo policistce, zapisující si poznámky.)

Téměř na konci ho žena zastihla nepřipraveného. „Uvědomuju si, že to možná bude znít přitažené za vlasy, ale potřebujeme si udělat úplný obrázek… Máte vy dva nějaké nepřátele? Někoho, kdo by vám chtěl ublížit anebo vám vyhrožoval? Z jakéhokoliv důvodu.“

Paul sebou trhl a pak se zarazil. Steph to musela cítit, protože seděla vedle něho a otočila k němu hlavu. Neušlo mu, že policisty překvapilo vybočení z obvyklé rutiny. Většina rodičů zřejmě na podobnou otázku odpovídá: To je směšné. Samozřejmě že ne.

Steph na něho pořád zírala. Hleděli na něho všichni. Zavrtěl hlavou a zdálo se, že se policisté mlčky rozhodli posunout se dál. Zeptali se, v jakém byla jejich dcera psychickém rozpoložení. Paul zíral na fotografie na stěnách a pokoušel se potlačit děs, který se mu hromadil v žaludku.

Hlavně nedělej předčasné a divoké závěry. Zasekla se někde u kamarádky a zapomněla si dobít mobil. Ráno bude zpátky a slíbí nám, že už nás nikdy takhle nevystraší.

V hlavě se ozval další zrádný hlas: Paule, ty samolibý idiote. Samozřejmě že se něco takového stane znovu.
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Kate

 

 

Před pětadvaceti lety

 

Ponožky se mi srolovaly do bot. Taška bolestivě vrážela do boku. Ze všech sil pádím do kopce, který odděluje školu od domova, a ani se nevyhýbám žvýkačkám rozšlapaným na chodníku. Pokud se dostanu včas domů, možná se mi podaří strávit s mámou deset minut, než dorazí on. Deset minut je lepší než nic.

Po zdolání mamutího kopce mě málem dorazí schody v našem věžáku. Výtah se zase zasekl. Prosmýknu se pod šňůrou s prádlem, které Joana z bytu 310 vždycky věší přes chodbu. Mokré rukávy mě plácnou přes obličej. Na poslední části schodiště musím přeskočit zapomenutý skateboard. Hned nato vtrhnu do bytu v naději, že nepřišel dřív.

„Mami?“ Zahodím tašku a kabát mrsknu směrem k věšáku. Vtrhnu do kuchyně. Máma stojí u okna a zírá na ušmudlanou scenérii za ním. Zaprášené sklo budí dojem, že venku ustavičně mrholí. Anebo máma možná nic nevyhlíží. Poslední dobou často zírá do prázdna. Podle sestřenice Beccy je to tím, že je zamilovaná a utápí se ve snění, ale podle mě se spíš ztrácí ve starostech. Becca tvrdí, že si jenom odmítám připustit, že se zbláznila do frajera z poschodí pod námi.

Máma se otočí a mně se uleví, když se na mě usměje, potěšená, že mě vidí. Rozběhnu se k ní a pevně ji obejmu. Pod uniformou poštovní doručovatelky mi připadá hubená. Drží dietu, aby udělala dojem na svého přítele? Je zamilovaná, uvědomím si rozpačitě. Nerada o ní takhle smýšlím.

Jdu natočit vodu do konvice. Když přijdu domů ze školy, vždycky uvařím čaj. Každá si k němu dáme čokoládovou sušenku a zaujmeme svoje místo u stolu. Máma sedí na jeho konci hned u dveří a já po její pravici, kde akumulační kamna vydechují trochu tepla. Je to náš rituál. Doufám, že si ho stačíme dopřát, než dorazí Frajer. Konvice je tak strašně pomalá. Tisknu prsty k uštípnutému okraji cukřenky a cítím, jak mě pára hladí po nose.

Konečně sedíme u stolu, plechovka na sušenky trůní mezi námi, máma štíhlými prsty objímá svůj hrnek a tmavé vlasy jí splývají přes rameno. A já nemůžu vymyslet, o čem bychom se mohly bavit. Dřív by mě to tak netrápilo. Usrkávala bych čaj a snila s otevřenýma očima. Ale teď se snažím užít si tuhle desetiminutovku víc než celý večer strávený s ním.

„Jak bylo ve škole, zlato?“ zeptá se máma. Zdá se, že procitla z transu.

Celá se poprskám drobky, když vyhrknu: „Dostala jsem dvojku ze zeměpisu.“ Najednou mi tahle známka nepřipadá dost dobrá, i když jsem se z ní předtím radovala. Z map se mi točí hlava a připadá mi, že se v nich ztrácím. Svět je veliký a já nikdy nevytáhla paty z Midlands. Kdykoliv se v předpovědi počasí objeví mapa naší země, upadám do rozpaků a nestačím žasnout. Fascinuje mě, kolik je na ní měst, a v pravém dolním rohu obrazovky vykukuje Evropa.

„To je moje holčička,“ zadrmolí máma a já se rozzářím. Ale pořád mi připadá duchem nepřítomná. Snědla jen půlku sušenky a ani nepovytáhla obočí nad tím, že já jsem si před večeří dopřála už dvě.

„Amy zůstala po škole,“ hlásím, a abych tomu přidala na dramatičnosti, dodám: „Potřetí v tomto týdnu!“

Máma nasadí ohromený výraz a já se zahihňám.

„Co provedla tentokrát?“ zeptá se.

„Slečna Stoneová našla v její kapse vajgly. Ale ve skutečnosti patřily její chůvě.“

„Co slečna Stoneová? Věřila tomu?“

„Však znáš Strašidelnou Stounovku.“

Máma se směje a já mám pocit, jako bych vyhrála první cenu. „Strohou Stounovku,“ dodá.

„Syčící Stounovku,“ ušklíbnu se.

Necháme se strhnout a vymýšlíme další slova na S, když vtom zaslechnu vrznout vstupní dveře a poklesne mi srdce. Vadí mi už jenom to, jak sem leze a skopává boty. Už se ani neobtěžuje zaklepat. Nechá svoje tenisky vedle našich, jako by patřil do rodiny.

„Ahoj, děvčata!“ zvolá svým nóbl hlasem. V porovnání s námi mluví spisovně. Pochází odněkud z jihu a sem se přistěhoval za prací. Ačkoliv s mámou chodí sedm měsíců a předtím několik měsíců bydlel v bytě pod námi, skoro nic o něm nevím.

Přistoupí k mámě a políbí ji. Nemůžu si pomoct, ale sleduju je. Připadá mi, že se k ní moc mačká. Když se pustí, pohladí ji po vlasech.

„Dáte si šálek čaje?“ zeptá se, přestože musí vidět, že právě jeden popíjíme.

K mému překvapení máma odpoví: „Dám si ještě jeden. Díky, miláčku.“ Leze mi na nervy, že mu říká miláčku, když ostatní jsou pro ni jenom lidi. A taky mi vadí, že se nalévá čajem jenom proto, že jí ho nabídl.

„Ty se nedáš zlákat?“ zeptá se mě a významně zahoupe porcelánovou konvicí. Vždycky připravuje čaj v konvici, místo aby jako já hodil pytlíky do hrnků. Možná tak mámě chutná víc a nechce mě ranit, proto o tom mlčí. Třeba vylije nedopitý čaj, který jsem uvařila já.

Zavrtím hlavou a zamumlám něco o domácích úkolech. Máma se na mě pousměje, když prchám z kuchyně, ale on se na mě ani nepodívá. Jako vždycky má oči jenom pro mámu.
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Emma


 

 

Tu noc Emmu nevytrhly ze spánku Gilbertovy sportovní aktivity, dokonce se jí ani nezdálo o cinkání přicházejících esemesek, po kterých tak strašně moc toužila. Probudil ji pohyb a hlasy nad hlavou. Známky neklidu svědčící o tom, že se od Stephina večerního telefonátu svět Harlowových nevrátil do starých kolejí.

Emma by stejně nejspíš moc nespala. Poslední dobou ji v noci trápily obavy neúnavné jako její křeček a v hlavě se jí rojily představy, které ji nutily sáhnout po poznámkovém bloku položeném vedle postele a vtisknout svým vizím podobu pomocí tlustých čar ve snaze se jich zbavit. Nutkání jenom tak si čmárat ji provázelo celý život. Siluety z rohů školních sešitů se přetavily do karnevalových masek anebo se proměnily v katalog návrhů. Ale stejně jako tehdy se v obličejích a pózách načrtnutých postav zračilo rozčilení.

Skopla přikrývku stranou a natáhla se po županu visícím na háčku. Mobil jí prozradil, že je deset minut po půlnoci. Ploužila se bytem a všímala si, že noc proměnila nábytek v temné kostky a zarámované fotografie v bezbarvé obdélníky a čtverce. Rachocení Gilbertova kolotoče se mísilo se zvuky seshora a vytvářelo dojem, že křeček roztáčí rozhovor sousedů jako flašinetář.

Před komorou pod schody zaváhala. Namlouvala si, že jde prostě zkontrolovat svého domácího mazlíčka. Když otevřela klec, Gilbert se ani nezastavil. Dál cupital v otáčejícím se kole, jako by měl svůj cíl nadosah. Jakmile mu dolila vodu (a pozastavila se nad tím, jak je mu úplně ukradená), její zdejší mise skončila. Přesto se nepohnula.

Tady k ní hlasy linoucí se z patra doléhaly zřetelně. Ale teď už byly čtyři. Stephin a Paulův zněly povědomě, ale jinak, poznamenané nervozitou. Netrvalo dlouho a usoudila, že druhé dva patří policistům. Po zádech jí přeběhl mráz. Ani netušila, že přijela policie. Přece jenom musela na chvíli usnout. Slyšela, když dorazil Paul. Vrátil se někdy kolem půl deváté. Napřed bouchly dveře u auta a potom na schodech zaduněly kroky. Znovu ji to táhlo do komory. Přináší nějaké zprávy o Freye? Co si ti dva řeknou? Budou vzniklé situaci čelit s chladnou hlavou, anebo propadnou panice? Budou se hádat, anebo táhnout za jeden provaz? Vtom jí zapípal mobil a prudce ji uvrhl nazpátek do vlastního života. Otočila se po něm.

Ale čekalo ji jenom zklamání. Nebyla to zpráva, v niž doufala. Jenom ohlásil e-mail od Mimi, která si vydělávala na živobytí tím, že navštěvovala bleší trhy a burzy starožitností, a během let Emmě prodala některé neuvěřitelné kousky. Například tmavě zelený baret s ohnivě zlatým lemováním z hedvábí. Originální šaty s třásněmi z dvacátých let pošité perličkami. Při pohybu se třpytí jako hvězdy na nočním nebi. Emma se zatím Mimi nesvěřila, že musí obchod zavřít – a nezmínila se ani o tom, že poslední fakturu nejspíš zaplatí se zpožděním. Proto jí Mimi stále nabízela svoje úlovky, tentokrát sbírku bakelitových náramků ze čtyřicátých let v odstínech citrusů. Emma se dotkla zápěstí a představila si, jak cinkají na její paži a limetková zeleň se tiskne k planoucí oranžové a ta zase ke sluníčkově žluté. Uměla si představit, jak by je vyleštila a vystavila. Hned nato se vzpamatovala a přepnula zpátky do reality. Zavřela fotografii, kterou jí Mimi poslala. Náhle se do ní dala zima a cítila se vyčerpaná. Dovlekla se do postele, aniž si vyčistila zuby.

Tentokrát po probuzení zaznamenala zásadní změnu. Připadalo jí, že horní část domu překypuje životem. Obvykle ji v tuto denní dobu ničí nervy jenom noční děsy a mňoukání sousedových koček. Teď se nad její hlavou odehrává drama, což je vítané odreagování od truchlivých myšlenek.

„Myslím, že poslední dobou se mnou jednala trochu… úsečně,“ říkala Steph, „ale ničil ji posměch a měla před sebou ten velký turnaj…“

„Všiml jste si nějakého neobvyklého chování, pane Harlowe?“

„Ani ne.“ Paulův hlas zněl stísněně. „Ale přiznávám, že jsem jí kvůli práci nevěnoval moc pozornosti.“

„Z nějakého konkrétního důvodu?“

„Však víte, jak to chodí… Je toho moc.“

Emma přemítala o tom, jak jí často připadal upjatý, když běžel kolem řeky sám a paže se mu rytmicky míhaly kolem boků. Kdykoliv klusal s dcerou, působil úplně jinak. Mával rukama, a když nasedali do auta, smáli se. Ale totéž platilo pro Steph, když se zrovna přísně neovládala. Emma ji několikrát přistihla v hlubokém zadumání, ale sotva se objevila dcera nebo manžel, okamžitě ze snění procitla.

Zaujatě zvedla bradu, když zaslechla, jak Paul dodal: „Zlato, můžu si tady s pány promluvit v soukromí?“

Vyhrkl to tak rychle, že si nebyla jistá, jestli se nepřeslechla. Nato se rozhostilo hrobové ticho.

„Cože?“ vzpamatovala se Steph. „Proč?“

„Potřebuju s nimi něco probrat.“

„Potom to prober i se mnou!“

„Steph –“

„Jsem tvoje žena! Freya je tvoje dcera! Není čas –“

„Já vím.“ Paulův hlas zazněl ještě přiškrceněji. „Jenže… já musím.“

Emma si představovala, co se děje uprostřed odmlky, která následovala. Paul se jistě natáhne po Steph a pokusí se ji uklidnit. Manželka na něho nechápavě zírá. V duchu si ji malovala v obvyklém kostýmu a Paula v tmavém běžeckém úboru.

„Omluvíte nás na okamžik, pánové?“ Stephin zdvořilý tón byl zpátky.

Jeden z policistů odpověděl: „Samozřejmě.“ Nato zaduněly kroky, následované kroky mnohem tiššími. Emma natahovala uši, aby slyšela, co si vyšetřovatelé povídají, když jsou v místnosti sami. Tiše se dohadovali o tom, jak by měli postupovat dál vzhledem k tomu, že Freyu můžou vést jako pohřešovanou až po dalších šestnácti hodinách. „Tady se něco děje,“ zasyčel sotva slyšitelně jeden z nich. „Mezi rodiči?“

Dříve než stačili probrat víc, kroky se vrátily. Až na to, že jedny pokračovaly dál nad Emminou hlavou a korunovalo je takové prásknutí dveřmi, až se celý dům zachvěl. Další rána, mnohem hlasitější a následovaná polekaným výkřikem, způsobila, že Emma nadskočila a uhodila se do hlavy. Zdálo se, že hluk se ozval ze schodů v hale. Vyhrabala se z komory a vyběhla ze dveří. Steph ležela pod schodištěm s jednou rukou opřenou o stěnu a prsty tak bílými jako nátěr pod nimi.

„Proboha – jste v pořádku?“

Steph tam jenom tak ležela s tělem stočeným v jednom podivném úhlu a hlavou v druhém. Zlomila si vaz, blesklo Emmě hlavou a přepadla ji panika. Úleva se dostavila (spolu s káravým matčiným hlasem, který jí vyčítal bujnou fantazii a zálibu v dramatizování), když se Steph posadila a opatrně se dotýkala tváře. Emma si uvědomila, že sousedka nemá daleko k pláči. A nemůže za něj jenom šok. Svetr jí sklouzl z ramene a velká spona do vlasů z želvoviny přistála na schodu za ní černými zuby vzhůru.

Emma se odvážila blíž. „Zranila jste se?“

Steph jí připadala otřesená. Žárovka blikala a dodávala scéně surrealistickou atmosféru. „Myslím, že ne.“ Sáhla si na ucho a na prstech uvízla krev. Emmu přepadl podivný pocit déjà vu, ale dřív, než ho stačila zachytit, dveře v patře se otevřely.

„Steph?“ ozval se Paulův hlas. Na schody dopadl jeho prodloužený stín. „Sakra! Je ti něco?“

Steph zírala před sebe. „Uklouzla jsem.“

„Ty krvácíš!“ Paul spěchal k ní. Byl oblečený do práce, ale neměl boty, zato si vzal pomačkanou košili. Zarazil se, když si uvědomil, že nejsou sami, a Emma cítila, jak civí na její modré rozcuchané vlasy a Z vytetované na kotníku. Župánek jí náhle připadal moc krátký a průsvitný. Bylo to nepříjemné, jako když se vám zdá o tom, že stojíte na veřejnosti nahá.

Paul svraštil obočí a odvrátil se od ní. Vzal Steph za ramena. „Miláčku –“

Steph se pohotově uhnula, takže prsty sevřel naprázdno. „Nech mě být, Paule, a vrať se k soukromé diskuzi.“

„Prosím tě, Steph… Vím, že to vypadá blbě.“ Zatímco svou ženu prosil, znovu se podíval na Emmu a ta si začala připadat jako vetřelec. Vrátila se proto do svého bytu. Než za sebou zavřela dveře, viděla, jak se Paul sklání k Steph a ta před ním uhýbá a choulí se do klubíčka jako vyděšené zvíře.

V Emmě něco vzplálo. Jakési poznání. S rozbušeným srdcem se zevnitř opřela o dveře, ale tlumené hlasy těch dvou neslyšela. Po několika minutách se odvážila stisknout kliku a nakouknout škvírou ve dveřích, ale chodba zela prázdnotou, žárovka pořád blikala a Stephina želvovinová spona se dál povalovala na schodech s chomáčkem blond vlasů sevřeným v černých zubech.
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Chris


 

 

Touhle cestou jel snad tisíckrát. Obvykle jako spolujezdec s nohama položenýma na přidané sadě pedálů, zatímco se jeho žák nesnesitelně pomalu vlekl ulicí. Pořád jsou tu tytéž stromy a k nim uvázaná kola. Stejná auta ve stejných odstavných pruzích. Arogantní běžci a páry tlačící důmyslně zkonstruované kočárky.

Dále strávil spoustu času v autě zaparkovaném na různých místech Kingstonu, kde čekal na svoje klienty a sledoval ruch kolem sebe, nabízející záblesky cizích životů. Někdy zahlédl muže v drahém obleku, jak si potají přihýbá z placatice, kterou bleskově schová v okamžiku, kdy ze vzorně upraveného domu vyjde jeho dokonalá žena, jako vystřižená z katalogu, spolu se synem. Anebo sledoval bezdomovce, jak se přehrabuje v popelnicích za supermarketem a vítězoslavně vytahuje nahnilé avokádo, než ho vyžene veledůležitý manažer prodejny. Hranice mezi bohatstvím a chudobou, štěstím a smůlou, pravým a falešným se tady zdála tenčí než jinde. A Chris vždycky balancoval na té nesprávné straně.

Dnes mu Kingston připadal ve střehu. Skoro určitě si to vzhledem ke své náladě jenom představoval, ale ucítil to v okamžiku, kdy před několika hodinami odešel z domova. Sousedé nahánějící svoje děti do obrovských volv jako by kradmo pohlíželi k jejich domu. Ale možná jenom proto, že před ním večer zahlédli stát policejní auto a nevěděli, za kým přijelo. Dokonce i teď se Chrisovi zdálo, že zachytil pohled každého kolemjdoucího, zatímco Dylan, jeho žák, nazdařbůh projížděl ulicemi. Lekci tentokrát nepatrně zkrátil, protože si před tou další potřeboval uspořádat myšlenky.

„Docela ti to šlo, kamaráde,“ poznamenal, když s trhnutím zastavili u obrubníku a motor naposledy chcípl. Dylan studoval na zdejší univerzitě a patřil k nejostýchavějším lidem, jaké Chris kdy učil řídit. „Jenom zapracuj na tom váhání na křižovatkách. Ale motor už ti tolik nezhasíná, co?“

Dylan zaplatil, vystoupil z auta a Chris sledoval, jak se šourá ke kolejím a jeho chůze působí stejně bázlivě jako řízení. Nejradši by s ním zatřásl: Máš zatracené štěstí, tak se prober! Jsi mladý, svobodný a zazobaný. Proč se schovávat za tou zubatou ofinou? Zároveň jako by se v něm probudil jakýsi ochranitelský instinkt. Smutek? Chris se zahleděl na budovu kolejí a uviděl, jak si za otevřenými okny povídají mladí lidé a vaří. Připíjejí si pivem na páteční večer. Osamělost se přes něho převalila jako podmíněný reflex.

Přesunul se za volant, sklonil stínítko, aby ho chránilo před nízkým březnovým sluncem, a zamířil k Chantry High School. Ze školní brány se hrnuly děti různého věku, těšící se na víkend. Obvykle byl rád, že má auto označené jako vozidlo autoškoly a liší se od rodičů v terénních vozech s pohonem na všechna čtyři kola, a zároveň tím všechny ujišťoval o tom, že není úchylák číhající na svou další oběť. Přesto si dnes připadal podezřele. Ulevilo se mu, když si všiml, jak k němu rázují Jessiny krátké nohy, navlečené do černých punčocháčů. Hrabala se v tašce a hledala mobil. Obrovské tmavé brýle jí padaly z nosu. Nakonec zvedla hlavu a pátrala po jeho autě. Zamával na ni a přesunul se na sedadlo spolujezdce. Zajímalo by ho, kolikrát týdně udělá tenhle pohyb, tohle předání kontroly.

Sotva nastoupila, vycítil, že je rozčilená. Sundala si brýle a fialový školní blejzr, ale pak jenom seděla a zírala do klína.

„Jess? Jsi v pohodě?“

Přikývla, ale nezapnula si pás.

„Můžeme vyrazit? Co kdybychom si dnes zopakovali parkování?“

Konečně si posunula sedadlo tak daleko dopředu, že se nosem málem dotýkala volantu, zapnula si bezpečnostní pás a vyjela. Za běžných okolností za volantem nezavřela pusu a vykřikovala: „Hele, červená!“ Anebo: „Jejda, kam se mi zatoulala dvojka?“ Kdykoliv ji požádal, aby přejela do jiného jízdního pruhu anebo na kopci zastavila, vyděšeně se zeptala: „To myslíš vážně, Chrisi?“ Ale dnes mlčela jako zařezaná, a když se pokusila podélně zaparkovat, napřed se zasekla téměř kolmo k chodníku a potom zezadu ťukla do naleštěného audi za sebou. To byla poslední kapka. Zvedla ruce nad hlavu a rozbrečela se. „Já to nezvládnu!“

Chris se otočil a přesvědčil se, že na nárazníku audiny nevznikla žádná viditelná škoda, a modlil se, aby mu posléze nepřišel tučný šek za opravu. „Ale no tak… Zajeď tamhle a vypni motor.“

Vzpamatovala se a vyhověla mu. Auto si vydechlo. Chvíli seděli mlčky.

„Co se stalo?“ Chtěl se dotknout jejího ramene, ale pak si to radši rozmyslel a nemotorně se stáhl. Jess si přitiskla špičky prstů k tváři a zanechala oválné otisky na svém make-upu. „Jestli tě trápí, že jsi ťukla do té audiny, tak se uklidňuj tím, že je to stejně auto nějakého nadutého founi.“

Malinko povytáhla koutek úst a složila ruce do klína. „Ty jsi to neslyšel?“

„Co jsem měl slyšet?“

„O Freye. Nikdo ji od včerejška neviděl.“

Okamžitě mu naskočila před očima její podoba a sebevědomý způsob, jakým řídila. Zdravý lesk pleti, díky němuž mu vlastní obličej připadal povadlý a nedomrlý. Na okamžik ji viděl tak živě, že zcela zastínila Jess. Byla o dobrých patnáct centimetrů vyšší, jezdila s uvolněnými rameny a blonďatým culíkem pohupujícím se nad čelenkou. Někdy si tak věřila, až mu tím lezla na nervy. Jako by si myslela, že řídit auto je hračka.

„Neukázala se?“ podivil se. „Včera jsem mluvil s její mámou…“ Vzpomínal, jak Steph rozpačitě přešlapovala na prahu jeho dveří a ztrácela se ve velkém pánském kabátu. Nemohla se víc lišit od kurážné dámy, která si ho podala na ulici kvůli řidičským lekcím své dcery.

„Freya se nikdy nezdejchne, aniž by někomu něco řekla,“ povzdechla si Jess. „Svědomitě chodí na tréninky a připravuje se do školy, ačkoliv se zdráhá to přiznat. Má lepší známky než já. V pondělí jsme měly obchodní seminář…“

Když viděl, že má zase na krajíčku, chlácholivě ji poplácal po ruce. Zarazila se a on zalitoval, že se nedržel svého předchozího rozhodnutí se jí nedotýkat. Jak má člověk vědět, co si má počít s uplakanou sedmnáctiletou dívkou? Není možné ji utěšit, aniž by překročil přijatelnou hranici. Příští měsíc mu bude čtyřicet, ale v některých ohledech si připadal stejný, jako když byl ve věku Jess. Pouze věci a lidé v jeho okolí se měnili. Měnily se okolnosti. Život.

„Její rodiče mi pořád volají,“ fňukala Jess. „Ale já vážně nemám ponětí, kde by mohla být.“

„Svěřuje se ti se vším?“ zeptal se Chris a pak ho napadlo, jestli to není hloupá otázka. Náhle si uvědomil důvěrnou atmosféru, panující v interiéru stojícího auta, obvyklý rytmus lekce řízení byl pryč. Zmáčkl tlačítko a sklo jeho okna sjelo dolů. Dovnitř se hrnul chladný vzduch a hluk ulice spolu s pachem benzinu.

„Myslela jsem si to. I když poslední dobou asi ne tak docela. Připadala mi trochu…“ Jess vykroužila rukou gesto, které pro něho zůstalo záhadou, a potom se k němu otočila. „Řekla ti něco?“

„Mně? Co jako?“

Zamrkala a její oči se zaleskly zadržovanými slzami. „Já nevím… Třeba… Cokoliv.“

„Ne. Já… Zdála se mi… stejná jako vždycky.“

„Za hodinu se oficiálně stane pohřešovanou osobou. Freya! Tohle nemůže být pravda!“ Zavrtěla hlavou, opřela se čelem o volant a ten okamžitě zmizel za oponou červených vlasů. Nepřipadalo mu správné jenom tak sledovat, jak pláče. Přece se mu svěřila. Lekce řízení se většinou omezovaly na připomínky typu: „Tady doleva… Kontroluj si zrcátko… Snaž se nepřeválcovat toho chodce…“ A Vicky bývá poslední dobou uzavřená. Někdy Chris fantazíroval o tom, že nechá některého ze svých žáků nabourat zezadu do autobusu jenom proto, aby se něco dělo. Aby mohl Vicky zavolat z nemocnice a říct: „Přijeď za mnou do špitálu, měl jsem bouračku.“

Jeho ruka se vznášela nad hrbolky dívčiny páteře, rýsujícími se pod tenkým školním tričkem. Zvedla hlavu a on ruku zase svěsil.

„Já… Odvezu tě domů,“ prohlásil. „Jestli se necítíš na další jízdu.“

Popotáhla nosem. „Díky, že to chápeš.“

„Nic se neděje.“ Přinutil se usmát. „A moc se tím netrap. Než se naděješ, Freya bude zase doma.“

Vyměnili si místa a on zamířil nazpátek do Kingstonu. Míjel vyhledávané bary v odstínech břidlicově šedé a olivově zelené, ožívající lidmi, kteří si po práci zaskočili na skleničku a usazovali se venku na zahrádkách jako uprostřed léta. Jess se pohroužila do svého mobilu a Chrisovi se zdálo, že všude vidí a slyší policejní sirény. Ale ve skutečnosti se jen slunce odráželo od safírově modrého skútru a někde kvílel autoalarm. Před obchodem s pravým historickým oblečením stála žena s modrými vlasy a vedle ní se třepotala cedule s nápisem NA PRODEJ. V ženě poznal Emmu, svou druhou sousedku.
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Emma

 

 

Vlna ohnivé zlosti ji zastihla nepřipravenou. Šokovala ji naprostá prázdnota holého prostoru a najednou viděla rudě. Až do tohoto okamžiku byla klidná a svědomitě balila jemné šátky, ručně ušité kabelky a staré šaty načichlé zemitou vůní historie. Dokonce i když se na ni převrátil věšák a pohřbil ji pod hromadou kožichů z umělé kožešiny, jenom tak pod nimi ležela a pomrkávala. Ale teď když byl obchod úplně holý, připravený na příchod nových majitelů a nové identity, prázdnota jako by vysála z jejích plic všechen vzduch.

„Ježíšikriste,“ zamumlala a přitiskla si pěst na prsa. Tentokrát ji o dech připravil spíše vztek než vyčerpávající smutek. Vyběhla na chodník, aby se nadechla čerstvého vzduchu, ale čekala ji tam pouze konfrontace se svým živobytím, naskládaným v zalepených krabicích vystěhovaných na chodník.

Když je nakládala do pronajaté dodávky a postupovala přesně opačně, než když před šesti roky s nadšením obchod otvírala, otevřely se dveře sousední kavárny a vyběhla z nich Lina, její majitelka. Emma nesčetněkrát sledovala, jak odklízí svůj jediný stolek postavený venku spolu s cedulí „Nejlepší veganské koláčky na tomhle břehu Temže!“, rozvazuje si zástěru a její zapletené vlasy se ztrácejí pod šátkem. Ohlédla se a Emma se usmála. „Ahoj!“

Nedalo se to přehlédnout. Lina se zarazila. Najednou se tvářila ostražitě. Emma cítila, jak se jí svírá žaludek. Sousedka z vedlejšího podniku se chabě usmála, vběhla dovnitř a pověsila na dveře ceduli s nápisem ZAVŘENO. Velké okno mizelo za žaluzií. Ta se zasekla a bylo vidět, jak Lina netrpělivě škube za šňůru.

Copak jí může Emma něco vyčítat? Před měsícem, když byla naposledy normálně v práci, se k ní zachovala hnusně. Zapomněla se chovat jako profesionálka a dovolila osobnímu životu, aby ji veřejně převálcoval. Možná si Linini zákazníci stěžovali, že mají odpolední kávu okořeněnou dramatem z vedlejší provozovny. Drama bylo něco, co se Emma snažila vyjadřovat výhradně prostřednictvím oblečení a účesů. Doufala, že ji neskrývaný excentrismus uchrání, ale zdálo se, že její brnění je chatrné.

Podívala se na svůj vlastní podnik a štít s nápisem Nitky nade dveřmi. Dávno v ní neprobouzel pocit hrdosti. Sama si ho navrhla a teď jí připadalo, že by se mu měla omluvit, stejně jako neprodaným pokladům namačkaným do krabic a pravidelným (a v mnoha směrech ne pravidelným) zákazníkům, kteří udržovali její práci nad hladinou a při životě. Prosadit se v tomto oboru nikdy nebylo snadné a vyžadovalo to vynaložení značného úsilí, které ji stálo spoustu energie. Chtělo to soustředění a pevnou víru v sama sebe, avšak poslední dobou se jí právě těchto nezbytností nedostávalo.

 

◆ ◆ ◆

 

Proplétala se úzkými ulicemi Kingstonu a tak trochu si užívala užaslé výrazy lidí, podivujících se nad tím, že za volantem bílé dodávky, razící si cestu historickým centrem, tentokrát nesedí mírně agresivní kluk, ale žena s modrými vlasy. Vysoké vozidlo jí dočasně propůjčilo pocit nadhledu a možnost se nadechnout, jako by jela v čele slavnostního průvodu. Ale nebylo nad čím jásat. Bolestivě si to uvědomila ve chvíli, kdy cpala obsah dodávky do svého mrňavého bytu, který proti jejímu počínání protestoval mračny prachu vířícími vzduchem.

Jak může místo působit přeplácaným dojmem a zároveň prázdné? Čím víc Zebových věcí byla nucena odstrčit stranou, aby vytvořila prostor pro ty svoje, tím víc si musela připustit, že se jeho zapomenutých tenisek a toaletních potřeb už měsíc nikdo nedotkl.

Nefňukej. Tenhle dům postihlo mnohem větší utrpení. V myšlenkách se vrátila k Freye a sevřely se jí útroby. Už je pohřešovaná více než čtyřiadvacet hodin. Nahoře vládlo ticho. Za běžných okolností bylo cítit, co mají Harlowovi k večeři (představovala si, že je to vždycky něco super výživného, a pokoušela se z vůní uhodnout jednotlivé ingredience), a slyšet, jak přecházejí nad její hlavou a věnují se večerním aktivitám. V trubkách hučelo, když se sprchovali nebo koupali. Ze suterénního bytu se podobné známky činorodosti nikdy nelinuly a nepřirozený klid se rozhostil i u ní. Jako by všechno teplo a energie téhle budovy vystoupaly do vyšších pater. Alespoň to platilo, než je rozptýlilo Freyino zmizení.

Přešla do kuchyně a kostky ledu přelila dostatečným množstvím ginu, aby tím umrtvila svůj mozek. Drtila kostky v zubech, uvelebila se na pohovce a cítila, jak na ni dopadá ticho. Musela přestěhovat pár kusů nábytku, aby se sem vešlo víc krabic, a tak se v místnosti změnil poměr světla a stínu. Najednou všechno bylo jinak.

Vtom upoutal její pozornost zvuk motoru, přicházející zvenčí. Pospíchala k oknu. Uviděla Steph, jak vystupuje ze zadního sedadla policejního vozu. Byla neupravená a celá pomačkaná. Takovou ji Emma neznala. Rozběhla se k domu s rukou přitisknutou na ústa. Paul ji následoval, ale nejprve se zastavil, aby něco sdělil policejnímu důstojníkovi za volantem. Nato pospíchal za manželkou. Emmě se žaludek sevřel o něco víc. Bylo zbytečné číhat za záclonou a doufat, že ze stejného vozu vyskočí Freya a předběhne rodiče na schodech, ale uvědomila si, že přesně tohle dělá. V rukách svírala parapet a nakláněla obličej blíž ke sklu.

Od okna ji odtrhl až vyzváněcí tón, jímž se hlásil videohovor. Vzplanul v ní záblesk naděje a vrhla se k notebooku. Její dychtivost vyprchala v okamžiku, kdy zjistila, že tenhle Skype není od Zeba. Místo něho se na obrazovce objevila její matka s večerní sklenkou vína v ruce. Druhou přehnaně mávala, jako by se pokoušela upoutat pozornost někoho, kdo je sto metrů od ní.

„Ahoj, mami.“ Snažila se, aby to nevyznělo poraženecky.

„Jak se máš?“ Poslední dobou Julie vždycky nachýlila hlavu, když se na něco zeptala. „Jenom mě napadlo ti zavolat, než se nám dovaří večeře.“

„Co dneska máte?“ zeptala se způsobně, protože se to od ní očekávalo. Matka navštěvovala kurzy vaření zaměřené na národní kuchyně.

„Kefta mkaouara s marockým chlebem,“ odpověděla Julie. „Ty sis dala ostříhat vlasy?“

Emma se dotkla ofiny, své poslední novinky. „Asi tak před týdnem.“

„Změna ti prospěje,“ prohlásila Julie, což Emmě připadalo jako otřepané klišé, když kromě účesu všechno zůstalo stejné a nic nesvědčí o novém začátku. Tentokrát si nechala ustřihnout ofinu a vlasy chtěla sestříhat tak, aby jí ve vrstvách splývaly kolem obličeje a co nejvíc ho zakrývaly. Jako by se za nimi chtěla schovat.

Emma věděla, že si máma přeje, aby se jí víc otevřela. Ale ona se bála toho, co by se z ní mohlo vyřinout, kdyby popustila stavidla smutku. Její taktika spočívala v tom, že matce hned na začátku nabídne něco, s čím jí máma může pomoct a o čem Emma dokáže mluvit.

„Myslíš, že bys mi mohla uskladnit nějaké věci?“

„Samozřejmě, zlato. Vyklízela jsi obchod?“

Emma přikývla. „V pátek podepisujeme smlouvu.“

Julie opět nachýlila hlavu. Emma ji znala natolik dobře, aby věděla, že se rozhoduje, jestli má dceři připomenout, že kdyby si obchod jenom pronajala, místo aby ho kupovala, měla by to mnohem jednodušší. Což si Emma uvědomovala až moc dobře.

„Ozval se ti Zeb?“ zeptala se máma.

Kdykoliv o něm byla Emma nucena mluvit, zdálo se jí, že ztrácí pevnou půdu pod nohama. Jako by se pod ní otevřela padací dvířka. „Nějakou dobu jsem o něm neslyšela.“

„Neděláš žádné hlouposti, že ne?“

„Copak jsem je někdy dělala?“

„Málem ses udusila, když jsi celý svůj byt postříkala jeho oblíbeným deodorantem.“

„Líbilo se mi, jak voní.“ Emmu upoutal vlastní obrázek v rohu obrazovky. Ani si neuvědomovala, jak se do kamery mračí.

„V takovém množství je to nebezpečné.“

„Dobře, mami!“ Emma se uchýlila k taktice odklonu. Zvedla laptop a otočila ho. Mířila do komory pod schody, aby mámě ukázala Gilberta namačkaného mezi krabicí s kimony a vědrem starožitných vycházkových holí. Vtom se zarazila, neboť z patra se ozvalo zvolání: „Přestaň mě do toho tlačit, Steph!“

„Co to bylo?“ zeptala se máma.

„Sousedi. Jejich dcera…“ Avšak obrazovka se přetáčela a přežvykovala slova.

„Vypadá to na hlasitou výměnu názorů,“ komentovala matka jejich počínání, aniž postřehla výpadek spojení. „Pamatuješ na naše sousedy v Claphamu? Vždycky na sebe ječeli. A nechovali doma nějakého leguána jako domácího mazlíčka?“

„Byl to had.“ Emma se nedokázala na matčino klábosení soustředit, teď když jí nad hlavou zuřila bouře. „Možná bych ti měla zavolat za chvíli. Špatně tě slyším.“

Julie odpověděla, že stejně potřebuje dokončit hostinu v marockém stylu, a tak se za nesrozumitelného mumlání odhlásila – copak zase chodí na mandarínštinu? – a obrazovka potemněla.

A spolu s ní i celá místnost. Namodralé světlo linoucí se z monitoru jí chybělo. Ticho se dalo krájet, dokud Steph nezahřímala: „Uvědomuješ si vůbec, jak je situace vážná, Paule?“

Paul něco namítl, ale Emma mu nerozuměla. Nad hlavou jí přecházely těžké kroky. Představovala si, jak Paul rázuje z jednoho konce pokoje na druhý a Steph se zády opírá o stěnu, bledá, jako když ji našla rozplácnutou na schodech. Emma se nasoukala do komory, aniž uvažovala o tom, co vlastně dělá a proč. Prostrčila prsty mezi dráty Gilbertovy klece a zaslechla, jak se uvnitř zavrtěl.

„Nikdy jsem tě o nic takového neprosila,“ říkala zrovna Steph, „ale teď…“

„Dám to do pořádku.“

„Freya –“

„Já vím! Bože, já to přece vím, Steph.“

„Jestli je v nějakém nebezpečí –“

„Přece říkám, že to VÍM –“

Následovala rána. Zvuk roztříštěného skla. Než si Emma uvědomila, co dělá, ležela na podlaze schoulená do klubíčka a pažemi si chránila hlavu. O vteřinu později se vzpamatovala a zastyděla se, že je pořád vylekaná, přestože se roky snaží téhle vlastnosti zbavit. Viděla, že shodila Gilbertovu klec, křeček se probudil a nevraživě na ni zíral. Nahoře se rozhostilo ticho, než si Paul ulevil: „Kruci…“ Následoval zvuk kroků.

Když se Steph ozvala, z hlasu jí zazníval pláč. „Kam jdeš?“

Další prásknutí dveří. Páteří budovy projelo nové zamrazení. Emma se vyplížila z komory a nenápadně se postavila k oknu. Byl to Paul, kdo odešel. Sledovala, jak kráčí temnou ulicí v bundě a s kapucí na hlavě a doprovází ho bledé světlo pouličních lamp, planoucích nad ním.

Na schodišti znovu zaduněly kroky. Emma viděla, jak ze vstupních dveří vyběhla Steph, rozhlédla se na obě strany a něco na Paula zakřičela. Vrhla se kupředu, jako by se chystala manžela pronásledovat, ale pak se překotně zastavila a vrávorala. Vypadala jako obrácená verze sousedky, kterou Emma potají sledovala a záviděla jí. Steph svěsila ramena a ploužila se zpátky do domu. Emma napínala zrak, jestli ji nezranilo to, co rozbila. Hrbila se, plakala, ale nic jiného se poznat nedalo.

Znovu ji napadlo, jestli by za ní neměla zajít. Copak tu může jenom tak sedět, když ví, že je Steph sama nahoře? Co je to za člověka, když ji tajně pozoruje, odposlouchává, ale nepokusí se jí pomoct?

Zrovna mířila ke dveřím, kypící nervozitou, když vtom se ozvalo nečekané zaklepání.
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Steph

 

 

Steph se necítila ve své kůži. Bezesná noc a den podobný noční můře ji roztrhaly na kusy. Částečně zůstávala na ulici a křičela na Paula „Kam jdeš?“, zatímco mizel ve tmě, a částečně setrvávala v neskutečném světě, kde nahlásili svou dceru jako pohřešovanou. Uvedli její datum narození a krevní skupinu, předali její usmívající se fotografii, která skončila zapečetěná v plastovém sáčku.

Teď stojí u Emminých dveří a zdá se jí, že vrávorá, protože se nemá čeho přidržet. Nic z toho by se nemělo stát. Měla by s dcerou sledovat soutěž v televizi a probírat, který ze soutěžících jim nejvíc leze na nervy. Freya by jí strkala nohy na klín.

Panika ji zachvátila ve chvíli, kdy si uvědomila, že si nevzpomíná, kdy se naposledy takhle povalovaly na pohovce a dívaly se spolu na zábavné kvízy. Dřív nevynechaly jediný díl, ale poslední dobou se Freya vymlouvala na spoustu domácích úkolů a mizela ve svém pokoji. Steph jí epizody nahrávala a cítila se ošizená. Představila si, jak se díly štosují ve videotéce a čekají na Freyin návrat. Z té představy málem kvílela nahlas.

Dveře se otevřely a ona se snažila nasadit obvyklý výraz.

Emma dnes nepůsobila tak výstředně jako jindy. Šedý svetr v délce po kolena doplnila kalhotami barvy hořčice. Při bližším pohledu se ukázalo, že má na límci a manžetách našité drobné třpytící se ozdůbky v podobě ananasů. Steph nedokázala odhadnout její věk. Byla drobná, její obličej působil mladistvě a oblékala se podle módy, ale sem tam probleskla zralost. Například jednou se potkaly na ulici zrovna ve chvíli, kdy Freya odklusala na autobus. Steph si zapínala mrňavé knoflíky na dlouhém kabátě. Emma ukládala do kufru otlučeného auta šaty zabalené do igelitových pytlů. Vyměnily si obvyklé fráze, pak Emma kývla směrem k Freye, uhánějící po ulici s mobilem přitisknutým k uchu, a poznamenala: Je plná života, že? Steph si pamatovala, že ji to přimělo se zastavit. Byla překvapená a zároveň potěšená. Líbilo se jí, jak její dcera působí na ostatní. Steph si náhle uvědomila, že Emma je věkově blíž jí než Freye.

„Steph,“ oslovila ji nyní Emma. „Já… Freya…“

„Je pohřešovaná,“ odpověděla Steph a slova ji uvěznila ve svém hrozivém sevření.

Emma přikývla a zamrkala. „Je mi to moc líto. Musíte být strachy bez sebe.“

Nemáte ponětí. Cítila se, jako by to vyslovila nahlas. Nedokázala by říct, proč vlastně zaklepala na Emminy dveře. Napadlo ji, že si sousedka mohla něčeho všimnout. Poslední dobou se Emma zdržuje přes den doma víc než dřív. Pozná se to podle její Corsy, věčně zaparkované na ulici. Policie si promluví s každým z ulice, ale Steph má šanci zareagovat dříve a rychleji. Může ji najít, najít, najít.

A víc než jenom to. Nedokáže být sama a přemýšlet o tom, jakým způsobem Paul zareagoval, kam mohl jít a jak všechny ty věci, o kterých nikdy dřív pořádně nemluvili, mohou souviset s tím, co se teď děje. S nejhorším dnem jejich předchozího a ničím nezkaženého života.

Emma ji pozvala dál. Byt v porovnání s tím jejich byl sotva poloviční, zato se tu vyskytoval dvojnásobek věcí. Steph si často přála mít víc úložného prostoru pro všechno Freyino sportovní vybavení, Paulovy gramofonové desky, které si nikdy nepřehrává, anebo své vlastní knížky, kterých se nedokázala vzdát. Emmin obývací pokoj byl přeplněný krabicemi, jako by se nikdy nevybalila, anebo se chystala odstěhovat. Kromě toho zaznamenala starý šicí stroj, spoustu štůčků látek a nití a něco, co vypadalo jako gigantický stojan na víno plný bot. V pozadí se ozýval sotva slyšitelný zvuk, jako by se někde otáčelo kolečko. Že by křeček?

Steph věděla, že kdysi tu s Emmou žil muž. Anebo stále žije? Nikdy se s ním nesetkala, jenom slyšela jejich hlasy a sem tam je zahlédla na ulici.

„Byla jste včera doma?“ zeptala se.

„Ano…“ Emma se posadila na kanape a pohrávala si s tyrkysovými střapci na přehozu. Gestem naznačila Steph, aby si také udělala pohodlí. „Ulice mi připadala neuvěřitelně tichá a den se nepředstavitelně vlekl.“

„A co předtím? Nevšimla jste si, že by se tu někdo potuloval? Anebo neviděla jste Freyu s někým, kdo vypadal…?“ Zavřela oči, zděšená, jakým směrem se ubírají její úvahy.

„Ne, nic takového.“ I Emma zněla zkroušeně. Steph by zajímalo, co si o ní myslí. Kdo by připustil, aby se jeho dítěti stalo něco podobného? Co je to za matku, když se musí ptát sousedky, kterou ani pořádně nezná, jestli něco neví o její dceři?

„Kdo ji viděl naposled?“ zeptala se Emma.

„To přesně nevíme,“ přiznala Steph a znovu se přikrčila. „Na poslední hodině stoprocentně byla a policie hned zítra ráno vyslechne její učitelku.“ Bylo pro ni nesnesitelné řídit se rozvrhem jiných lidí, když byla brutálně přinucena vnímat čas úplně jiným způsobem. Dokonce i policejní pátrání, které vypuklo půl hodiny potom, co byla Freya prohlášena za pohřešovanou, se nemilosrdně řídilo denním světlem. Věděla, že vyšetřovací tým právě teď zkoumá omezené množství kamerových záznamů z okolí školy a autobusové zastávky.

„A má vypnutý mobil?“

„Ano. Za běžných okolností je k němu přilepená.“

Jako na zavolanou mobil zapípal. Steph poskočilo srdce a ruka sáhla do kapsy dřív, než si mozek stačil uvědomit, že telefon nebyl její. Přesto otevřela svoje zprávy, WhatsApp a e-maily. Emma provinile zvedla ten svůj.

„Omlouvám se, to jsem byla já.“ Emma se chystala mobil odložit, aniž by si zprávu přečetla, ale pak si to rozmyslela, ťukla na obrazovku a soustředěně se zamračila. Copak se ti nelíbí, Emmo? Zrušili ti termín u kadeřníka? Kámoška se chce sejít v hospodě, kterou nesnášíš? Přítel má potíže? Steph věděla, že to není fér, ale i ty nejhorší potíže jiných lidí jí připadaly mnohem snesitelnější. Skoro jim je záviděla.

Zvedla se. Ztrácí čas se ženou, které právě někdo odřekl páteční schůzku, jejíž mobil si žije vlastním životem.

Emma se zavrtěla a taky vyskočila z gauče. „Nemusíte odcházet!“

„Měla bych být venku a hledat ji…“ Pohlédla z okna. Nehalily ho závěsy a tma za sklem se leskla a vzdouvala jako černá voda. Steph obvykle noční oblohu milovala – čím víc hvězd a více prostoru, tím lépe –, ale teď ji nedokázala vystát. Připadala jí zlověstná a bezedná.

Následovalo další vyrušení, tentokrát v podobě vyzvánějící pevné linky. Emma se podívala na přístroj v rohu pokoje a zatvářila se udiveně. Nejspíš jí na něj málokdo volá, stejně jako Steph.

„Zvedněte to,“ pobídla ji Steph. „Pro všechny případy.“

Emma zaváhala, pak k telefonu došla a zvedla sluchátko. „Ano?“

Chvíli poslouchala, než se zeptala: „Haló?“

Stephina zátylku se dotkla ledová ruka strachu. Najednou znovu ostře vnímala křečka rachotícího v jeho kolotoči, který nabíral na rychlosti.

„Je tam někdo?“ Emma náhle zněla rozčileně. „Haló?“

Položila sluchátko a zamračila se na ně. Semkla rty se stopami korálového lesku. „Asi se někdo spletl,“ poznamenala.

Steph ji nespouštěla z očí. Zdálo se jí, že Emma zbledla. Lapač snů, visící ze stropu, zasypal její tvář pohyblivými skvrnami stínů. Copak mi v souvislosti s tím telefonátem něco tají? Ne, samozřejmě že ne. Proč taky? A i kdyby ano, proč by to mělo mít souvislost s Freyou? Přestávala rozlišovat, které věci nic neznamenají, a na které by se naopak měla soustředit.

A potom jsou tu věci, které jí hlava nebere.

Paul žádá policii o rozhovor v soukromí.

Paul mrskne sklenicí s vodou na podlahu v kuchyni, místo aby jí odpověděl na otázky.

„Už musím jít,“ opakovala.

„Prosím, dovolte mi –“

„Vážně musím.“ Steph klopýtala ke dveřím. Na chodbě se ocitla na pomyslném rozcestí. Buď mohla jít nahoru, anebo se vrátit ven na ulici. Ale co pak? Zamířila ke schodišti v naději, že až bude doma, podaří se jí uspořádat zmatené myšlenky.

„Kdybyste něco potřebovala,“ říkala Emma za jejími zády, „jsem tady dole.“

Steph se zastavila a otočila se k ní. Sousedka z přízemí jí zase připadala strašně mladá. Stála ve dveřích a modrá ofina jí padala do očí.

„Stačí, když se budete dívat z okna,“ vyhrkla Steph. „Pátrat po… Já nevím! Po čemkoliv. Po komkoliv.“ Abyste mi mohla popsat, jak se Paul tvářil, když se vracel domů, chtělo se jí dodat. Dřív než se připravil na návrat do našeho bytu.

Povězte mi, co si myslíte o téhle ulici, našich sousedech, o tomhle místě, kde mělo být bezpečno.

Neměla jste někdy pocit, že náš dům někdo sleduje?
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Paul

 

 

Paul běžel loužičkami světla vrhanými pouličními lampami a v jeho zorném poli se začínaly objevovat oslňující jiskry strachu. Jeho nohy dusaly do rytmu slibu, který opakovaně dával Steph: dám to do pořádku, dám to do pořádku, dám to do pořádku. Na stanici Surbiton dorazil právě včas, aby chytil poslední vlak. Pod bundou a džíny cítil na těle slabou vrstvu potu.

Ostatní cestující si ho podezřívavě prohlíželi. Předpokládal, že má brunátný obličej a v očích divoký lesk, přestože jeho odraz v zadním okně vagonu byl průsvitný a nevýrazný. Uvědomil si, že mu stále krvácí ruka. Přitiskl ústa k ráně. Nemohl zapomenout, jak se Steph zatvářila, když mrštil sklenici na podlahu. Jenom chtěl zastavit nepřetržitý příval jejích otázek a to pronikavé zvonění, které způsobovaly v jeho hlavě, ale v jejích očích se zračil šok a prázdnota. Zírala na něho jako na cizího, jako by nedokázala odhadnout, jak se zachová dál.

Znala jeho oblíbenou značku kávy, věděla, že má protivný zvyk tiše si prozpěvovat úplně jinou písničku, než je ta, která právě hraje, kde se mu líbí, aby se ho dotýkala, i který politik ho spolehlivě naštve, kdykoliv se objeví v televizi. Ale za vší tou familiárností číhala černá díra, málokdy přiznávaná a už vůbec ne před Freyou, kterou se vždy snažili uchránit před všemi stíny vrhanými jejich manželstvím.

Sprav to! zpívala kola vlaku. Sprav to!

Paul vystoupil na zastávce Waterloo a dál pokračoval pěšky. Ulice se utápěly v páteční noci. Navzdory chladu mnozí lidé popíjeli na zahrádkách barů anebo si u malých stísněných stolků dopřávali pozdní jídlo. Pokukoval po každé blondýnce, kterou zahlédl, a někdy za to schytal dotčené zamračení. Ale žádná z nich nebyla jeho dcera. Žádná neklidně nepodupávala nohou pod stolem, což byl zvyk, který po něm Freya zdědila.

Zůstal stát před policejní služebnou. Nad hlavou mu svítila ledově modrá cedule.

Dokáže to udělat?

Musí.

Tělo mu ztuhlo odporem, když přikročil k automaticky ovládaným dveřím. S povzdechem se na poslední chvíli otevřely a jako by ho spolkly.

V hale panoval klid. Vůně čisticích prostředků. Závan horkého vzduchu z ventilů ve stropě. Paul přistoupil k recepčnímu pultu s vědomím, že mu na lesknoucím se čele zasychá pot. Muž za přepážkou měl tělo hráče rugby a téměř dětsky baculatý obličej.

„Musím mluvit s inspektorem Gloverem.“ Byl si jistý, že tady pořád pracuje. Posílal vánoční pohlednice a divné e-maily. Paul pohledy obvykle vyhodil a zprávy smazal.

Muž za přepážkou nachýlil hlavu. „Můžu se zeptat, o co se jedná?“

„Vyřiďte mu, že přišel Paul Harlow. On mě zná.“

„Máte nějaký průkaz totožnosti?“

Vytáhl peněženku a ukázal mu řidičský průkaz. Policista zvedl telefon. „Zkusím to. Ale možná už šel domů.“

Zatímco čekal, Paul se rozhlížel kolem sebe, aby se nějak rozptýlil a nepředstavoval si, jak Tom Glover na druhém konci linky zareaguje na nečekaný telefonát, ale jednostrannou konverzaci si poslechnout musel. To přesně neříkal… Mám se ho zeptat? … Aha… Aha. Chápu. Omlouvám se, inspektore. Mám mu vyřídit, aby přišel jindy? Paula napadlo vrhnout se k policistovi, vytrhnout mu sluchátko a přinutit Glovera, aby mu to řekl přímo a neposílal mu vzkazy po kolegovi, který ničemu nerozumí. Ale policista už zavěsil.

„Detektiv inspektor Glover vás přijme.“

Paul si prohrábl vlhké vlasy. Vedli ho cestou, kterou dobře znal. Změnila se jenom minimálně. Zaznamenal pouze pár neznámých jmen na dveřích a nový koberec. Víc si všímal povědomých detailů – hladkého dřeva na zábradlí, záře pouličních světel a skřípání dveří Gloverovy kanceláře.

Sotva Paul vstoupil, Tom Glover se zvedl od stolu a sundal si brýle. Jeho oči působily strašně staře a rozhodně byly ve střehu, ale stále byl štíhlý a jako vždy navlečený v dokonale padnoucím obleku. Naproti tomu Paul byl zjevně otřesený, upocený a džíny měl postříkané krví, jako by stále byl tím rozháraným mužem, který se před dvaceti lety prakticky vyplazil z téhle stanice.

„Paule.“ Znělo to jako otázka. O Freyině případu se Tom zatím zjevně nedoslechl, navzdory tomu, co Paul odhalil dvěma překvapeným policistům poté, co Steph požádal, jestli by s nimi nemohl mluvit mezi čtyřma očima.

Ledaže by Glover schválně předstíral, že nic neví. Když Paula poslali „na neomezeně dlouhou dovolenou“, první měsíc strávil cílenou sebedestrukcí, potom se nechal jenom tak unášet, a nakonec se vzpamatoval. Často míval pocit, že ho bývalý šéf nespouští z očí. Že ví o jeho životě daleko víc, než dává najevo, když mu volá, aby se zeptal, jak se „má jeho starý kamarád“. Toho pocitu se zbavil ve chvíli, kdy se sebral, nalezl bezpečí v otupující kancelářské práci, vzal si Steph, narodila se mu dcera a konečně si dovolil být šťastný.

Ale teď je zase v Gloverově kanceláři a sleduje, jak bývalý nadřízený vybírá ten správný výraz od znepokojivě odtažitého po příliš vřelý. Okamžitě ho napadlo, že možná byla hloupost předpokládat, že o něho ztratil zájem.

„Dlouho jsme se neviděli!“ Glover mu stiskl ruku. Zjevně se rozhodl pro vstřícný přístup. „Jak se máš?“

„Špatně. Chci tím říct… Není to tak, jak si myslíš…“ Paul se zachvěl. K věci. „Moje dcera zmizela.“

Glover si znovu nasadil brýle a zdálo se, že s ním nenadálé sdělení upřímně otřáslo. „Prokristapána, Paule! Jak dlouho ji pohřešujete?“

„Už je to víc než čtyřiadvacet hodin. Nepoužívá mobil ani platební kartu. Neozývá se kamarádkám. Není aktivní na sociálních sítích, ani…“ Nedokázal větu dokončit. Fakta působila jako regulérní tvrdé rány do žaludku. Kdyby se jednalo o dceru někoho jiného a on k ní neměl osobní vztah, sázel by na nejhorší. Všiml si, že se Glover podíval na zarámovanou fotografii na svém stole. Určitě na ní jsou jeho dvě děti. V době, kdy spolu pracovali, byly ještě maličké. Doufal, že se mu podaří uhodit na otcovskou strunu Gloverovy osobnosti, aby získal, co potřebuje. Probouzely se v něm staré instinkty. Kdysi dokázal pracovat s pohnutkami jiných lidí a napomáhala mu v tom právě jeho intuice.

„Kolik je Freye let?“ zeptal se Glover.

„Sedmnáct.“ Paul cítil, jak se mu láme hlas. Freya byla divoká a mazaná, ale když nešlo o sport, když před sebou neměla zcela jasný cíl, o nějž by usilovala, projevovala určitou naivitu. Volejbal hrála jako o život a Paula i Steph ohromila svým okouzlujícím proslovem, když loni přebírala cenu pro nejlepší hráčku, ale také neustále ztrácela věci, zavírala oči, když v televizi běžely reportáže o týrání zvířat, a při sledování zpráv bývala zádumčivá nebo spravedlivě rozhořčená, jako by nemohla uvěřit událostem, které se staly ve světě mimo její bezpečnou zónu. Děsila ho představa, že se v tomhle světě ocitla sama – v těch jeho částech, které poznal na vlastní kůži.

„Musím vidět Sandersonovu složku.“ V duchu sebou trhl, když vyslovil jméno osoby, kterou tehdy sledovali. „Zejména pokud došlo… k dalšímu vývoji.“

Glover se znovu uvelebil v koženém křesle. Nad něčím uvažoval, i když Paul nedokázal odhadnout, co je ve hře. Vždycky je třeba počítat s rizikem.

„Neudělám žádnou pitomost,“ naléhal, „a budu tě informovat o všem, co se chystám podniknout.“

„Podniknout?“ Gloverovo obočí vystřelilo vzhůru. „Už teď mě děsíš.“

„Nebyl bych tady, kdyby nešlo… Je to moje dcera, Tome.“

Glover se zvedl a přešel k oknu. Pohlédl na osvětlený dvorek za budovou. Tohle dělal běžně, když hrál o čas. Tentokrát civěl z okna déle, než bylo příjemné. Paul se mimoděk zachvěl.

Choulostivé, tak Glover s oblibou popisoval to, co se tehdy stalo. V Paulovi tohle slovo vyvolávalo představu křehkého skla na hranici prasknutí anebo kostí těsně před zlomením.

Tom se otočil. „Přístup ti povolit nemůžu, Paule. Už nejsi policista. Kromě toho ve spisech nepřibylo nic nového. Nenajdeš v nich nic, co bys nevylovil z paměti, když budeš chtít.“

Paul polkl. Něco ho přinutilo zbystřit. Instinkt? Varování? Glover nyní stál vzpřímeně s rukama v kapsách.

„Přece musíš vědět, kde Sanderson je,“ naléhal Paul. „Jestli –“

Glover ho zarazil zvednutou dlaní. „Paule, chápu, že ti hlava jde ze všeho kolem. Tohle je noční můra každého rodiče. Ale na Freyině zmizení pracují kluci z oddělení pohřešovaných osob a ty jim to musíš umožnit. Nemá smysl brát situaci do vlastních rukou a hrabat se ve věcech, které s tím pravděpodobně nesouvisejí. Jsem si jistý, že nestojíš o to znovu je vytahovat.“

Příval vzteku Paul ucítil o zlomek vteřiny dřív, než v něm vybuchl. „Tak co sakra uděláte?“ Bouchl pěstí do stolu, až odlétlo pár stránek papíru. „Copak ty bys nedospěl ke stejnému závěru jako já, kdyby šlo o tvoje děti?“ Popadl zarámovanou fotografii a ukázal ji Gloverovi, který na ni odmítal pohlédnout a skláněl hlavu. „Nepodnikl bys všechno, co je v tvých silách, aby nepykaly za to, co jsme provedli?“

Rozhostilo se ticho plné napětí. Paul nepřestával cpát obrázek Gloverovi pod nos a drtil ho v prstech tak urputně, až ho napadlo, že buď povolí rámeček, nebo jeho klouby.

Nakonec mu jej Glover vytrhl z ruky. „Co jsme provedli? My? “

Paul ho propaloval pohledem a třásl se vztekem. Cítil ho až v krku. Nemohl uvěřit, že si sem přišel pro pomoc. Zapomněl, jak hladce uměl jeho bývalý šéf přepínat mezi soucitem a lhostejností.

Zamířil ke dveřím. Slyšel, jak na něho Glover volá. Paul letěl po schodech dolů, aniž by se přidržoval stěn nebo zábradlí. Nechtěl se na tomto místě už ničeho dotknout. Konečně je zpátky na ulici. Vzduch nočního Londýna mu připadal méně jedovatý než ovzduší uvnitř policejní stanice. Zatoužil vrátit se ke Steph, ale nedokázal snést ublížený výraz a zmatek zračící se v jejím obličeji. Jako by se po zmizení dcery něco pokazilo. Půjde to spravit? A co když je tohle jenom začátek?

Zhroutil se na lavičku a v duchu začal listovat spisem, který mu Glover odepřel. Věděl, že když to připustí, stránky ostře vytanou před jeho vnitřním zrakem, jako když v temné komoře vyvoláváte fotografie. Dušnost ho přepadla dřív, než se stačil dostat moc daleko. Krk se mu sevřel a on lapal po dechu a chytal se za límec. Úzkostnou ataku neprodělal už řadu let. Ale teď je tady a brání mu v nádechu. Dýchej, dýchej, dýchej! Předklonil se, aby unikl pozornosti lidí, ale kolemjdoucí ho nevšímavě míjeli.

Přestože ataka po chvíli pominula, zanechala po sobě nitky strachu. Tehdy, na tom místě… Podařilo se mu uniknout, osvobodit se, uzdravit. Ale co když to místo něho odnesla jeho malá holčička?

Za víčky si načrtl její tvář. Soustředil se na detaily. Vzpomínal, jak mu lidé lichotili, že po něm má oči, a jak ho to v koutku duše blažilo, ať už to mysleli vážně nebo ne. Najednou se ho zmocnil dojem, že padá. Freyin obličej se pomalu měnil v jiný. V obličej té dívky ze spisu. Dívky, kterou zklamal spolu s její matkou, jejíž tmavé vlasy a bledá pleť se vynořovaly z hlubin jeho paměti.
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Kate

 

 

Před pětadvaceti lety

 

Máma zaklepala na dveře mého pokoje a zeptala se: „Kate, můžu dál? Vadilo by ti, kdybychom si promluvily?“

Napřed mě napadlo, že tím myslí mě, sebe a jeho, ale pak jsem si vzpomněla, že je sobota ráno a máma musí být za hodinu v práci. Znamená to, že on se hned tak nevrátí. Budu mít celý byt jenom pro sebe, ale nechce se mi jít do města anebo se mrknout, kdo je na hřišti. Radši zůstanu doma a budu si číst knížku vypůjčenou z knihovny.

„Pojď dál!“ zvolám.

„Můžeš mi pomoct s účesem?“ zeptá se, když vstoupí. „Jsem nešikovná a vůbec mi to nejde.“

Posadí se před můj miniaturní toaletní stolek s prasklým zrcadlem, o kterém Becca tvrdí, že přináší smůlu. Já se postavím za ni a kartáčem rozčesávám její tmavé kadeře. Zdědila jsem je po ní jenom na půl. Moje vlasy barvou připomínají světlý myší kožich a vlní se pouze nepatrně. Máma zavře oči. Líbí se jí, když si hraju s její hřívou, přestože nejsem bůhvíjaká kadeřnice. Máma zase nelpí na perfektním výsledku. Becca je v česání mnohem lepší, obzvlášť teď, když se vyučila. Tetička Rach si přála, aby šla na vysokou a stala se učitelkou, ale Becca sní o vlastním kadeřnickém salonu s naleštěným nábytkem a hvězdnou galaxií bodových světýlek u stropu. „Mým mozkovým buňkám poroučet nebudeš, mami!“ naježí se pokaždé. „Využiju je, jak budu sama chtít.“

Strčím si do pusy několik sponek a vyplivnu je potom, co máma poznamená: „Já vím, že nejsi z Nicka nadšená.“

Snažím se protestovat a ona pozorně sleduje v zrcadle, jak se tvářím. „To je v pořádku, zlato.“ Natáhne se a položí svou studenou ruku na moji. „Musí pro tebe být těžké mít kolem sebe muže po všech těch letech, kdy jsme spolu byly samy.“

Pokrčím rameny a zrudnu. Pokouším se soustředit, abych udržela její neposedné vlasy v dlani. Několik pramínků mi vyklouzne. Opět si všimnu, jak má moje máma úzká záda a ramena.

„Po odchodu tvého táty jsem žádný vtah neměla. Musí ti to připadat divné.“

Nervózně se ošiju. I za těch nejpříznivějších okolností nesnáším, když mluví o mém tátovi – anebo jeho nepřítomnosti. Teď mluví o vztahu a likviduje tím mou naději, že „Frajer Nick“ je dočasná záležitost. Chci její hřívu spoutat do silného culíku a chvíli bojuji s gumičkou. Máma zachytí v zrcadle moje oči.

„Mohla by ses alespoň snažit být milá?“

„Já se snažím.“

„Tak se snaž víc. Opravdu potřebuju, abyste spolu vycházeli.“ Usměje se na mě do zrcadla, prasklina rozdělí její tvář, ale něco v jejích očích mě zamrazí. Na zlomek vteřiny vypadá úplně jinak. Světlo sklouzne po zrcadle a vyřízne prohlubně do jejích tmavých tváří.

Přinutí se k většímu úsměvu. „Vždyť vy dva jste ti, na kom mi nejvíc záleží.“

Trhla jsem sebou a máminy vlasy mi vyklouzly z prstů. Takže v jejím srdci má stejné místo jako já. Připadalo mi, jako by mě praštila do žaludku.

 

◆ ◆ ◆

 

Po jejím odchodu se poflakuju po bytě a sleduju ptáky s černými křídly, jak se srocují na našem mrňavém balkonu. Pak vzlétnou a krouží nad městem. Zavolá mi Becca a sděluje mi, co je nového v její větvi naší nevelké rodiny. Ptá se mě, jak se máme, a já ani nejsem schopná přimět se k tomu, abych jí sdělila, co máma řekla o Nickovi. Uvízlo to v mé hrudi jako bolest, která nejde setřást ani úplně pochopit.

Když se máma vrátí domů, zuje si boty a masíruje si mozoly. Oznámí mi, že Nick za chvíli přijde nahoru a objednáme si čínu. Za běžných okolností bych jásala, ale teď se k tomu stavím negativně. Ptám se, jestli si to můžeme dovolit, a poznamenám, že zrovna držím dietu. Máma odpoví, že nás Nick zve a že já potřebuju držet dietu asi tak jako paní Chalmersová z čísla 307 potřebuje víc koček. Snažím se smát a projevit trochu nadšení z jídelníčku, kterým Nick mává.

„Dejte si, na co máte chuť, děvčata,“ opakuje bez přestání. „Chcete jarní závitky? Chipsy?“ Vytáhne šrajtofli a mává s ní ve své obrovské ruce, i když jsme zatím ani nezatelefonovali do restaurace. A dokonce i když mluví na mě, stojí poblíž mámy, jako by je u sebe drželo neviditelné pouto. Vypadá vedle něho maličká. Nick navrhne, co by si měla objednat, a ona souhlasí se vším, co řekne, jako by ji vlastní rozhodnutí příliš vyčerpávalo.

Když jídlo přivezou, musím uznat, že voní fantasticky. Zářivě červená omáčka, pikantní pečené kuře a nadýchaná smažená rýže. Zdá se, že mámu těší, s jakou vervou se cpu, jako by to, že si pochutnám na jím zaplaceném jídle znamenalo, že vezmu na milost i jeho. Ale s plným břichem a kapkou cidru, kterou mi máma dopřeje, začínám měknout. Několikrát se nedopatřením zasměju Nickovým vtipům.

Smích mě přejde, když si uvědomím, že máma skoro nic nesnědla. I Nick nechápavě pokukuje po jejím talíři. „Ty nemáš hlad, lásko?“ Možná se zlobí, že uspořádal hostinu a ona se jídla skoro nedotkla. Máma si postěžuje, že jí není dobře od žaludku, a on jí navrhne, aby si dala trochu čisté rýže. A tak ji pomalu žvýká, zatímco on sleduje každé sousto, které si vloží do pusy. Cítím, jak moje chuť k jídlu rychle mizí.

Po šálku čaje se nabídnu, že umyju nádobí, protože v sobotu to většinou dělám já a máma utírá. Dnes večer se utěrky chopí Nick a mámě nařídí, aby si sedla a dala nohy nahoru. Máma rozpačitě těká pohledem mezi námi dvěma. „No… Jsem kapku utahaná…“ Přesto váhá. Nejspíš si myslí, že sotva zmizí z dohledu, přátelský tón mě opustí. Toužím umývat nádobí s ní, hezky bok po boku v důvěrně známé atmosféře, na jakou jsme zvyklé.

Nick ji něžně odhání a ona se podvolí. „Když na tom trváš…“ Odejde a puštěná televize se ozve ve chvíli, kdy nořím talíře do bublinek s vůní citronu.

Chvíli nezaznívá nic jiného než cinkání porcelánu a zurčení vody. Nick si falešně brouká podivnou melodii. Málokdy jsme spolu sami. Najednou mě popadne tatáž podrážděnost, jako když ho vidím pokládat dlaň zezadu na mámin krk. Pokouším se uvolnit a snažím se rozpomenout na vtip, kvůli kterému jsem se málem udusila vepřovým s černými fazolemi.

„O mámu se bát nemusíš.“

Hrnek mi vyklouzne z prstů a žbluňkne zpátky do vody.

„Pořád se tak docela nevzpamatovala z té virózy,“ dodá. „To je celé.“

Zamračím se na něho. „Z jaké virózy?“

„Minulý týden se cítila pod psa.“

„O tom nic nevím.“

„Ona moc dobře ví, jak se o ni bojíš. Nejspíš nechtěla, abys kvůli tomu plašila. Jenom ti vysvětluju, proč vypadá vyčerpaně.“

Vymývám hadříkem vnitřek sklenice a v duchu se vracím do minulého týdne.

„Jenom říkám,“ pokračuje Nick a skloní se nad odkapávačem, „že by sis neměla dělat obavy. Teď jsem tady já a postarám se o vás.“

Náhle mám v puse odpornou pachuť, jako by se mi z přemíry těžkého jídla zvedal žaludek. Vytáhnu špunt ze dřezu a sleduju zakalenou vodu, jak mizí v odpadu.

 

◆ ◆ ◆

 

O dva dny později poletuju po bytě a chystám se do školy. Máma se připravuje do práce. Po ránu působí náš byt obzvlášť stísněně. Obě sháníme věci na poslední chvíli a spěcháme. Občas do sebe vrazíme.

Vím, že není správná chvíle to vytahovat, ale celý víkend tu s námi byl Nick, a tak je to poprvé, kdy se mi podařilo zastihnout mámu samotnou. Hází si věci do kabelky a já se jí zeptám: „Ty jsi byla minulý týden nemocná?“

„Cože?“ Kontroluje, jestli má cigarety a ošuntělý deštník, který tahá všude s sebou.

„Nick povídal, že jsi měla virózu, ale já si ničeho nevšimla.“

„Nebylo to nic, co by stálo za řeč. Vzala sis cvičební úbor?“

„Jo. Ale nemohla jsem najít ty nové trenýrky. Ty modré už mi jsou malé…“ Skloním se a přehrabuju se obsahem pračky. Zjišťuju, že novější trencle leží zmačkané uvnitř a jsou mokré.

Máma se zakaboní. „Promiň, zlato. Úplně jsem to včera zapomněla vyndat a pověsit.“

Nacpu si trenýrky do tašky v naději, že do druhé vyučovací hodiny uschnou. Nato se kradmo podívám na mámu. Vrtí hlavou a zlobí se sama na sebe. „Nick povídal, že jsi mimo, protože ti není dobře,“ zkouším to znovu.

Zarazí se a otočí se zpátky ke kabelce, která upadla na bok a vykutálely se z ní drobné mince. „Nic mi není. Jsem v pořádku.“

Natáhne se pro termosku stojící na polici a tehdy si toho všimnu. Jsem v šoku, když se jí služební košile vyhrne vzhůru a obnaží její záda. Přes celou jejich šířku se táhne lesknoucí se, švestkově modrá modřina.
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Chris

 

 

V sobotu ráno Chris otevřel dvěma policistům, jejichž bundy světélkovaly na pozadí schodů nasáklých deštěm, vedoucích k jejich bytu.

Věděl, že to jsou oni, sotva bytem projelo ostré zazvonění. Zrovna se pokoušel sníst kousek topinky. Napřed jenom tak seděl u stolu a skládal spálené drobky chleba do spirály, dokud nezaslechl Vicky pochodovat po ložnici. V ten okamžik vyskočil, aby byl u dveří dřív než ona.

„Pan Watson?“

„Jo, říkají mi tak.“ Přistihl se, že mluví žoviálním tónem vyhrazeným pro instalatéry a elektrikáře, čímž zakrýval rozpaky z role majitele bytu a právoplatného člena zdejší komunity. Vždycky mu připadalo, že si hraje na něco, co není.

Zarazil se, když k němu ze zadní části bytu doplul Vickyin hlas: „Kdo je to?“

„Moment…“ řekl policistům, nechal je stát na prahu a vběhl do chodby. „Jenom jeden z žáků!“ zavolal na Vicky, sotva se ocitl z doslechu strážců zákona.

Doufal, že se s tím spokojí, ale objevila se ve dveřích ložnice. Chris ji chytil za rameno, aby jí zabránil v další cestě. Zatvářila se polekaně. Popadl ji moc tvrdě. Uvolnil sevření a pokusil se usmát. „Jakou máš dnes směnu?“

„Nikdy si to nepamatuješ.“ Kdysi dávno si stěžovala láskyplně, teď bezbarvě. „Dělám od osmi do jedné, aby na oddělení pořád někdo byl. Oběd u Di bych měla stihnout. Sejdeme se tam.“

Podívala se na hodinky připnuté na předním díle haleny a Chris si vzpomněl, jak mu to kdysi připadalo legrační, přestože věděl, že to patří ke standardní výbavě uniformy zdravotní sestry. Zdálo se mu to staromódní a vůbec se to k Vicky nehodilo. Smál se i dalším doplňkům, které nosila při sobě, například Bristolské stupnici, podle níž se dá lidská stolice roztřídit do sedmi kategorií.

Pohlédl za její záda a spatřil tři zbrusu nové lesknoucí se magazíny, položené na posteli. Vicky nepatřila k ženám, které se vyžívají v drbech o celebritách, ale měla ve zvyku vystřihovat si obrázky z časopisů a skladovat je v šuplíku nočního stolku jako trofeje. Jednou se jí na ně zeptal. Zaujala obranný postoj a tvrdila, že by tomu stejně nerozuměl.

Třeba jo, kdyby mu dala šanci. Kdy si přestali vážit věcí, které je zpočátku k sobě přitahovaly? Kam se poděly důvěrnosti, které si šeptali, když se na koleji mačkali na jejím úzkém lůžku, hihňali se a ovíjeli se jeden kolem druhého ve snaze získat trochu pohodlí.

O patnáct let později vlastnili byt v Surrey (jistě, bylo na něm třeba hodně zapracovat), Vicky povýšila na pozici vrchní sestry a on měl vlastní (i když ne tak úplně prosperující) živnost. Zato společného měli o mnoho míň. Někdy se mu stýskalo po proleželé posteli a skvrnách na stropě, o kterých diskutovali, jako by to byla souhvězdí.

„Nečeká na tebe ten žák?“

Vicky zamířila zpátky k toaletnímu stolku. Sledoval, jak si vymáčkla do dlaně trochu krému proti ekzému a začala si jej roztírat po rukou. Zcela se pohroužila do svého každodenního rituálu. Poslední dobou bývala natolik zabraná do sebe, že si ani nevšimla, že zmizela jejich dospívající sousedka. Už se pohřešuje šestatřicet hodin. A Chris se o tom ani nezmínil. Nechtěl upozorňovat na skutečnost, že ji v den zmizení měl v autě. S trochou štěstí udrží policisty na prahu a návštěva bude krátká.

V duchu se obrnil a vrátil se k vchodovým dveřím. Opět ho přepadl nepříjemný pocit, který mu po většinu nocí nedovolil klidně spát. Policisté si mumlali mezi sebou, rozhlíželi se po oknech bytu v patře, ale sotva se vrátil, opět se na něho soustředili.

„Mohl byste s námi odjet k nám na stanici, pane Watsone? Potřebujeme se vás zeptat na vaši sousedku a žákyni Freyu Harlowovou.“

Policejní stanice. Tohle nečekal. Ukázali na služební auto, třpytící se kapkami drobného deště. Stálo za bavoráky manželů Harlowových. Chris si mlčky oblékl bundu. Venku na ulici vládl klid, jen z velkého domu stojícího naproti vyběhla žena s dvojčaty a zírala na něho, zatímco házela použité pleny do popelnice na kolečkách. V okně nad ním se pohnula žaluzie. Doufal, že ho Steph a Paul nepozorují z výšin svého bytu, ale neodvážil se zvednout k němu oči.

Když kráčel kolem svého auta, pohlédl dovnitř. Očima krátce spočinul na přihrádce na rukavice, než následoval policisty.

 

◆ ◆ ◆

 

Trvali na tom, že se nejedná o výslech, ale opuštěný stůl stojící uprostřed přísně bílé holé místnosti svědčil o opaku. Na „klábosení u kávy“ to rozhodně nevypadalo. Žena a muž usazení proti němu nebyli ti, kteří ho sem přivezli. Nebyli v uniformě a představili se mu jako detektiv Fordová a detektiv Johnson. Fordová po něm blýskala bystrýma kočičíma očima a upoutala ho výraznými lícními kostmi, které vypadaly, jako by jí něco uvízlo pod kůží. Johnson působil svěžím a přívětivým dojmem, což ale poněkud kazily svěšené koutky úst.

„Jak dobře jste znal Freyu Harlowovou?“ spustila Fordová.

Chris cítil, jak přepíná do familiárního tónu. Pečlivě volil slova, než je vypustil z úst. Nešťastně si uvědomil, že poslední dobou dělá totéž s Vicky. Některým tématům se vyhýbá a dávno jí neříká všechno, co má na srdci.

„Šest měsíců chodila ke mně do autoškoly,“ odpověděl. „A rok a kousek jsme sousedi.“

„Jste přátelé, vy dva?“

Chris poposedl na židli. „Jak to myslíte?“

„O čem jste si povídali během jízd?“

„Většinou o řízení – což se dá čekat.“

„Poslední jízdu jste s ní měl předevčírem.“ Fordová na něho přísně pohlédla. „V den, kdy Freya zmizela.“

Odmlčela se, jako by vyčkávala na jeho odpověď. Ale bylo to konstatování, ne otázka. Chris se přistihl, jak ztěžka oddechuje. Přikývl a ona si něco zapsala, přestože jí nic nesdělil.

„Stalo se něco neobvyklého?“

„Na nic si nevzpomínám.“

„Kde jste ji vysadil?“

„Zpátky před školou. Šla na oběd.“

„Viděl jste ji vejít dovnitř?“

Chris si představil Freyin dlouhý krok, překypující energií, i když se pohybovala pomalu, jako by s každým pohybem upouštěla nastřádanou páru. „Do školy možná ne, ale viděl jsem ji, jak jde po příjezdové cestě.“

„Té, která vede k hlavní budově? Nebo po té vedlejší, vedoucí k budově pro poslední dva ročníky?“

V ústech mu vyschlo. „Myslím, že do té druhé. Mohl bych dostat sklenici vody?“

Johnson odešel z místnosti. Chris zůstal s policistkou sám a cítil, jak ho provrtává pohledem. Znovu se nervózně zavrtěl na úzké plastové židli. Když se Johnson vrátil, Chris vypil donesenou vodu jedním douškem a cítil se mnohem hůř.

„Jak dobře znáte Freyiny rodiče?“ pokračovala Fordová ve vyptávání.

Chris si představil vždy vzorně upravenou Steph se strojeným úsměvem a světlovlasého Paula, který pořád nosil na rameni velkou koženou sportovní brašnu. Vzpomínal, jak jim Steph mávala z okna, když bral Freyu na večerní jízdu, a že často po příjezdu zjistil, že stojí na stejném místě, jako by se celou hodinu nehnula od okna.

Zmínili se Harlowovi před detektivy o hádce kvůli Freyiným jízdám? Bude vypadat podezřele, když o ní Chris pomlčí? Bude vůbec schopen o ní mluvit, aniž by se rozpálil kvůli tomu, jak moc se ho tenkrát dotkla?

Odkašlal si. „Samozřejmě že jsem je vídal. Ale neřekl bych, že jsem je dobře znal.“

Nedodal: Říkali jsme jim se ženou Bioharlowovi, když jsme se přistěhovali. Anebo Blonďatá brigáda. Od chvíle, co začal učit Freyu řídit, už je tak nevnímal. A všechno se začínalo komplikovat.

Fordová otočila stránku ve svém zápisníku. „Kdo měl hodinu po Freye?“

Na tuhle otázku se snažil připravit. Přemýšlel o ní po celou cestu a dospěl k závěru, že odpovědět na ni je třeba především nonšalantně. Což se snáz řekne, než udělá, obzvlášť když máte v puse vakuum.

„Ona byla ten den poslední.“

Fordová se zarazila s perem v ruce. Změna atmosféry dopadla na místnost jako stín. „Běžně končíte tak brzo?“

„Záleží na tom, kolik mám žáků.“

„Jak jste strávil odpoledne?“

„Odjel jsem domů a věnoval se nějaké práci.“

„Byl s vámi někdo?“

„Ne, žena byla v zaměstnání.“

Nastala nevyhnutelná odmlka a Chris by přísahal, že cítí pach vlastní nervozity.

„Takže jste celé odpoledne nikoho neviděl?“

„Ne, dokud se Vicky nevrátila domů.“

„Kolik mohlo být hodin?“

„Kolem jedenácté večer.“

Fordová si vyměnila s Johnsonem kradmý pohled a něco si zapsala. Vyčkávala. Čmárala si do notesu a špulila rty, jako by přemýšlela.

Vtom se k němu prudce naklonila. „Pane Watsone.“ Mluvila odměřeným tónem a brnkala na struny jeho rozčilení. „Uvědomujete si, že jste byl poslední, kdo Freyu viděl?“

Vytřeštil oči. „Copak nebyla odpoledne ve škole?“

„Mysleli jsme, že byla,“ ozval se Johnson a přinutil tím Chrise obrátit pozornost k němu. Takhle to teď dělají? Budou si ho podávat na střídačku, až z nich půjde Chrisovi hlava kolem? „Po obědě měla Freya volnou hodinu a potom psychologii. Podle třídní knihy měla na té hodině být, ale učitel se přiznal, že na začátku hodiny nezapsal docházku, jak by měl, a doplnil ji později po paměti. Nebyl si zcela jistý, jestli se Freya zúčastnila jeho hodiny. Zdá se, že když studenti pracují na individuálních projektech, moc se jim nevěnuje. Mnozí z nich vypověděli, že je to, cituji…“ naznačil rukama uvozovky, „… zívačka.“

„Zní to, jako byste se měli především zaměřit na výslech toho učitele,“ poznamenal podrážděně Chris.

„To jsme udělali.“ Slova se znovu ujala Fordová. „Ale protože nikdo nepotvrdil, že by se Freya vrátila z jízdy s vámi …“ Nechala nedořečenou větu viset ve vzduchu.

Tričko začalo vlhnout potem. Na zlomek vteřiny se ho zmocnil pocit, že na prázdné židli po jeho pravici někdo sedí, a on mimoděk tiskl chodidlo k podlaze, jako by brzdil.

„Vysadil jsem ji.“ Odloupl propocený lem od kůže. „Šla po té cestě. Možná se vrátila. Já nevím…“

„Budeme potřebovat, abyste nám přesně popsal, kudy jste toho dne jezdili. A kde jste se pohyboval, když jste se rozloučili.“

„Nevím, jestli si přesně vzpomenu.“

„Měl byste to zkusit.“

Fordová na něho zírala o několik vteřin déle. Chris se snažil neuhnout před jejím pohledem. Zajímalo by ho, jestli mu poví něco víc. Vycítil, že je tu otázka, kterou mu nepoložila. Úhel pohledu, který si šetří. Avšak s prásknutím zavřela notes.

„Děkujeme vám, pane Watsone. Požádám někoho, aby s vámi ty detaily sepsal, než odejdete. Ale kdybyste si ještě na něco vzpomněl, dejte nám vědět. Co se týče vašich hodin s Freyou, zajímají nás především… odchylky od normálu. Úplně každá maličkost.“

Nelíbilo se mu, jakým způsobem o odchylkách mluvila. Mimoděk si vzpomněl na prohnané fotbalové trenéry a politiky kličkující pod palbou otázek. Kulantně řečeno, někdo se chystá odhalit vaše tajemství.
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Paul

 

 

Už jsou to dva dny, kdy naposledy viděl svoji dceru. Kdy se s ní ve čtvrtek ráno spěšně rozloučil a pospíchal do práce. Pravděpodobně se zachoval stejně jako v jiné pracovní dny, ale pomyšlení na tenhle konkrétní hodně bolelo. Určitě ji políbil do vlasů, když seděla na pohovce s miskou cereálií v jedné a mobilem v druhé ruce? Popřál jí, aby se jí ve škole dařilo? Nakoukl jí nenápadně přes rameno, aby se přesvědčil, čím se zabývá na svém mobilu? Nedokázal si vzpomenout. Tehdy nevěděl, že by to mohl potřebovat.

Teď sedí na jejím oblíbeném místě na pohovce, na snídani nemá ani pomyšlení a zírá na mobil. Právě mu přišla esemeska, z níž se mu rozbušilo srdce. Odpověď na zprávu vyťukanou v časných ranních hodinách, výsledek jeho nespavosti.

Jestli Yvette šokovalo, že se jí ozval, nedala to na sobě znát. Zareagovala se svým pověstným klidem a stejně stručně, jako jí napsal on.

Ano, můžeme se sejít, stálo v její zprávě. Kde a kdy?

Podíval se na Steph, hřadující na židli u okna v obývacím pokoji. Přivlekla ji sem někdy během uplynulých čtyřiadvaceti hodin a od té doby židle stojí na místě jako strážní věž. V tu chvíli mu Steph, oblečená v legínách a s vyčesanými vlasy, bolestně připomínala Freyu. Steph maličko odstávají uši, proto za běžných okolností nosí vlasy rozpuštěné, zatímco Freya dává přednost poskakujícímu culíku, který jako by si žil vlastním životem. Nemá náhodou Steph na krku Freyin zelený šátek?

Naklonil se tak, aby manželka neviděla na jeho mobil. Cítil se provinile kvůli tomu, co prováděl. Cítil, že se mezi nimi prohlubuje propast, která se otevřela ve chvíli, kdy požádal policii, jestli si mohou promluvit bez ní. Rozšířila se, když se včera večer vydal za Gloverem, a Paul nebyl schopen ji překonat ani o ní mluvit, když po návratu přistihl Steph, jak tiskne bezpočet plakátů s obličejem jejich dcery a nápisem HLEDÁ SE.

Co nejdřív? naťukal. Kingston Bridge?

K jeho překvapení a úlevě mu Yvette okamžitě odpověděla: Můžu tam být za půl hodiny.

Copak už o Freye ví? Anebo si jenom uvědomila, že Paul musí mít na srdci něco důležitého, když ji zčistajasna kontaktoval?

Odešel do koupelny a opláchl si obličej studenou vodou. Zatřásl rukama, které začínaly mravenčit nervózní energií. Stačilo si jen představit, že zase uvidí Yvette, a v mozku se začaly dít věci. Rojily se v něm pečlivě vytěsněné vzpomínky a povolovaly bloky, které měly zůstat na místě.

Vrátil se do obývacího pokoje a oznámil ženě: „Já… Jdu na vzduch.“

Steph se na něho podívala a zamračila se. „Kam?“

„Jdu hledat Freyu.“

„Ale kam?“

Neodpověděl. Natáhl se pro tenisky, ale tkaničky si nezašněroval – prsty se pohybovaly příliš rychle a mozek nestíhal.

„Půjdu s tebou,“ prohlásila a vstala se židle.

Zvedl hlavu. „Ne! Ne. Měla bys tu počkat na vyšetřovatele.“

Steph na něho zírala očima podlitýma krví a tiskla si ke krku Freyin šátek. Už teď z jejího obličeje ostře vystupovaly lícní kosti z nedostatku spánku a jídla. Vzpomínal na den, kdy ji poprvé uviděl. Bylo to téměř před dvaceti lety. Už tehdy ho zaujaly, přestože jinak měl v hlavě zmatek a tmu. Z Gloverova rozkazu si vybíral dovolenou. Dovolenou, ze které se do práce nikdy nevrátil. Aby prolomil vyčerpávající řetězení neveselých myšlenek, dal se do řeči s pilnou ženou, která na letišti v salonku první třídy roznášela drinky. Přistihl se, že ji sleduje, když čepuje pivo, elegantně se pohybuje po místnosti a vrací na místa posunuté stoly a židle, aniž by se na ně podívala. Dovolila mu, aby ji zdržoval od jejích úkolů, a povídala si s ním, tak trochu plaše, ale rozhodně s ním neztrácela trpělivost. Když se jí zeptal, jaké to je pracovat na letišti, odpověděla, že tak trochu jako pobývat v bublině. To se Paulovi líbilo. Nejradši by v té bublině zvané salonek první třídy zůstal a předstíral, že zbytek světa neexistuje.

Později se vrátila ke své práci a on slyšel, jak prostřednictvím místního rozhlasu informuje cestující o věrnostních kartách. Náhle se zarazila, a když se opět ozvala, všiml si, že potlačuje smích. Paul ji pozoroval přes dveře pro personál. Držela před sebou mikrofon a vrtěla hlavou na kolegy, kteří se ji schválně pokoušeli rozesmát. Jako by v té chvíli zahlédl jinou její stránku a poprvé po mnoha měsících se upřímně usmál. Nechal jí telefonní číslo napsané na ubrousku. Byla to součást únikové strategie. Nečekal, že mu zavolá, nečekal, že ji znovu uvidí mimo tuhle bublinu.

Pořád se mu líbí, když se Steph chichotá a nepůsobí tak vyrovnaně. Freya to s ní umí. Chechtají se nějakému vtipu, kterému kromě nich nikdo nerozumí, a pak stačí, aby se na sebe jenom podívaly a zase vyprsknou smíchy. Vzpomínky způsobily, že se mu dech zadrhl v krku. Kdy to bylo naposledy?

„To tu mám jenom tak sedět?“ Steph se k němu hrnula.

„Jeden z nás by měl.“

„Pověz mi, kam jdeš, Paule. Zase utíkáš. Co se ti sakra děje v hlavě?“

Zarazil se. Klela málokdy. Když byla Freya malá, naučili se ovládat a nenadávali, protože dcerka s neomylnou přesností nasávala neslušná slova jako houba. Náhle pocítil potřebu být sprostý, tak sprostý, jak nejvíc by dokázal.

Položil Steph ruce na ramena a sevřel prsty kolem důvěrně známých oblin. Mohl bys jí to říct. Sotva mu tenhle nápad prolétl hlavou, následoval ho strach. Steph jako by se mu měnila pod rukama, ramena se zdála hubenější, vlasy tmavší a vyčnívající lícní kosti jako by patřily někomu jinému. Jiné zoufalé a trpící matce, prahnoucí po odpovědích. Paul se ostře nadechl a ucouvl.

„Promiň.“ Zdvižené ruce se mu chvěly. „Sám nevím, co to se mnou je. Jenom odtud potřebuju vypadnout a něco dělat.“

Otevřela pusu, ale její odpověď jako by se vypařila. Paul rychle přešel ke dveřím. Pocit viny ho rval na kusy.

„Paule,“ slyšel, jak za ním volá, ale uháněl dolů po schodech.

Venku se z kmene každého stromu usmívala jeho dcera. Někteří sousedé dali její portrét do oken – Steph je o to nejspíš požádala. Vypadalo to, jako by Freyu uvěznili ve svých vkusných obývacích pokojích. Jeden z plakátů vítr serval bůhvíodkud, a tak stržen nenadálou volností tančil piruety po silnici.

Paul bojoval s pokušením se za ním rozběhnout a chytit ho. Odtrhl od něj zrak zrovna ve chvíli, kdy na ulici zastavil taxík a vystoupil z něj Chris Watson. Paul zatnul zuby. Ve víru událostí na Watsona skoro zapomněl. Na posledního člověka, který Freyu viděl. Podala si ho policie? Připadal mu zdrchaný, ale na jeho vkus ne dost. Kráčel ke dveřím svého bytu, aniž věnoval pozornost plakátům s Freyinou fotografií, a zdálo se, že si ani nevšiml jejího otce, který ho sleduje.

Paul si vzpomněl na spor, který Steph měla s Chrisem. Zdálo se, že nechtěl jejich dceru pustit ke zkouškám, přestože jí řízení šlo stejně lehce jako přijímání a smečování míčů. Přemítal o tom, jak učitel zfušoval školní docházku a záběry z kamer nepřinesly nic nového. Uprostřed Freyina odpoledne se objevilo velké prázdné okénko.

Byl v pokušení Watsona následovat ke dveřím. Co víte o mé dceři? Přesto jedna myšlenka hřímala v jeho hlavě víc než ostatní a dožadovala se pozornosti.

Dvě pohřešované dívky, tehdy a teď.

 

◆ ◆ ◆

 

Kráčel kolem Temže, poháněný nepolevující nervózní energií, a měl pocit, že Freya poskakuje po jeho boku. Dělá takové ty legrační úkroky stranou, říká se tomu krabí chůze, a ona se k ní uchyluje, když má náladu si při běhu povídat. Mává rukama a oči jí tančí. Dávno se smířil s tím, že jeho pouto s dcerou není tak pevné, jako má Freya se Steph. Možná je to tím, že svazek mezi matkou a dcerou je svým způsobem unikátní, anebo je od přírody nesdílný, na rozdíl od Steph, které je možné se se vším svěřit. Máma ví, jak pofoukat bolístku a setřít slzy. Paul přiznával, že jí tyhle záležitosti rád přenechá. Ale on byl tím, s kým chtěla chodit Freya běhat, kopat si na bránu anebo s ním soutěžit v plavání, když propadla kouzlu vody a začali jí říkat Delfín. Probouzela v něm vlastnosti, které ho po odchodu od policie začaly opouštět: soutěživost, elán, tah na branku. Teď potřebuje tyhle přednosti zmobilizovat a v duchu se modlil, aby je používala i Freya a aby si s jejich pomocí probojovali cestu zpátky jeden k druhému.

Yvette uviděl dřív, než ona spatřila jeho. Stála na mostě a zírala dolů na vodu. Vítr si pohrával s lemem jejího dlouhého kabátu. Vlasy měla kratší než kdysi a nepatrně prokvetlé šedinami. Pořád se kolem ní vznášela aura klidu. Jsou všichni psychoterapeuti takoví? Dokonce i řeka, na kterou se dívá, jako by zvolnila svůj tok a působila mírnějším dojmem než v zátočině o kousek dál. Paulovo srdce se spokojilo s pohodovějším rytmem. Yvette bude určitě schopná mu pomoct, a on se tomu nebude bránit jako tenkrát, když mu poprvé nařídili, aby za ní začal docházet v rámci „povinnosti péče o zdraví“.

Vzpomínal na její terapeutickou místnost s bukem rostoucím za oknem, které vždy zůstávalo nepatrně pootevřené. Na policích stály publikace o posttraumatické stresové poruše. Fascinovalo ho, jakou s ním měla trpělivost, když jenom tak seděl, mlčel a spolupracovat začal až ke konci každého setkání. Nikdo o něm neví tolik jako ona. Dokonce ani Steph a Freya, které na něho zapůsobily jako živá voda a udělaly z něho úplně jiného člověka.

Teď mu připadalo, že přišel o jeden ze svých životních pilířů. Jako by byl potrestán za přesvědčení, že si zaslouží žít normální život.

Yvette zaslechla jeho kroky, otočila se a Paul si uvědomil, že není v takové pohodě, jak se na první pohled jevila. Pod tíhou jejích ustaraných očí orámovaných vráskami znovu shořel na popel.

„Paule,“ vydechla, „co se stalo? Včera mi volal detektiv Glover a ptal se, jestli ses mi ozval. Neřekl proč. Potom jsi mi napsal. Stalo se něco zlého, že?“

Vítr si pohrával s jejím kabátem a ona si ho přidržovala za klopy. Starý instinkt Paula přiměl sledovat očima její ruce. Mnohokrát ho žádala, aby se soustředil na jejich záměrné rytmické pohyby, zatímco se z něho pokoušela vypáčit jeho nejtemnější myšlenky. Říkají tomu desenzibilace a přepracování pomocí očních pohybů.

Sotva její ruce zmizely v kapsách, strachy, které se hromadily v jeho nitru, se vyvalily ven. „Vždycky jsi mě nabádala, že si mám odpustit. Ale co když Sanders nikdy neodpustil mně? Co když jenom hrál o čas? Vyčkával, aby mě o všechno připravil? Jako jsem kdysi já o všechno připravil jeho, jak si myslí.“

„Zpomal, Paule. O co jsi přišel?“

„O dceru, Freyu. Možná si na ni vzpomínáš. Poslal jsem ti její fotku, když byla na světě pár týdnů.“

To bylo naposledy, kdy Yvette kontaktoval. Až do dnešního dne. Tu fotografii jí poslal osmnáct měsíců po ukončení terapie. Chtěl jí tím dokázat, že si vede skvěle. Na oplátku mu poslala blahopřání – pořád ho má. Stálo v něm, že Freya je na první pohled bystrá holčička. Už teď má doširoka otevřené oči, zvědavé a ve střehu.

Yvettin obličej prozrazoval, že jí začíná docházet, co se děje. Možná se něco doslechla ve zprávách, ale nedala si to do souvislosti s Paulem. Třeba si cestou všimla plakátu, ale nepodívala se na něj zblízka. Nepředpokládala, že z něj na ni hledí dívka, nad jejímž snímkem se rozplývala, když byla Freya ještě miminko, spokojená, že jeden z jejích pacientů konečně nalezl štěstí.
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Emma

 

 

„Co tím chcete říct, že to padlo?“ Emma rázovala po obývacím pokoji s mobilem přilepeným k uchu a narážela do krabic, které jí překážely v cestě. Ještě si na ně nezvykla.

„Obávám se, že kupci si to rozmysleli,“ odpověděl realitní makléř tónem, který jako by naznačoval, že je to její vina. Možná že zájemce odradila tím, že se netajila smutkem, který jí prodej obchodu působil. Možná se měla velkoryse usmívat a popřát jim hodně štěstí, než aby je provázela s výrazem „jak se opovažujete kupovat si moji existenci?“. Koneckonců oni za to nemůžou. Není to ničí vina, jak jí neustále připomíná máma. Tak proč cítí takový vztek?

„Rozhodli se pro jiné řešení,“ dodal agent.

„Co to znamená?“

„Nejspíš jinou nemovitost.“

Bazar si holt otevřou někde jinde. Nejspíš na místě, kde nejsou tak vysoké provozní náklady, zato je tam větší pohyb lidí. Emmě se nezamlouvalo, že její obchod zaplní staré televizory z druhé ruky, ale potřebovala peníze. Než si najde nějakou práci, musí z něčeho zaplatit nájem a ostatní poplatky. Musí se udržet nad vodou a mít vše pod kontrolou, než se Zeb vrátí domů a všechno bude zase v pořádku.

Ovládala se, dokud neukončila hovor. Potom mrskla mobilem přes celou místnost, až přistál v krabici s bižuterií z dvacátých let a zmizel v jejích třpytivých útrobách. Najednou jako by se dusila. Žár jako by stoupal z ručně ušitých kožených kabelek, rozesetých na každé volné ploše.

Chvíli trvalo, než si uvědomila, že její telefon zase zvoní. Vydával kovové zvuky, jak vibroval a narážel do broží a jehlic do vlasů, ukrývajících se uvnitř krabice. Zalovila v ní a modlila se, aby kupci během uplynulých třiceti vteřin otočili o sto osmdesát stupňů.

Ale makléř to nebyl.

„Zeb!“

Snažila se krotit své nadšení. Přejela prstem přes obrazovku. Nic. Žádná odpověď. Jenom šustění.

„Zebe? Slyšíš mě?“

Šum hlasů, slabý a přerušovaný, a něco jako cinknutí skla. Emmino srdce znovu pokleslo. Zjevně jí „volá z kapsy“ a ani o tom neví. Proč to vždycky vypadá, že je v baru? Dokonce i v sobotu v jedenáct dopoledne?

„Haló?“ vykvikla zoufale. „Zebe, jsi tam?“

Odpovědí jí byla plechová ozvěna vlastního hlasu. Zavěsila a pokusila se mu zavolat – jednou, podruhé. Nehlásil se. Tak mu poslala textovku: Jenom jsem se chtěla přesvědčit, že jsi v pořádku.

Sledovala, jak se objevilo oznámení Doručeno, ale už ne Přečteno. Vyjekla zoufalstvím, schválně namířila na krabici bižuterie a hodila mobil na samé její dno.

 

◆ ◆ ◆

 

Potřebovala vypadnout z domu. Natáhla si své ošuntělé běžecké oblečení. Nechápala, jak můžou ostatní běžci vypadat jako z katalogu. Do uší si zastrčila sluchátka, zapnula iPod a vyhrnula se na chodbu.

„Och!“ Málem vrazila do dvou uniformovaných policistů, přešlapujících za jejími dveřmi. „Promiňte.“ Vytáhla si sluchátka z uší. Najednou jí připadal neuctivý samotný nápad poslouchat rozpustilou post-punkovou kapelu, když její sousedé druhý den procházejí peklem.

„Emma Brightonová?“ zeptal se policista s laskavým obličejem.

Přikývla. Sluchátka jí vypadla z prstů, a tak se shýbla, aby je posbírala.

„Můžeme vám položit pár otázek?“

„Samozřejmě.“ Vrátila se do bytu a přidržela jim dveře. „Prosím…“

Užasle se rozhlíželi kolem sebe, jako by je napadlo, jestli všechny ty krabice nejsou nacpané pirátskými dévédéčky. Tam, kde policisté stáli, se jí předtím podařilo vysypat zrní pro Gilberta, a teď chroupalo pod podrážkami jejich služebních černých bot. Žena měla kaštanové vlasy sčesané do hladkého uzlu a muž jí svou vyčouhlou postavou připomínal Zeba.

„Možná už víte o tom, že se pohřešuje vaše sousedka, Freya Harlowová.“

Emma polkla. „Ano. Je to hrozné. Jsou nějaké…?“

„Kdy jste ji viděla naposledy?“

„Ehm… Ve čtvrtek ráno. Když pospíchala do školy.“

Tváře jí nepatrně zrudly, protože napůl přiznala, že číhá za záclonou a potají Harlowovy pozoruje. Nerada by vypadala jako pouliční drbna anebo znuděný chudák, kterému nezbývá než šmírovat ostatní, aby se trochu zabavil. Tohle se s ní stalo od doby, kdy byla nucena zavřít obchod a Zeb odešel?

„Všimla jste si něčeho neobvyklého?“

Emma pohlédla k oknu, jako by si chtěla připomenout poslední neosobní setkání s dívkou z patra. Měla na sobě námořnicky modrou prošívanou bundu a culík se jí svezl ke straně, když se skláněla nad mobilem, aby si něco přečetla. Připadala jí zaražená a nešťastně hrbila ramena. Bylo to vážně tak, anebo si vzpomínku přibarvuje pod vlivem toho, že Freya záhadně zmizela?

Náhle si vzpomněla, že Steph vyšla z domu hned po dceři a něco na ni volala. Freya se zatvářila podrážděně, zastrčila mobil do kapsy a otočila se k matce. Steph jí předala něco, co vypadalo jako dvě dvacky, a před odchodem se dotkla dceřiny paže. Pamatuje si Steph na to letmé gesto, značící „zatím ahoj“? Přehrává si ho donekonečna v hlavě? Třeba samu sebe přesvědčuje, jako právě teď činí Emma, že jí Freya neodpověděla a možná její ruku setřásla.

„Myslím, že už jsem ji viděla šťastnější,“ poznamenala Emma.

„Byla rozčilená?“

„Ne, to ne. Jenom nebyla jako z divokých vajec, jak mi většinou připadá.“

„Všimla jste si u ní v poslední době nějaké změny?“

„Ve skutečnosti jsem ji neznala.“

„Ale neušlo vám, že ve čtvrtek nebyla… ‚jako z divokých vajec‘, jak jste sama přiznala,“ podotkl policista a vypůjčil si Emmin příměr s nepatrným zaváháním, jako by si ho sama vymyslela.

„Byl to jenom dojem. Zahlédla jsem ji jenom na okamžik. A… nejsem kompetentní mluvit o tom, co je u ní normální chování a co ne.“

Ale je pravda, že Freyino chování to ráno skutečně upoutalo její pozornost, ačkoliv si to možná až dosud neuvědomovala. Nad Freyiným neustálým poskakováním a dováděním žasla od samého začátku. Možná proto, že jako dospívající dívka byla Emma úplně jiná. Nejistá, s naprosto zdupaným sebevědomím.

„Co její rodiče?“

Emma zamrkala. „Co je s nimi?“

„Viděla jste pana nebo paní Harlowovy?“

Zdálo se, že byla jmenována do role pozorovatele. Ale copak ještě před Freyiným zmizením neměnila svůj názor na sousedy podle momentální nálady? Většinou měla za to, že vedou pohádkový rodinný život zalitý sluncem, ale když její vlastní dny zhořkly, dokázala sama sobě namluvit, že Harlowovi rodinnou pohodu jenom předstírají. Teď se za svoje domněnky styděla.

„Procházejí něčím nepředstavitelným,“ povzdechla si. „Nikdy dřív jsem neslyšela, že by se hádali.“

Žena na ni upřeně hleděla. „Znamená to, že od té doby ano?“

„Několikrát jsem zaslechla zvýšené hlasy. Což je za těchto okolností pochopitelné.“

Muž si něco zapsal a Emmu znovu přepadla tíseň. Nemluví moc? Anebo moc málo? Pomůže tím Freye? Poslední dobou se začala obávat, že ztratila schopnost správného úsudku. Začala zpochybňovat vlastní instinkty, ať už se jednalo o prodej obchodu, anebo textovky posílané Zebovi.

A ty mlčenlivé telefonáty na její pevnou linku. Ani ohledně nich si nevěřila. Poprvé telefon zazvonil před několika dny. Podruhé včera večer, když tu byla Steph. Potřetí se ozval o několik hodin později, kolem jedné v noci. Tentokrát slyšela ze sluchátka ševelení cizího dechu, až jí z něj naskočila husí kůže. Ale to neznamená, že by ji měly znepokojovat. Na pozadí všeho ostatního, co se teď děje, nemá význam se jimi zabývat. Nebo snad ano?

„Poslední věc,“ spustil policista. „Co váš druhý soused, Chris Watson?“ Ukázal dolů. „Nevšimla jste si náhodou, jestli byl ve čtvrtek odpoledne doma? Jestli tu parkovalo jeho auto?“

Emma se zamračila. V duchu si představila Chrise, se kterým se moc nevídala. Může mu být něco ke čtyřicítce… a jeho žena pracuje jako zdravotní sestra… Na víc si nevzpomínala. Ani jeden z nich se na ulici moc neukazoval a o jejich přítomnosti svědčilo jenom auto označené logem autoškoly a doma vytištěné letáčky, které občas lidé z okolí našli zastrčené do schránky.

Anebo jim jednoduše nikdy nevěnovala dost pozornosti, přestože bydleli pod ní. Zjevně ji fascinovali jenom Harlowovi, teď když její vlastní život šel do kopru.

Policisté vyčkávali s připravenými pery.

„Nemůžu si vzpomenout,“ hlesla. „Je mi líto. Nevšimla bych si toho, ať by byl doma nebo ne. On… s tím nějak souvisí?“

„Pouze se ptáme na lidi, kteří Freyu znají.“

Emma měla v záloze spoustu dalších otázek, ale policisté se už chystali k odchodu. Naposledy se rychle rozhlédli kolem sebe a pak si nenápadně otřeli nohy o rohožku, snad aby se zbavili krmiva pro křečky na podrážkách.

 

◆ ◆ ◆

 

Jakmile odešli, vylovila mobil ze záplavy broží. Více než předtím ji zajímalo, jestli jí Zeb odepsal. Na obrazovce nebylo nic než ošklivý škrábanec. Přejela po ní prstem. Hlavu měla plnou úvah o Freye, Steph, Paulovi, Chrisu Watsonovi a Zebovi. Začalo jí bolestivě tepat ve spáncích, a tak se rozhodla místo běhu jít na procházku. Pořád toužila být venku, ale připadala si pomalejší a těžší, jako by jí otázky policistů přidaly kila navíc.

Sotva vyšla z domu, střetla se s Freyinou tváří, zvětšenou a vytištěnou ve vysokém lesku, velkém rozlišení a sytých barvách. Oči měla nepřirozeně modré, na jejím krku zlatě zářila medaile a tváře měly odstín jahod. Emma si okamžitě vzpomněla na pohledné a vysportované spolužačky, které napůl obdivovala a napůl nenáviděla. A pod tím barvotiskovým úsměvem křičela slova: NEVIDĚLI JSTE FREYU?

Emma předpokládala, že policie by na tak kvalitní plakáty prostředky neplýtvala. Představila si Steph, jak po odchodu z jejího bytu celou noc mučí tiskárnu. Tohle jsem mohla udělat, napadlo ji. Tuhle maličkost.

Zalétla pohledem k autu Chrise Watsona. Černobílé logo jeho autoškoly působilo jako protijed proti plakátům vibrujícím barvami. Svěsila hlavu a přidala do kroku.

Freyin obraz odbočil za roh spolu s ní a doprovázel ji až k řece, kde konečně unikla jejímu uhrančivému pohledu. Stezka vedoucí kolem vody byla jednou z věcí, kterou Emma na místě svého bydliště milovala. Duhu kotvících lodí pohupujících se na hladině. Zahrádky hospod s drobnými světýlky vpletenými do živých plotů. Německou restauraci s venkovními lavičkami a silným pivem, kde několikrát byla na obědě se Zebem a svými rodiči. Ale dnes se ve vodě zrcadlila zachmuřená obloha, samá valící se šeď.

Dokráčela až ke Kingston Bridge, kde kdysi ze zábradlí visel transparent s nápisem MO, VEZMEŠ SI MĚ? Vzpomínala si, jak se křenila a představovala si příběh, který za ním stojí, a jak Mo asi zareagovala. Ale když se k mostu přiblížila dnes, zůstala stát jako solný sloup.

Uprostřed něj stál Paul Harlow a mluvil se ženou v červeném kabátě. Drželi se blízko u sebe zády k Emmě a hleděli na vodu. Na první pohled vypadali jako dva lidé, kteří se náhodou potkali a dali se do řeči, ale Emma sledovala, jak jejich rozhovor nabírá na dramatičnosti. Žena se natáhla po Paulově paži, ale ten před ní ucukl a pochodoval k protějšímu břehu.

Žena zůstala stát na mostě. Oběma dlaněmi se opírala o zábradlí ze světlého kamene a sledovala, jak Paul odchází. Nato otočila hlavu, svěsila ji nad vodu a ramena se jí chvěla, jako by plakala.

 

◆ ◆ ◆

 

Celou cestu domů Emma přemítala o tom, co viděla. Má žena nějakou souvislost s Freyou? Ví Steph o schůzce svého muže, která se zdála emocionálně vyhrocená? Emma si vzpomněla na křik ze včerejší noci a tříštící se sklo. A předevčírem: Steph dole pod schody a Paulův stín dopadající na její zhroucené tělo.

Nevěděla, co si o tom všem má myslet.

Před domem nejprve zalétla očima k oknům Harlowových a potom dolů k těm Chrisovým. V žádném nezaznamenala pohyb. Hrklo v ní v okamžiku, kdy strčila do vchodových dveří a ty vrazily do něčeho na druhé straně. Vlastně do někoho. Stála za nimi Steph a cosi lovila z košíku připevněného k otvoru na vhazování dopisů. Uskočila stranou s bílým balíčkem v ruce.

„Steph,“ vydechla Emma.

Sousedčin obličej, vykukující ze smyčky zeleného šátku, byl popelavý. Emma se pokusila co nejrychleji vzpamatovat, aby se zeptala Jste v pořádku? Je něco nového? Co říkali ve škole?, ale zaváhala v okamžiku, kdy sousedka zalovila v tlusté obálce, kterou svírala v rukou, a vytáhla z ní knihu v tvrdých deskách.

„Objednala jste to?“ zeptala se.

Emmu zaskočil její příkrý tón. „Ehm… ne.“

„Není to vaše?“

Emma zamžourala na titul. Zmatek způsobil, že slova viděla poněkud rozmazaně. Jak být lepším rodičem. Na obálce seděla v křesle žena ve žlutých šatech a proti ní se v křesle rozvaloval typický puberťák. Žena se k němu nakláněla, jako by ho pozorně poslouchala.

„Kdepak,“ odpověděla.

„Někdo to hodil do schránky, ale není tu žádná adresa…“ Stephiny oči se zamyšleně leskly. Emma se znovu podívala na knihu a vzadu v její hlavě vzplálo rozčilení.

Tuhle knížku neobjednala a je to pravda. Tak proč se cítí tak divně?

Steph ji otevřela a zalapala po dechu v okamžiku, kdy z jejího středu začala odkapávat oranžová tekutina. Emma uskočila dozadu a přitiskla si ruku na prsa. Ze stránek vyklouzl zbytek rozdrceného vajíčka a žbluňkl do ulepené loužičky, která se vytvořila Steph u nohou.

„Co to sakra je?“ zamumlala Emma do otevřené dlaně.

Pohled na vajíčko rozblemcané na podlaze, jehož poslední kapky stále prosakovaly z knížky v rukách Steph, přivolal příšernou vzpomínku z dávných let. Steph stála na místě jako socha, držela otevřenou knížku a zírala na cákance od žloutku a kousky skořápky uvízlé na jejích stránkách.

„Já to nech…“ Stephin hlas zněl tiše a ochraptěle. „Co to znamená?“

„Nemám tušení.“ Emmu by zajímalo, jestli její sousedka slyší, jak zběsile jí buší srdce a paranoia se ovíjí kolem jejího krku jako had. Proč by to měl být útok na tebe? ujišťovala se v duchu. Tou obětí jsou Harlowovi.

„Před čtrnácti dny nám někdo na prahu rozmlátil vajíčka,“ zamumlala Steph.

Emma se okamžitě probrala. „Vážně? Já jsem nic neviděla.“

„Tehdy jsem tomu nepřikládala význam.“ Sousedce se třásl hlas. „Domnívala jsem se, že je to nějaká pitomá klukovina, tak jsem je uklidila a zapomněla na to. Ale teď… Tohle už nemůže být náhoda. A tahle knížka…“ Sklapla ji a zírala na titul. „Možná se nám pokouší něco sdělit. Že je to naše vina.“ Zavřela oči a brada jí spadla, jako by jí na ramenou přistálo něco těžkého. „Ach, bože,“ zašeptala.

„Možná si jenom nějaký pitomec léčí komplexy.“

Steph otevřela oči. Její zornice se zdály obrovské. „Musím zavolat Paulovi. A policii.“

Emma přikývla. Nevadilo jí, že Steph konverzaci rychle ukončila. Pořád se nevzpamatovala ze šoku. Ani jí nevadilo, když navrhla, aby nechala vajíčko tak, jak je, pro případ, že by ho policie chtěla vidět.

S podivně lehkou hlavou sledovala, jak Steph utíká do schodů a v rukách svírá upatlanou knížku rad pro rodiče. Slyšela, jak za ní práskly dveře. Emma se přistihla, jak kontroluje svoje vlasy a oblečení, přestože se jí vejce nedotklo. Pospíchala do svého bytu a drhla si ruce tak dlouho, až jí zčervenaly.
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Kate


 

 

Před pětadvaceti lety

 

Věžák jako by se ke mně nakláněl. Nad střechou mu pádí oblaka a já se dívám na anténu, čnící k obloze, dokud nejsem tak blízko, že mi zmizí. Sotva skloním oči, přistanou na důvěrně známé džínové bundě. Nick rázuje před hlavním vchodem po trávníku posetém smetím. Začal se u nás objevovat stále dřív a dřív, čímž mě nutil hnát se o to víc, ale nikdy to nestačilo.

Proč hulí tady, místo na našem nebo na svém balkoně? Dupe po zhnědlé trávě a trsech plevelu. Odklepává popel tak, až létá na všechny strany. Určitě mě vidí, ale předstírá, že ne. Hledí k silnici, jako by ji sledoval nebo na něco čekal.

Kéž bych za sebou mohla zamknout a nepustit ho do domu! Než doběhnu nahoru, po zádech mi stékají pramínky potu. Odhodím batoh a křičím na mamku.

Neodpovídá. Není v kuchyni. Na stole stojí dva hrnky nedopitého čaje.

Vtrhnu do ložnice a najdu ji ležet na boku na posteli. Choulí se do klubíčka jako jedno z bledých slepých štěňat, která porodila fenka tetičky Rach.

„Mami?“ hlesnu bez dechu. „Jsi v pořádku?“

Oči má podlité krví a obličej bílý jako mouku. Tmavé vlasy rozprostřené na polštáři. „Ahoj, broučku.“

„Co se stalo?“ Usednu na kraj její postele. Nejradši bych jí vyhrnula služební halenku a pátrala po dalších modřinách.

Opatrně se posadí, jako by ji všechno bolelo. „Jsem jenom ubitá. Byl to dlouhý den.“

„Proč je Nick venku?“

„Je na cestě do obchodu. Došlo nám mléko, toaletní papír… vlastně všechno. Já nejsem k ničemu. Díkybohu za Nicka, co?“

Nedokážu se přimět, abych s ní souhlasila. Díkybohu za Nicka. „Vy dva jste se pohádali?“

„Samozřejmě že ne. Jenom jsem si potřebovala lehnout, a tak mi navrhl, že skočí do obchodu. Půjdeš uvařit čaj?“

„Ještě jste nedopili ten, co je na stole.“

Chtěla se zvednout, ale opět se ušklíbla bolestí. Přesto se jí podařilo vnutit do hlasu náznak veselí. „Úplně jsem na něj zapomněla. Ale bude lepší udělat čerstvý.“

Zdráhavě se vrátím do kuchyně. V konvici se vaří voda a já slyším děti od sousedů, jak na sebe povykují. Z druhé strany se ozývá hlahol linoucí se z televize. Paní Begumová sleduje nějakou show a zvuk má puštěný na maximum, až stěny vibrují. Venku za oknem kreslí letadlo na nebi napěněnou čáru a mě by zajímalo, kdo cestuje na jeho palubě, kam mají namířeno a před čím utíkají.

Nemůžu najít mámin oblíbený hrnek, ten fialový se žlutými narcisy, který jsem jí darovala na Den matek. Jsem z toho podrážděná a naštvaná. Nic neprobíhá, jak má, nic není správně. Vzdám se a použiju její druhý nejoblíbenější, ale když vyhazuju použité sáčky, zahlédnu na dně odpadkového koše lesknoucí se purpurové střepy. Sáhnu do jeho útrob a vylovím z něj kousky rozbitého porcelánu se žlutými okvětními plátky. Mámin oblíbený hrnek je rozbitý.

Konvice vibruje vařící se vodou, se cvaknutím se vypne a zmlkne. Aniž spustím střepy z očí, znovu se naladím na zvuky našeho bytu. Máma chodí po ložnici, otvírá skříň a zašustí látka. Převléká se. Tohle je moje příležitost. Zahodím střepy do koše a po špičkách přejdu k pootevřeným dveřím její ložnice. Ačkoliv si kvůli špehování připadám zvláštně, přiložím oko ke škvíře.

Od chvíle, kdy jsem si všimla modřiny, jsem ve střehu. Sledovala jsem ji. Sledovala jsem ho. Neušlo mi, jak sebou máma občas trhne, když se jí Nick dotkne. Odtáhne se od něho a oba se na mě podívají. Nick pracuje v jedné z kancelářských budov BT v průmyslové zóně, a když se blíží konec jeho pracovní doby, nedokážu se ve škole soustředit, protože myslím na to, co se asi děje doma. Dokonce i při hodinách angličtiny, které by podle mě klidně mohly trvat věčně, se modlím, aby už konečně zazvonilo, a snažím se nebýt smutná kvůli tomu, že svou roztěkaností a nesoustředěností zklamu oblíbenou učitelku.

Dělám, co je v mých silách, abych minimalizovala čas, který spolu ti dva tráví o samotě. Ale je těžké jim zabránit, aby šli do hospody anebo zůstali na noc v jeho bytě. Kdykoliv mi zmizí z dohledu, ztrácím nad nimi kontrolu, i když jsou jen o poschodí níž, a pokaždé, když se máma vrátí, mám dojem, že se pohybuje ještě pomaleji. Předstírala jsem, že je mi špatně, aby se mnou zůstala doma. Někdy to vypadalo, že ji u sebe udržím, ale potom se objeví on, zeptá se, jestli je připravená, a odvleče ji pryč.

Potřebujeme trochu času pro sebe, Kate, domlouvá mi a zastrčí mi za ucho pramen vlasů. Přece to beze mě pár hodin vydržíš. Nebo snad ne? Pusť si film, ano? Vždyť jsem jenom o poschodí níž, zlato.

A tak sedím před televizí, civím na opakování starých trapných sitcomů a přeju si, aby si Nick vybral na randění mámu někoho jiného. Proč zrovna tu moji? Proč zrovna my? A proč přijala pozvání na první drink a potom na další, když jsme si spolu vystačily samy? Netrvalo dlouho a začal u nás večeřet, ráno čouhaly z máminy postele jeho bosé nohy a na umyvadle přibyla jeho žiletka.

Když mi před dvěma dny zavolala Becca, vyhrnuly se ze mě všechny nastřádané obavy. Na chvíli bylo na druhé straně linky ticho, následované rozpačitou poznámkou: „Tohle by tvoje máma nestrpěla!“ Jenže ona ji v poslední době neviděla, a tak nemá ponětí, jak moc se změnila. Řekla jsem jí, že se to může stát každému, a kdyby viděla, jaké je u nás dusno… Když jsem se rozbrečela, otřáslo to s ní natolik, že mě začala brát vážně. „Promiň, Kay Kay,“ kála se. „Co kdybych za tebou příští týden přijela? Stejně si potřebuju oddechnout od toho věčného shánění práce. Nic se neděje, Kate. Všechno se dá zase do pořádku.“ Hned jsem se cítila lépe. Becce je osmnáct, je starší než já. Ty dva roky jí nějak dávají víc síly se vším se poprat.

Máma stojí před skříní a naklání se dovnitř a já vidím, že moje předchozí čtrnáctidenní snažení nebylo téměř k ničemu. Podlitiny má na břiše, nohách i pažích. Některé jsou žlutozelené jako chomáče mechu, jiné, ty čerstvé a tmavé, vypadají jako skvrny od červeného vína. Připlácnu si ruku na pusu a klopýtám dozadu. Za mnou se otevřou vchodové dveře a já se otočím. Dopadne na mě Nickův dlouhý stín.
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Chris


 

 

Jak dobře znáte Freyu Harlowovou?

Přátelili jste se spolu?

Protože nikdo nemůže potvrdit, že se vrátila z hodiny, kterou měla s vámi…

Chris stál na chodbě svého bytu a tupě zíral na příšernou květovanou tapetu, kterou nestačili strhnout a nahradit jinou, v nějakém neutrálním odstínu. Očima putoval po každém okvětním plátku a limetkově zeleném listu a v hlavě si přehrával výslech na policii, který podstoupil před několika hodinami. Začaly ho obcházet mrákoty. Tapeta se na krajích odlupovala a objevovala se pod ní drolící se omítka.

Když mu zazvonil mobil, leknutím málem vyskočil z kůže.

Ale tentokrát mu policie nevolala. Byla to Tamsin Spenceová, která bydlela v čísle 82 a jejíž dceru učil řídit. Odkašlal si a snažil se přepnout do obchodního režimu. Zadrmolil svoje jméno.

„Mrzí mě to, ale jsem nucena zrušit úterní hodinu s Lily,“ sdělila mu Tamsin pronikavým hlasem.

Chris polkl. „Och…“ Musel vynaložit značné úsilí, aby se zachoval jako profesionál. „Mám ji napsat na jindy?“

Tamsin zadrmolila něco o tom, že se mu ozve, a zavěsila. Chris pomrkával na mobil. Nemohl se vzpamatovat z její příkrosti. Přepadla ho tíseň a sevřel se mu žaludek. Copak už se rozkřiklo, že ho odvezlo policejní auto?

Podruhé se lekl, když se ozval manželčin hlas: „Kdo to byl?“

Otočil se a uviděl ji stát za sebou, oblečenou do pracovní haleny a pytlovitého svetru. Krátké vlasy si učesala jinak než dřív. Slušelo jí to, ale v posledních letech jí to přestal říkat. V rukou svírala jehlice s rozpleteným šátkem. Proč každá ženská poslední dobou jenom štrikuje? Kdo bude ty jejich výtvory nosit? Vždyť škrábou už od pohledu.

„Žák,“ odpověděl. „Proč nejsi v práci?“

„Zapomněla jsem si průkazku. Musela jsem si pro ni o přestávce skočit.“

Doneslo se jí něco o Freye? Určitě si všimla plakátů, na které se Chris nedokázal ani podívat. V poslední době se z Vickyina obličeje nedalo nic vyčíst. Občas se mu stávalo, že když ležela na pohovce a dívala se na televizi, doopravdy se bál, že nedýchá. Často vzpomínal, jaká byla v čase jejich seznámení. Holka do nepohody a pro každou srandu, mazaná, jízlivá. Na večírcích bavila společnost tím, že zuby otvírala flašky piva, které jí ostatní podávali. Potěšilo ho, když po několika mejdanech u společných přátel dávala najevo, že se jí líbí. A těšilo ho, že objevil její zranitelnou stránku: zaskočila ji představa, že někdo jako ona může chtít, anebo dokonce potřebovat někoho, jako je on.

„Myslela jsem, že celé dopoledne jezdíš,“ podivila se.

Rozhostilo se rozpačité mlčení, během nějž si oba uvědomovali, že ani jeden nepočítal s tím, že vrazí do toho druhého.

„Jenom jsem zaskočil na kafe.“ Ukázal bradou na oranžovou vlnu, která jí visela z rukou jako chcíplé zvíře. „Co to štrikuješ?“

Odpověď mu unikla, protože jeho pohled přitáhlo něco, co se jí zatřpytilo na zápěstí. Stříbrný náramek s bílými kamínky a droboučkými perličkami. Není to její styl. Sama by si nic takového nekoupila.

Vicky zmlkla a on stále zíral na její neobvyklý šperk. Stáhla si rukáv a přešla do kuchyně.

Chris ji následoval. Věděl, že si musí dávat pozor, co řekne a jakým tónem. Musel se ovládat, aby ji nechytil za paži a nezačal ječet.

„Nový náramek?“ prohodil ledabyle.

Vicky otevřela kredenc a zahleděla se na řady sklenic a plechovek. S některými pohnula tak, aby lépe viděla na nalepené etikety, a Chris slyšel, jak jí náramek sklouzl do rukávu.

„Dostala jsem ho od Di.“

„Bezva.“

„Měla bych si ho sundat, než se vrátím do služby.“ Viděl, jak nedokázala odolat, aby se ho znovu dotkla. Krátce na něj pohlédla, než opět zmizí v rukávu.

„Ty brilianty jsou pravé?“

Uchechtla se. „Tak prachatá Di není. Je zazobanější než my, to ano, ale brilianty na rozdávání nemá.“

S nespokojeným povzdechem zavřela dvířka skříňky, do které zírala, a zkusila ty vedlejší. Zdálo se, že medituje nad balíčkem sušenek. Chris netušil, co hledá, ale zjevně to nenašla.

Když se otočil k odchodu, poznamenala: „Věděl jsi, že pohřešují tu dívku seshora?“

Chris znovu stanul čelem k ní. Upřeně si ho prohlížela. Náhle jako by celá byla ve střehu. Připadala mu jako úplně jiný člověk. Přikývl.

„Cítím se příšerně,“ povzdechla si. „Kvůli těm přezdívkám, které jsme jim dávali, když jsme se sem přistěhovali.“

„Nemysleli jsme tím nic zlého.“

Byly to takové naše soukromé vtipy, chtělo se mu dodat. V dobách, kdy nám ještě společně bylo do smíchu. Tehdy jsme je používali jako pojítko. Pouto, které nás spojilo v okamžiku, kdy jsme se začali cítit jako ryba na suchu.

 

◆ ◆ ◆

 

Zbytek dopoledne měl skutečně našlapaný – v sobotu je vždycky rušno –, a tak nezbývalo než pokračovat v zavedené rutině. Podruhé vyšel z domu a pocit, že se k němu upírají všechny oči, byl mnohem silnější než předtím. Stále se nedokázal ani na vteřinu podívat na okna Harlowových. Bleskově zmizel ve svém autu jako celebrita vyhýbající se tisku. Anebo zločinec.

Něco ho přimělo otevřít přihrádku na rukavice a znovu ji prozkoumat. Sáhl úplně až dozadu a přejel po ní dlaní. Byla vystlaná kobercem a prázdná. Potom se napřímil a připnul si bezpečnostní pás, ale rozčilení ho neopouštělo. Kdysi se v tomhle autě cítil jako v nebi. Bylo to jeho království, které umocňovalo všechen jeho um a schopnosti. Rád v něm pobýval sám, nostalgicky poslouchal klasické rockové skladby a popíjel kávu z cestovního kelímku. Taky se mu líbil odliv a příliv žáků, kterým se mohl věnovat jen v předem přísně stanovený čas. Ale nedávno si tu připadal jako v pasti. Jako by tu seděl moc dlouho a docházel mu vzduch.

V duchu se vrátil k rozhovoru s Vicky a náramku blyštícímu se na jejím zápěstí. Možná ho skutečně dostala od sestry. Věděl, že by neměl Di volat a vyptávat se, ale pokušení bylo velké. Potřeboval se něčím rozptýlit, věnovat se dalšímu studentovi. S Di se uvidí později na pravidelném každotýdenním obědě. Možná…

Zarazil se a posadil se zpříma. Po ulici se k němu blížila námořnicky modrá prošívaná bunda.

O několik vteřin později se mu podařilo zaostřit, ale srdce mu stále dunělo. Ryšavé vlasy, ne blond, drobné krůčky, ne dlouhé atletické.

Jess, ne Freya.

A její bunda je mnohem tmavší a úplně jiná.

Jess si ho všimla a zaváhala. Chris se pokoušel vzpamatovat. Stáhl okénko. Jess se zastavila, ale držela se dál od auta. Najednou si připadal pošpiněný.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se jí.

Zavrtěla hlavou a oči se jí zalily slzami.

„Promiň,“ kál se. „Pitomá otázka.“

„Přišla jsem si promluvit se Steph.“

Vypadala mladší než obvykle a Chris si uvědomil, že není nalíčená. Dokonce zaujala dětský postoj se špičkami směřujícími dovnitř a rukama se rozpačitě držela za lokty. Chris ucítil ostrý nával smutku. „Je něco nového?“ zeptal se.

Vzdorovitě vystrčila bradu. „Myslela jsem, že ty víš mnohem víc než já. Alespoň soudě podle toho, co říkala policie.“

Chris sebou trhl, jako by na něho plivla. Nebylo to poprvé, kdy ho napadlo, kolik toho o něm Freya kamarádce prozradila. Vyčítavě na něho upírala oči, ale nedokázala je udržet na jeho obličeji. Čelo zbrázdily vrásky. Celkový dojem působil víc zmateně než konfrontačně.

„Jess… Nemám ponětí, co policie naznačuje. Samozřejmě že ověřují moji výpověď a prověřují další možnosti. Je to jejich práce. Ale pokud já vím, po jízdě se Freya vrátila do školy. Vážně jsem si to myslel.“

Rozhostilo se ticho. Z otvorů na palubní desce foukal recyklovaný vzduch. Zdálo se, že Jess neví, co si má myslet. Začal se jí třást ret.

„Vážně,“ opakoval. „Kéž bych věděl víc. Kéž bych mohl pomoct.“

Unaveně si povzdechla. „Kurva, všechno je to tak divné. Omlouvám se, že jsem sprostá.“

„Nemusíš se omlouvat.“

Usmál se na ni a ona mu nakonec skrze slzy úsměv oplatila. Její postoj už nepůsobil tak napjatě. Chris se přistihl, že si s ní chce dál povídat, potřebuje se ubezpečit, že stojí na jeho straně, i když je to tak patetické. Proč by mu mělo záležet na jejím názoru? Přesto mu na něm záleží.

Natáčela si vlasy na prsty a hleděla do oken Steph a Paula. Chris se konečně odvážil zvednout hlavu a zašilhal k oknům v patře, lemovaným těžkými šedohnědými závěsy. Mezi mraky problesklo slunce a jeho se zmocnil dojem, že mezi nimi zahlédl bledou tvář a mihnutí blond culíku. Ale sotva popadl dech, přelud byl pryč.

Všiml si, že fasáda kolem oken Harlowových je čistá a bez poskvrnky, září mnohem víc než v té části, kde bydlí on. Jako by dům chřadl směrem dolů. Vzplála v něm zlost jako lesní požár. Staré dobré pohrdání se smísilo s něčím novým, jistým druhem vzteku, jehož základem je strach. Steph a Paul mají všechno a nezdá se, že by za to byli vděční. A svou dceru neznali o nic víc, než ona znala je. Obvinili ho, že z nich tahá peníze, i když ve skutečnosti to byla Freya, kdo vyžadoval další lekce. Přišlo to od ní…

„Jo, než zapomenu,“ přerušila Jess jeho myšlenky. Podávala mu zmačkané bankovky. Okamžitě si vzpomněl, že Freya dělávala totéž – a ty od ní měly v rozích nakreslená miniaturní autíčka, prý dílo její matky.

„Co je to?“ Zíral na Jessiny peníze a vklouzl rukama pod stehna, aby se zbavil zrádného chvění.

„Za včerejší hodinu. Nezaplatila jsem ti.“

Zavrtěl hlavou. „Nebuď pošetilá. Nebyla to normální lekce.“

Pokrčila rameny a zastrčila bankovky do kapsy. „Díky, Chrisi,“ hlesla a on ucítil nečekanou záplavu náklonnosti. Možná to bylo tím, že vytěsnil předchozí nepříjemné pocity, anebo to byla jenom reakce na vyslovení jeho jména beze špetky nepřátelství.

Vstupní dveře se otevřely a Jess uskočila dozadu. Chris cítil, jak jeho vlastní tělo ucuklo a bezpečnostní pás se mu zařízl do krku.

Z domu vyběhla modrovlasá Emma. Prudce vydechl a pás povolil. Ale neušlo mu, že s Jess otřáslo zjištění, že ji někdo přistihl, jak se s ním baví, byť to byla jenom jeho sousedka. Copak se už stačil stát veřejným nepřítelem?

Jess odběhla, aniž se rozloučila. Emma na něho zírala, zatímco přidržovala dveře, aby jimi mohla Jess projít. Nato nasedla do auta. Když Chris zachytil v okně Harlowových další pohyb, nastartoval motor. Odjížděl a zrychloval. Z každého stromu na něho jukala Freya se zmrzlým úsměvem na tváři.
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Steph

 

 

Freyin starý jednooký medvěd dostal číslo osm. Pestrobarevné poznámky k opáčku z psychologie – opuštěné v půlce rozepsané věty – byly číslo dvanáct. Načatá lahvička jejího oblíbeného parfému Lacoste sedmnáct.

Policie znovu prohledala pokoj v podkroví a na všem nechala malé cedulky, včetně ručníků v koupelně. Teď když se Steph mohla věcí znovu dotýkat, zhluboka se nadechla parfému, přitiskla obličej k medvídkovi a probrala jízdenky položené na bíle natřeném stole. Možná objeví něco, čeho si zatím nikdo nevšiml, něco, jehož význam pochopí jenom ona. Anebo pouhým dotekem přivede dceru zpátky k sobě.

Kéž by dokázala po pokoji rozprostřít svoje myšlenky a přiřadit k nim čísla, aby začaly dávat smysl. Paul se nevrátil a neodpovídá na její vzkazy. A i když je tady, v myšlenkách se toulá bůhvíkde. Uzavírá se před ní. V jeho nepřítomnosti se policie přišla podívat na rozdrcené vejce a odnesla si knížku Jak být lepším rodičem. Ale Steph si předtím stačila přečíst pár rad.

Buďte ke svému dítěti otevření a upřímní.

Dejte mu zcela srozumitelně na vědomí, že k vám může být upřímné a bavit se s vámi úplně o všem. Že neexistují žádné hranice.

Nevyhýbejte se obtížným tématům jenom kvůli tomu, že se vám o nich špatně mluví.

Každé slovo jí připadalo jako varovně zvednutý prst. Ale vždyť jsme si povídaly, chtělo se jí zašeptat do přísných stránek. Byla zvyklá se mi svěřovat.

V knížce se nepsalo, že by rodiče měli být na oplátku bezmezně upřímní ke svým dětem. Anebo k sobě navzájem. Ale její mozek to napsal tužkou mezi řádky.

Příchod Jess, dceřiny kamarádky, která se objevila těsně po odjezdu policie, pouze znásobil Stephin pocit viny. Jess trvala na tom, že by věděla, kdyby byla Freya rozčilená nebo v nebezpečí. Hned nato propukla v pláč a přiznala, že se její nejlepší kamarádka poslední dobou změnila. Oháněla se slovy jako náladová, roztržitá, hyperaktivní a tajnůstkářská, aniž si uvědomovala, že se z nich Steph točí hlava a bolí ji srdce.

Přejížděla prsty po hřbetech Freyiných knih. Freyu každý znal jako sportovkyni, ale skrývala v sobě i sečtělou stránku, které si Steph obzvlášť považovala. Věnovala jí romány Ursuly K. Le Guinové, které jako teenagerka zbožňovala, a doufala, že zaujmou i její dceru. Doufala v to tak moc, že se jí na ně zatím nezeptala pro případ, že by ji nudily. Police v knihovně byly zasvěcené především Aghatě Christie a Sherlocku Holmesovi. Freya zkrátka zbožňovala detektivky. Ale na nočním stolku ležel ohmataný výtisk Harryho Pottera s oslíma ušima a Steph se při pohledu na něj sevřel krk. Věděla, že Freya si ho opakovaně čte, kdykoliv potřebuje útěchu, a uklidňující audioknihu poslouchá, dokud ji neukolébá k spánku.

Pořád myslím na to, jak jsem ji naposledy viděla hrát volejbal, svěřovala se Jess. Byla úžasná jako vždycky, ale… připadala mi svým způsobem naštvaná. Pokaždé když odpálila míč, normálně se ušklíbla!

Ale Steph byla na tom zápase taky. Freya jí nepřipadala rozzlobená, jenom odhodlaná a energická. Hlasitě jí fandili. Připadala jim spíš rozjásaná než vzteklá. Copak se nechali oklamat?

Ani poslední dobou nebyla nadšená z přihlášek na vysokou, přihodila Jess do ohně další polínko. Steph spolkla námitku, která se jí drala na rty: Samozřejmě že byla nadšená! Protože co když to byla spíš ona, Steph, kdo byl bez sebe z představy, že Freya dokáže to, co se jí samotné nepodařilo? Informační brožurky, které pro dceru objednala, se krčily vzadu v šuplíku a zdálo se, že se jich nikdo ani nedotkl. Třeba po ní Steph žádala moc. Třeba velkoryse přehlížela skutečnost, že Freya pokaždé sotva zareaguje, když jí předloží novou.

Možná přehlížela spoustu věcí.

Ruce se začaly pohybovat rychleji. Otvírala šuplíky, zvedala víka krabic, natřásala polštáře. Zachytila svůj obraz v jednom z Freyiných zrcadel: sehnutá, kramařící, zoufalá. Obklopená svěšenými hlavičkami narcisů, které dceři koupila minulý týden. Sledovaná fotkami přilepenými ke skříni: parta kamarádek na přespávačce a při bowlingu, Jessin pes, do kterého byla Freya celá zblázněná. Steph, Freya a Paul na cestě po Americe, kterou podnikli před dvěma lety, s žíhanými stěnami Grand Canyonu v pozadí.

Úplně dole ke svému úžasu objevila svatební fotografii sebe a Paula. Když byla Freya malá, často se nad ní chechtala, fascinovaná matčiným krajkovým závojem a tátovým staromódním účesem. A takhle to skončilo.

Ze zamyšlení ji vytrhl zvonek u dveří. Zastrčila svatební fotografii do kapsy a pospíchala k oknu v obývacím pokoji, aby se podívala, kdo přišel. Dříve než sklonila zrak ke dveřím, oči zalétly na prázdné místo na ulici, kde obvykle parkovalo auto Chrise Watsona.

Co si o něm myslíš? zeptala se Steph Jess. Měla ho Freya ráda? Myslíš, že nelhal, když tvrdil, že ji odvezl zpátky před školu?

Zdálo se, že Jess upadla do mnohem větších rozpaků. Tváře jí zrudly, vykulila oči a potom zadrmolila: Řekla bych, že se jí zamlouval… Já nevím. Nevadil jí. Podle ní byl v pořádku. Znovu se rozplakala. Steph se přistihla, jak ji objímá a představuje si, že je to Freya. Ale bylo to pochopitelně úplně jiné a musela se odtáhnout dřív, než ji přemůže lítost.

Vtom si všimla, že na chodníku čekají Paulovi rodiče. Heather bez přestání pohybovala rty, Brian otáčel hodinkami kolem zápěstí. Steph pocítila příval lásky jako pokaždé, když je uviděla, zejména proto, že její rodiče už zemřeli. Ale dnes si nebyla jistá, jestli se dokáže vypořádat s jejich emocemi – a navrch ještě se svými.

Nadechla se a šla je pustit dovnitř. Na chodbě bylo cítit bělidlo, kterým drhla skvrnu po rozbitém vajíčku. Steph se zvedl žaludek, když si představila, jak odkapávalo z knížky. Znovu si vzpomněla na vejce rozbitá na prahu před čtrnácti dny. Tehdy neměla důvod přikládat tomu větší pozornost. Bylo to dřív, než začala splývat hranice mezi bezvýznamným a vážným. Začaly ji znepokojovat i další věci, například tři zhnědlé slupky od banánu, nalepené před třemi týdny na zábradlí. Začal se zde rýsovat nějaký vzorec chování, anebo se takové věci stávají pořád?

Sotva otevřela vstupní dveře, Heather se na ni vrhla. Objala Steph masitýma rukama tak vroucně, až mladší žena cítila, jak se v ní něco láme. Prosím tě, hlavně na mě nebuď mochodná, nebuď příliš mateřská. Brian přešlapoval v pozadí. Vždycky se drží stranou. Stejně jako Paul byl bývalým policistou a často Steph připadal jako starší a neúplná verze svého syna. Ale třeba mu v tom druhém ohledu křivdí. Políbil Steph na tvář a sevřel její ruce ve svých s takovou náklonností, že se jeho snacha málem sesypala.

Hlavou jí bleskla zmatená myšlenka: Freya bude zklamaná, že je neuvidí. Vrátila se v čase nazpátek k předchozím návštěvám prarodičů, kdy jim dovolila nacpávat dceru perníkem a oslovovat ji roztomilými zvířecími přezdívkami, z nichž dávno vyrostla.

„Ach, Steph,“ opakovala Heather a z očí jí stékaly slzy, které jako by dávno nevnímala.

Nahoře v patře se tchyně a tchán zadumaně rozhlíželi kolem sebe. Byt bez Freyi působil nepřátelsky, přestože na radiátoru se stále povalovaly její legíny a válenky zůstaly ležet vedle pohovky, i když ji Steph opakovaně žádala, aby je tam nedávala.

„Kde je Paul?“ zeptal se Brian.

„Šel se projít.“

Heather k ní vzhlédla. „Kam?“

„Já… Sama nevím.“

„Aha.“ Heather zamrkala za skly velkých brýlí, díky nimž připomínala sovu. Steph ji nikdy neviděla působit tak ztraceným dojmem. Jako bývalou sociální pracovnici ji hned tak něco nerozhodilo a vždy si uměla poradit. Posadila se, ale hned se zase zvedla a drátěné rámečky brýlí jí sklouzly po nose. „Co říkala policie? Co dělají, aby naši Freyu našli?“

Byla to muka znovu jim všechno vyprávět a citovat fakta, která působí, jako by se týkala dcery někoho jiného, sousedů, rodiny. Sledovala, jak Brian zareaguje v okamžiku, kdy se jich policie vyptávala, jestli mají nějaké nepřátele. Opět začal otáčet hodinkami na svém zápěstí a pásek se mu zachytil na tmavých chloupcích. Nasadil zvláštní výraz, oči působily nepřítomně a zároveň pronikavě, a připomněl jí tím Paula, když se pohrouží do sebe.

Ty něco víš, napadlo ji a náhle tomu stoprocentně věřila. Ne o Freye, ale možná o svém synovi. Víš o něčem, o čem já nemám zdání?

 

◆ ◆ ◆

 

Všichni tři seděli v obývacím pokoji a každý se chopil nějakého úkolu. Steph listovala svým adresářem a pátrala po někom, na koho si ještě nevzpomněla a kdo by mohl o Freye něco vědět. Heather udělala to samé a zaměřila se na širší rodinu a přátele. Brian vedl dlouhý hovor s vyšetřujícím policistou. Potom přepnul do režimu detektiva a vytvářel časovou osu dne, kdy Freya zmizela. Steph se do hlavy znovu vloudila naprosto nevhodná myšlenka: Freya by nám s tím ráda pomohla. Sepisovala by vodítka, sledovala stopu a dávala dohromady jednotlivé dílky skládanky. Jako malá často říkala, že až vyroste, bude detektivem jako táta. Když byla starší, pochopila, že Paul o své policejní kariéře mluvit nechce.

Tolik k otevřeným rozhovorům, kde neexistují žádné hranice, blesklo Steph hlavou, když si vzpomněla na knížku o rodičovství.

Jakmile Heather vyšla z místnosti, aby si zavolala, otočila se k tchánovi.

„Briane, proč Paul odešel od policie?“

Tchán se zatvářil nešťastně.

„Já… No… Víš… Myslel jsem, že…“ Zaryl prsty do oblýskané látky na kolenou kalhot dávno vyšlých z módy. Měl ruce jako Paul. „Proč se ptáš?“

Spíše to znělo jako: Proč se na to ptáš zrovna teď?

Steph neodpověděla. Nechala otázku vznášet se mezi nimi. Vzpomínala si, že jí trvalo řadu měsíců, než se jí podařilo Paula lépe poznat. Proniknout k němu mnoha ochrannými vrstvami. O spoustě věcí nesměl mluvit, například o povaze své práce a důvodu, proč ho poslali na časově neomezenou dovolenou a proč jednou týdně musí docházet na terapii. Ale tenkrát byla přesvědčená, že nalezla jeho citlivé místo. Na ničem jiném jí nezáleželo. Možná se i jí líbila představa nového začátku. Začít znovu a bez ohlédnutí.

Avšak přicházely chvíle, obzvlášť v noci, kdy spolu po milování leželi tváří v tvář na posteli zalité měsíčním svitem a ona ze sebe nedokázala setřást znepokojivé pomyšlení, že si Paul něco přehrává v hlavě. O svých předchozích vztazích se moc nezmiňovali a Paul vždycky tvrdil: „Nic extra. Vážné to bylo až s tebou.“ Ale ona ho začala podezírat, že něco bylo, a bylo to vážné způsobem, který si ani nechtěla představovat. Netušila, jak to souviselo s jeho policejní kariérou. Nechtěla naléhat a v určitém bodě bylo příliš pozdě a příliš obtížné se ptát.

Přesto se posunuli kupředu a byli spolu šťastní, zejména když se narodila Freya. Měla svoje vysoké nároky a poskytla jim kýžené rozptýlení. Z Paula se vyklubal oddaný otec a Steph se cítila v bezpečí. Dostalo se jí požehnání. Přestala vnímat minulost jako třetí stranu v jejich vztahu. Místo ní se parťákem do třetice stala Freya. Dcera pro ně představovala celý svět.

Zároveň ji začala trápit jedna konkrétní otázka – a trápí ji stále. Objevovala se, kdykoliv spatřila zádumčivost vracející se do Paulových očí anebo si všimla, že nadskakuje rozčilením a nevydrží v klidu sedět ve společnosti své manželky a dcery. Avšak z mnoha důvodů nikdy nemůže tuhle otázku položit. Sem tam se k ní vrací spolu s odpovědí, kterou možná zná, a zcela určitě se jí bojí.

Možná by bylo snazší položit ji svému tchánovi.

„Stalo se něco konkrétního?“ naléhala Steph. „Nikdy o tom nemluví. A zdá se, že si myslí…“ Slova jí uvízla v krku. „Jako by se domníval, že to souvisí…“ Ukázala na časovou osu sestavenou z Brianových poznámek.

Tchán zíral na to, co napsal, jako by to nepoznával. Svěsil hlavu, propletl si prsty, a kdyby ho Steph neznala, možná by usoudila, že se modlí.

Přitiskla ruce na jeho. „Briane, prosím. Pověz mi, co víš.“

Zvedl hlavu. „Jistý si jsem pouze jedinou věcí, Steph. Před svým posledním úkolem, který u policie dostal, se Paul ničeho nebál. Domníval se, že všechno se dá napravit a dát do pořádku. V mládí si zlomil kotník, ale zase mu srostl a on se vrátil na fotbalové hřiště. V osmnácti dostal kopačky od své první dívky, ale přenesl se přes to, šel na univerzitu a prožíval další lásky. Jako by mu v životě všechno vycházelo. Freya je na tom stejně, že?“

Steph pálily oči. Nemohla s ním tak úplně souhlasit. Situace a události ovlivňovaly Freyu mnohem hlouběji, než si lidé uvědomovali. Přesto Briana neopravila. Nikdy ho neslyšela se víc rozpovídat – o svém synovi, o čemkoliv.

„Ani na počátku své kariéry nedovolil, aby se mu řešené případy dostaly pod kůži,“ pokračoval Brian. „Ale pak ho vybrali pro tu operaci… Tři roky jsme ho neviděli, Steph. Nesměli jsme mu ani zatelefonovat. Dokonce nám bylo řečeno, že kdybychom ho náhodou potkali někde na ulici, nemáme se k němu hlásit, abychom neprozradili jeho krytí –“

„Zadrž!“ Steph na něho zírala. „Jeho krytí?“

Brian jí pohlédl do očí. Dvakrát zamrkal. „No… ano.“

„On pracoval v utajení?“ užasla.

Brian se zarazil. Teprve nyní mu došlo, že tahle informace přišla jako rána z čistého nebe.

„Je mi líto, zlato,“ zamumlal. „Předpokládal jsem…“

„Ty za nic nemůžeš. Pochopitelně ses domníval, že o tom vím. Paul mi to měl říct!“

Brian si promnul spánky. Steph se zahalila do Freyina šátku, jako by v něm hledala útěchu. Proč jí Paul nikdy nic neřekl? Hlava jí šla kolem ze všech narážek a otazníků. Co vyšetřoval? Kde žil? A s kým? Za koho se vydával? Po tři roky. Krátce předtím, než se seznámili.

„Tyhle typy operací probíhají ve vysokém stupni utajení,“ pokračoval Brian. „Možná pokládal za bezpečnější se o ničem nezmiňovat.“

Steph neodpověděla. Tahle část manželova života pro ni byla náhle nepochopitelnější než kdy dřív. A co to znamená pro Freyu? Byli do toho zapleteni lidé bez skrupulí?

„Podrobnosti neznám,“ pokračoval váhavě Brian, jako by měl pocit, že musí něco napravit. „Vím jenom to, že když se vrátil, byl úplně jiný. Mnohem vážnější, opatrnější, zamlklejší. Potom ses objevila ty, zlato, a Freya. Přivedly jste ho zpátky. Ale stále si myslím, že si po celý ten čas říká, že si tě nezaslouží. Bojí se, aby o tebe nepřišel.“

Steph nechala slzy skanout. „Co když nás někdo kvůli němu připravil o dceru?“

Brian se k ní naklonil. „Potom budeme každý den bojovat a prohledáme každé místo, které nás napadne. Přivedeme ji zpátky.“

Steph schovala obličej do šátku. Náhle jí pátrání přišlo mnohem rozsáhlejší, než by dokázala zvládnout. Tenhle boj je nad její síly. Freya a Paul se od ní vzdalují znepokojivou rychlostí a špičky jejich prstů vyklouzávají z jejího sevření.
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Kate

 

 

Před pětadvaceti lety

 

Je tady Becca. Vanu v koupelně lemuje řada jejích vlasových přípravků v lahvičkách barvy černého rybízu. Na podlaze mého pokoje se vrší výtisky Vogue s lesklými obálkami. Je to úplně jiná Becca, než byla ta, kterou jsem viděla o Vánocích. Je štíhlejší a průbojnější. Vlasy má sestříhané do hladkého mikáda a vzadu je má kratší než vepředu. Oči rámují kouřové stíny a rty rudá rtěnka. Prohlíží si fotografie modelek a luská prsty ve vzduchu, jako by si představovala, jak vytvořit jimi předváděné účesy. Hned mě chce ostříhat, aby mě povzbudila na duchu, a já si snažím nebrat osobně její prohlášení, že mi vymyslí styl, který „oživí můj vzhled“.

Ale občas se ukáže záblesk staré známé Beccy. Pořád zbožňuje k snídani banánové mléko, přestože předstírá, že „poslední dobou dává přednost černé kávě“. Spí vedle mé postele zabalená ve spacáku a dlouho do noci si špitáme, jako když jsme byly malé. Becca básní o tom, jak daleko to dotáhne, a požaduje po mně, abych si vytýčila vlastní cíle, něco konkrétnějšího, než že chci psát. Nejlepší na tom je, že její přítomnost drží Nicka dál od nás. Napadá mě, jestli ho máma nepožádala, aby k nám nechodil, dokud tu bude Becca. Možná se obává, aby moje sestřenice nebyla mazanější než já a neodhalila něco, co nechce. Jenže pak se Nick objeví.

Zrovna sedíme u stolu v kuchyni a škvírami v žaluziích se mezi nás prodírá zapadající slunce. Becca přesvědčuje mámu, že by si od ní měla nechat ostříhat „vrstvené mikádo, momentální účesový hit“, a máma každé z nás nalije skleničku vína. V posledních dnech u nás vládne uvolněná a veselá atmosféra, já se jí nechávám unášet a moje obavy slábnou. Ale sotva zaslechnu vrznutí otvíraných dveří, stíny se vrátí.

„Tipuju, že je to spíš Nick než zloděj,“ prohodí Becca, zatímco posloucháme šramot linoucí se z chodby.

„Alespoň se s ním konečně seznámíš,“ prohlásí pronikavě máma. „Určitě tě už napadlo, že jsem si ho vymyslela.“

„V Derby se nebavíme o ničem jiném než o tvém novém frajerovi.“ Becca se uculuje a já si přeju, aby zmlkla. Abychom se o Nickovi nevyjadřovaly tímhle povzneseným způsobem.

Nick projde kuchyní, límec džínové bundy má zdvižený. Jako obvykle dokráčí rovnou k mámě a sevře v dlaních její vlasy, jako by okatě dával najevo, ať ji ani nenapadne je ostříhat. „Takže ty budeš ta vychytralá rebelka, o které si povídá celá rodina,“ prohlásí k mé sestřenici.

„Koukám, že mě má pověst předchází.“ Becca se upřímně chechtá a nespouští Nicka z očí.

Pase se na něm pohledem i při potřesení rukou. Rozčilením se mi sevře žaludek. Nechci, aby ji uchvátil, aby jím na jedinou vteřinu byla okouzlená.

Nick zvedne igelitovou tašku, kterou přinesl. „Koupil jsem šampíčko na oslavu našeho hosta.“

Becca zaryčí nadšením a máma se nepatrně pousměje. Nick otevře sekt s velkou pompou a zátka přelétne přes místnost. Ani jsme nestačily dopít laciné víno z obchodu na rohu a už máme sklenky plné šampaňského.

Bublinky se mi zadrhnou v krku. Becca a máma si dopřejí pár doušků a už se zdá, že mají v hlavě – obzvlášť Becca. Nick začne vyprávět, jak šampáňo sháněl. Prý zašel do vinotéky. Becca jenom září, máma se spokojeně uculuje.

„Do vinotéky!“ Becce se jeho přístup zjevně líbí, i když se mu vysmívá. „Tady se chlast prodává ve večerce, že jo, Kate?“

Pokrčím rameny a sevřu v prstech stopku své sklenice.

„Dobře, přiznávám, byla to taková lepší večerka.“ Nick se chechtá spolu s ní. Opět si pohrává s máminými vlasy a natáčí si je kolem dlaně. Představím si, jak prudce škubne rukou a zlomí mámě vaz.

Jdu si lehnout dřív než oni a přes tenkou stěnu slyším, jak se veselí. Becca začne Nickovi radit, jak by se měl nechat ostříhat, a hned mu nabídne svoje služby. Představuji si, jak její prsty kloužou po jeho lebce. Noc pokročila a mámin hlas slábne. Mluví jenom Becca a Nick, Becca a Nick, chrlí na sebe jednu hlášku za druhou. Když Becca konečně přijde ke mně do pokoje, zabořím obličej do polštáře a předstírám, že spím.

 

◆ ◆ ◆

 

V noci se probudím dezorientovaná a zamotaná do lůžkovin. Zlý sen bledne spolu s dětinským nutkáním plakat pro maminku. Po chvíli se proberu natolik, abych si vzpomněla, že vedle mě spí Becca.

Až na to, že na podlaze neleží. Za tenkými záclonami panuje černá noc, tak tmavá, jak jí město dovolí, ale spacák je prázdný.

Nick ji dostal, pomyslím si vyděšeně. Okouzlil ji, lichotil jí a vzbudil v ní dojem, že ji chce vyměnit za mámu.

Vstanu z postele a stojím uprostřed pokoje. Když zaslechnu vodu tekoucí z kohoutku, ramena mi poklesnou úlevou. Jistě, šla na záchod. Chci se vrátit do postele, když zaslechnu zvuk dávení.

„Bec?“ zeptám se tiše a plížím se ke koupelně. „Jsi v pořádku?“

„Pojď dál, Kate,“ zašeptá.

Pohlédnu ke dveřím máminy ložnice a představím si Nickovo tělo ovinuté kolem jejího. Vzpomínám na dávná rána, kdy jsem vlétla k mámě do pokoje a přistála na ní, když spala. Zavrtala jsem se k ní pod přikrývku a přitiskla se k jejím hřejivým zádům. Najednou se cítím trapně a připadám si odstrčená. Když je s ním, stává se z mámy někdo jiný. Jako by ke mně už nepatřila.

V koupelně se Becca hrbí nad toaletou. V míse plavou světlé zvratky. Smrad vznášející se ve vzduchu mě přinutí zakrýt si nos a ústa límcem od pyžama.

„Promiň,“ omlouvá se Becca. „Já vím, je to hnus.“

„Kolik jsi toho vypila?“

„Moc ne, ale alkohol nejde dohromady s mými prášky. Násobí vedlejší účinky. Navíc u mě padají zábrany.“

„Aha.“ No jo, její prášky. „Pomáhají ti?“

„Vyzkoušela jsem několik různých kombinací a zdá se, že tahle funguje. Akorát mě štvou vedlejší účinky.“ Široce zívne. „Pořád si připadám ospalá.“

Najednou si vzpomenu na dusné a parné odpoledne před pěti lety, když se to stalo. Byly jsme vzadu na zahradě u tetičky Rach a strýčka Jacka. Všichni dospělí se drželi uvnitř a tiskli si na rozpálené tváře lahve vyndané z ledničky. V pozadí hlasitě vyhrávaly desky strýčka Jacka.

Já a Becca jsme si venku hrály s míčem. Zkoušely jsme, jak dlouho si jej dokážeme mezi sebou přehazovat, aniž se dotkne země. Mně to nikdy moc nešlo, Becca byla vždycky lepší, ale tentokrát jsme málem překonaly svůj vlastní rekord. Pamatuju si na ten matoucí okamžik, kdy jsem jí hodila míč a on přistál u jejích nohou, protože sestřenice stála ztuhle jako socha. Zahihňala jsem se, protože jsem si myslela, že jenom blbne, ale najednou padla na záda jako podťatá a začala sebou škubat. Oči obracela v sloup. Jednou paží bušila do země. Rty jí zmodraly. Křičela jsem na dospělé a zasunula jsem jí ruku pod hlavu, aby si neublížila. Když jsem zaječela podruhé, objevil se za plotem někdo od sousedů. „Zavolejte záchranku!“ zařvala jsem. „Prosím!“

Becca se probrala, byla zmatená a ospalá. Záchranáři mě pochválili, že jsem udělala správnou věc. Ubezpečili mě, že sestřenice bude v pořádku. Udělají jí testy na epilepsii a v případě potřeby nasadí léky. Později na mě dospělí pěli samou chválu. Cítili se provinile, protože u toho nebyli a neslyšeli mě volat o pomoc, protože byli v domě, povídali si a tancovali.

Od té doby jsme si s Beccou ještě bližší a vzájemně se ochraňujeme. Často mi pocuchá vlasy a prohlásí, že mi něco dluží, protože jsem jí zachránila život, což samozřejmě není tak docela pravda. Ale pořád mám ten den jasně před očima. Červený míček, se kterým jsme si tehdy hrály, leží na nejvyšší polici v mém šatníku. Netuším, proč si ho stále schovávám, proč ho občas vyndám ven a převaluju ho v dlaních.

„Pořád máš záchvaty?“ vyzvídám.

„Poslední dobou ne. Jenom doufám, že jsem nevyblila svou poslední dávku léků.“

„Měla bys být opatrná, Bec.“

Usměje se na mě uslintanými rty. „Dobře, sestro Starostlivá.“

Zvedne se, opláchne si obličej a prstem si do jazyka vmasíruje zubní pastu. Vlasy, ostříhané podle poslední módy, má vlhké a rozcuchané. Odplivne si do toalety, zaklapne víko a posadí se na něj. „Mělas pravdu,“ zašeptá.

Usednu na kraj vany. „V čem?“

„S Nickem.“

Překvapeně na ni pohlédnu. „Myslela jsem, že jste si kápli do noty.“

„Okouzlující, to on je.“ Becca si pohrávala s ušním lalůčkem. „A dobře vypadá. Chápu, proč tvoje máma –“

Skočím jí do řeči a zaškaredím se. „Fuj! Radši s tím nezačínej.“

„Proto sis šla tak brzy lehnout? Bylas na mě naštvaná?“

Pokrčím rameny. Odmítám přiznat, jak jsem bušila do polštáře a skoro brečela zoufalstvím.

„Ach, Kay Kay, zapomínám, jak jsi citlivá.“ Becca mě štípne do tváře. Plácnu ji po ruce a zapýřím se. „Jen jsem si ho proklepla,“ pokračuje, „a je na něm něco… Já nevím. Nelíbí se mi, jak tvou mámu pořád sleduje…“

Podráždění mě opustí. „Taky sis toho všimla?“

„A když jsem šla na záchod a pak jsem se vrátila, stáli v kuchyni u okna a něco si šeptali. Sotva mě uviděli, Nick se na mámu tak divně podíval a oba zmlkli.“

Kvapně přikyvuju. Takže dál stojí na mé straně. Musím ji tu udržet, aby ho prokoukla. „Často přestanou mluvit, když vejdu k nim do pokoje.“ Hlas se mi zachvívá úlevou, že mám spojence. „A ty její modřiny…“ Do očí se mi derou slzy.

„Mluvila jsi s ní o tom?“

Zavrtím hlavou. „Už se spolu nebavíme tak jako kdysi.“

„Musíš to zkusit. Anebo… Mohla bych to zkusit já, jestli chceš.“

„Ty bys to pro mě udělala?“

Becca se zvedne z toalety a přisedne si ke mně na vlhký okraj vany. Položí mi hlavu na kolena a obejme mě kolem pasu. Hledím na porcelánovou pleť vzadu na jejím krku, kde má vlasy nejkratší.

„Bez obav, sestro Starostlivá,“ řekne. „My to vyřešíme.“
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Chris

 

 

„Dáš si ještě kuře, Chrisi?“

Di postrčila jeho směrem obrovskou porci pečínky a pak si všimla, že má talíř plný masa a šťouchaných brambor topících se ve šťávě.

„Ty nemáš hlad?“ zeptala se a podezřívavě přimhouřila oči. Anebo se mu to jenom zdálo? Celé odpoledne pátral po známkách toho, že se k němu sestra jeho ženy chová jinak než dřív, ale když ho chytla paranoia, dokázal skrytý význam vytřískat z čehokoliv – z náhodného pohledu, který si Jane vymění s Di, anebo z ledabylé otázky, co teď vlastně dělá.

Zpočátku se bavili jenom o Freye. S tím měl Chris počítat a mentálně se na to připravit. Místo toho byl v šoku, když kolem stolu začal kolovat Diin iPad s článkem z místních novin a dívčinou fotografií zamlženou šmouhou od mastných prstů.

„To je hrůza,“ opakovala Di a nasadila truchlivý výraz. „Prostě hrůza.“ Chris se naježil potlačovanou zlostí. Vždyť Freyu ani neznala! Proč se chová tak rozčileně? Zato mladší ze sester, Jane, neskrývala vzrušení ze skutečnosti, že pohřešovaná dívka byla sousedkou její sestry a švagr ji učil řídit auto.

Chrisovi se ulevilo, když se příbuzní chopili příborů a odložili iPad stranou. Ale teď se chystají posvítit si na jeho nedostatečný apetit.

„Držíš dietu?“ vyzvídala Jane.

Chrisova ruka reflexivně skončila v pase, kde k jeho velké lítosti přistála na měkkém panděru, které jako by mu vyrostlo přes noc, sotva překročil čtyřicítku. Kromě toho mu začínaly řídnout vlasy, což dokládaly nelichotivé fotografie anebo pohledy do zrcadla z nesprávného úhlu. Proto si poslední dobou stříhal kštici hodně nakrátko. To je ten důvod, proč není pro Vicky poslední dobou atraktivní?

„Nandal jsem si moc velkou porci,“ zalhal.

„Měl jsi břicho větší než oči,“ prohlásila důležitě Polly, šestiletá dcera Di.

„Obráceně, Pol,“ opravila ji Di. „Větší oči než břicho.“

„Nikdo nemá větší oči než břicho. Dokonce ani Anna a Elsa, a ty mají kukadla jako hrom …“ Polly pro větší názornost vykulila bulvy a zamávala nad nimi prsty jako řasami.

„Anna a Elsa?“ nechápal Chris.

„Z Ledového království !“ odpovědělo sborově osazenstvo stolu a všichni se na něho podívali, jako by je zajímalo, odkud k nim spadl.

Di začala nabízet kuře ostatním. Vicky si vzala stehno a zakousla se do něj. Kdykoliv sem přišli na oběd, cpala se jako protržená. Možná to byl zvyk z dětství, kdy se tři sestry u stolu praly o jídlo. Di vařila od útlého věku, protože její matka se k přípravě pořádného jídla snížila málokdy. Vicky stále slzela, když byla nucena vzpomínat na poslední společnou večeři předtím, než je, každou zvlášť, umístili do pěstounských rodin. Na makarony se sýrem se nemohla ani podívat – jak Chris zjistil na jejich třetí schůzce, kdy je pro ni připravil, aniž tušil, jaký pro ni mají skrytý význam. Tehdy poprvé pronikl pod její pevnou skořápku.

Nyní sledoval, jak se jí šťáva mastně leskne na rtech, a ucítil příval náklonnosti. Možná to vycítila, protože se na něho doopravdy usmála. Hned nato si otřela pusu ubrouskem a zasmála se svým neotesaným manýrům při stolování.

Kouzlo okamžiku bylo prolomeno ve chvíli, kdy se Jane zeptala: „Tak jaká byla, Chrisi?“

„Kdo?“

„Ta dívka! Freya. Přece jsi ji musel trochu poznat, když jsi ji učil řídit.“

Namočil prst do vychladlé šťávy na svém talíři. „Ani ne. Během hodiny se toho moc nenamluví. Především mi jde o to udržet nás oba…“ Zarazil se, protože se chystal říct naživu. Rozhostilo se tíživé ticho.

„Její rodiče musejí být strachy bez sebe,“ poznamenala Jane.

„Možná se o ni měli líp starat.“ Tuhle připomínku si neodpustila Di, náhle dotčená a protivná. Lezla mu na nervy, ačkoliv s ní částečně souhlasil.

„To bylo drsné, Di,“ namítla Vicky. „Strašné věci můžou potkat kohokoliv z nás.“

Následovala další odmlka plná napětí a Chris vycítil, že je zasáhla vlastní nemilá rodinná historie, narážka na vlastní rodiče, kterým každá z dívek dokázala odpustit v jiné míře.

Nepříjemné dusno rozptýlil Janin manžel Gav, který posbíral talíře a blekotal něco o pudingu. Jakmile došlo na závažná témata, nedokázal se o nich bavit víc než několik vteřin. Ale dnes mu byl Chris za jeho zásah vděčný. Ozvalo se cinkání porcelánu a debata se přenesla k melasovému pudingu s piškotem. Cítil na sobě manželčiny oči, ale když vzhlédl, vůbec se na něho nedívala. Byla otočená k Jane a povídala si s ní.

 

◆ ◆ ◆

 

Di nikdy nepřipustila, aby jí po večeři někdo pomohl s nádobím. Chris nesnášel zmučený výraz, s nímž se vracela do kuchyně, kde každý použitý kousek opláchla a uklidila na místo, zatímco svoje hosty hlasitě nabádala, aby odpočívali. Zbylé dvě sestry si z toho nic nedělaly, protože tohle byla odjakživa Dianina role, role šéfa, role dospělého, a teď, když z nich má největší dům, jako by si tím ještě víc upevnila svoji pozici.

Na zpáteční cestě z toalety Chris strčil hlavu do kuchyně. Za běžných okolností se Di neptal, jestli nepotřebuje pomoc, protože jí nechtěl dát další šanci jeho námitku heroicky odmítnout, ale dnes večer s ní potřeboval mluvit.

„Chceš kafe, Chrisi?“ V levé ruce držela konvici a natáčela do ní vodu, pravou drhla plech na pečení.

„Udělám ho.“ Chrisovi se podařilo vzít jí z ruky konvici a připravit šálky se stejným puntíkatým vzorem, jako měla doma Vicky – Di jí totiž věnovala ty, které měla navíc. Rozhodl se, že je využije k navázání rozhovoru, na který se chystal. Na úvod blekotal něco o tom, jak je Di velkorysá, o všechno se s ostatními dělí, a při té příležitosti pochválil náramek, který věnovala Vicky.

Následovala rozpačitá odmlka? Schválně zarachotila pánví, aby hrála o čas?

„Jo, napadlo mě, že jí bude slušet.“

Prohlížel si její profil, sklánějící se nad dřezem. Stisknuté rty zvýrazňovaly její předkus a plech drhla s větší intenzitou.

Chris netušil, v co vlastně doufal. Di samozřejmě bude Vicky krýt, i kdyby náramek nepocházel od ní. Všechny tři sestry jsou zvyklé se navzájem chránit.

Nejradši by zavrčel: Nesluší jí. Ani trochu.

„Schválně jsi ho pro ni koupila, nebo byl tvůj?“

„Koupila jsem ho.“ Pustila se do umývání pánve a drhla ji kartáčkem jako šílená. „Myslela jsem, že ji trochu rozveselí.“

„Rozveselí? Copak ona… Něco ti řekla?“

„Jenom mi poslední dobou připadá kapku skleslá, co pracuje na jiném oddělení. Tobě ne?“

„Na jiném oddělení?“

„Aha.“ Di přestala útočit na nebohou pánev a tváře jí zrudly. „Myslela jsem, že to víš.“

„Ne, já –“

Vyrušila je Vicky, která vešla do kuchyně. Podívala se z jednoho na druhého a zdálo se, že jí neušlo napětí vznášející se ve vzduchu. „Všechno v pořádku?“

Di se bleskově vzpamatovala. „V tom nejlepším! Chris byl tak hodný a nabídl se, že uvaří kávu.“

Vicky povytáhla obočí. Kávu po večeři pravidelně připravoval v dobách, kdy měl dostatek energie trvat na svém a odhodlání nenechat se odehnat. Chrise by zajímalo, jestli vzpomíná na den, kdy ho sem poprvé přivedla, jak dychtivě toužil po přijetí a jak se po odchodu líbali v autě a smáli se tomu, že Chris neustále oslovoval Gava „Garte“ a jak ho Di vyslýchala, jestli má s Vicky vážné úmysly.

Nyní Vicky pohlédla napřed na sestru, potom na Chrise a pak se její tvář vyhladila do přehnaně prázdného výrazu.

„Která je moje?“ zeptala se a kývla směrem k šálkům.

 

◆ ◆ ◆

 

Chrisovi se ulevilo, když Vicky navrhla odjezd domů. Jako obvykle nastalo zdlouhavé loučení a na prahu každý najednou potřeboval ještě něco říct. Polly ztropila scénu, protože nechtěla, aby tetičky odjely. Chris čekal na chodníku. Jednou se Vicky zeptal, jestli neschopnost rychle se rozloučit pramení z odloučení, když byly ještě děti. Zakřenila se, dala mu pusu na tvář a řekla: „Kdepak. Děláme to naschvál, protože naši manželé z toho lezou po zdi.“

Aby k sobě Polly přitáhla pozornost, začala dělat stojky. Chris se rozhlížel po ulici. Zajímalo ho, jestli i tady, tři kilometry od domova, ho přepadne pocit, že ho někdo sleduje. Roztažené záclony v okně protějšího domu nabízely pohled na pár uvelebený v rozích pohovky. Ti dva si četli noviny, každý seděl zvlášť na své straně, ale nohy měli propletené. Chris ucítil osten smutku a otočil se ke svému autu.

Sotva na něm spočinul očima, zůstal stát jako solný sloup.

Pod stěrači byl k přednímu sklu přilepený kus papíru. Po zádech mu přeběhl mráz. Znovu se rozhlédl ulicí, než se na něj opět zaměřil. Přece to nemůže být…

Vtom se vedle něho objevila Vicky. „Jsi v pořádku?“

„Jo, v pohodě.“ Vykročil a nepatrně zakopl o vyčnívající dlažební kostku. Vicky vytáhla mobil a zdálo se, že ji plně pohltilo čtení zpráv. Po chvíli zvedla hlavu a všimla si vzkazu. „Co je to?“

Chris po něm chňapl dřív, než to stačila udělat ona, a přidržel si ho tak, aby na něj neviděla, až ho bude rozkládat.

Vzápětí vydechl tak prudce, až se málem udusil. Byl to jen vzkaz od Diiny nerudné sousedky, aby jim neparkoval před domem. Chris jej přetrhl vejpůl. Úleva se v něm svářila se zlostí.

„Tady se parkovat smí, kamarádi,“ zamumlal a pohlédl k číslu 52. „Tohle místo vám nepatří.“

Vicky obrátila oči v sloup – možná kvůli němu, možná kvůli sousedům, netušil – a pobídla ho, aby odemkl auto.

Cestou domů si Chris připadal otřesený a doufal, že si Vicky ničeho nevšimla. Zapnula rádio, ale on ho okamžitě vypnul a ona se na něho udiveně podívala.

„Proč jsi mi neřekla, že pracuješ na jiném oddělení?“

Poslední dobou se zdálo, že většina jejich rozhovorů probíhá v autě, kde nemohou jeden před druhým utéct.

„Já ti to neřekla?“

„Nedělej hloupou, Vic, nesluší ti to. Kdy k tomu došlo?“

„Před třemi týdny.“

„Kde teď jsi?“

„Na kardiologii.“

Podíval se na ni, ale zírala z okénka. „Přeložili tě?“

„Ne.“

„Proč tedy?“

„Potřebovala jsem změnu, proto.“

„Stalo se něco?“

„Přece jsem ti řekla, že ne, tak mě přestaň vyslýchat!“

„Jenom bych byl rád, abys přede mnou takové věci netajila.“

Nepatrně si odfrkla.

„Co to bylo?“ zavrčel.

„Co?“

„To, co jsi právě teď udělala. Takový ten povzdech nosem.“ Kdysi dávno by se spontánnímu popisu situace zasmáli a napětí by polevilo.

„Jenom dýchám,“ ohradila se. „Doufám, že se to smí.“

Opět zapnula rádio. Chris jel na autopilota a hlavu měl plnou zběsilých myšlenek. Kolikrát už tudy ujížděl, od Diina domu k svému, kolem květinářství, kde jednou z náhlého rozmaru koupil Vicky tulipány? Kolem obchodu s deskami, kde jednou potkal Paula Harlowa a pokusili se o rozpačitou konverzaci? Jak by se cítil, kdyby mu někdo řekl, že už tudy nikdy nepojede a že rutina, na niž si často stěžoval, zmizí lusknutím prstů?

„Zpomal, Chrisi,“ nabádala ho Vicky.

Uvědomil si, že mimoděk dupe na plyn a úporně svírá volant. Přesto nezvolnil. Naopak další zatáčku řízl bez přibrzdění, až to s Vicky smýklo. „Chrisi, proboha, vzpamatuj se!“

„Stalo se něco?“ opakoval, tentokrát s rozpálenou tváří. „Na oddělení?“

„Ne! Copak mě neposloucháš?“

Znovu přidal plyn. Chtěl s ní otřást, probudit ji. Náhle zachytil její zděšený výraz a všiml si, jak se zoufale drží kliky na dveřích. Okamžitě se zastyděl. Žluč mu vlétla do krku v okamžiku, kdy na místě spolujezdce místo své ženy na zlomek vteřiny uviděl Freyu. Noha dupla na brzdu a auto zpomalilo.

„Ty mi taky neříkáš všechno,“ ohradila se Vicky, když nějakou dobu pokračovali běžnou rychlostí.

„O čem to mluvíš?“

„Taky ti nepředhazuju, proč jsi poslední dobou pořád podrážděný a chováš se divně,“ nedala si pokoj, „tak mi nevyčítej, že ti nehlásím, co se děje u nás v práci.“

Chris sklouzl rukama po volantu. Jako by mu nabízela dohodu: Nechme si každý svoje tajemství pro sebe. Domluvme se na přetvářce. Zajímalo by ho, kam až tahle úmluva může zajít. Jaký šok s nimi musí otřást, aby s tím popíráním přestali?
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Paul

 

 

Jak daleko se zatoulal, si Paul uvědomil až v okamžiku, kdy se před ním objevil Richmond Hill. Mrkl na hodinky a udivilo ho, když zjistil, že jsou skoro dvě hodiny odpoledne – tolik času uplynulo od chvíle, kdy se na mostě rozloučil s Yvette. Bezcílně bloumal kolem řeky a bojoval s nutkáním srovnat si všechno v hlavě a rozhodnout se pro další krok.

Na mobilu měl šest zpráv od Steph. Ptala se, kde je. V té poslední stálo: Jsou tady tvoji rodiče. Vrať se domů.

Paul se otočil a málem se srazil se ženou jedoucí na kole. Rozběhl se směrem ke Kingstonu.

Avšak ani důvěrně známý pocit větru svištícího kolem uší ho nezbavil pocitu viny. Freye nikterak nepomohl, zato Steph přidělal starosti. A aby toho nebylo málo, vybil si zlost na Yvette. Bývaly časy, kdy ji považoval za svého jediného přítele. Věděl, že to má v popisu práce, ale zdálo se mu, že je jediná, kdo ho dokonale chápe. Chápe, jaké to je pracovat v utajení a co vám to může způsobit.

Rozplakala se, když jí vyprávěl o zmizení dcery, ale má-li být upřímný, chtěl pouze zjistit, jestli ví, kde by našel Sandersona. Emoce ho přemohly v okamžiku, kdy mu odpověděla, že Glover jí o případech a jejich cílech nic moc neříká, což platí pro ty minulé i současné. Sdělí jí pouze tolik, kolik potřebuje vědět pro svou práci. Co se týče Sandersona, byl a je obzvlášť opatrný. Ačkoliv Paul věděl, že je to pravda, přesto od ní nahněvaně odešel a nechal se unést zlostí a nedůvěrou. Stará známá paranoia ho opět sevřela ve svých spárech. Kdo stojí na jeho straně? Kdo je skutečný?

Myslíš, že je nějaká šance, že Sanderson stále žije v Nottinghamu? Naléhal na ni. Možná dokonce ve stejném domě?

Yvette na něho znepokojeně pohlédla. Neuvažuješ o tom, že by ses tam vypravil?

Paul neodpověděl. Dávno si slíbil, že se tam nikdy nevrátí.

Uháněl kolem člunů a šlapacích labutí, které se staly kulisami jeho současného života. Nemohl se ubránit pohledu na Chainwell Estate, tyčící se nad nimi. Hřiště počmáraná graffiti, hospody s okny zatlučenými prkny, autobusové zastávky poničené vandaly. A věžák, který byl po tři roky Paulovým paralelním vesmírem. V duchu prolétl oknem v horním patře a rozvířil tím znepokojivé vzpomínky. Většinou se týkaly každodenních domácích scén, ale vždy byly okořeněné něčím mírně nevhodným – pohledem, tichem nebo atmosférou.

Sandersonova tísnivá přítomnost. Smutek, který těžce visel ve vzduchu.

Silueta Nathalie v kuchyňském okně, kousající si roztřepené nehty.

Nathalie, Nathalie, Nathalie. Kdykoliv si na ni dovolil myslet, tak pouze po částech: zelené oči, útlá zápěstí, tmavé vlasy rozprostřené na bílém polštáři. Ale poslední dobou se tečky začaly spojovat, mezery zaplňovat…

Strhli ho, řekla mu Yvette. Ten věžák. Hrozilo, že se zhroutí. Rada Nottingham City ho nechala před několika lety zbourat.

Sotva to slyšel, přepadly ho emoce. Úleva, že už nikdy nebude muset jít dovnitř. Podráždění z další slepé uličky. Pocit ztráty, kterým se odmítal hlouběji zabývat. Pokoušel se to místo zničit ve své paměti a nyní se nedokázal srovnat s představou, že někdo ten barák zlikvidoval doopravdy.

Yvette se domnívala, že zmizení jeho dcery s minulostí nesouvisí. Vyjádřila se jinak než Tom Glover a měla k tomu jiný důvod, alespoň Paul v to doufal, ale stále bez účinku. Symetrie mezi tehdy a teď ho začínala užírat. Avšak nalezení své dcery nebyl o nic blíž. Nemohl zajistit, že se Freya nestane jednou z tragicky zmizelých osob, která se nikdy nenajde.

 

◆ ◆ ◆

 

Hned jak přišel domů, ucítil parfém Elizabeth Arden, který matka roky používá a Paul jí ho kvůli nedostatku fantazie kupuje ke každým narozeninám. Povědomá vůně mu přinesla krátkodobou útěchu. Z pokoje pro hosty k němu doléhaly hlasy rodičů – důvěrně známé a rozrušené –, ale nejprve zamířil do obývacího pokoje a hledal Steph.

V pokoji nikdo nebyl. Zahleděl se na papíry rozložené na kávovém stolku. Seznamy jmen a telefonních čísel označených fajfkami nebo křížky. Časová osa napsaná otcovým písmem: 7.50 odchod do školy (Steph jí zamávala a dala jí peníze na autoškolu); 8.45 jako normálně se sešla před školou se Zadie; 13.00 autoškola. ChW ji vysadil před školou (nikdo ji neviděl); 14.00–15.00 volná hodina (nevíme, jestli ji v tu dobu někdo zahlédl); 15.00 možná se nezúčastnila poslední hodiny (pochybná registrace). Stručný přehled Freyiných posledních známých aktivit zavířil Paulovi před očima a přivolal slzy.

Trhl sebou, když nad hlavou zaslechl hlasitý šramot, následovaný něčím, co znělo jako manželčin výkřik. Pospíchal do podkroví. Cestou zaslechl i jiné zvuky, šoupání a skřípání, které jako by přicházely z Freyiny ložnice.

„Steph?“ zvolal. „Jsi to ty?“

Matka vyběhla z pokoje pro hosty a následovala ho do podkroví. „Paule, ty už jsi zpátky! Co se děje?“

Stiskl kliku a vstoupil do pokoje své dcery. Na tom, že v něm Steph poslední dobou trávila nějaký čas, nebylo nic neobvyklého, ale teď se skláněla nad postelí a divoce z ní strhávala lůžkoviny. Paulovi se sevřel žaludek, když uviděl, že prostěradlo je nasáklé krví. Steph, celá zadýchaná, stáhla potah z matrace. I pod ním zářila šarlatová skvrna.

„Co se tu sakra děje?“ zařval hlasitěji, než zamýšlel. „Jsi zraněná?“ Těkal očima po jejím těle a hledal řezné rány, ale uviděl jenom několik skvrn na rukávu.

„Ne,“ odpověděla. „Jsem jenom pitomá.“

Teprve tehdy si všiml převrácené sklenice na nočním stolku. Byl v ní Freyin oblíbený energetický nápoj s příchutí třešní a stála tu od doby, kdy Freya zmizela. Steph ji převrhla a její obsah se vylil do postele. Manželka divoce stírala červené pramínky sbaleným prostěradlem. Paulova matka postavila prázdnou sklenici, což bylo sice zcela zbytečné gesto, ale Paul si přál, aby ho to napadlo a udělal to sám, místo aby tu jenom stál a zbytečně mával prázdnýma rukama.

„Počkej, pomůžu ti, Steph,“ nabídl se.

„Ne, já to udělám,“ utrhla se na něho a odtáhla postel od stěny, aby ji mohla otřít z druhé strany.

Sotva to udělala, něco spadlo na podlahu.

„Co je to?“ Paul přistoupil blíž, aby to zvedl.

Máma i Steph se zarazily, otočily se k němu a on si uvědomil, že zaraženě zůstal stát na místě a mračí se na to, co drží v ruce. Byl to lesknoucí se proužek momentek pořízených ve fotobudce. Na všech snímcích byla Freya, smála se a na poslední vyplazovala jazyk, avšak její oči měly zvláštní nesoustředěný výraz. Paulovi chvíli trvalo, než identifikoval muže, který byl na fotkách s ní. Objímal ji kolem ramen a důvěrně se k sobě tiskli. Na dvou záběrech se dokonce dotýkali tvářemi.

„Kdo je to?“ zeptala se jeho matka, zatímco ohromená Steph stála vedle něho a mlčela.

Paul si lámal hlavu a úporně se snažil k tváři přiřadit jméno. Nikdy se s ním pořádně nesetkal, nějakou dobu už ho tady neviděl, ale pamatoval si, že se jmenoval nějak divně.

Byl to Emmin partner. Kluk, který s ní žil v přízemí, alespoň donedávna.

Paul cítil, jak mu hoří tváře. Proč by Freya za postelí schovávala jeho fotografii?

 


 

ČÁST DRUHÁ
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Kate

 

 

Před pětadvaceti lety

 

Příležitost se naskytla dřív, než jsem čekala. Slyšela jsem, jak Nick říká mámě, že v úterý večer mají „v práci nějakou akci“, takže se nejspíš neukáže. Becca mi radí, abych se někam ztratila a nechala to na ní, proto mámě oznámím, že po škole půjdu ke kamarádce a budeme spolu psát úkoly. Částečně žárlím na to, že máma se možná radši svěří Becce než mně, ale naděje je silnější. Možná je to naše jediná šance.

Ve škole moc kamarádek nemám. Spolužáci se mi vyhýbají, protože se domnívají, že jsem napůl mimo. Velmi často se totiž ztrácím ve vlastních myšlenkách a přes den sním. Neuvědomují si, že když se ocitnu v něčí společnosti – jako například s Beccou –, úplně ožiju. Někdy se spolu chechtáme tak moc, až z toho brečíme, a nemíváme k tomu žádný zvláštní důvod. A když si něco vezmeme do hlavy, jako třeba teď, ledacos dokážeme.

Vyjdu ze školy a vydám se opačným směrem, než kudy chodím domů. Toulám se mezi obchůdky s barevnými látkami, kde to voní po koření, a po ulicích poletují ženy v barevných sárí. Brzy kráčím po lukách s rozpadajícími se ohradami a tráva mě studí pod tenkými podrážkami bot. Když se na obzoru objeví obrysy budov, uvědomím si, že se blížím k letišti. Na horizontu startuje letadlo a mění se v tmavou siluetu na oranžovém nebi. Další ho následuje a já si představuju, jak oceloví ptáci způsobně čekají ve frontě, až budou moci vzlétnout k obloze.

Přemýšlím o tom, co se asi odehrává doma. Pevně tisknu palce pro štěstí. Na vteřinu zaváhám. Můžu jí důvěřovat? V posledních dnech byla Becca na Nicka moc milá, ale sotva se od ní odvrátil, oči jí zajiskřily, jako by byly z křemene. Ta změna mě tak trochu vyvádí z míry, ale musím jí věřit. Věřím jí. Kromě mámy je moje nejlepší kamarádka na světě.

Další letadlo míří jiným směrem. Jak stoupá, vidím obě jeho roztažená křídla, jako by se mě chystalo obejmout, a já si uvědomím, že mi prosviští přímo nad hlavou. Ucítím poryv vzduchu a slyším burácení motorů, a když zakloním hlavu, dopadne na mě jeho stín. Zrovna když mě napadne, že poprvé vidím břicho letadla, stane se něco bláznivého. Ozve se zahřmění, jako by se nebe roztrhlo vedví anebo mu zakručelo v žaludku. Jako by bylo zemětřesení, ale odehrávalo se nahoře. Nebo jako bych se ocitla uvnitř elektřinou nabité koule, s níž jsme dělali pokusy při fyzice. Rozumná část mého mozku mi napovídá, že to musejí být turbulence anebo se letoun noří do atmosféry nebo tak něco. Ale současně mi bleskne hlavou, že takhle vypadá konec světa.

A najednou je pryč, jako když se přežene bouře tak rychle, až máte dojem, že jste si ji jenom představovali, a rozhostí se nadpozemský klid.

 

◆ ◆ ◆

 

Domů se vrátím prochladlá a unavená, ale plná dojmů. Fascinuje mě, jak letadlo roztrhlo oblohu a během několika vteřin bylo zase všechno v pořádku. Jak může atmosféra zůstat nedotčená, když dostane takovou ránu pokaždé, když do ní narazí letadlo?

Sotva vstoupím do bytu, uvědomím si, že i tady je něco jinak. Atmosféra se změnila. Ve vzduchu se vznáší napětí. Listuju pamětí. K věžáku jsem se vracela ztracená v myšlenkách, ale viděla jsem venku parkovat Nickovo auto? Co když se nečekaně vrátil a slyšel Beccu, jak o něm s mámou mluví? Dech se mi zrychlí. Proč jsem nedávala pozor? Zase jsi snila za bílého dne, Kate.

Podívám se na místo, kde Nick za normálních okolností nechává svoje tenisky. Nejsou tam. Z mého pokoje se ozývají zvuky. Spěchám dovnitř a uvidím Beccu, jak zuřivě roluje spacák. U nohou má postavený batoh nadouvající se oblečením.

„Ty odjíždíš?“ zeptám se na pokraji paniky.

„Nedá se svítit.“ Pokouší se narvat spacák do jeho nemožně malého obalu, ale neustále se rozbaluje. Odmítá se nechat zkrotit.

„Proč?“

„Nelíbilo se jí, že se mezi vás montuju.“

Rozčileně zamrkám. „Máma ti řekla, abys odjela?“

„Kurva fix… Jak to tam dostali?“ Becca bouchne do polyesteru a on se nafoukne na druhé straně. „Řekla jsem jí, že o ni mám strach. Že si myslíme, že není ve své kůži…“

„Zmínila ses o modřinách?“

„Naznačila jsem, že o nich vím. Zbledla a prohlásila, že se často uhodí v práci.“

„Vždyť pracuje na poště!“

„Nejspíš nemá ponětí, že víš, že je má po celém těle.“

„Co dalšího…?“ Zarazím se a ohlédnu se, protože si uvědomím, že máma může být nablízku.

„Je na balkoně,“ zašeptá Becca.

Po špičkách se přikradu ke dveřím obývacího pokoje, abych se přesvědčila, jestli tam stále je. Ve tmě vidím její profil rámovaný spirálami kouře.

Vrátím se k sobě. Becca vzdala zápas se spacákem a sedí na mé posteli. Když klesnu vedle ní, popadne mě za paži. „Musíme jí pomoct, Kate. Viděla jsem, že mi chce něco důležitého říct, ale jako by se bála. Radši se místo toho začala zlobit a vpálila mi, že jsem zatraceně drzá.“

„Zmínila ses o Nickovi?“

Zrudne. „V tomhle bodě jsem se asi nechala maličko unést.“

„Co tím myslíš?“

„Nechtěla jsem na ni tlačit, jenom se zeptat, jestli se k ní chová s patřičným respektem, a doufala jsem, že pochopí, na co narážím. Ale ona mi na to neskočila, jenom zarytě mlčela. A tak jsem jí řekla, že mám z Nicka špatný pocit. Že se v jeho společnosti necítím dobře a připadá mi slizký.“

„Myslela jsem, že s ní budeš jednat v rukavičkách, Bec!“

„Snažila jsem se. Jenže ona si dávala zatraceně dobrý pozor na jazyk. Nechtěla o něm slyšet nic špatného. Ona se ho totiž bojí. Měla to napsané na čele.“

Bylo to nesnesitelné ponížení. Moje statečná maminka, která mě chránila před nočními můrami, zlomyslnými dětmi, útočícími na mě na hřišti, a příšerami schovanými pod postelí.

„Nemůžeš odjet,“ naléhala jsem zoufale. „Promluvím s ní.“

„Zlobí se na nás obě.“

Srdce mi bušilo. Nesnáším, když se na mě mamka zlobí a zklamaně věší koutky úst. V tu chvíli udělám nebo řeknu cokoliv, aby se na mě zase usmála.

„Omluvíme se jí,“ navrhnu. „Budeme předstírat, že jsme tím nic nemyslely, a zosnujeme nový plán.“

Becca pokrčí rameny. „Za pokus to stojí.“

„Půjdu za ní.“

Vstoupím do obývacího pokoje a přes špinavé sklo pohlédnu na mámu stojící na balkoně. Už dokouřila. Otočí se ke mně a naše oči se střetnou. V těch jejích se zračí zklamání a zlost. Ale je tam ještě něco jiného. Cítím, jak mě její oči prosí.

Zamíří ke dveřím a vklouzne do místnosti jako náměsíčník.

„Co má tohle znamenat, Kate? Ale pravdu!“ Připadá mi, že jen hraje roli naštvané matky, která má právo se zlobit, a ještě víc mě děsí dutý tón jejího hlasu.

„Promiň, mami. Zjevně jsme to vzaly za špatný konec.“

„Přece jsem ti říkala, že si se mnou nemáš dělat starosti, Kate. Uvědomuju si, že tu občas bývá dusno a já a Nick míváme zvláštní…“ odmlčí se, jako by hledala správné slovo, „… neshody, ale ty bys měla držet svou fantazii na uzdě. A nedovol Becce, aby tě v tom podporovala.“

„Becca za nic nemůže. Prosím, neposílej ji pryč.“

„To kvůli ní jsi ze všeho celá divá, to ona ti nasazuje do hlavy tyhle nápady. Vím, že se v ní vidíš…“ Pohlédne směrem k mému pokoji a ztiší hlas. „Ale podle mě na tebe má špatný vliv. Bude jenom dělat potíže, pokud nepřestane vykládat… ehm, věci, které se nemají říkat.“

„Udělaly jsme chybu.“

Máma mě chytí pod rameny. Má na sobě svetr. Nemůžu si vzpomenout, kdy jsem ji naposledy viděla v něčem s krátkým rukávem. „Nepotřebuju, abys mě zachraňovala nebo se o mě bála, Kay. Tohle je úplně špatně! Soustřeď se na školu a na zkoušky, najdi si nové kamarády…“ Povzbudivě mě stiskne. „Chci, abys to dotáhla dál než já a jednoho dne ses odtud dostala.“

Dívám se na svoje nohy. Na boty se mi nalepila mokrá tráva. „Dovol Becce u nás ještě zůstat. Prosím!“

Máma si povzdechne a sevře mě v náruči. „Budu o tom uvažovat, pokud mi slíbíš, že přestanete blbnout.“

Obejmu ji rukama kolem pasu a chci se k ní přitulit. Kdybych ji takhle držela věčně, nikdy by se mezi nás nevklínil.

„A ještě jedna věc,“ zamumlá mi do vlasů. „Ještě něco mi slib.“

„Co?“

„Ne…“ Přimáčkne mě k sobě a její hlas vibruje po straně mé hlavy. „Ne aby vás napadlo o něčem se zmínit před Nickem. Nesmíš… Zlobil by se.“

Opět cítím, jak mi pokleslo srdce. Cítím, jak máma napíná svaly, a naše objetí se prodlužuje.

„Slib mi, že ho nebudeš z ničeho obviňovat, Kate.“

Jemně položím dlaň na její záda a neujde mi, jak sykne bolestí. Ztuhne a já vím, že tam má modřiny. Cítím je pod jejím oblečením. Nabádají mě, abych se nevzdávala.
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Emma

 

 

Když přijeli, Emma kreslila. Usadila se na židli, která se během posledních šestatřiceti hodin z nějakého důvodu přesunula blíž k oknu a zůstala tam. Nakreslila křečkův kolotoč s rozmazanými paprsky, jako že se točí. Načrtla želvovinovou sponku do vlasů, zapomenutou na schodech, a Zebovy staré tenisky s rozvázanými tkaničkami, které stále stojí v rohu pokoje…

Vtom zaslechla na schodech kroky a zarazila se. Očima zabloudila na kreslicí podložku a s hrůzou si uvědomila, že kromě jiného načrtla tvář mimozemšťanky s vykulenýma očima, která jako by se snažila vlákat ji nazpátek do minulosti. Byl to svým způsobem autoportrét. Verze jí samé, o níž si až donedávna byla jistá, že ji bezpečně nechala za sebou.

Upustila tužku. Kroky se zastavily za jejími dveřmi. Slyšela, jak si dva lidé mezi sebou špitají – Steph a muž s velšským přízvukem, možná policejní důstojník, o kterém se v sousedství poslední dobou hodně mluvilo. Kromě toho včera přijel postarší manželský pár. Podle podoby Emma odhadla, že to budou Paulovi rodiče. Krátce je zahlédla z okna, ale jejich zničený výraz jí v noci nedovolil usnout.

Navzdory jaru měla tahle neděle podivnou atmosféru. Je to už třetí den, co je Freya pryč.

Těsně předtím, než otevřela dveře, si Emma uvědomila, že má kolem krku tři šňůry skleněných perel a na každém prstu masivní prsten. Během noci se probírala svými zásobami a vybírala z nich věci, které se jí podařilo vrátit dodavatelům. Svoje nejoblíbenější kousky věšela na sebe, jako by se stala ztělesněním svého obchodu. Spěšně se zbavila korálů i prstenů a teprve potom stiskla kliku.

Steph měla na sobě opět ten zelený šátek, ale tentokrát rozvázaný a s volně spuštěnými cípy. Zarudlé oči jí divoce plály. Doprovázel ji upravený a na první pohled vyrovnaný muž. Emmu by nikdy nenapadlo, že někdy v souvislosti se Steph použije slova upravený a vyrovnaný jako protiklad. Sousedka chtěla něco říct, ale muž ji předběhl. Představil se jako George, pracovník intervenčního centra.

„Můžeme jít dál?“ zeptal se.

Sotva překročili práh, Steph se otočila k Emmě. „Váš partner… kde je?“

„Můj partner?“

„Přítel, manžel…“ Steph netrpělivě zamrkala. „On už tady nebydlí?“

„Steph,“ zadržel ji George, „možná bychom se všichni napřed měli někam posadit.“

Nebrala ho na vědomí. „Zná se s Freyou?“

„Cože?“ Emma se cítila jako zamotaná do cizího rozhovoru, nedorozumění, které nedokáže vysvětlit, protože nechápe, o co se jedná.

Steph sáhla do kapsy svetru, něco z ní vytáhla a ukázala to Emmě.

Byl to proužek s fotografiemi. Emmin zmatek se přetavil v šok, když jej přidržela za okraj a vrazila jí ho před oči. To přece… Vždyť oni… Snažila se pochopit, co znamená série momentek z fotobudky. Zeb. A Freya. Přimáčknutí k sobě na čtyřech políčkách. Hravé pózy a opilé oči.

Rozbušilo se jí srdce.

Steph zapíchla prst do Zebova obličeje. „Proč se moje dcera fotografovala s vaším partnerem?“

Emminy oči se pokusily navázat kontakt se zrakem sousedky. V hlavě měla mlhu, srdce se mohlo zbláznit, ale drobná část skládanky zapadla na místo. „Ach… ne,“ zajíkla se. „Zeb není můj partner. Je to můj syn.“

Místnost zaplnilo ohromené ticho. Emma upadla do rozpaků, zašimraly ji v krku. Takové vysvětlování nečekala. Bylo jí jedno, že na ni Steph bude zírat jako většina lidí, kteří bůhvíproč nedokážou skousnout, že ona, mrňavá ženská s modrými vlasy, má metr osmdesát pět vysokého osmnáctiletého syna. Vadilo jí, že najednou to vypadá, jako by Zeba držela v tajnosti. Že se nepřiznala k tomu, že má něco, co sousedé možná ztratili, i když ne přímo u sebe, tak alespoň v dosahu. Nepřipadalo jí vhodné ani laskavé se o tom se Steph za daných okolností bavit.

„Porodila jsem ho v patnácti,“ pokračovala. „Vypadá starší, než je, a já zase působím mnohem mladším dojmem… dokud se na mě nepodíváte zblízka.“

Steph kolem ní obcházela a občas ťukla do proužku fotografií, jako když někdo vyzývá soupeře k boji tím, že ho šťouchá do ramene. Kéž by s tím přestala, přála si Emma. Ale jak může něco odpírat ženě, jejíž dítě je ještě ztracenější než to její?

„Myslím, že jste se s ním nikdy pořádně nesetkala,“ pokusila se Emma o vysvětlení. „Studuje výtvarnou akademii a o víkendech pracuje v obchodě s komiksy, proto se tu moc nezdržoval. A teď je…“ objala se rukama kolem těla, „pryč.“

Steph se konečně vzpamatovala. „Kolik že je mu let?“

„Osmnáct.“

Steph číslovku zopakovala, aniž přestala zírat na chlapce, který představoval celý Emmin svět ještě dřív, než sama stačila pořádně dospět. Až do jeho třinácti bydleli u jejích rodičů, a když se obchodu dařilo, pronajali si domek, kde na zahradě rostl jediný strom, švestka. Ale pak začaly tržby klesat, a tak ho vyměnili za byt. Jenže potom jako by se všechno velice rychle zvrtlo, jak s jejím podnikáním, tak se Zebem, jako by ti dva byli nějak důmyslně propojeni jako srdce a mozek.

„Netušila jsem to,“ zašeptala Steph. „Netušila jsem, že jste taky máma.“

Jako by Emma prohloubila sousedčin zármutek tajemstvím, o němž ani nevěděla, že ho má. Náhle jako by se Steph probrala z omámení, otočila se a znovu píchla prstem do fotky, kterou Emma stále držela v ruce. „Co to s Freyou prováděl?“

Ze způsobu, jakým to vyslovila, se Emmě naježily vlasy. Bojovala s instinktivní potřebou syna bránit. Vždyť ani netušila, že se ti dva přátelí. Mohli být víc než přátelé? Každý se zdál úplně jiný. Freya, sportovně založená a společenská, Zeb, kreativní introvert posedlý obskurními kapelami a filmy od Marvelu.

„Nemám ponětí,“ přiznala.

George si odkašlal. „Mohla byste svému synovi zavolat, slečno Brightonová?“

„Ano,“ přisadila si Steph a do očí se jí vrátila předchozí divokost. „Zavolejte mu.“

Kde má mobil? Jak se tak rozhlížela kolem sebe, všimla si otevřeného skicáře, který položila na stůl. Modlila se, aby Steph nepoznala mezi obrázky svou želvovinovou sponu. A řadu oken kolem okraje papíru. Emma jako by se jich nemohla nabažit.

Uviděla mobil položený na pohovce, popadla jej a otevřela seznam posledních hovorů, kterému dominovalo Zebovo číslo. Po několika týdnech marného toužení s ním mluvit si najednou nebyla jistá, jestli si přeje, aby se jí tentokrát ozval, když na ni Steph a George zírají. Telefon vyzváněl a hlavou se jí honily zběsilé myšlenky. Zeb a Freya? Zeb a Freya?

„Nebere mi to,“ oznámila a klepla na červené kolečko.

„Prosím, zkoušejte to dál,“ požádal ji George. „Mohla byste nám dát jeho číslo a současnou adresu?“

Emma přikývla. Vlhkýma rukama vytrhla stránku ze skicáře a obojí na ni napsala. Stephina utrápená tvář způsobila, že na ni mateřský strach znovu zaútočil plnou silou. Nikdy neměla připustit, aby Zeb odešel. Měla víc bojovat. Jak být lepším rodičem, kniha, kterou jim někdo vhodil do schránky, s obrázkem matky a dospívajícího kluka na obálce. Od té doby má Emma obálku stále před očima a kluk jí připomíná Zeba, když byl mladší. Paranoia zastiňuje zdravý rozum.

Obsahuje příručka nějakou radu, která by mohla pomoct jak Steph, tak jí udržet u sebe svoje děti?

Steph natáhla ruku a Emmě chvíli trvalo, než si uvědomila, že ji tím gestem žádá o navrácení proužku fotografií. Na zlomek vteřiny u ní převážil teritoriální pud. Na fotkách jsou obě jejich děti, tak proč by měly patřit Steph? Začíná být směšná. Jsou to přece Freyiny momentky. A třeba teď poslouží jako důkaz. Po zádech jí přeběhl mráz. Důkaz čeho?

 

◆ ◆ ◆

 

Jakmile osaměla, Emma zkusila zavolat Zebovi ještě třikrát. Neozýval se a rozčilení se vrátilo. Poslala mu zprávu: Musím s tebou mluvit, Z. Je to naléhavé.

Aby se rozptýlila, nalistovala prázdnou stránku ve skicáři a začala ho kreslit. Miminko s vlásky jako chmýří, dovádějící batole, hubený puberťák s čupřinou kudrnatých hnědých vlasů. Zjistila, že načrtnout Zebovu současnou podobu je obtížnější. Rysy jeho tváře jako by jí unikaly, někdy úsměvné a bezelstné, jindy odtažité a neznámé. Smutek ji pronásledoval ještě předtím, než odešel. Cítila, jak se od ní odtahuje a jejich vztah dostává první trhliny. Proto udělala takovou scénu před obchodem v den, kdy svrhl svoji bombu. Ušklíbla se, když si vzpomněla, jak na ni zírala polovina ulice. Zeb od ní odcházel a vrtěl hlavou, jako by se za ni styděl.

V hlavě naskočil obrázek a ruka se zarazila. Skica, ale ne její. Zvedla se a šla do Zebova pokoje, kde přetrvávala vůně deodorantu a mužského pižma. Tady žádné krabice neuskladnila, aby náhodou neuhranula jeho návrat. Ve skříni stále visela část jeho oblečení – trička s obrázky kapel a černé džíny. Je to známka toho, že počítá s návratem, anebo že odcházel ve spěchu? Emma si představovala, jak Steph sedí ve Freyině pokoji a zírá na její věci, na její teenagerský život. Ten šok z nalezení fotografií, které nečekala.

Ze Zebova šuplíku vytáhla skicář. Výchovný poradce navrhl, aby využil svoji lásku ke kreslení a s její pomocí překonal „návaly vzteku“. Emmě stále vysychalo v ústech, když si na tuto frázi vzpomněla. Vůbec se nehodila k miminku, jehož portrét kreslila. Jeho učitelé se domnívali, že výbuchy hněvu jsou jenom dočasné, pouhá reakce na stres a potíže s dospíváním. Tuší Emma, jak obtížné to může být?

Zeb většinou používal uhel, jenž jeho kresbám propůjčoval ponurou atmosféru. Emma otáčela sněhobílé stránky a opájela se zručně vyvedenými obrázky, které v synově nepřítomnosti mnohokrát studovala. Prsty zatnuté v pěst, bunda zachycená o keř a natržený rukáv, trnitý keř obsypaný květy.

Nakonec našla to, co hledala. Tenhle obrázek byl větší než ostatní a jeho pozadí tvořily široké tahy, aby postava v popředí vystupovala ze stránky. Byla na něm dívka zhruba v Zebově věku a zdálo se, že sedí na kolotoči někde na hřišti. Měla blonďatý culík, svetřík a legíny, štíhlé paže zvedala nad hlavu. Obličej Zeb nepojal do detailů, spokojil se jen se zavřenýma očima a náznakem úst, ale náhle působila tak důvěrně známě, až Emmě poskočilo srdce.

Vtom zadrnčel telefon napojený na pevnou linku a skicák jí úlekem vypadl z ruky. Další mlčenlivé volání? Celkem už jich bylo pět. Pokaždé ji napadlo, že sluchátko nezvedne, ale pak si řekla: Co když je to Zeb a volá jí z budky? Co když si všechno rozmyslel, ztratil mobil a potřebuje zachránit? Copak ho nežádala, aby jí okamžitě zatelefonoval?

Pospíchala do obývacího pokoje.

„Prosím.“

Nikdo se neozval. Ani pípnutí.

„Kdo je to?“

Žádné zvuky, jenom tichý a pomalý dech.

„Řekni něco!“ zasyčela Emma. Už se zlobila.

Strach nabíral na síle a byl stejný, jaký zakoušela v okamžiku, kdy vajíčko vyklouzlo z knížky: děsilo ji, že se stala terčem agrese. V duchu si znovu zopakovala, že neexistuje důkaz, že je nějaká souvislost mezi voláním a knížkou o rodičovství. Že se nemusí bát souvislostí mezi přítomností a minulostí… mezi svým synem a Stephinou dcerou… mezi vlastními problémy a utrpením Harlowových…

„Nech mě být!“ vyštěkla a praštila sluchátkem.
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Chris


 

 

Chris vyšel z koupelny v hlubokém zamyšlení. Divoce si drbal hlavu ručníkem, jako by z ní chtěl vyhnat všechny starosti. Když svěsil paži, spatřil v ložnici Vicky, zahalenou oblakem páry, která ho provázela ze sprchy. Měla na sobě jedno z jeho starých triček, džíny a shrnuté ponožky. V tričku vypadala mnohem menší – poslední dobou před ním svoje tělo skrývala –, ale Chrise potěšilo vidět ji ve svých šatech. Jako by tím dokazovala, že jsou stále pár. Jako by byla normální líná neděle.

Co ale bylo zvláštní… Stála před zrcadlem a nanášela si na rty křiklavě červenou rtěnku. Málokdy se výrazně líčila, a tak na ní šarlatový odstín vypadal nepatřičně. Chris sledoval, jak rty pečlivě obkroužila rtěnkou, potom je stiskla k sobě a prohlédla si svou práci. Přistoupil blíž a všiml si zářivého zlatého loga na rtěnce. Chanel.

„Odvážná barva,“ poznamenal, protože se nedokázal přimět přímo k pochvale.

Zaklapla víčko rtěnky. Jejich oči se střetly v zrcadle. Obličej měla bílý jako duch. Viděl, jak sebou polekaně trhla, když někdo zazvonil.

„Dojdu tam,“ prohlásila a vyklouzla ze dveří dřív, než stačil něco namítnout.

Chris zůstal zírat na vlastní nezdravý obraz, na vlhké nepravidelné chomáče chlupů na hrudi, které vystupovaly z výstřihu u županu a vytvářely písmeno V. V rohu zrcadla zůstala červená šmouha. Olízl si prst a chtěl ji setřít, ale jenom ji rozmázl. Jako krev.

„Jsou tam nějací policajti a chtějí tě vidět.“

Chris se zarazil. Vicky se objevila v rohu zrcadla a ustaraně pomrkávala.

„Vážně? Ehm… Obléknu se.“

Kvůli vlhké kůži mu dělalo potíže rychle se nasoukat do trička a džínů. Vicky ho sledovala a její bledý pohled se ptal: Co se děje? Protáhl se za jejími zády a klopýtal chodbou. Mokré nohy mu klouzaly po křiklavém koberci, o kterém po nastěhování prohlásili, že je tak hnusný, až je krásný.

„Zdravím!“ přivítal detektivy, kteří stáli těsně za vstupními dveřmi a drze nakukovali do vedlejších pokojů. Mrzelo ho, že Vicky neřekl o předchozích výsleších. Mohl to zahrát do autu – samozřejmě že s ním chtěli mluvit, když byl instruktorem autoškoly té holky.

Vicky ho následovala. „O co tady jde?“

„Nejspíš o Freyu.“ Chris se pokusil nasadit správný tón, ze kterého bude jasné, že se nebojí o sebe, ale o pohřešovanou dívku. „Rád budu nápomocný,“ oznámil jim vstřícně. „Mám s vámi odjet na stanici?“

Mlčeli a nechali jeho otázku viset ve vzduchu. Ticho prolomila Fordová: „To nebude třeba.“ Otevřela notes a Chris zadržel dech. „Jde nám o trasu, kterou jste s Freyou jel patnáctého března.“

„Moment!“ Vicky se zarazila. „To je ten den, kdy zmizela dcera Harlowových?“

Chris se pokoušel ujmout slova. „Ta trasa… Vždyť už jsem vám ji popsal.“

„Ty jsi ji ten den učil, Chrisi?“

„Vicky.“ Prosebně se na manželku podíval, na krku mu tepala žíla. „Můžeme si o tom promluvit později? Nesmíme detektivy zdržovat.“ Otočil se zpátky k nim a v panice vyhrkl: „Je to běžný výcvikový okruh.“

„Takže jste si naprosto jistý, kudy jste jeli?“

„Ano.“

„Podíval byste se na to ještě jednou?“ Fordová mu vrazila pod nos kus papíru. Chris přelétl pohledem po jménech ulic a zjistil, že mu plavou před očima. Uvědomoval si, že mu Vicky nakukuje přes rameno. Podíval se na ni a znovu ho udivily její rudé rty.

„Trváte na tom?“ zeptal se detektiv Johnson.

„Pokud mě paměť neklame. Jízd mívám hodně, takže mi občas splývají.“

„Mohl byste být i někde jinde?“

Dávali mu šanci zachránit se před tím, co je sem přivedlo, jenže Chrisovi to nemyslelo.

„Já… vážně si nevzpomínám.“

Fordová mu vytrhla papír z ruky. „Jenom jsme to potřebovali potvrdit.“

Otočili se k odchodu a Chris si otřel dlaně o kalhoty. Bylo to jako záměrná finta ze strany detektivů. Fordová se zastavila v půli cesty ke dveřím a otočila se. „Když už jsme tady… mohli bychom se podívat na vaše auto?“

„Moje auto?“

„Kdybychom to mohli udělat za vaší asistence…“

„Proč?“ vyhrkla Vicky. „Proč potřebujete prohledat jeho auto?“

„Patří to ke standardnímu vyšetřování.“

Chris cítil, že Vicky číhá na jeho reakci. Pokrčil rameny, přikývl a okázale hledal klíče. Následoval policisty na ulici, kde mu připadalo, jako by vylezl z bunkru. Byl ve střehu a ostražitě se rozhlížel kolem sebe. Silou vůle Vicky vyzýval, aby zůstala v bytě, ale pochopitelně jim byla v patách. Tolik k jejich neoficiální dohodě, že jeden druhého nechají, ať si sní svoji vlastní navařenou polívčičku.

Odemkl auto a policisté si baterkami posvítili dovnitř. Paprsky světla zabloudily pod sedadla a na místa pro nohy, kam se Chris málokdy díval. Připadalo mu, jako by ho podrobovali vnitřní prohlídce. Domy jako by se k nim nakláněly, aby lépe viděly, a Chris ucítil šimrání na zátylku, jak si nepříjemně uvědomoval, že se nad ním tyčí okna bytu Harlowových. Policisté ho požádali, aby otevřel zavazadlový prostor a schránku na rukavice. Najednou v něm hrklo. Není úplně prázdná přihrádka něco nenormálního? Není jeho auto až podezřele čisté? Uklizené auto patří k mé profesi, prohlásil by na vysvětlenou. Ale policisté nic neřekli a chystali se k odchodu s obvyklým „budeme v kontaktu“.

Chris se pomalu otočil ke své ženě. Zírala na něho, jako by ho nepoznávala. Jako by jí byl vzdáleně povědomý a ona nevěděla, kam si ho má zařadit. Cizího chlapa, ze kterého jí naskakuje husí kůže. Ničilo ho, že se na něho tak dívá. Bylo to horší než policejní výslechy.

„Nikdy ses přede mnou nezmínil, že měla ten den hodinu. Ani že se policisté vyptávali, kudy jste jezdili.“

Chris ji vzal za paži. „Můžeme si o tom promluvit jinde?“

„Proč?“ Vyškubla se mu. „Bojíš se, že nás někdo uslyší?“

„Vážně se chceš přiřadit k těm párům, které vyřvávají svoje soukromé záležitosti na celou ulici? Beztak nás sousedi považují za neotesance.“

„Není to nic soukromého. Jde o holku, která tady bydlí.“

Stále nedokázal zvednout hlavu, nemohl ani pohlédnout Vicky do tváře, protože ta, jak se zdálo, pro změnu nedokázala odtrhnout zrak od oken Harlowových.

Nakonec zavrtěla hlavou a zamířila ke schodům vedoucím k jejich bytu.

Na chodbě se zasmušila. Poškrábala se na ruce a on si všiml, že nemá náramek.

„Ty jsi učil Freyu…“ konečně se na něho podívala, „… v den, kdy zčistajasna zmizela?“

„Toho dne se setkala se spoustou lidí. Vsadím se, že jejich manželé na ně nepohlížejí jako na vraha.“

„Co tě vede k přesvědčení, že je mrtvá?“

„Byl to jenom příměr. Ježíšikriste!“

„Podezírají tě?“

„Ne! Díky, že mi tak věříš.“

Dlouze si povzdechla. „Upřímně řečeno, začínám o tom pochybovat.“

Chris cítil, jak se hluboko v jeho nitru něco pohnulo. Vytušil, že jejich hovor začíná nabývat na významu. Nebyl si jistý, jestli chce případný požár hasit, anebo naopak rozdmýchat. „Tohle je hustý.“

„Co tím chceš říct?“

„Dobře to víš, Vicky.“

Zvedla bradu a tvář jí zrůžověla. „Přestaň uhýbat.“

„Nebylas to náhodou ty, kdo navrhoval, abychom si jeden druhému nestěžovali na to, co nás momentálně štve, protože každý přece máme svůj vlastní život? Vlastní život! My dva jsme přece naprosto nezávislí životní ztroskotanci, kteří jen náhodou a shodou okolností obývají jeden dům. Jako manželé se chováme tak jednou do roka…“

„Tak často? Ani jsem si nevšimla.“

„No vidíš! Přesně o to jde!“ Rozhodil paže doširoka a moc dobře si uvědomoval, že se snaží působit dojmem, že je větší, aby vyplnil prostor před ní. „Sotva si mě všimneš, když zrovna –“

Vyrušilo je další zazvonění. Tentokrát se chodbou rozlehlo tak hlasitě, že oba nadskočili leknutím. Chvíli se ani jeden z nich nepohnul, potom Vicky zamířila ke dveřím. Chris vydechl úlevou, když je otevřela, a on zjistil, že přišla jeho švagrová.

Di těkala pohledem z jednoho na druhého. Všímala si zarudlých tváří a vnímala napětí. „Neruším?“ zeptala se. „Jdu náhodou kolem.“

Vicky si uhladila vlasy. „Ne ne, pojď dál, ségro.“

Di po nich dál tázavě pokukovala, když překračovala práh jejich bytu, ale Vicky ji hned rozptýlila otázkou, kde byla. Začaly si povídat o nákupech, které podnikla – Di si vždycky postěžovala na mizernou obsluhu –, a Chris se vymluvil, že půjde uvařit kávu. Jakmile jim ji donesl, otálel za dveřmi. Poví Vicky sestře, co se stalo? Znovu se zamyslel nad otázkami Fordové a Johnsona. Děsilo ho, že netuší, co jimi sledovali, s kým mluvili, co se mohli dozvědět a jak to může působit. Nemluvě o tom, jaký další krok bude následovat. Prohledají mu byt, zaměří se na jeho finance?

Ta představa ho zavedla do koupelny, kde se zamkl a otevřel skříňku. Krabička, kterou hledal, byla úplně vzadu. Vyndal z ní holicí potřeby a vytáhl vzkazy uložené pod nimi. Byla šílenost si je schovávat. Roztrhal je, odhodil do vany a pustil vodu. Freyina slova se měnila v černé stružky a papír uvadal a rozpadal se, když jej vší silou strkal do výlevky.

Hned nato prošel chodbou do komory, kterou hrdě nazýval svou pracovnou. Snažil se nenadělat žádný hluk, ale nemohl si pomoct a se stále zvyšující se rychlostí sypal na koberec obsah každého šanonu z tohoto roku. Daňové doklady a protokoly o vykonaných jízdách létaly na všechny strany. Co můžou ta lejstra doložit jiného, než že jeho byznys skomírá déle, než je ochoten přiznat?

Nějaký zvuk ho přinutil zvednout hlavu. Di ho pozorovala pootevřenými dveřmi. Jak dlouho tu stojí? Neslyšel ji přijít. Za jejími zády syčela na toaletě nádržka na vodu.

Chris klečel mezi změtí papírů a pořadačů a sám sebe se ptal, jestli vypadá jako blázen. Když si Di uvědomila, že ji zahlédl, uhnula pohledem a zmizela.
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Steph


 

 

Zeb Brighton, naťukala Steph do tabletu a netrpělivě přitom podupávala nohou o podlahu v kuchyni. Internetový vyhledávač jí o synovi její sousedky neprozradil nic důležitého. Ani si nemohla být jistá, jestli používá stejné příjmení jako Emma. Heather jí nakukovala přes rameno a pokládala otázky, na které Steph neuměla odpovědět. Ne, o klukovi, který se tiskne tváří k její dceři, nic neví. Ani o jeho matce, jak se zdá. Mínění, které si o ní vytvořila během měsíců strávených v jednom domě, je rozmetáno na kusy a přeskupeno. Sousedka z přízemí, která se zdála mít víc staromódních kabátů než zodpovědnosti, má také dospívajícího syna.

Syna, který není k nalezení. Který znal Freyu mnohem důvěrněji, než kdokoliv z nich tušil.

Mnula si dlaně přitisknuté k sobě. Co napsat dál? Ke svému zahanbení a nekonečnému údivu její dcery to s technologiemi moc neuměla. V práci je nepotřebovala, protože ta byla o prvotřídním servisu poskytovaném na vysoké úrovni a úsměvech. Vlastně je to zvláštní. Sama by se za společenskou osobu nikdy neoznačila, ale zjevně jí byla, anebo se jí naučila být.

Kdyby ses rozhoupala a přihlásila se na ten kurz na univerzitě, měla bys technologie v malíku, mami, dobírala si ji Freya před několika měsíci, když se jí svěřila, že uvažuje o dálkovém studiu, aby si alespoň částečně doplnila vzdělání. Steph naopak Freyu škádlila, že půjde na stejnou vysokou školu jako ona, až nastoupí do prváku, a bude s ní bydlet na koleji. Už když to říkala, srdce se jí svíralo z představy, že se Freya odstěhuje z domu. Co by teď dala za sladkobolný smutek spojený se syndromem prázdného hnízda!

„Zkus dopsat město,“ radila jí Heather. „Napiš: Zeb Brighton, Kingston upon Thames.“

Tentokrát se objevil odkaz na Emmin obchod, ale když na něj Steph klepla, dozvěděla se, že stránka byla zrušena. Tím se vysvětluje, proč je sousedka pořád doma. Ale o Zebovi stále nic.

„Tak vyzkoušej jen Zeb, Kingston,“ navrhla Heather. „Pro případ, že by měl jiné příjmení. Tohle křestní jméno není zrovna časté.“

Zase nic. Steph si lámala hlavu ve snaze si na něco vzpomenout. Jediné, co si vybavila, byl jeho hluboký hlas linoucí se z přízemního bytu, který naznačoval, že kluk bude starší. Ale nevěnovala mu žádnou pozornost. Měla dost vlastních starostí a povinností a o sousedy se nezajímala. Ale teď se zdá, že vedlejší postavy figurující v jejím životě si dělaly nároky na kousky její Freyi. Hodiny strávené s Chrisem v autě. Fotografie pořízené se synem Emmy.

Popadla mobil a vytočila číslo Jess. Paul a Brian si povídali s Georgem ve vedlejší místnosti a snažili se ho přesvědčit, aby požádal o výpis Freyiných hovorů. Steph se pokoušela naladit na jejich rozhovor, zatímco k druhému uchu tiskla mobil. Opět si vzpomněla na to, co se včera dozvěděla o Paulovi. Na nějaký čas to zastínil nález proužku s fotkami, ale stále to tepalo vzadu v její hlavě.

„Steph?“ ozvala se Jess. Zadýchávala se a v hlase jí zaznívala naděje.

„Můžeš pro mě něco udělat?“ Steph přistoupila rovnou k věci.

„Jasně.“ Jessin hlas nepatrně povadl, když si uvědomila, že nebude následovat nadšené: „Našli jsme ji živou a zdravou!“

„Podívej se na Freyiny účty na sociálních sítích, jestli se nekamarádila s někým jménem Zeb.“

„Zeb?“

„Slyšela jsi o něm někdy?“

„To bych si pamatovala. Chodí k nám do školy?“

„Ne. Myslím, že studuje výtvarnou akademii. I když… Vážně netuším. Donedávna bydlel u nás v domě v tom bytě v přízemí.“

„Moment…“ Steph slyšela, jak Jess píše, zakřičí na otce, že telefonuje, a zase se dá do psaní. Po pravé ruce se jí držela Heather, která dál prováděla pátrání prostřednictvím iPadu.

Dokonce i babička s tím umí lépe než ty, mami, posmívala se jí Freya při jedné z návštěv.

A proč bych neuměla? křenila se Heather.

Jess se znovu ohlásila a Steph zadržela dech.

„Mezi Freyinými přáteli není. Zeptala jsem se několika lidí přes WhatsApp, jestli ho neznají. Mám pár známých na výtvarné akademii v naší čtvrti. Myslíte, že chodí tam?“

„Nemám zdání.“

„Vydržte…“ požádala ji Jess. „TATI, POŘÁD TELEFONUJU! JE TO FREYINA MÁMA! BĚŽ PRYČ!“

Steph si náhle vzpomněla, že se Jessini rodiče před třemi lety rozešli a Jessina matka se s novým partnerem odstěhovala do Cornwallu. Tehdy se Freya vrátila ze školy v slzách a prosila Steph, aby ji ujistila, že se to u nich nikdy nestane. A Steph samozřejmě odpřisáhla, že jejich rodinu nic nezničí. Chtěla ze sebe setřást minulou verzi sebe sama, která dává falešné sliby.

Jessin hlas se změnil, když říkala: „Právě se mi někdo ozval… Můj kámoš Lee tvrdí, že ze školy zná kluka jménem Zeb Brighton.“

„Opravdu?“ Steph opět zadupala. „Co o něm ví?“

„Nic moc. Měl ho v přátelích na Facebooku, ale ten už nikdo nepoužívá. Ale požádám ho, aby se po něm podíval. Je… Proč ho vlastně sháníte?“

„Sama nevím,“ odpověděla Steph. „Proto to potřebuju zjistit.“

„Oukej. Lee si právě prohlíží jeho profil…“

Steph si představila neviditelnou síť, která propojuje Zeba s Emmou, Emmu s ní, ji s Jess, Jess s Leem a Leeho se Zebem. Kde je v téhle síti Freya?

„Postoval jenom dvě věci,“ hlásila Jess, „ale jsou tak trochu divné…“

„Divné?“ Stephin tón přiměl Heather zvednout hlavu od iPadu.

„První je stará zhruba tři měsíce. Lee mi poslal okopírovanou obrazovku…“ Jess si odkašlala, jako by se chystala pronést proslov. „Všeobecný dotaz: zná někdo z vás Robina Lylea? Může bydlet někde v okolí South Down. Předem dík za každé info.“

„Robin Lyle?“ Steph pohlédla na Heather, která pochopila narážku a začala po něm pátrat.

„Druhý post je starý asi měsíc a je to jen odkaz na Robin Lyle Construction. Bez jakéhokoliv vysvětlení.“

„Robin Lyle Con–“ Ale to už Heather webovou stránku našla a přidržela iPad tak, aby na něj Steph viděla. Byl na něm přibližně pětatřicetiletý muž s dlouhými hnědými vlasy s přilbou na hlavě, oblečený do neonově žluté pracovní bundy.

Steph na něho zírala se sevřeným hrdlem. Nikdy dřív ho neviděla. Copak může vědět, jestli síť rozprostřená kolem její dcery zahrnuje i tohohle chlapíka? Jak má vědět, jak daleko se rozprostírá v mílích, lidech, čase? Anebo má odpověď tak blízko, ale trestuhodně ji přehlíží?
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Kate

 

 

Před pětadvaceti lety

 

Tohle nemůžu připustit. Nemůžu jim dovolit, aby odjeli na celý víkend. Jenom si představte, co by mohl mámě udělat, když budou celé tři dny z domu.

S tím nápadem na ni vyrukoval hned potom, co jsem mámu přesvědčila, aby Becce dovolila zůstat. Celý uplynulý týden jsme se sestřenicí předstíraly, že jsme všechna naše podezření pustily z hlavy. Becca se překonávala, aby mámu ničím nenaštvala, ale ve vzduchu se stále vznáší napětí. Máma mi někdy připadá zasmušilá, jindy září falešným veselím. Nickova nálada se také mění jako na houpačce. Někdy se chová jako náš ochránce a opravuje zařízení bytu, vyhání pobudy, kteří se potloukají kolem věžáku, a trvá na tom, aby si máma sedla a dala si nohy nahoru, že zatím připraví čaj. Jindy se vrátím domů ze školy a zjistím, že Beccu poslali pro chipsy, Nick hulí na balkoně, zatímco máma je zamčená v koupelně nebo ve své ložnici. A já poznám, že se pohádali.

A teď tohle.

Překvapení mi podstrčí jako předčasný dárek k narozeninám. Když se s mámou posadíme ke stolu v kuchyni a ona mi o tom vypráví, snaží se ze sebe vykřesat nadšení, ale oči má prázdné.

Nejezdi, toužím jí říct. Prosím tě, zůstaň.

„Do Cotswolds,“ řekne a mdle se pousměje. „Bezva, že?“

„Myslela jsem, že bychom mohli připravit něco zvláštního pro Beccu, když je tu poslední víkend,“ prohlásím.

„Vždyť můžete – vy dvě. Bez nás si to víc užijete.“

Copak si nevzpomíná, jakou zábavu jsme si společně užívaly, než se nám namontoval do života Nick? Zhasly jsme v obývacím pokoji, upražily si popcorn a udělaly si vlastní kino. A když máma a tetička Rach dostaly výplatu, chodily jsme do literární kavárny na banánové mléčné koktejly.

„Možná ji přijede vyzvednout teta Rach,“ lhala jsem. „Copak tu nechceš být, až dorazí?“

„Myslela jsem, že má Becca lístek na vlak.“

„Rach tě chce vidět.“

Drží mě v šachu očima, a když se zahledí z okna, u kořene nosu jí naskočí dvě vrásky.

Nikam nejezdi, nejezdi, nejezdi. Vždyť se ti nechce. Já to poznám.

„Rach mě může vidět jindy,“ odsekne rázně. „Nickovi dalo hodně práce, než všechno zařídil.“

 

◆ ◆ ◆

 

Pokusíme se s Beccou jejich plán překazit. Dokonce zvažujeme, že zapojíme tetičku Rach. Mohla by mámě zavolat a přesvědčit ji, aby zůstala doma. Ale Becca je proti, protože jak sama přiznává, se svou mámou momentálně nevychází. Vždycky se spolu hašteřily a teď se buď hádají, anebo spolu nemluví (zatímco strýček Jack se od nich drží dál), ale já jsem v takovém stresu, že se ani neptám, o co jde tentokrát.

Žádný z našich plánů není bez rizika. Některé jsou směšné. K jednomu se neustále vracíme – že to nahlásíme na policii.

„Udělají jenom to, že si s tvojí mámou promluví,“ poučí mě Becca tónem světačky, který mě někdy uklidní, jindy dohání k šílenství. „A když nic nepřizná, nemůžou nic dělat.“

„Mohli by ho zatknout!“

„Takhle to nefunguje, Kay. Víš vůbec, kde je tu policejní stanice?“

Zarazím se. Samozřejmě že ne. Nic nevím. Jsem k ničemu.

Zvednu se a divoce se rozhlédnu po pokoji, jako by se policejní služebna mohla skrývat mezi mými věcmi. „Můžeme zavolat na tísňovou linku.“

„Ta je pro stavy nouze.“

„Tohle je stav nouze! Mohl by ji zabít!“

„Kate.“ Becca se zvedne a obejme mě. Kolébá mě v náruči, konejší a slibuje, že všechno dobře dopadne. Vzlykám jí do ramene a promáčím látku jejích šatů.

 

◆ ◆ ◆

 

Po zbytek týdne špatně spím. Ve čtvrtek má máma ranní, a tak mě políbí na rozloučenou a odejde do práce, zatímco já jsem stále v pyžamu a Becca v posteli. Nick odešel ještě dřív. Hned je mi po ránu líp, když nesedí v kuchyni u stolu. V tichu, které za sebou zanechá máma, vklouznu do jejího pokoje.

Připadá mi zvláštní – a nevhodné – postávat v jejím pokoji, když není doma. Zpod nakvap odhozené přikrývky vykukuje pomačkané prostěradlo. Náramek z kočičího zlata, dárek ode mě, se choulí úplně vzadu na nočním stolku. Kde jsou ty časy, kdy ho ani nesundala ze zápěstí! V tomhle světle vypadá lacině jako ubohá tretka pro děti. Propadám se hanbou.

Otáčím se na místě a očima těkám po fotografiích a nábytku. Zdá se mi, že je vidím poprvé, a neumím říct, co vlastně hledám. Místnost mi náhle připadá cizí. Uzavřená. Vzpomínám si, že kdysi mezi mým a jejím výsostným územím neexistovaly žádné hranice.

Nemělo by to být mezi dětmi a rodiči normální?

S pocitem viny vytáhnu zásuvku nočního stolku a spatřím černý kartáč na vlasy, krabičku léků proti bolesti a starý časopis. Přejdu ke skříni a prsty sklouznu po šatech a slušivých sukních, které už nikdy neobleče. Přičichnu k měkkým látkám, v nichž uvízla její vůně jako vzpomínka.

Zrovna když se chystám odejít, cosi na dně skříně upoutá moji pozornost. Chomáč světle modré látky nacpaný do zadního rohu. Natáhnu se po něm, zvednu ho, ale když zjistím, co držím v ruce, leknu se tak, že jej vyděšeně odhodím. Narazí do zrcadla a spadne na podlahu. Zase to uvidím: zaschlou velkou tmavě červenou skvrnu na předním dílu trička.

Jsem jako v mrákotách. Srdce mi buší. Rozprostřu tričko na koberci a zírám na zaschlou krev. Přejedu po ní konečky prstů. Chce se mi zvracet, nemůžu myslet, cloumá mnou panika. Moje maminka, moje maminka, moje maminka.

 

◆ ◆ ◆

 

Teď vím, že musím jednat. Nacpu tričko do školního batohu a vyběhnu ven. Cítila bych se statečnější, kdyby Becca byla se mnou, ale nesmím ztrácet čas. Bojím se, že by mě zradily nervy.

Marně se vyptávám čtyř různých lidí, než najdu někoho, kdo ví, kde je policejní stanice. Opakuju si instrukce a klopýtám ulicemi, dokud nedorazím k šedivé budově s řadou oken. Nerada chodím někam, kde to neznám. Nikdy nevím, jak se mám představit a jak se mám zachovat. Vzpomínám na svůj první den na druhém stupni, když jsem omylem vešla do sborovny a otočila se ke mně polovina učitelského sboru.

Projdu vstupními dveřmi a chvíli stojím v hale. Před očima se mi otáčejí zářivé spirály a je mi horko z toho, jak jsem spěchala. Po mé levici je čekárna, kde sedí dva lidé pohroužení do unaveného ticha. Paní má ruku v sádře a pán agresivně přežvykuje. Netuším, jestli má žvýkačku, anebo se zlostně hryže do vnitřku tváří.

Doploužím se k prosklené recepci, která mi připomíná poštovní přepážku, za níž pracuje moje máma, ale tady mají vyšší a širší pult. Daleko za ním u jednotlivých stolů sedí policisté a pilně ťukají do klávesnic. Čekám, až si mě někdo všimne, a když se tak nestane, zaťukám na okénko. Jedna žena vzhlédne a zvedne se.

„Jak můžu pomoct?“

„Přišla jsem… Potřebuju mluvit s nějakým policistou… nebo policistkou.“

„Jedna před tebou stojí.“ Nemluví se mnou dotčeně, přesto zrudnu a dojdou mi slova.

„Jenom jsem chtěla někomu říct, že…“ Ruka se natáhne k batohu, kde mám vedle věcí do školy sbalené mámino tričko.

„Stala ses svědkem zločinu?“

Ruku zase svěsím. „Ne tak docela.“

„Provedla jsi něco?“ Nakloní hlavu na stranu. „Chceš se k něčemu přiznat?“

„Ne, ne!“ vrtím hlavou a dusím se slzami. „Ale tady o tom nechci mluvit,“ zašeptám.

Nejsem si tím jistá, možná si to jenom představuju, ale zdá se mi, že policistka netrpělivě mlaskla. Vrátí se ke svému stolu a vezme z něj psací podložku a kus papíru.

„Co kdybys napřed vyplnila tenhle formulář?“ Kývne směrem k židlím a já se mimoděk přikrčím před přežvykujícím chlápkem a ženou se zlomenou rukou.

Za běžných okolností bych nabídku k sepsání toho, co mě trápí, uvítala. Lépe se vyjadřuju na papíře, než mluvím, ale okénka a vytečkované řádky mě matou. Jak mám vědět, že jsem zatrhla správnou věc? Stane se z toho trvalý záznam?

„Nemůžu si s někým promluvit v soukromí?“ zeptám se.

Žena si povzdechne. „Počkej tady. Podívám se, jestli je volná některá z výslechových místností. Ale nic ti neslibuju. Pořád jim opakuju, že jich je málo, a chtělo by to přístavbu…“ Nato odešla.

Napřed vydechnu úlevou, ale pak přemítám nad tím, co řekla. Výslechová místnost. Představím si dva policisty, jak na mě pálí otázky, naklánějí se ke mně a hrají si na hodného a zlého poldu. Rozum mi našeptává, že to takové nebude, přesto mi na obličeji vyraší pot.

Představím si, jak si vezmou mámino tričko a pošlou je na rozbor. Máma se dozví, že jsem byla v její ložnici a hrabala se jí ve věcech. Přijde k nám nějaký vyšetřovatel, máma se strašně naštve, odmítne přiznat, co se u nás děje, a já budu vypadat jako lhářka. Nick uvidí, jak je lehké zmařit moje pokusy jí pomoct. Natvrdo a jednou provždy se prokáže, že ho máma nikdy nezradí.

Vtom začne na druhé straně místnosti vrčet a pípat kopírka. Muž v čekárně se rozkřičí: „Sakra, jak dlouho tu ještě budeme dřepět?“ Žena s rukou v sádře se nakloní a bez varování začne zvracet. Halou se šíří odporný smrad.

Tohle není správné. Dávno si nejsem jistá tím, co dělám.

Uteču dřív, než se policistka vrátí.
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Emma

 

 

Zebova profilová fotografie na Skypu zamrzla na obrazovce a vysmívala se jí svou nehybností, zatímco uprostřed tancovala ikona „volám Zeba“. Náhle jako zázrakem statický obrázek zmizel a vystřídal ho živý a zdravý Zeb. Vlasy měl delší a obličej hubenější – zato ramena se zdála svalnatější. Za zády se rýsovalo okno nabízející výhled na zaprášený dvorek. Jako by Zeba někdo vystřihl a nalepil do neznámého prostředí.

Mrkáním zahnala slzy. Kéž by je mohla nechat skanout a ulevit tím napětí. Tohle je její syn, její Zeb.

„Ahoj, cizinče!“

„Zdarec, mami.“ Situaci nepomohlo, že se zvuk rozcházel s pohybem jeho úst a vyváděl tím jejich rozhovor z rovnováhy.

„Jak se máš, Zebbie?“

„Nóóó… dobře.“

„Vážně?“ Emma se naklonila blíž, dychtivá ujištění. Pokoušela se udržet oči pouze na synovi a nesoustředit se na pozadí, ale bylo pro ni těžké nepoložit si otázku, kdo další je tam s jejím synem. „Skutečně?“

„Ano, mami, vážně.“

„No, to je super.“ Chtěla mu položit spoustu otázek, ale každá zaváněla možným konfliktem.

„Co ty, jak se ti daří?“ překvapil ji svým zájmem. „Psala jsi, že máš něco naléhavého.“

Emma nevěděla, kde začít. Zírala na jeho obličej, pátrala po dalších změnách a lapala po dechu z představy dálky, která je dělí. Vadila jí bariéra obrazovky a slabý signál.

Vtom si všimla tmavě růžového šrámu na Zebově ruce. Ukázala na něj a zamračila se. „Co je to?“

„Tohle?“ Zvedl ruku, aby ji pořádně viděla: širokou řeznou ránu přes celou dlaň.

„Jak jsi k tomu přišel?“

„Otvíral jsem nožem krabici.“

„Zebe, to vypadá ošklivě. Byl jsi s tím v nemocnici?“

„Mám pár štychů.“ Svěsil ruku. „Vypadá to horší, než to je.“

Věděla, že je to jenom říznutí, ale jako by se do něj vtělily všechny její obavy. Neměl bys tam být. Měl bys být se mnou.

Snažila se na bolavou ruku nedívat, když vtom zaznamenala pohyb za synovými zády. Někdo se objevil na dvoře: muž s dlouhými hnědými vlasy, oblečený v modré kombinéze, vlekl do kůlny pytel štěrku. Emmě poskočilo srdce. Robin. Zeb si musel všimnout, že mu nevěnuje pozornost, protože se otočil a ti dva si zamávali. Emma se stačila vzpamatovat, a tak když se na ni syn znovu podíval, působila vyrovnaně a klidně.

Ale bylo to těžké. V puse měla jako na poušti.

„Zebe.“ Soustředila se na něho, ne na dvorek. „Znáš Freyu, která bydlí nad námi?“

Zeb se na ni zahleděl. „Myslíš tu blonďatou holku?“

„Ano.“ Mimoděk se ohlédla k oknu, za nímž vítr lomcoval dvěma řadami stromů, ale letáky s Freyiným portrétem držely pevně. „Viděl jsi… o ní něco na webu?“

„Na internetu moc nejsem. Je tu mizerné spojení. Proč? Co je s ní?“

„Ona… zmizela.“

Obrazovka zčernala a Emma sebou polekaně škubla.

„Ach! Zebe, jsi tam?“

Ozvalo se zapraskání a zase se objevil. „Na chvilku nám to vypadlo.“

„Jo…“ Cítila se rozpolcená. Částečně si přála, aby obraz nefungoval. Naslepo by to bylo snazší. Přesto věděla, že potřebuje vidět jeho tvář. Aby ses přesvědčila, jestli říká pravdu, ozval se v hlavě tenký hlásek, než ho zahnala.

„Freya zmizela?“ Zdálo se, že její jméno splynulo z jeho rtů s větší důvěrností než předtím. „To jako fakt?“

Emma přikývla. „Před třemi dny.“

„Kurva.“ Zeb si přejel rukou přes ústa a opět jí tím ukázal řeznou ránu. Prsty měl mozolnaté a zaprášené něčím, co vypadalo jako bílá omítka. Emma zalétla pohledem k Robinovi. Teď se opíral o lopatu a dumal nad hromadou dlažebních kostek.

Na okamžik se zdálo, že se dívá přímo na ni. Stočila zrak zpátky k synovi.

„A její máma našla nějaké fotky,“ vyhrkla. „Jste na nich spolu vyfocení v jedné z těch fotobudek. Což mě překvapilo, protože jsem netušila, že jste přátelé.“

„Nejsme.“

Do Emmy se dala zima. Podvědomě natáhla ruku a otočila termostatem. Měla by teplem šetřit, aby moc neplatila, ale jarní den se náhle proměnil v ledový.

„My jsme jen…“ soukal ze sebe Zeb, „… spolu strávili jednu noc… Ale ne takhle.“

Mlčela, vyčkávala, soustředila se na dech. Ale když Zeb dlouho nic neříkal, neubránila se, aby ho neponoukla. „Co se stalo?“

Následovala další dlouhá pauza, než konečně začal vysvětlovat:

„Bylo to před několika měsíci. Narazil jsem na ni v parku. Šel jsem si sednout na lavičku, abych si promyslel pár věcí. Ona taky. Alespoň to tak vypadalo. Chtěl jsem ji jenom pozdravit, nic víc, ale pak jsem si uvědomil, že je totálně sťatá.“

„Cože?“ Emma si nedokázala Freyu představit opilou. Zlatíčko Freyu, sportovkyni zářící zdravím. Vtom si vzpomněla na Zebovu skicu dívky sedící na kolotoči s rukama nad hlavou.

„Napadlo mě, že se radši přesvědčím, jestli je v pořádku. Byla zjevně naštvaná. Mlela páté přes deváté, nedávalo to moc smysl… Měla lahev ginu a nabízela mi, abych se s ní napil.“

„Co ji rozčililo?“

„Napřed jsem na to nemohl přijít. Měl jsem dojem, že o tom s nikým nemluvila, ale možná jsem jen –“ Zarazil se. Emma se na něho podívala. Chystal se říct, že dokázal Freye porozumět, pochopit její starosti. Dřív než se stačila zeptat, jak je to možné, zadrmolil: „Po chvíli začala blbnout. Sedla si na kolotoč na hřišti a chechtala se. Povídala, že má plán…“

„Nakreslil jsi ji.“ Vyskočilo to z ní dřív, než si stačila uvědomit, co má na jazyku.

Zeb upadl do rozpaků a obličej se mu zakabonil. „Ty sis prohlížela moje skici?“

Emma zrudla. „Netušila jsem, že ti to bude vadit. Jsou vážně dobré, Zebe. Jenom mě napadlo –“

„Nehrab se mi ve věcech, mami. Ten skicář byl v šuplíku. Neležel někde navrchu.“

Viděla, jak se zhluboka nadechl, zavřel oči a semkl rty. Počítal do deseti? Tohle se naučil na kurzech sebeovládání?

Co se stalo s chlapečkem, který s prarodiči soutěžil ve hře na imaginární kytaru, hodiny přidržoval konec pásky, když Emma vyměřovala zařízení obchodu, a učitelce v mateřské škole oznámil, že až bude velký, ožení se s maminkou? A kam se poděl puberťák milující hudbu, vaření a komiksy?

Objevil ses ty, pomyslela si při pohledu na nezřetelný obrys Robinovy postavy a opět ucítila příval hněvu a strachu.

Zeb otevřel oči. „Nemám moc času,“ prohlásil úsečně. „Musím něco dodělat na zahradě, než se setmí.“

Byla v pokušení nasměrovat rozhovor k něčemu příjemnějšímu a užít si pár posledních minut. Ale musela slyšet konec příběhu a zjistit, co ví o Freye.

„Co bylo dál, Zebe?“

Zíral na ni z obrazovky, ale do očí se jí nepodíval. Bylo těžké určit, jestli je to vedlejší efekt špatného spojení, anebo jde o nějaký záměr.

„Trochu jsme si na hřišti zablbli, popíjeli jsme a honili se na prolézačkách. Potom jsme se rozhodli, že půjdeme domů. V budce na nádraží jsme se nechali vyfotit – jenom tak, aby byla prdel. Ale ve vlaku byla zase celá zpruzená. Stěžovala si na rodiče…“

„Na rodiče?“ Emma zvedla zrak ke stropu, jako by mohla nakouknout do bytu Harlowových. Ozvalo se zapraskání podlahy a začalo klepat v potrubí. Zeb se najednou tvářil vážně. Obraz na okamžik potemněl a proměnil ho v černou siluetu, jako když v televizi mluví s člověkem, jehož identitu chrání.

Emma v duchu zaplašila představu Robina v pozadí.

Když se na ni Zeb znovu podíval, naléhavě třeštil oči. „Rodiče si myslí, že před dětmi utají svoje tajemství. Ale my to stejně zjistíme a realita je o to horší. Kvůli všem těm lžím.“

Připadala si, jako by dostala facku. Zeb se pustil do vysvětlování toho, co se od Freyi dozvěděl. Emmě dělalo potíže se soustředit. Věděla, že je to důležité, ale zároveň se jí chtělo z jeho významné připomínky brečet. Nejradši by se bránila, omlouvala, řádila.
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Chris

 

 

Di konečně odešla. Na chodbě se otočila a zvolala: „Brzy si promluvíme, Chrisi!“ Skoro to znělo jako hrozba. Vicky si šla bez dalšího slova lehnout. Chris vyklouzl z domu a v náporech větru a deště se rozjel k Freyině škole.

Pochopitelně se tam nezdržel. Jenom na tom místě musel začít, aby si znovu projel stejnou trasu jako před třemi dny, a podíval se, kde jsou pouliční kamery, které ho mohly to odpoledne zaznamenat. V houstnoucím dešti se špatně orientoval. Stěrače zaskřípaly pokaždé, když přejely po skle. Celé týdny plánuje, že vymění gumičky. Kdysi býval až trapně pyšný na to, že udržuje svoje a manželčino auto ve vzorném pořádku. Byla to jedna z věcí, ve kterých byl dobrý, a dělal to pro ni rád. Vždycky otráveně koulela očima, když jí kázal o hladině oleje a prevenci opotřebení spojky, ale viděl, že ve skutečnosti jí to dělá dobře. Poslední dobou bylo stále těžší ji něčím potěšit nebo pobavit, a ještě těžší poznat, jestli je šťastná nebo smutná.

Obrovská tíha na něho dopadla v okamžiku, kdy si vzpomněl, jak se na něho podívala po odchodu policie. Kdysi věřil, že ho bezvýhradně miluje, že jsou stvořeni jeden pro druhého. Nyní jeho naivní teorie prochází zkouškou, jakou si neuměl ani představit.

Zazvonil mu mobil a na obrazovce se objevilo Dianino jméno. Vyplašilo ho to. Brzy si promluvíme. Myslela takhle brzy? Natáhl se a hovor přijal.

„Ahoj, Chrisi.“ Hlas jeho švagrové zněl z reproduktorů hands free sady úplně jinak.

„Di, je všechno v pořádku?“

Rozhostilo se ticho. Jedním okem kontroloval ubíhající ulice, prsty nervózně bubnoval do volantu.

„No…“ povzdechla si Di, „… vlastně jsem se tě chtěla zeptat na totéž.“

Polkl. „Cože?“

„Chci se zeptat… Je mezi tebou a Vic všechno v pořádku?“

Cítil, jak mu tuhnou ramena. „Já ne–“

„Myslím, co se týče peněz.“

Její otázka ho nejprve zaskočila, a hned nato nevěděl, jestli se mu má ulevit, anebo si má dělat ještě větší starosti. Kdyby se ho Di na peníze zeptala před několika měsíci, okamžitě by se začal bránit. I tak vyhrkl: „Proč se ptáš?“

„No… Dneska jsem tě viděla, jak v kanceláři prohlížíš účty. Vypadal jsi velice… rozrušeně.“

Pochopitelně se o tom nemohla nezmínit. Vždycky strkala nos tam, kam nemá. „Něco jsem hledal,“ odpověděl. „Doklad, který potřebuju k vrácení daní.“

„Jestli máš nějaký problém, vždycky mi to můžeš říct. Gav a já vám rádi pomůžeme.“

„Ty jsi o tom řekla Gavinovi?“

„Ehm…“

„Zmínila ses o tom před Vicky?“

„Ne ne. Napřed jsem chtěla mluvit s tebou.“

Chris zaskřípal zuby. „Di, mně ani Vicky nic nechybí. Starám se o ni navzdory tomu, co si ty a Jane možná myslíte.“

„Na nic jsem nenarážela…“

„Musím řídit. Jsem v autě…“ Chtěla něco namítnout, ale skočil jí do řeči. „Uvidíme se příští týden na obědě. Anebo bezpochyby mnohem dřív.“ Nechtěl, aby poslední věta vyzněla jízlivě, ale stalo se.

Když ukončil hovor, stěrače zakvílely obzvlášť příšerně, a Chris si uvědomil, že ho polil pot. Co si o sobě Di sakra myslí? Zlobil se i na sebe, že nebyl diskrétnější a dovolil panice, aby ho přemohla.

Srdce mu bušilo. Znepokojivě rychle. Celé jeho tělo ochromil pocit, že je ve voze někdo s ním. Freya seděla na sedadle spolujezdce a sledovala, jak řídí. Z jejího pohledu mrazilo. Naskočila mu husí kůže. Najednou byla vzadu, nakláněla se mu přes rameno a dýchala mu do ucha. Náhle klečela na mokré přední kapotě a zírala mu do očí přes čelní sklo. V rukách držela nějaké třpytivé cetky, které jako by se zvětšovaly. Na zápěstí měla Vickyin náramek a na rtech krvavě rudou rtěnku.

Slyšel její křišťálově čistý hlas. Viděl, že se směje. Sledoval, jak pohazuje hlavou a svým překvapivě ostrým smyslem pro humor ho nutí, aby se smál spolu s ní. Ale najednou je chladná, jako by ji někdo přepnul do jiného režimu, anebo se zlobí, ruce s dlouhými prsty zvedá z volantu a zuřivě gestikuluje. Chris zastavil, schoulil se do klubíčka a lapal po dechu. Stěrače nepřestávaly ječet.

Já už to nevydržím.

Natáhl se po mobilu a zvolil číslo, které měl dávno vymazat. Ťukl na zelené tlačítko.

Telefon zvonil a zvonil.

Zvedni to, zvedni to, zvedni to!

Samozřejmě že se mu nikdo neozval. Bylo marné to zkoušet, ale potřeboval… Sám nevěděl co. Uvědomoval si jenom to, že dosáhl hranice svých možností. Odhodil mobil na sedadlo spolujezdce, natočil zpětné zrcátko tak, aby na sebe viděl, a zahleděl se do svých zarudlých očí.

Seber se!

Mobil oznámil příchod zprávy. Natáhl se po něm, aby si ji přečetl. Rodiče mi nedovolí s tebou dál jezdit. Mrzí mě to. Jess.

Opřel se a zavřel oči. Hrudník se mu ztěžka zvedal a klesal. Otupělost ho úplně převálcovala.

Zbystřil v okamžiku, kdy z parku na druhé straně silnice uviděl vycházet skupinu policistů. Všichni měli rukavice, nesli psací podložky a po boku jim klusali němečtí ovčáci, větřící ve vlhkém vzduchu. Je to jeden z pátracích týmů, které Freyu hledají? Nechtěl je zbytečně provokovat k všetečným otázkám, proto nastartoval a rychle odjel.

Vracel se do ulice, kde bydlí, a vroucně si přál, aby se sem nikdy nebyli nastěhovali. Vracel se ke své ženě, která na něho pohlížela stejně podezřívavě jako všichni ostatní.

Nedokázal vymyslet, co jiného by měl udělat.
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Emma

 

 

Po rozhovoru se Zebem Emma rozčileně bloumala po bytě, až nevyhnutelně skončila v prázdném pokoji svého syna. Svíral se jí žaludek. Položila se na postel a zírala na zarámovaný plakát Deadpool, visící na stěně. Pokoušela se rozklíčovat všechno, co jí Zeb řekl.

Proč neustále myslí na to, jak strašně zvláštní jí připadá Zebovo setkání s Freyou v parku? Anebo jak se má vypořádat s přesvědčením, že jí syn neřekl všechno? Přestože se na ni zlobil kvůli tomu, že si prohlížela jeho obrázky – kromě jiných věcí, kvůli kterým na ni měl dopal –, vstala a vytáhla skicář ze šuplíku. Zkoumala obrázek Freyi tak dlouho, až se jí zdálo, že dívka obživla, pláče a svěřuje se jí s tím, proč se zlobí.

A právě ono „proč“ musí Emma vyřídit Freyiným rodičům, a to navzdory jeho citlivosti, navzdory mnoha otázkám, které vzbudí. Tak to udělej, nabádala se v duchu, přestaň to odkládat.

Zavřela skicář, a aniž by dokázala povědět proč, z náhlého popudu otevřela druhou zásuvku a provinile nakoukla dovnitř. S bodnutím smutku si uvědomila, jak je žalostně prázdná. Zůstalo v ní jenom pár triček, knížka o Sherlocku Holmesovi (odkdy je Zeb jeho fanoušek?) a jeho klíče od domu. Zjevně usoudil, že už je nebude potřebovat. Přešla ke skříni. Odmítala si připustit, že čmuchá v jeho věcech. Pousmála se, když v rohu uviděla opřený skateboard, který ho před několika lety uchvátil o prázdninách. V nočním stolku zůstala sada uhlů na kreslení, kterou mu dala loni k Vánocům. Znovu v ní nepříjemně hrklo. Dotkla se tenkých tužek, silnějších tyčinek i solidních kvádříků. Pak si všimla něčeho na straně krabičky. Bylo to dlouhé, lesklé, bílé a hranaté.

O co jde, věděla ještě dřív, než to vytáhla a otočila. Z pruhu fotografií se na ni šklebili Zeb a Freya jako z toho, který jí ráno přinesla Steph. Čtyřikrát smích a hlavy u sebe. Na jedné z fotek si Freya přihýbala z lahve vodky a vypadala spíš jako světem protřelá rajda než vycházející sportovní hvězda.

Takže i Zeb má památku na jejich setkání.

Emma se pokoušela samu sebe přesvědčit, že nebyla schovaná. Měl ji přece v nočním stolku. Není na tom nic špatného. Zrychlený tep slyšela až v uších, když fotku vracela na místo. Raději odešla.

 

◆ ◆ ◆

 

S nervy napnutými k prasknutí zaklepala na dveře Harlowových. Do patra zavítala málokdy a teď si vyčítala, že za nimi v rámci dobrých sousedských vztahů nezašla častěji. Možná by se teď necítila tak sklíčená. Dveře měly čistou barvu slonoviny se zářivým mosazným klepadlem uprostřed.

Otevřít přišel Paul a Emmě pokleslo srdce. Doufala, že si promluví se Steph. Paul vypadal vyčerpaně a z jeho tváře se nedalo nic vyčíst ani poté, co na něho vybafla: „Mluvila jsem se Zebem o Freye.“

Beze slova ji pozval dál. Měla pravdu, když předpokládala, že jejich byt je o hodně větší než ten její. Vstoupili do prostorného obývacího pokoje a její pozornost upoutalo světlo a množství místa a také rozlehlá nalakovaná podlaha, nad níž visí stínítka lamp jako satelity.

Ale jas pohasl v okamžiku, kdy se zaměřila na lidi. Steph se choulila na židli postavené u okna, která nepříjemně připomínala tu, jež stojí skoro na stejném místě o poschodí níž. George, pracovník z intervenčního centra, roznášel šálky s čajem, zatímco postarší paní prostírala tácky na kávový stolek. Paulova šedovlasá verze, uvelebená na pohovce, svírala v jedné ruce stoh papírů a v druhé propisku. Panovalo zde napjaté ticho plné očekávání jako ráno před pohřbem.

„Přišla Emma,“ oznámil Paul a rázem se k ní otočily všechny hlavy. Náhle se na ni soustředilo všechno očekávání.

Steph se zvedla. „Mluvila jste se svým synem?“

Emma přikývla. Srdce jí splašeně tlouklo. Nebyla si jistá, jestli může před všemi těmi lidmi říct to, co musí. George se zatvářil, jako by se chystal ujmout slova, ale žena s kulatými brýlemi ho předešla. „Co ví o Freye?“

Emma si v duchu nacvičila, co jim poví, ale její myšlenky se znenadání zašmodrchaly. Nevěděla, na koho se má dívat, proto se soustředila na reprodukci na zdi, Van Goghovu Hvězdnou noc. Avšak její oči přitahovala zarámovaná fotografie Freyi, visící hned vedle. Na snímku jenom zářila a působila šťastně. Bezelstně se usmívala. Těžko si ji představit, jak se nalévá vodkou, těžko pochopit problémy nebo tajemství, která ji vyhnala z tohoto čistého a pohodlného domova. Zejména nešlo porozumět tomu, s čím se svěřila Zebovi a co se nyní vzpříčilo Emmě v krku.

„On… Náhodou se jednou večer potkali v parku. Dali se do řeči, popíjeli spolu, nic –“ Zarazila se. Chtěla říct: nic nepatřičného, ale nechtěla jim nasazovat do hlavy dalšího brouka. „Nic důležitého.“

„Kdy to bylo?“ vyzvídala Steph.

„Asi před dvěma měsíci, v pátek večer. Freya měla být u kamarádky, ale zjevně se na to necítila. Zeb povídal, že byla… rozčilená.“

„Rozčilená? Proč? “

Emma zašoupala nohama. „No… Zeb povídal, že… Souviselo to s něčím, co zjistila…“ Mávla rukou ke Steph a pak gesto rozšířila na Paula. „… o svých rodičích.“

Rozhostilo se ohromené ticho. Steph se zahleděla na Paula, ale ten skláněl hlavu a tiskl si prsty ke spánkům. Zdálo se, že se pohupuje na patách.

„Co tím myslíte?“ otázala se jí ostře Steph. Lapala po dechu.

Paul vykročil k Emmě. „Freya o někom z nás něco zjistila?“

„Ano.“

„Co?“

„Já… nevím.“ Lež z ní vyskočila dřív, než si uvědomila, co dělá. Rozpačitě žmoulala v prstech sukni manšestrových šatů. Toužila odtud okamžitě vypadnout. Sebrat se a vrátit se později. Vyčíhá, až bude Steph sama doma, a poví jí to v soukromí. Ať se s tím napřed vypořádá sama. „Možná bych si s ním měla ještě jednou promluvit.“

„Bude muset vypovídat,“ prohlásil George.

„Dobře.“ Emma zamířila ke dveřím. Zmocnil se jí pocit, že se hrnou za ní, ale ve skutečnosti se ani nepohnuli a vyprovázeli ji pouze očima.

Když zvedala ruku ke klice, zastavil ji Stephin hlas: „O obou rodičích?“ Hrála si se zipem pod bradou, nepatrně ho otvírala a zase zavírala, až vydával tiché vrzavé zvuky. „Kterého rodiče měla na mysli?“

Emma se jí pokoušela naznačit, že se vrátí. „Já nevím,“ opakovala. Svíral se jí žaludek. Dá se to považovat za zatajování informací? Nepříjemnost celé situace se prohlubovala, umocněná o starosti o Zeba. Rozhodilo ji, když na obrazovce zahlédla Robina, a na klidu jí nepřidal ani proužek s fotografiemi v synově nočním stolku.

Jak si může stoupnout před obecenstvo a odhalit něco, co může Harlowovy rozdělit?
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Steph

 

 

Po Emmině odchodu se na místnost sneslo ticho. Steph si vzdáleně uvědomovala, že v lustru na stropě praskly dvě žárovky a polovina obývacího pokoje tone v příšeří. Všichni jako by zůstali na osvětlené straně jeviště, zatímco ona se držela na křídle, ve stínech. Zavřela oči, aby tma byla úplná, a snažila se pochopit význam Emminých slov. Cítila, že jsou důležitá.

„Máte nějakou představu, o čem mohl mluvit syn paní Brightonové?“ zeptal se George.

Nikdo neodpověděl. Steph se obrátila k Paulovi. „Musíme si popovídat.“

Paul přikývl. V obličeji byl popelavý a vyčerpání mu pod oči vykreslilo tmavé půlměsíce. Záchvěv soucitu ve Steph rychle smetla vlna strachu.

„Pojďme se projít,“ navrhl Paul.

„Rád bych to probral s vámi oběma,“ ozval se George.

„Potřebujeme chvilku pro sebe.“ Steph odešla z bytu dřív, než George a tchán s tchyní stačili vznést další námitky. Venku ji Paul dohnal. Přinesl jí kabát a přehodil jí ho přes ramena. Kráčeli svižně a zpočátku mlčky. Ve vzduchu se vznášela vlhkost, jako by se zase mělo dát do deště, a na nebi posetém mraky vrčel policejní vrtulník. Steph si podezřívavě prohlížela každé auto či chodce, které míjeli, a všimla si, že Paul dělá totéž. Zmocnilo se jí příšerné pomyšlení, že odteď tak bude vypadat jejich život: budou svou dceru hledat v každé odvrácené tváři nebo zastíněném okně.

„Slibuju ti,“ spustil Paul, „že ať už o mně Freya zjistila cokoliv a ať ji to zavedlo kamkoliv, přivedu ji domů.“

Živou nebo mrtvou, blesklo Steph hlavou a musela vynaložit značné úsilí, aby se téhle fráze zbavila. Pohlédla na manžela. Ruce zatínal v pěst a v obličeji se mu zračilo napětí. Co v sobě nosí, že si je jistý svou vinou?

„Co jsi provedl?“ uhodila na něho v okamžiku, kdy na čele ucítila první kapky deště.

Sledovala, jak Paul zareaguje. Tuší, co jí o něm prozradil jeho otec? Bude k ní teď upřímný?

Déšť nabíral na síle. Stékal jí za límec a slepoval řasy k sobě.

„Tamhle se schováme.“ Paul ukázal na kostel.

Pospíchali po pěšině. Dveře za nimi s klapnutím zapadly a rozhostilo se ticho – mrazivé, ale uklidňující. Ranní bohoslužba dávno skončila. Kráčeli uličkou k oltáři, jako by parodovali vlastní svatbu, a z jejich oblečení stékaly kapky vody.

Usadili se v první lavici zalité modrým světlem z vitrážového okna a Steph cítila, jak se v ní vzdouvá Otázka s velkým O. Ta, kterou mu přestala pokládat před mnoha lety. Zdálo se, že nyní nabyla na významu, když teď zná povahu jeho policejní práce.

Přesto ji spolkla a místo toho poznamenala: „Pracoval jsi v utajení. Po tři roky.“

Prudce se k ní otočil. „Jak to víš?“

„Řekl mi to tvůj otec.“

Paul přitiskl ruku k obličeji a ona slyšela, jak vydechl.

„Přála bych si, abys mi to pověděl ty,“ vyčetla mu.

Civěl do podlahy. „Nemohl jsem.“

„Chápu, že o podrobnosti ses se mnou podělit nemohl, ale přinejmenším –“

„Nemohl jsem o tom mluvit, Steph!“ vyštěkl. „Tady nešlo jenom o utajované informace.“

Cítila, jak ji v očích zaštípaly slzy. Paul pohnul rukou, jako by se jí chtěl dotknout, ale neudělal to. Místo toho přejel špičkami prstů po odřeném okraji lavice.

„Jak ses jmenoval?“ zeptala se tiše. „Můžeš mi prozradit alespoň tohle?“

Chvíli trvalo, než hlesl: „Paul Darren Jacobs.“

„Paul?“

„Vždycky je lepší používat pravé křestní jméno, pokud je to možné. Snižuje se tím riziko možného přešlapu.“

„Aha.“ Malé, bezvýznamné odhalení, přesto ji ohromilo.

„Pracoval jsem v utajení a neprobíhalo to tak, jak jsme doufali. Situace se zvrhla,“ vysvětloval. „Domníval jsem se, že je to minulost, že to zůstalo za mnou, ale teď…“

Zachvátil ji děs. „Jak se zvrhla?“

„Já… Někoho jsem podvedl. Špatně jsem se rozhodl. Ztratil jsem kontrolu…“ Choulil se do sebe, krčil dlouhé nohy a záda měl shrbená jako otazník. „A mělo to následky.“

Steph ucítila tepání v každé části svého těla. „Souviselo to s drogami?“

Zavrtěl hlavou. „Kéž by! Drogoví dealeři jsou hajzlové, ale přinejmenším jednají přímo. Možná bych s nimi pochodil lépe. Ale bylo to složitější. Bylo to víc…“ Zdálo se, že pátrá po správném výrazu. „Bylo to tvrdé.“

„Měl jsi s někým vztah?“ zeptala se Steph a tu Otázku nahradila jinou, která ji během let trápila skoro tak krutě – možná z jiných důvodů a možná podvědomě. Něco jí říkalo, že Paul mohl být s někým, kdo ani neznal jeho pravou totožnost.

Cítila, jak se lavice pohnula a zapraskala. „Proč se na to ptáš?“

„Vždycky jsem měla takový pocit…“ Pohlédla k oknu z barevného skla. Znázorňovalo tři postavy ležící bok po boku. Steph nedokázala říct, jestli se modlí, spí anebo umírají. „… že jsi přede mnou někoho miloval. A nechtěl jsi mi o něm vyprávět.“

Stiskl jí ruku. „Miluju tebe. A Freyu. Jste celý můj svět.“

Rázem byla plná smutku. Muž, který se naučil její oblíbenou pasáž z Jany Eyrové a ocitoval ji na jejich svatbě, muž, který ji dodnes dovede rozpálit něžnými polibky na krk, muž, kterému zvlhly oči, když první den doprovázeli Freyu do školy, před ní zase ustupuje. Anebo je to ona, kdo couvá a uzavírá se, protože je toho na ni moc?

Paul se zvedl a začal rázovat sem a tam jako netrpělivý kněz udělující kázání, až na to, že si pořád dokola mumlal: Kurva! Jeho nadávky se odrážely od klenutého stropu, jako by mířily výš.

„Zabil jsi někoho?“

Ta Otázka se vymkla kontrole a najednou byla venku.

Paul se okamžitě zarazil. „Cože?“

Steph nechtěla otázku opakovat. Beztak už litovala, že ji položila, ale zároveň se nemohla dočkat odpovědi. Přepadl ji pocit neskutečna, jako by se jí tenhle rozhovor netýkal, jako by sledovala dva cizí lidi a divila se: Co teď řekne on? A co teď řekne ona?

Pohlédla na svého manžela a uvědomila si, jak trpí. V obličeji se mu zračila bolest. Pokoušel se udržet zpříma jako někdo, kdo dostane pěstí do žaludku a odmítá se skácet.

Steph k němu přikročila, ale uskočil před ní, jako by se bál, že dostane další ránu. Náhle jediné, co cítila, byl pocit sžíravé viny. „Paule, já…“

Napřímil se a zahleděli se jeden na druhého. Vtom se ozvalo hlasité zapípání a oba se lekli. Ale to jen Paulův mobil uložený v kapse oznámil příchod textové zprávy a akustika v kostele a vypjatý okamžik způsobily, že zazněl jako výstřel. Paul zamrkal, jako by procitl ze zmateného snu. Ruka zůstala viset nad kapsou, pohled stále upíral na Steph. Nakonec přerušil oční kontakt a chopil se telefonu. Čas se zastavil.

„Musím jít,“ oznámil s pohledem upřeným na displej.

„Ne, Paule –“

„Je mi líto.“ Už byl na cestě ke dveřím kostela. „Tentokrát opravdu musím. Právě jsem dostal určitou informaci… Steph, nechci tě do toho zatahovat. Prosím tě, vrať se domů a zůstaň v bezpečí. Já se vrátím, slibuju. S Freyou.“

Viděla, jak se jeho obličej změnil. Najednou jako by plál hněvem a byl plný energie, zato ve Steph se vzedmula nová vlna paniky. Paul otevřel dveře kostela. Když znovu zmizel, s úmyslem zvrátit škody, o kterých byl přesvědčen, že je napáchal, pod kůží se jí rozlil chlad pochybností.

„Počkej!“ zvolala, ale nohy se jí příliš třásly, aby ho mohla následovat.
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Kate

 

 

Před pětadvaceti lety

 

Nadejde pátek, den, kdy máma a Nick mají odjet na víkend. Ve škole se nedokážu soustředit, nemůžu jíst, nevzpomenu si na nic z algebry, druhé světové války nebo Romea a Julie. Sotva zazvoní na konec vyučování, pádím domů, a ani se neobtěžuju zvednout krabici s netknutým obědem, když mi cestou vypadne z tašky. Sama nevím, proč se domnívám, že bych mohla mámu a Nicka na poslední chvíli zastavit. Možná kdybych zase předstírala, že jsem nemocná. Anebo kdybych se domů vůbec nevrátila, nemohli by nikam odcestovat a museli by mě hledat. Před věžákem zůstanu stát a představuju si, jak máma, strachy bez sebe, po mně pátrá po okolí a obvolává učitele a matky mých spolužáků. Skutečně bych dokázala všechno tohle uvést do pohybu?

V hlavě se mi zrodí divoký plán. Ale pak zvednu oči a uvidím v okně Nicka, jak na mě zírá. Zamává mi. V krku mi nabobtná obrovský knedlík a jako automat mu zamávám na oplátku. Nezbývá mi než jít dovnitř.

Na chodbě stojí sbalená zavazadla. Z kuchyně se line vůně slaniny. Postavím školní batoh vedle matčiny tašky. Jako poslední šance mě napadne zničit jim bagáž. Mohla bych ji vyházet z okna a sledovat, jak kufry padají z třetího patra.

„Ahoj, Kate!“ volá na mě Nick z kuchyně.

Proč mě zdraví on a ne máma? Copak tu není? A kde je Becca? Nervy mám na pochodu. Opatrně strčím do dveří. Nick smaží na sporáku slaninu. Slanina syčí a vzduch je cítit po uzeném. Nick si pohvizduje, je veselý a popíjí pivo.

„Kde jsou všichni?“ zeptám se.

„Máma se zdržela v práci. Každou chvíli tu bude a vyrazíme na vlak. Ale já padám hlady.“ Zakření se a otočí slaninu, až tuk prská z pánve, a pak rozbije dvě vajíčka o okraj misky.

„Becca se sprchuje.“ Šlehá vejce a vidlička rachotí. „Těšíte se, vy dvě, až budete mít byt jenom pro sebe?“

„Asi jo.“

Otočí se a podívá se na mě. Z vidličky, kterou drží v ruce, odkapávají sytě žluté krůpěje. „Máma si skutečně potřebuje odpočinout.“ Z hlasu se ozývá varování a z úsměvu mrazí: Nestav se nám do cesty.

Cítím, jak se mi do očí hrnou slzy, a vyběhnu z kuchyně dřív, než si jich všimne. Posadím se na postel a prstem přejíždím po spuštěných okách na punčocháčích, dokud se neobjeví Becca. Je zahalená do mého županu a vlasy má obalené ručníkem. Jakmile ji uvidím, rozbrečím se.

„Kay Kay.“ Posadí se vedle mě. Ručník jí sklouzne z vlasů a na moje předloktí dopadnou kapky vody. Vidím, že si obarvila vlasy na tmavě fialovo a na bílém ručníku zůstaly modré šmouhy.

„Musím něco udělat,“ vyhrknu.

„Půjdeš na policii?“

„Ne ne, v tom jsi měla pravdu.“

„Mohla bych jít s tebou a pomoct ti vysvětlit…“

Zavrtím hlavou a setřesu ze sebe vzpomínku na včerejší selhání. Nick nás zahnal do kouta a já jsem příliš ubohá, abych nás odtud dokázala vytáhnout. Slyším ho, jak si v kuchyni bezstarostně píská, a nejradši bych ho roztrhla.

Vtom můj zrak na něco padne. Na lékovku z umělé hmoty stojící na nočním stolku. „Tvoje léky.“

Becca mrkne na hodinky. „Jo, máš pravdu. Zase jsem zapomněla.“

„Ne…“ Odmlčím se a zformuluju si větu v hlavě dřív, než ji vypustím z pusy. „Mohla bys mu jich pár dát?“

„Cože?“

Vzpomínám, jak Becca zvracela do záchodu tu první noc, kdy u nás pobývala, a sváděla to na kombinaci alkoholu a tablet. „Mohly bychom mu nějaké hodit do jídla nebo do piva. Když mu bude blbě, nikam nepojedou.“

„Kate –“

„Získaly bychom tím nějaký čas.“

„Ale –“

„Jedna dávka ho nezabije, jenom se mu z ní zvedne žaludek.“

„Asi jo.“ Nakloní hlavu a podívá se na mě, jako by přehodnocovala názor, který na mě má, ale nejsem si jistá, jestli k lepšímu nebo k horšímu. „Nevím. Nejsem odborník. Jenom je beru.“

„Bylo ti z nich napoprvé zle?“

„Trochu.“

„Třeba to s ním zamává,“ naléhám. „Kombinace prášků a piva… Možná zůstanou doma. Alespoň dneska. Potom vymyslíme jiný plán. Vhodný.“

Oči mé sestřenice zabloudí k lékovce. „Kate… to je pokus o otrávení.“ Zamyšleně mlaskne a já nepoznám, jestli se jí můj nápad líbí nebo ne.

„Bude si myslet, že na něho leze střevní chřipka.“ Popadnu ji za ruku. „Jestli ji odveze… Mám takový hrozný pocit, že už se máma nevrátí.“

„Ježíši, Kate. Udělala bych pro tebe a tvoji mámu cokoliv a ty to víš, ale tohle… zachází do extrému.“

Jsem na sebe skoro hrdá. Vsadím se, že by nikdy nevěřila, že jsem ochotná zajít takhle daleko. Málokdy jsem to já, kdo Beccu k něčemu přemlouvá. Vždycky to byla ona, kdo přicházel s odvážnými nápady, zatímco já jsem váhala.

Natáhnu se po tabletách, ale zmocní se jich jako první a přitiskne je k hrudi. „Kate, vzpamatuj se.“

„Povídalas, že jsi mi přijela pomoct.“

„Kurva drát, vždyť jo! Ale otrávit chlápkovi pití?“

„Není to ledajaký chlápek. Je to… je to…“ Slzy jsou zpátky a Becca se po mně natáhne. Nesnáší, když pláču. Ale já zamrkám a chopím se šance připravit ji o prášky. „Je to chlápek, kvůli kterému je moje máma samá modřina.“ Sevřu lékovku v prstech a poprvé po mnoha týdnech, možná úplně poprvé v životě, se cítím silná.
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Paul

 

 

Paul vyrazil k domovu. Na město stále útočil déšť a jeho auto se zdálo strašně daleko. V ulici, kde bydlel, stékal z plakátů s portrétem jeho dcery barevný inkoust a vytvářel groteskní duhové loužičky. Několik jich strhnul a zastrčil si je pod bundu, jako by je chtěl udržet v suchu. Vzhlédl k oknům svého bytu a představil si svoje rodiče a George, jak si lámou hlavu tím, co se děje. Na vysvětlování není čas. Kde má vůbec začít?

Nastoupil do auta a znovu si přečetl zprávu, která přerušila jeho rozhovor se Steph.

Tady Yvette. Tohle je moje soukromé číslo – odteďka ho používej. Trochu jsem čmuchala. Sanderson pořád žije poblíž Chainwell Estate. Gloverovi ani muk. Buď opatrný, prosím. Doufám, že dělám správnou věc.

Následovala adresa a směrovací číslo. Paul ji zadal do satelitní navigace, a svému štěstí neuvěřil ani ve chvíli, kdy přístroj adresu potvrdil. Sanderson se přestěhoval necelé čtyři kilometry od starého věžáku a po celý čas zůstal vzpomínkám nablízku.

Děkuju, odpověděl Paul Yvette, mockrát. Hrudník se mu nadouval vděčností a nadějí a dočasně vytěsnil strach z cesty, která ho čeká. Nastartoval a staré děsy se smíchaly s novými. Ozvěnou se k němu vracela otázka, kterou mu Steph položila v kostele.

Zabil jsi někoho?

Až tahle noční můra skončí – a on musí věřit, že se tak stane –, copak by dokázal své ženě a dceři vysvětlit svoje pohnutky a donutit je, aby mu odpustily? Jak má jenom popsat svůj někdejší život plný zmatené identity a loajality? Kamarádíčkování s chlapem, který možná spáchal neodpustitelný zločin? Čím má ospravedlnit, že se sblížil víc, než je zdrávo, se ženou, která netušila, co je Paul zač. Freya a Steph by na něho určitě pohlížely jinak, kdyby to věděly. A právě toho se obával.

Roj podobných myšlenek ho doprovázel po celou cestu do Nottinghamu a rozptyloval ho od řízení. Vtom jako by mu jeho cíl pospíchal v ústrety a ne naopak, a náhle ho obklopila důvěrně známá část města s polorozpadlými budovami a vypálenými společenskými centry. Možná za to mohly uplynulé roky anebo prostředí, v němž Paul nyní žije, ale čtvrť mu připadala truchlivější než dřív. Z domů se olupovala omítka jako vločky suché kůže a celé místo páchlo po ucpané kanalizaci.

Zaparkoval na prvním vhodném místě a zůstal sedět za volantem. Bál se, že sotva vystoupí z vozu, stane se z něho někdo jiný. Někdo schopný způsobit nenapravitelnou škodu. Vzpomínal na Freyu a Steph, na čistou vůni domova a vánek prohánějící se kolem Temže. Potřeboval se uklidnit.

Nenápadně kráčel na adresu uvedenou v mobilu a očima pátral po blonďatých culících, námořnicky modrých prošívaných bundách a teniskách s mátově zelenými podrážkami. Místo toho spatřil známky svého předchozího života. Připadaly mu jako ze snu. Viděl ulice, po kterých bloumal, když v noci nemohl spát. Nároží, kde kdysi stála telefonní budka, jejímž prostřednictvím hlásil Gloverovi, co je nového. Minul zavřenou hospodu, kde Sanderson kdysi popíjel – a Paul taky, jakmile se mu podařilo s ním spřátelit. Bezpočet hodin se snažil svého kumpána opít a pomocí narážek a škádlení z něho vypáčit přiznání, nějaké vodítko, cokoliv. Jindy, když mohl, sem chodil jenom s Nathalií. V zadní místnosti hráli domino, usmívali se jeden na druhého a pod stolem se dotýkali koleny. A Paul až moc často zapomínal vyptávat se jí na věci, které souvisely s vyšetřováním. Zapomínal, že má jiný cíl než snažit se ji na pár hodin učinit šťastnou.

Hruď se mu bolestivě sevřela. Praštil se do ní pěstí a počítal jednotlivá nadechnutí. Nápor panické ataky si teď nemůže dovolit. Nemůže odtud utéct, i když ho k tomu mysl nutí. Hlavu vzhůru! nabádal jedenáctiletou Freyu při fotbalu, když její tým v poločase prohrával. Sledoval, jak si odhrnuje ofinu z očí a upravuje světlemodrý dres. Nikdy se nevzdala bez boje.

V tom věku měla neustále rozbitá kolena. Její dětství měl spojené s náplastmi se zvířátky. Představil si, že si jednu právě teď lepí na svoje pukající srdce a zaneřáděnou hlavu. Slep se dohromady a pokračuj.

Vnější okraj čtvrti mu tak povědomý nebyl. Ocitl se v bludišti ospalých terasových domků tu a tam proložených obchůdkem, na němž nebylo na první pohled patrné, jestli je v provozu nebo ne. Pak mu Google mapy věcně oznámily, že je u cíle. Zívala před ním obyčejná slepá ulice s vybledlou značkou ZÁKAZ MÍČOVÝCH HER. Paul se zhluboka nadechl, nasadil si kapuci a snažil se rozpomenout, jak se udělat neviditelným.

Schoval se za strom a zíral na číslo 18. Mrňavý tuctový domek. Sám nevěděl, co čekal. Pomocí zoomu ve fotoaparátu svého mobilu si ho přiblížil. Nikde neviděl světla ani pohyb. Když zvedl objektiv k temnému okénku ve střeše, bůhvíproč pocítil příval adrenalinu a nutkání zařvat jméno své dcery. Freyo, jsi tam? Teď ji cítil úplně všude, dokonce i na tomhle místě, kam nepatřila.

Co teď? Čekat a sledovat? Dočista zapomněl na intervaly úzkostného předpeklí, které tvořily velkou část vyšetřování. Na ten ustavičný doutnající strach – z objevu, ze selhání. Už se ani nemohl schovávat za štít falešné identity a podporu naslouchajících uší na druhém konci mikrofonu. Najednou si připadal až děsivě sám.

Záchranné lano měl jenom jedno. Ve stínu stromu rychle napsal Yvette: Chodí Sanderson někam do práce? Jaké jsou šance, že právě teď není doma?

Následovalo další čekání. Střídavě zíral na mobil a na dům, rozhlížel se na všechny strany. Děsil ho sebemenší zvuk.

Nakonec se dočkal odpovědi: Pracuje v autoservisu Taylor. Jeho pracovní dobu neznám, ale podle webové stránky zavírají v 6.

Paul zkontroloval čas: 4:40.

V hlavě se mu rozezněl hlas Toma Glovera, který mu nařizoval, aby okamžitě odešel. Ale Paul kašlal na to, jaké bude mít jeho počínání následky pro něho nebo pro policii. O něco dál našel pěšinu zarostlou plevelem, která ho zavedla k řadě zamčených branek. Počítal je, dokud nestanul před tou správnou. Přelétl pohledem zadní část Sandersonova domu.

Svlékl si bundu a přitom si vzpomněl, jak se cítil, když Sandersonovi zatnuli tipec a on se konečně vysvlékl z „divadelního kostýmu“, který používal při práci v přestrojení. Dlouho se koupal v nepříjemně horké vodě, jako by chtěl ze sebe opálit poslední zbytky Paula Jacobse, ale pak si připadal prázdný. Sice se zbavil hadí kůže falešné osoby, ale Paul, ten opravdový, na něho nečekal. Jak měsíce plynuly, začal se obávat, že už se s ním nikdy neshledá. Ale pak potkal Steph a ta mu pomohla uvěřit, že má stále svou pevnou podstatu, aniž tušila, co pro něho dělá.

Vzpomínky na ni podnítily jeho odhodlání. Natáhl se po horní části Sandersonova plotu. Shyby kdysi bývaly jeho silnou stránkou, ale s každým přibývajícím rokem mu šly hůř a hůř. Zaskřípal zuby, odrazil se a použil veškerou svou sílu, aby se zvedl. Dřevěné plaňky měly ostré hrany. Zachytil se levou nohou a málem spadl po hlavě na mokrý trávník, ale podařilo se mu odvalit se stranou. Ležel na zádech, zhluboka oddechoval a těkal očima kolem sebe, jestli nevzbudil pozornost sousedů. Nikde se nic nepohnulo, proto se odplížil k Sandersonovým dveřím.

Byly zamčené. Paul nechtěl rozbíjet okno. Pokud je to možné, bude spoléhat na to, co o Sandersonovi ví. Pro Sandersona je zvyk železná košile a nikdy by neriskoval, že se z nějakého důvodu nedostane do vlastního domu.

Paul se plížil po verandě a zkoušel prkna na podlaze. Žádné se nepohnulo. Prohmatal zadní stěnu domu, ale neobjevil žádnou uvolněnou cihlu. Jakmile prozkoumal zanedbané truhlíky, obrátil pozornost ke kůlně. Stála na dřevěné podestě, mezi níž a zemí zůstala úzká škvíra. A tam to bylo – lesknoucí se kov. Paul si našel klacek a zašťoural jím pod kůlnou. Spokojeně vydechl, když si jím přihrábl stříbrný klíč.

Pospíchal k zadním dveřím, zasunul jej do zámku a hned byl uvnitř. Ocitl se v kuchyni muže, který ho nenávidí nejvíc ze všech lidí na světě. Zahleděl se na tmavě modrý hrnek od kávy ve dřezu a zbytek kůrky chleba na talíři.

Po více než dvaceti letech se znovu naboural do Sandersonova života.
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Steph


 

 

Steph si nebyla jistá, kolik času uplynulo. Seděla v kostele a byla jí stále větší a větší zima. Z promočeného oblečení stoupal zatuchlý odér. Okno z barevného skla potemnělo, jako by se postavy, které znázorňovalo, odebraly na kutě.

Pronásledoval ji Paulův zdrcený výraz, když vznesla svoji otázku. Uhodila hřebíček na hlavičku, anebo se ho jenom dotklo, co si o něm myslí? Její telefonické hovory padaly rovnou do hlasové schránky, což jí připomnělo čtvrteční večer, kdy to všechno začalo. Tehdy se marně pokoušela dovolat Freye. Teď ji pronásledoval podobný pocit, pocit ohrožení, který nedokázala pojmenovat. A pod ním se vlnil pocit viny jako spodní proud.

Vyšla z kostela a odcházela v nepolevujícím dešti. S každým krokem v ní narůstala vina. Pokrytče, jako by ji peskovaly stromy, které míjela. Vítr zatřásl mokrým listím a pokropil ji ledovými kapkami.

Paulovo auto, zaparkované na ulici, bylo pryč. Na chodbě zaváhala. Z bytu v patře k ní doléhaly hlasy Heather a Briana a ona sbírala sílu jít za nimi.

Nadskočila leknutím, když se nečekaně otevřely dveře přízemního bytu a vyšla z nich Emma.

„Steph?“ oslovila ji. „Viděla jsem, že jste přišla. Proboha, vy jste celá promočená.“

Steph si nebyla jistá, jestli jí po tvářích stékají kapky deště nebo slzy. Začala se neovladatelně třást. Byla příliš vyčerpaná, aby se bránila, když ji Emma nahnala k sobě do bytu a usadila na pohovce. Do rukou jí vtiskla hrnek heřmánkového čaje a jeho teplo vrátilo cit do jejích dlaní. Steph si ovinula prokřehlé prsty cípy Freyina šátku jako obvazem.

Vtom se jí o ucho otřelo něco hebkého. S úžasem si uvědomila, že Emma vzala ručník a opatrně jím suší konce jejích vlasů. Projevená něha způsobila, že by se o ni Steph nejradši opřela. Poprvé ve své sousedce spatřila mateřský rys a litovala, že se nespřátelily dřív. Teď už to není možné. Jejich život se odvíjí tím nejhorším možným způsobem.

Proč nemáš žádné kamarádky, mami? zeptala se jí kdysi ledabyle Freya a dočista ji tím zaskočila.

Přátele přece mám, ohradila se tehdy. Mám svoje kolegy, ostatní mámy ze školy… a svůj knižní klub…

Ale ve skutečnosti si nebyla s žádným z těchto lidí blízká a v knižním klubu byla jenom dvakrát, než si uvědomila, že radši knížky čte a přemýšlí o nich, než nad podnosem s chlebíčky filozofuje o jejich obsahu.

V každém případě moje nejlepší kámoška jsi ty, řekla s úsměvem Freye. Ty a táta. Freye bylo tehdy třináct čili stále byla ve věku, kdy ji tímto komentářem potěšila, místo aby dcera otráveně obrátila oči v sloup. Tři strany trojúhelníku, tak si říkali. Vysvětlovali Freye, že tenhle tvar je nejodolnější a na důkaz svých slov stavěli pyramidy z karet a mosty ze slámy.

K čemu je jí to teď platné? Nemá se komu svěřit kromě sousedky z přízemí, kterou skoro nezná a jejíž syn je do případu její dcery záhadným způsobem zapletený.

Ale byl tu ještě jeden člověk, kterému toužila v časech krize zavolat, ale vždycky se včas zarazila. Nemělo smysl se tím zabývat. Ani teď na to nechtěla myslet.

„Steph,“ hlesla tiše Emma. „Potřebuju s vámi mluvit.“

Odhodila ručník a vzniklou mezeru zaplnil doušek čaje. Steph svírala v dlaních svůj hrnek a poprvé si všimla, že má na straně obrázek vášnivé a bojovné Fridy Kahlo.

„Mluvila jsem se Zebem,“ spustila Emma. „Už jsem se o tom zmínila. Ale pověděl mi toho víc. Jenom jsem o tom chtěla mluvit mezi čtyřma očima.“

Steph sevřela hrnek v dlaních tak pevně, až se špičky jejích prstů střetly. „Co tím naznačujete?“

Emma zrudla a zaváhala. Nakonec prohlásila: „Freya se domnívala, že máte s někým poměr.“

Steph rozevřela rty. Na vteřinu nemohla mluvit. „Cože?“ zeptala se hloupě. Uvědomovala si, že má pusu dokořán.

Emma si ovíjela ručník kolem prstů. „Svěřila se Zebovi, že vás někde viděla, když jste měla být v práci. Možná víc než jednou. Taky si všimla, že se chováte zvláštně, jako byste měla nějaké tajemství, hlídala jste si mobil a lhala jejímu tátovi. Myslím, že se pokoušela něco zjistit…“

„Kde?“ Steph cítila napětí uvnitř lebky. „Kde mě viděla?“

„Bylo to při jedné lekci v autoškole. Viděla vaše auto odjíždět z města.“

Steph měla pocit, že padá.

Když jste měla být v práci.

Lhala jste jejímu tátovi.

Auto odjíždělo z města.

„Zeb se zmínil o tom, že si chtěla co nejdřív pořídit vlastní auto, aby vás mohla sledovat,“ pokračovala Emma.

„Sledovat mě?“

„Vypadalo to tak. Nic dalšího nevím, je mi líto…“ Emma trhla hlavou, jako by si náhle na něco vzpomněla. „Až na to, že zmínila nějaký plán. Zjevně byla rozčilená. Povídala, že na některé jeho části není hrdá…“

„Spočíval ten plán v tom, že mě bude sledovat?“ Steph se nedostávalo dechu a sípala. „To tím myslela?“

„Já nevím. Je mi líto. Mrzí mě, že jsem vám to nesdělila dřív. Já jenom… Všichni ti lidé… Chtěla jsem to napřed říct vám.“

Steph si prohrábla zacuchané vlasy. Plíživé pochybnosti, které ji přepadly po Paulově odchodu z kostela a ze kterých ji mrazilo, na ni dorážely ve vlnách nevolnosti. Všechno se posouvá, všechno je jinak.

Byla to ona, kdo Freyu zradil, její strana trojúhelníku nevydržela.

Ne Paul. Ty.

Freya se ji pokoušela sledovat. Steph si byla na okamžik jistá, že se pozvrací. Emma jako by vycítila její nevolnost a podala jí ručník. Steph si ho přidržela u nosu a zhluboka se nadechla.

„Vážně tohle všechno Zebovi vykládala?“ zeptala se. „Během jediného večera?“

„Vypadá to tak.“

„Kde je Zeb?“ Jako by se pokoušela získanou informaci zdiskreditovat a naznačit, že Zeb není spolehlivý. Snažila se místo na sebe strhnout pozornost na Emmu a vztah, který má se svým dítětem.

Protože jestli je to pravda, tak selhala způsobem, který si právě teď ani neuměla představit. Paul vzal všechnu vinu na sebe a podle toho se choval, přestože tíha viny možná spočívá jenom na ní. Tohle provedla své vlastní rodině a odmítala té možnosti čelit.

„Je u svého otce,“ přiznala Emma. „Poznávají jeden druhého.“

Svá slova pronesla s podezřelou ostražitostí, ale Steph byla příliš rozrušená, aby to vnímala. Robin Lyle, rozpomněla se s potížemi. To je Zebův táta? Muž v přilbě. Další člověk, jemuž Steph připsala svoji vinu. Klopýtala ke dveřím a natahovala se po klice jako po únikové páce. U dveří se zastavila a otočila se. „Děkuji, že jste mi to řekla.“

Emminy modré vlasy ve světle zářily, jako by hořely. „Já jenom doufám, že se konečně vrátí domů, Steph.“

Steph cítila, jak se v ní rodí pláč toho druhu, který vás rozerve vedví, když ho pustíte ven. „Mohla bych… Mohla bych vás poprosit, abyste to nikomu neříkala? Zařídím se podle toho.“

Emma přikývla a ke Stephině úlevě se nedožadovala dalších informací. Několik vteřin hleděly jedna na druhou, jako by uzavíraly tichou dohodu.

Steph vyběhla na chodbu, kde zůstala stát a lapala po dechu. Začínala si uvědomovat potenciální rozsah svých chybných úsudků. Přinutila se napřímit, vyjít z domu a nasednout do auta. Když odjížděla, v duchu si přehrávala poslední rozhovor s Freyou a přemýšlela o tom, kdy ji dcera mohla zahlédnout „někde, kde neměla být“, anebo ji přistihla, jak schovává mobil nebo výpis z bankovního účtu. Freyino ranní mlčení náhle nebylo jen posledním záchvěvem pubertálních nálad. To, že jí na konci každé esemesky neposílala pusinky, nebyl jen vedlejší projev jejího dospívání. Hrozivý význam náhle mělo i to, že si najednou přestaly povídat. Nedívaly se spolu na televizi zachumlané do deky, neprobíraly knížky, které četly, prostě nic.

A Paul není jediný rodič, který má svoje tajemství.

Jak mohla být tak slepá a myslet si, že je?

Nedělala si iluze o tom, co by to s dcerou udělalo, kdyby se domnívala, že se manželství jejích rodičů ocitlo v ohrožení. Vzpomínala, jak maličká Freya pobíhala v jejich prvním bytě s jejím svatebním závojem na hlavě, doplněném Paulovými chrániči holení na nohách, a každých pár kroků zakopla o krajku, kterou courala po zemi. A jak byla rozčilená a vyděšená, když se rozešli rodiče její kamarádky Jess. Rozvod totiž poprvé postihl někoho, kdo jí byl blízký.

Pořád má v pokoji jednu z našich svatebních fotografií. Vzala ji z alba teprve nedávno, když se dusila ve vlastních podezřeních? Anebo už ji u sebe má delší dobu, protože se jí líbí?

Nevěra by zranila i ji. Představa, že jí máma lže stejně jako tátovi, a zároveň jí vesele kupuje narcisy a snaží se pokračovat ve společných večerech u televize a probírá s ní možnosti dalšího studia…

Předjíždělo ji jedno auto za druhým a Steph si uvědomila, že zpomalila. Přestala si totiž být jistá, že dělá správnou věc a jede na správné místo. Představila si, že za ní Freya jede v Mini Cooperu, jaký si z legrace kreslily.

Chtěla ji sledovat.

Jak daleko by byla ochotná zajít?

Na nejbližší křižovatce se otočila do protisměru, objela ostrůvek a vracela se domů. Po celou cestu zcela v rozporu se zdravým rozumem hledala v krajině stopy po své zmizelé dceři. Doteď byla Steph slepá, ale nyní musí otevřít oči.
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Paul






Paul prohledával Sandersonův dům. Zůstával ve střehu, aby zachytil sebemenší zvuk, kdyby se majitel vracel domů. Představoval si, že ve skříni zahlédne Freyin školní svetřík anebo se na podlaze zaleskne dlouhý světlý vlas. Ztěžka oddechoval, když pospíchal po schodech vzhůru. Místnosti působily jako bez duše, nikde nebylo nic osobního nebo sentimentálního. Přesto drobné náznaky luxusu svědčily o tom, že je Sanderson při penězích. V ložnici měl televizor s plochou obrazovkou a obrovskou postel, která vypadala využitá jenom z padesáti procent. Možná má pořád část obrovského odškodného, které mu museli vyplatit. Ale jak se zdá, nemá nikoho, s kým by lůžko sdílel.

Schodiště vedoucí do podkroví bylo příkré a úzké, jako by kráčel v pošmourném a zaprášeném tunelu. Působilo úplně jiným dojmem než jemná křivka dřevěných schodů směřující doma k Freyině pokoji. Nahoře zaváhal, než se natáhl po vypínači.

Hned nato zavrávoral dozadu.

Byla tam. Byla všude. Stěny byly poseté fotkami Nathalie: usměvavé, zamyšleně se kousající do rtu, schovávající se před fotoaparátem, odcházející, přicházející. Zdála se důvěrně známá, a přitom úplně cizí. Barvy vybledly a vyvolávaly dojem, že má před sebou někoho, kdo se jí jenom hodně podobal. Velké zelené oči, splývající vlasy, hrbolek nad nosem.

Smutek ho zasáhl s takovou prudkostí, až sebou mimoděk škubl. Představy zasunuté hluboko v mozku zvolna nabíraly obrysy a tvar a začaly žít vlastním životem. Vyplnily místa, která na fotografiích scházela. Opuštěná Nathalie kouří před věžákem. Paul k ní poprvé přistupuje, kráčí k ní chůzí úplně jiného člověka a nabízí jí oheň. Z každého jejího gesta jako by sálala bolest, a sotva usnula, trápily ji nesplněné sny. Navzdory tomu zůstávala přístupná a vstřícná, mívala otevřené srdce a přes všechno zlé doufala v to nejlepší.

Paulovy oči zabloudily ke snímku, na kterém je se Sandersonem. Sanderson z fotky nevraživě zírá, je ve střehu a majetnicky objímá Nathalii kolem ramen.

Náhle o něm už nedokázal dál smýšlet jako o Sandersonovi. Tak o něm mluvil Glover a ostatní kolegové, zpovzdálí sledující celou operaci. Neubránil se pocitům viny a nenávisti, zmatku a matoucí nostalgie, které se v něm vzedmuly, sotva pohlédl do Danielových očí.

Je to můj starší brácha a jenom mě až moc chrání, trvala na svém Nathalie. Není divu po tom všem, čím jsme prošli.

Fotka její dcery tu byla jenom jedna. Snímek Danielovy neteře stál v rámečku kousek stranou. Miniaturní Nathalie s dlouhými tmavými řasami a rozplétajícími se copy. Billie. Upírala na Paula prosebné a zároveň vyčítavé oči, jako by mu v zoufalé harmonii s Freyou vzkazovala totéž: Najdi mě.

Paul sváděl boj o kontrolu nad svým dechem. Ve tmě za zavřenými víčky mu naskakovaly bílé skvrny. Kdyby je tak udržel na místě, zabránil jim v jejich rejdech… Dovrávoral k zadnímu oknu a otevřel ho. Ulevilo se mu, když na něho zaútočil chladný vzduch. Nastavil mu rozpálenou tvář, ale když rozlepil víčka, čekal ho další šok.

Tohle si neuvědomil. Nedokázal se zorientovat, protože si dostatečně nenastudoval polohu tohoto místa.

Byly odtud vidět lesy. Rozprostíraly se za domem v šíři několika kilometrů a připomínaly hustý koberec, kterému soumrak propůjčil fialový nádech. Stromy jako by se choulily jeden k druhému, uzavíraly řady a chránily svá tajemství.

Nikdo se už k lesu ani nepřiblíží, řekla mu kdysi Nathalie.

A nebylo těžké pochopit, proč se mu místní vyhýbají od té doby, co se to stalo. Věří, že to tak bylo, protože jiné vysvětlení neexistuje. Domnívají se, že temné stíny mezi stromy spolkly malou holčičku, která se nikdy nenašla.

Popravdě, Paul neměl ponětí, co se tehdy pětiletému děvčátku stalo. Od té doby uběhlo téměř pětadvacet let. Onen nešťastný den změnil i jeho vlastní budoucnost, přestože když sledoval příběh ve zprávách, neměl o tom tehdy ponětí. Jediní svědci, Nathalie a Daniel, tvrdili, že se malá Billie zatoulala při hře. Prohledávání lesa trvalo měsíce, a to širší trvá dodnes – včetně finančních darů do podpůrného fondu, který Daniel zřídil na pomoc své neteři.

Od chvíle, kdy se ve zprávách objevil šot o zmizení Billie, měl Daniel Sanderson každého v kapse. Veřejnost za ním stála. Tisk rozjel kampaň Najděte naši krásnou Billie a nikdy neopomněl citovat jejího ztrápeného strýce. Nathalie se držela stranou a před zvědavými fotografy se schovávala za bratrovým ramenem. Paul si stále pamatoval, co ho v té době napadalo, když byl ještě obyčejným policistou z jižního Londýna: Je na ní něco zvláštního, na nich obou. Ale většinou si říkal: Je na něm něco divného.

Později zjistil, že nottinghamská policie si myslela totéž. Až na to, že zjistila, že kvůli obrovské podpoře veřejnosti a pozornosti, jež je mu věnovaná v tisku, nemůže Daniela ani pořádně vyslechnout. Daniel kolem Billie vystavěl důmyslný příběh, jehož základ spočíval v prohlášení, že jeho neteř pochází z dělnické třídy a takové děti nikoho nezajímají. Že jsou všichni v hloubi duše přesvědčení, že takové neštěstí si rodina zavinila sama. Finanční dary se potom jenom hrnuly, protože každý cítil potřebu dokázat, že on takový není.

Peněz přibývalo pokaždé, když policie vyslýchala buď Daniela, nebo Nathalii. Noviny se rozepisovaly o policejních předsudcích a viktimizaci trpící rodiny. Danielovi se podařilo vybudovat kolem sebe a své sestry silové pole dostatečně silné na to, aby se vyšetřovatelé od nich museli držet dál.

Přesto nikdy nespustili Daniela z očí. Nikdy nepřestali monitorovat kampaň Najděte naši krásnou Billie a lámali si hlavu, na co byly použité všechny vybrané peníze. Nikdy se nezbavili podezření, že Billie potkal krutý osud z rukou vlastního strýce. O několik let později dokončil policejní trénink a byl připraven pracovat v utajení. Tehdy za ním přišel detektiv inspektor Tom Glover s tím, že má práci, která je pro Paula jako stvořená.

Žádné drogy, gangy nebo aktivisté jako obvykle. Jednalo se o případ zmizelého dítěte, který nešel objasnit osvědčenými metodami. Paulovým úkolem bylo vetřít se do blízkosti rodiny. Musí postupovat s citem a nic nepokazit…

Do Paulových myšlenek pronikl jakýsi zvuk. Leknutím uskočil od okna a ztuhl na místě.

Práskly dveře od auta. Následovaly kroky a zacinkání klíčů.
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Kate

 

 

Před pětadvaceti lety

 

Předem rozdrtím dvě tablety a bílý prášek nasypu do malé lahvičky, kde byly předtím tyčinky do uší. Tu schovám v kapse. Potom kývnu na Beccu. Zarazí se a mě na okamžik napadne, že z toho vycouvá a já zůstanu na svůj plán nakonec sama. Ale vím, že mě nepodrazí. Vím, že při mně neochvějně stojí. Nadechne se a zaječí z plných plic. Chvilku se neděje nic, ale pak zaduní Nickovy kroky.

Vtrhne do mého pokoje. „Co se děje?“

Becca skočí na postel. „Pavouk!“

Nick obrátí oči v sloup. „Myslel jsem, že někoho zabili.“

„Proboha, já je nedokážu vystát! Myslím, že zalezl pod postel. Neuklidním se, dokud nebudu vědět, že je pryč.“

„Panebože,“ zadrmolí Nick, ale chce být za hrdinu. Popadne z nočního stolku prázdnou sklenici a klesne na kolena.

Brzy se tak zabere do svého poslání, že se začnu nenápadně sunout ke dveřím. Cestou zachytím Beccin pohled. Musím pracovat rychle, nechci je nechat dlouho o samotě. Nemůžu spoléhat na to, že Nickovi vydrží dobrá nálada.

Zavřu za sebou dveře od kuchyně. Mám v plánu nasypat mu polovinu prášku do piva a polovinu do jídla. Dostat drť z tablet do hrdla skleněné lahve je ošemetnější, než jsem čekala, zejména když se mi třesou ruce. Dělám, co můžu, a tiše rozmíchám prášek obráceným koncem dlouhé lžíce. Nato se znovu rozhlédnu kolem sebe. Na pánvi chladne slanina, ale míchaná vejce nikde nevidím. Škubnu dvířky mikrovlnné trouby a najdu misku uvnitř. Žlutá směs už začíná tuhnout. Naštěstí zůstala dost tekutá, aby se v ní rozpustil zbytek rozdrcených tablet. Vrátím misku nazpátek a přepadnou mě pochybnosti. Co když mu běžná dávka léků nevolnost nezpůsobí? Je o hodně větší než Becca, možná na něho nebudou mít vliv. A co když nesní dost vajec a nevypije dost piva? Může to skončit tím, že bude mít v žaludku jenom zlomek prášku a já budu sledovat, jak odvádí moji mámu pryč.

Slyším, že se vrací, a odskočím od mikrovlnky v okamžiku, kdy zavrzají dveře kuchyně.

„Nemůžu ho najít,“ hlásí. „Však ona to přežije.“

Nemůžu mluvit. Pálí mě tváře. Nick se na mě zvědavě podívá a potom jeho oči zabloudí ke slanině chladnoucí na sporáku. „Už ani nemám hlad.“ Zvedne lem trička a otře si jím zaprášený obličej.

„Máma bude řádit, že plýtváš jídlem.“

„Pravda. Nechceme přece začít víkend mrzutostí.“ Popadne talíř a nahrne na něj plátky slaniny. Obávám se, že tím to skončí, ale k mé nesmírné úlevě vyndá vajíčka z mikrovlnky, nakloní misku a vyklopí je na talíř. Nato se posadí ke stolu.

Zarazí se s vidličkou v půli cesty k ústům. „Dáš si taky?“

Zavrtím hlavou.

„Nechám ti tu nějaké peníze.“ Vidlička se dál vznáší ve vzduchu. „Později si můžeš na mě objednat něco z restaurace.“ Vidlička zmizí v puse. Nebude mít jídlo zvláštní chuť? Nezaskřípá mu něco mezi zuby? Pomalu žvýká a sousto zapije douškem piva. Uvědomím si, že na něho podezřele civím, a začnu umývat nádobí. Stále za sebou slyším, jak jí a popíjí. Zamumlám něco o Becce a uprchnu z kuchyně.

Zrovna se chystám vejít do svého pokoje, když se rozdrnčí telefon v kuchyni. Nechci, aby Nick vstal od talíře, proto rychle popadnu sluchátko. „Prosím.“

„Ahoj, zlato.“ Je to máma. Srdce se mi zatetelí. Co by říkala, kdyby věděla, co jsem právě provedla? Byla by zděšená? Vděčná?

„Něco jsem nakoupila, abyste tu s Beccou přežily přes víkend,“ hlásí. „Mohl by Nick za mnou zaběhnout do večerky a pomoct mi s taškami? Ale pěkně ho popros, Kate.“

Ohlédnu se ke kuchyni. „On… ehm… zrovna nemá čas. Půjdu já.“ Zavěsím dřív, než stačí něco namítnout. Chvíli zůstanu stát na místě. Zadýchávám se, přesto jako by se mi nedostávalo vzduchu.

Strčím hlavu do dveří ložnice a zašeptám k Becce: „Půjdu mámě pomoct s nákupem. Hned jsem zpátky.“

„Udělala jsi to?“ Sestřenice je bledá, jako by se opravdu bála číhajícího pavouka.

Přikývnu a ukážu jí prsty zkřížené pro štěstí.

„Jí to?“

Znovu přikývnu. „Počkáme a uvidíme.“

Odcházím s podivně lehkou hlavou. Najednou se mě zmocní euforie a paprsek večerního slunce mě doprovází chodbou.
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Steph

 

 

Steph seděla v autě před domem. Čelní sklo se postupně zamlžovalo a černé kostry stromů mizely. Misi odpískala a náhle nevěděla, co si dál počít.

Neustále myslela na onu první noc, kdy se Freyina nepřítomnost dala měřit na hodiny, a ne na dny a policisté se vyptávali, jestli nemá ona nebo Paul nějaké nepřátele. V Paulovi se zjevně probudilo svědomí a od té doby ho trápí. Avšak Steph odmítala pospojovat tečky vlastního tajemství a snažila se udržet v sobě iluzi, že je její rodina v bezpečí. Kdyby se body nějakým kouzlem protnuly, vytvořily by obrázek, jež by ztělesňoval všechno, čeho se bojí.

Ale teď jí nic jiného nezbývá. Musí ty tečky pospojovat a čelit nemyslitelnému. Vzala mobil a v kontaktech vyhledala číslo označené jako „Práce 2“. Prst zůstal viset nad displejem a potom do něj ťukl se stejnými pochybnostmi, jaké zakoušela při jízdě autem. Tohle je fakt riskantní. Jenže riziko se skrývalo v každém plánu, který byla schopna vymyslet. V sázce se ocital osud Freyi i Paula, jí samotné i celé její existence.

Riskuje, jestli se mýlí, riskuje, jestli má pravdu.

 

◆ ◆ ◆

 

O několik minut později zabušila na Emminy dveře. Uvědomovala si, že klepe moc hlasitě, že je pozdě, ale za současné situace sousedská etiketa neplatí. Je jí jedno, co si o ní bude Emma myslet, dokonce úplně kašle na to, jestli se jí dá zcela důvěřovat. Nemá nikoho jiného, na koho by se mohla obrátit.

Sousedka nakoukla do chodby. „Steph?“

„Potřebuju, abyste pro mě něco udělala.“

Emma zamrkala a pozvala ji dál.

Steph neztrácela čas. Jejím tělem proudil adrenalin. Vrazila jí pod nos kousek papíru. „Odneste to na policii.“

Emma se zatvářila vyjeveně. „Cože?“

Steph polkla. „Je to… adresa. Povězte jim, aby to místo sledovali. Ale o mně se nezmiňujte.“

Emma několikrát zamrkala. „Já nevím, jestli –“

„Prosím!“ Steph jí skočila do řeči dřív, než stačila odmítnout. Doufala, že udrží emoce pod kontrolou, ale teď v ní převážilo zoufalství. Sousedka na ni dlouho zírala. Steph opět zaslechla zvuk točícího se kolečka, ale tentokrát zněl jako soundtrack z hororu.

„Nemůžete jim to předat sama?“ zeptala se tiše Emma.

„Ne… ne.“

„Budou se mě vyptávat.“

„Zavolejte jim na tísňovou linku,“ radila Steph. „Hlavně se ujistěte, že vás berou vážně. Řekněte, že jste viděla dívku v prošívané modré bundě odpovídající popisu pohřešované, jak vchází do toho domu. Nemůžu riskovat, že poznají můj hlas.“

Následovala další odmlka. Kolečko dál rachotilo. Steph nedokázala říct, odkud ten protivný zvuk přichází. Začínal jí lézt na mozek, jako by vycházel z její hlavy. Mnula v prstech cípy Freyina šátku, který jí dodával odvahu a poskytoval pocit bezpečí. „Nežádala bych to po vás, kdybych nemusela.“

„Čeho se bojíte, Steph? Paula?“

„Cože?“

„Máte strach z manžela?“

„Ne, samozřejmě že ne. Já ho miluju. Právě proto… nemůžu…“

„Chci vám pomoct, ale musíte mi vyprávět celý příběh.“

„Manžela nepodvádím, tak to není.“ Steph pocítila nový příval strachu. Přistoupila blíž a popadla sousedku za ruku. Emma ztuhla, ale neodtáhla se. Měla drobné prsty jako kdysi Freya, když ji Steph brala za ruku při přecházení silnice anebo na procházkách po parku. Už jako malá se Freya bránila Stephinu přílišnému ochraňování. Třeba podvědomě vycítila, že obavy její matky zdaleka převyšují obyčejný rodičovský neklid.

Steph to zkusila ještě jednou a vtiskla adresu Emmě do dlaně. „Prosím. Určitě chápete, čím procházím. Může to zachránit moji dceru.“
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Emma

 

 

Emma zavřela za Steph dveře, opřela se o ně a dlouze vydechla.

Podívala se na papír s adresou, který svírala ve vlhké dlani, a padla na ni tíha odpovědnosti. Má splnit Stephinu prosbu a učinit anonymní oznámení? Anebo radši zajít na policii, všechno jim vysvětlit a zbavit se tíživého břemene? Proč ji pomyšlení na druhou možnost přimělo přimáčknout adresu ochranitelsky k hrudi?

Možná by Steph nevložila do Emmy tolik důvěry, kdyby věděla, že i ona v sobě skrývá změť tajemství a starostí. Anebo si ji právě z tohoto důvodu vybrala. Vyvinula se mezi nimi zvláštní spřízněnost, od které se nedá odejít.

Vzala mobil, zvolila Google mapy a Street View. Našla obyčejný řadový domek poblíž Chertsey, pouhých dvacet kilometrů odtud. Nedokázala vymyslet, jak by se mohla dozvědět víc. Nemohla zapomenout na Stephiny velké oči plné zoufalství a ruce, které si pohrávají s cípy zeleného šátku…

Něco ji přinutilo se zarazit. Co jí to jenom blesklo hlavou? Ten šátek… Steph jej nosí od doby, kdy Freya zmizela, ale Emma ho viděla ještě někde, a to celkem nedávno.

Zamířila do Zebova pokoje a vzala z nočního stolku proužek fotografií z budky. Freya na nich měla zelený šátek. Vypadalo to, že je její, a Steph se k němu upíná v době její nepřítomnosti. Když o tom tak přemýšlí, napadá ji, že Freyu s tímhle šátkem na krku už viděla. Ale to ji neznepokojovalo.

Byla si jistá, že na snímcích, které ji Steph ráno ukázala, Freya šátek kolem krku neměla. A při zpětném pohledu si začínala všímat dalších nesrovnalostí. Na záběrech, které měla u sebe Freya, Zeb pózoval v hnědé zimní bundě, ale na těch, na které právě zírá, má koženou bundu. A nemá Freya nepatrně jiný účes? Emma si přála, aby se mohla spolehnout na svoji paměť, anebo položit proužky vedle sebe a porovnat je. Pokaždé když dospěla k přesvědčení, že ji začíná chytat fantas, něco jiného jí napovědělo, že se neplete. Tady Freya popíjí vodku, ale Zeb se zmínil o ginu. Jsou fotky dokladem dvou různých setkání? Lhal Zeb o tom, kolikrát se s Freyou sešel? A pokud ano, proč?

Emma vyšla z pokoje a přecházela po přeplněném bytě. Poslední dobou takhle rázuje často. Dopochodovala k oknu. Nejradši by je otevřela a pustila si do tváře chladný noční vzduch. Chodníky se po dešti zdály jako nalakované a louže pod pouličními lampami jako by byly plné zlatého oleje. Když zadrnčela pevná linka, Emma nadskočila mnohem víc než obvykle. Leknutí vystřídal vztek. Už měla telefonického obtěžování dost. Už má všeho plné zuby!

Dorázovala do kuchyně a popadla sluchátko. Tentokrát se ani neohlásila a čelila dýchavičnému tichu tichem svým. Dlouhé a intenzivní mlčení se protahovalo.

„Robine?“ prohlásila nazdařbůh.

Očekávala cvaknutí zavěšovaného sluchátka. Místo toho se volajícímu zrychlil dech. Možná by Emma sama zavěsila, kdyby v ní nevířily emoce a neútočily na ni se vzrůstající naléhavostí. O co Robinovi jde, po vší té době? Vždyť už jí není patnáct. A nezahrává si jenom s ní. Kniha o rodičovství, vejce, anonymní telefonáty. Zahrává si i s párem, který prožívá největší možné utrpení.

Nechtěla sdílet Stephin strach do samého konce. Nechtěla hledat souvislost mezi Robinovým charakterem a narůstajícími obavami z toho, co nevěděla o Zebovi.

„Tohle musí přestat,“ prohlásila do sluchátka. Cítila, jak jí hoří tváře. „Přestaň si se mnou zahrávat! Přestaň obtěžovat tenhle dům svými krámy. A…“ Její hlas nekontrolovatelně stoupal. „… vrať mi zpátky mého syna !“

Poslední tři slova vykřikla hlasitěji, než zamýšlela. Mrštila sluchátkem a to se zapraštěním narazilo do stěny. Zůstala stát na místě a zrychleně oddechovala. I když se instinktivně přikrčila, cítila, že se jí ulevilo. Vtom znovu zaslechla na schodech kroky. Zalapala po dechu, když se ozvalo zaklepání. „Emmo?“

Zhroutila se na židli postavenou u okna. Teď nedokáže Steph čelit.

„Jsem v pořádku,“ zahulákala. „Omlouvám se.“

Slyšela, že Steph otálí u dveří. Měla pocit, že jí pukne hlava. Opřela si čelo o studenou okenní tabulku, jako by dávala všechny svoje pocity k ledu, dokud sousedka neodejde.
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Paul

 

 

Paul se přitiskl ke stěně v podkroví a zaposlouchal se. Srdce mu bušilo. Někdo, nejspíš Daniel, se potloukal dole, otvírané a zavírané dveře skřípaly. Jeho pohyb působil nevzrušeně, jako by si nebyl vědom toho, že se mu někdo vetřel do domu.

Paul pohlédl k oknu. Zůstalo mírně pootevřené, když u něho lapal po vzduchu, a dalo by se dozajista otevřít ještě víc. Ale jak se dostane dolů? Vykoukl ven a spatřil vzrostlý les. Vrcholky nejvzdálenějších stromů se proměnily v zubatou linku na obzoru. Po špičkách přešel ke schodišti a pohlédl dolů. Mozek pilně analyzoval jednotlivé možnosti.

Kroky teď zněly mnohem blíž. Mimoděk napnul svaly. Daniel se pohyboval v přízemí přímo pod ním. Paul zadržel dech a opět se přitiskl ke stěně. Z toalety se ozvalo spláchnutí, následované syčením v potrubí. Zasténaly otvírané dveře, následovala krátká pauza a po ní vzdalující se kroky.

Paul se po špičkách přikradl na podestu. Pálilo ho na hrudi. Zaslechl zvuk linoucí se z televizoru, a když riskl pohled přes zábradlí, zjistil, že dveře do obývacího pokoje jsou zavřené. Dokázal by se nepozorovaně dostat ven, dokud je Daniel uvnitř? Opatrně zdolal poslední schody a dva zaskřípaly pod jeho botou. Strnul na místě a zaposlouchal se. Zaslechl zakvílení unavených per z gauče a kašel.

Ke dveřím mu zbývaly tři čtyři kroky. Očima rychle vyhodnotil stav západek a zámků. Vypadalo to, že stačí zvednout horní závoru a stisknout kliku.

Tak proč se nevrhne ke dveřím?

Ze zkušenosti věděl, že váhat s rozhodnutím může znamenat rozdíl mezi útěkem a přistižením. Musíš si udržet chladnou hlavu, racionálně se rozhodovat a jednat rychle a sebevědomě. Tentokrát ho na místě nedržel strach ze selhání. Byla to síla mnohem větší. V uších mu zvonil Freyin hlas. Proč se vloupal do Danielova domu, když se teď pokouší honem vypadnout?

Na okamžik se zdálo, že se před ním uplynulé roky natahují jako harmonika. Málem zvolal hlasem Paula Jacobse jako vždycky, když vkročil do Danielova a Nathaliina bytu: To jsem jenom já! Přinesl jsem nám pár piv!

Čas běžel pozpátku a on mimoděk zatnul ruce v pěst. Vchodovými dveřmi táhlo, jako by mu připomínaly, jak jsou blízko.

„Kdo je tam?“

Daniel vtrhl do chodby s kriketovou pálkou v ruce. Paul chlácholivě zvedl ruce. Daniel se zarazil. Bylo vidět, že šokem zamrzl na místě a rázem vypadal jako bronzový pálkař na sportovní trofeji.

„Co to…“ Úžas ho na okamžik úplně ochromil. To byla ta chvíle, kdy k němu měl přiskočit a odzbrojit ho, ale Paul byl stejně zkoprnělý jako Daniel. Hleděl do tváře, kterou byl zvyklý zkoumat a pátrat v ní po stopách lži. Občas ho přistihl, jak se dívá na Nathalii pohledem současně něžným i mrazivým, okouzleným i vypočítavým. Teď mu musí být třiapadesát, ale stínů pod očima se už nezbaví. Jako by byl sám ze sebe unavený. Ale pořád je vazba a sálá z něho síla. Měl na sobě šedou pracovní kombinézu s logem na náprsní kapse.

Daniel na něho dlouze zíral, než se rozhodl pro výraz plný pohrdání. „Co tu kurva děláš?“

Paul zvedl ruce. „Polož tu pálku.“

Daniel se k němu zlověstně blížil a držel ji nad hlavou. Paul se snažil odhadnout, jestli ji dokáže včas zachytit nebo odrazit, ale neudeřila, jen se zlověstně vznášela. „Měl bych tě praštit. Měl bych tě zabít.“

„Ale neuděláš to.“

Neuděláš to, pokud máš moji dceru, protože o scénu nestojíš. Možná to neuděláš, protože ses Freyi ani nedotkl a zajímá tě, proč jsem po takové době tady, proč jsem přišel po tom všem.

„Máme dohodu,“ připomněl mu Daniel. „Už nejsem pod policejním dozorem. Vy, šmíráci, jste sami přiznali, že jste se spletli.“

„Kvůli tomu tady nejsem.“

„Proč sem potom lezeš? Nenadělal jsi dost škody?“

„Jde o moji dceru.“ Paul číhal na jeho reakci, ale postřehl jenom záblesk čehosi neidentifikovatelného. Možná překvapení, možná poznání, možná si to jenom představoval. Dávno vyšel ze cviku a nedokázal správně číst v Danielově obličeji.

„Můžeme si v klidu promluvit,“ pokračoval, když Daniel dál mlčel, „anebo mě můžeš praštit a uvidíš, co se stane. V každém případě odtud neodejdu, dokud neodpovíš na moje otázky.“

Daniel se vrhl kupředu, přitiskl pálku k Paulově krku a přimáčkl ho ke zdi. Jejich těla se ocitla v zákrytu. Bývalé „přátelství“ zafungovalo jako výhoda. Nejenom že měli podobnou postavu, ale Paul si dával záležet, aby napodobil řeč Danielova těla a osvojil si jeho způsob vyjadřování. Tohle se dá naučit, způsob, jak se postarat, aby si vás někdo oblíbil. Ale funguje to i naopak a dotyčný vás může vnímat jako rivala.

Pohlédli si do očí, které měli téměř ve stejné úrovni. Dřevo se zakouslo do Paulova krku.

„Kde je moje dcera?“ zasípal. „Co jsi s ní udělal?“

Daniel se o něho opíral celou svou váhou. „Za grázla jsi tu ty. Nemůžu uvěřit, že jsi měl odvahu se tu ukázat.“

Paula obcházely mrákoty. Zavřel oči a krátce lapal po dechu.

„Ani tě nežere svědomí kvůli mé sestře, že ne?“ uhodil na něho Daniel.

Paul zamrkal a otevřel oči. „Každý den,“ zakašlal. „Miloval jsem ji.“

Úder pěstí ho zastihl nepřipraveného. Ani si nevšiml, že už ho pálka netlačí do ohryzku. Vzduch vyražený z břicha mu vlétl do krku a dostavila se směs úlevy a silné tupé bolesti.

„Nešpiň její památku dalším lhaním!“ obořil se na něho Daniel.

„Já nelžu! Nathalii jsem miloval.“

„Já ji miloval!“

Tím, že jsi ji ovládal. Využíval jsi její zármutek ve svůj prospěch. Ale copak Paul nedělal totéž? Nemyslel si, bůhvíjak je chytrý, když ji využíval jako vstupenku do jejich světa? Šlo o to, že Nathalie nesdílela Danielovu ostražitost. Stačilo se na ni podívat a člověk viděl, že utrpěla strašnou ztrátu a hledá něco, čím by zaplnila vzniklou mezeru. A tak když Paul vplul do svého nového života na Chainwell Estate, dokonale vycvičený a připravený, ctižádostivý a naivní, rozhodl se, že se napřed seznámí s ní. Neustále „na ni někde narážel“, když nebyl její bratr poblíž, a trpělivě si získával její důvěru. Stal se z něj chlápek, který přišel opravit ledničku do kavárny, kde pracovala. Kolega kuřák, který jí ochotně připálil před věžákem. Přidrzlý týpek, který ji dokázal rozesmát, kdykoliv jí posmutněly oči. Pak Paul vynaložil veškerý svůj um, aby překonal Danielovu ostražitost, kterou projevoval vůči novému příteli své mladší sestřičky. Pomalu a opatrně se vetřel do jejich životů, do jejich rodiny, a sledoval a poslouchal, pátral po jakémkoliv vodítku, které by mu naznačilo, co se doopravdy stalo s Billie. Svých sílících citů k Nathalii si všiml, až když bylo příliš pozdě. Slepě se soustředil na svůj úkol, a kromě toho nikdy dřív nebyl zamilovaný. Netušil, jak si vás láska dokáže podmanit, přestože se zatvrzele díváte jinam.

Paul viděl, že přichází další rána, ale neuhnul. Dovolil, aby ho plnou silou zasáhla do obličeje. Tenhle druh trestu snese – útok na sebe, a ne na Freyu nebo Nathalii. Stál pevně a bez hnutí, když ho Daniel znovu udeřil a bolest se šířila lícními kostmi.

„Byla to moje sestra!“ hřímal Daniel. „A ty jsi nebyl nic. Nula. Prase. Lhář. A vrah !“

Poslední slovo tvrdě dopadlo na Paulovo srdce jako úder pěstí. Nastala další milosrdná, avšak krátká pauza, kdy si mohl oddechnout, než ho kriketová pálka zasáhla do kolene a on se skácel na podlahu. Daniel ho kopl do žeber a Paul se podvolil malátnosti. V hlavě mu šuměla změť hlasů a mísila se s přívalem obviňování, řinoucím se z Danielových úst.

Nathalie: Kdo sakra jsi?

Steph: Zabil jsi někoho?

Freya: Tati, přece se nevzdáš?

A právě kapitulaci byl strašně blízko. Zavřel oči a přijímal, co si zaslouží. Ale jak k tomu přijde Steph a Freya? Jak se zúročí všechno to, co pro něho udělala Yvette? Snažila se mu pomoct, vysvětlit mu, že se dopustil chyb, ale to neznamená, že je špatný člověk.

Když na něho Daniel zaútočil příště, Paul se zvedl a tvrdě ho uhodil čelem do obličeje. Hýbat se byla hotová muka a málem se z toho pozvracel. Ale podařilo se mu vyvést Daniela z rovnováhy tím, že ho kopl do holeně. Daniel zavrávoral a padl zády na stěnu. Paul se namáhavě zvedl na nohy. Cítil, že má zlomená žebra. Belhal se ke dveřím, ale Daniel se stačil vzpamatovat a zablokoval mu cestu. Paul proto zamířil do kuchyně. Daniel ho následoval. V obličeji byl brunátný a mával pálkou zbrocenou Paulovou krví.

Paula se zmocnil dojem, že se brodí vodou. Z posledních sil se ploužil k zadnímu vchodu. Pálka přistála mezi jeho lopatkami a zlomila ho v pase. Zoufale hrábl po kuchyňském pultu, přidržel se ho a otočil se, aby zjistil, že ho Daniel opět zahnal do kouta. Viděl, jak mu rozmazaná tvář bývalého přítele plave znepokojivě blízko před očima a další výčitky vytvářejí chomáčky slin v koutcích jeho úst. Lháři. Zrádce. Svině. Vrahu.

Něco v Paulově nitru vyhlásilo kapitulaci. Už nedokázal snést další ránu, další obvinění z úst grázla, který si hraje na nevinného. Staré instinkty se postaraly, aby během namáhavé cesty po kuchyni udělal bleskový průzkum okolí. Věděl, kudy se dostane ven, ale také si všiml sady nožů, připevněných magnetem na stěně. Jakmile se Daniel znovu rozmáchl, Paul se natáhl stranou a jeho prsty nahmataly chladný kov.
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Kate

 

 

Před pětadvaceti lety

 

Pospíchám důvěrně známou čtvrtí k místnímu obchodu, kde na mě čeká máma. Instinkty mě nutí ke spěchu, ale zároveň chci čas nezbytný k návratu co nejvíc protáhnout, abychom se vrátily domů, až tablety začnou účinkovat. Představuju si, jak se Nick sklání nad toaletní mísou, drží se za břicho a sténá, že je mu zle a nemůže nikam odjet.

Máma mě vyhlíží před večerkou s taškami u nohou, s nimiž si pohrává slabý vítr. Na zpáteční cestě jsem strašně nervózní a nechce se mi o ničem bavit. I máma se zdá zamlklá. Prý je unavená z práce. Plouží se vedle mě. Ucha tašek se mi zařezávají do dlaně a večerní vzduch mi připadá vlhký a ulepený.

„Zvládneš to tu přes víkend, že ano, zlato?“

„Jo,“ zamumlám. „Budu v pohodě.“

V půli cesty potkáme Lindu, ženu původem z Irska, která bydlí pod námi a hned vedle Nicka. Občas mě napadalo, že se jí zeptám: Neslyšela jste někdy z jeho bytu něco podezřelého? Třeba nějaký hluk? Ale na něco takového je Nick pochopitelně moc chytrý.

Povídáme si s Lindou snad celou věčnost. Máma se sousedkou probírá jejího devatenáctiletého syna. Becca s ním flirtuje, kdykoliv k nám přijede na návštěvu. Neustále se ohlížím k věžáku a přeju si, abych měla teleskopický dalekohled. Nakonec se rozloučíme.

Chvíli trvá, než zdoláme schody, protože výtah stále nejezdí. Vezmu si od mámy další tašku, aby to měla lehčí. Celé naše patro je cítit po Nickově slanině a vejcích. Máma zavětří a já mám co dělat, abych jí pokud možno lhostejným tónem vysvětlila, že si připravil svačinu.

Do bytu vstoupí jako první. Jsem celá napnutá. Zabral můj plán, anebo si Nick pohvizduje v kuchyni? Vystrčí z ní hlavu a zeptá se mámy, jestli už můžou vyrazit? Jak rychle takové prášky zaberou?

Máma zahaleká na pozdrav, ale nikdo jí neodpoví. O vteřinu nebo dvě později vyjde Becca z mého pokoje. Pořád se mi zdá bledá a její úsměv mi připadá strojený. Zoufale se snažím číst v její tváři a zachytit její pohled. Zase jsem celá rozpálená a cedulka školního trička se mi zezadu lepí na krk.

„Kde je Nick?“ zeptá se máma.

„V koupelně,“ odpoví Becca.

Tep se mi zrychlí. Znamená to…?

„Ty sis obarvila vlasy, Becco?“ užasne máma a já natahuju uši, abych zjistila, co se děje v koupelně.

„Jo,“ přisvědčí nepřítomně sestřenice a natáčí si na prst purpurový pramínek.

Mámin zrak padne na zmačkaný ručník, povalující se na koberci. „Doufám, že ty fleky půjdou vyprat,“ prohlásí upjatým tónem, který poslední dobou používá stále častěji. Skoro jako by se rozhodla, že si na Becce vybije veškerý stres. Někdo to odnést musí a ona si na Nicka netroufá a na mě je hodná čistě ze zvyku.

Dnešní výměna názorů nemá šanci vygradovat. Ozve se spláchnutí, cvakne klíč v zámku a dveře koupelny se otevřou.

Stojí v nich Nick a vypadá úplně normálně. Zdráv. Voní po mátovém mýdle.

Usměje se na mámu a políbí ji. „Už jsem si říkal, kde ses zasekla. Můžeme vyrazit?“

 

◆ ◆ ◆

 

Sleduji kuchyňským oknem, jak odcházejí. Dvě miniaturní postavičky kráčejí od věžáku k čekajícímu taxíku. Nickovi se nějakým zázrakem podařilo popadnout všechna zavazadla, a ještě obejmout mámu paží kolem ramen. Jestli je z oken pozorují další nájemníci, určitě si říkají, jak je galantní. Sleduji, jak se za nimi zavírají dveře taxíku, a tisknu tvář k zamlženému sklu.

„Zkusily jsme to, Kate,“ chlácholí mě Becca. „Možná je lepší, že to nezabralo. Jsou to jenom tři dny… Máma bude v pořádku.“

Nic na to neřeknu, jenom zírám na pánev a misku, v níž měl míchaná vejce. Leží na odkapávači u dřezu a pomalu z nich stékají drobné bublinky.

 

◆ ◆ ◆

 

Celý večer přepínáme kanály v televizi. Nechci použít peníze od Nicka na jídlo z restaurace, a tak Becca vykutá z mrazáku pizzu. Necháme ji v troubě moc dlouho, a tak chutná jako připálený karton. Sestřenice vypije jedno z Nickových piv a díky jeho odéru mám pocit, že tu s námi Nick stále je.

Proč máma nezavolala, že v pořádku dorazili do cíle? Přece mi to slíbila. Nebo ne? Najednou si nemůžu vzpomenout. Všechno mi splývá. Hledám v kuchyni adresu penzionu, kde pobývají. Kam ji máma schovala? Kéž bych se dokázala soustředit. Jenže já jsem žila jenom tím, že jí nedovolím nikam odjet.

„Nemůžu najít tu adresu,“ stěžuju si nahlas a rozčileně otvírám a zavírám šuplíky. „Ani netuším, kde ti dva jsou!“

„Kate, jsi vyčerpaná.“ Becca mě odtáhne od zásuvky, kterou přehrabuju. Jemně ji zaklapne. „Měla by sis jít lehnout. Já tu adresu najdu.“

Má pravdu. Jsem vyčerpaná. Usínám při večerní hygieně, ploužím se do postele jako spící panna, ale sotva se schoulím pod přikrývkou, zjistím, že můj mozek odmítá odpočívat. V duchu vedu s mámou horečnou diskuzi a nabádám ji, aby od něho utekla. Prosím ji, aby se vrátila domů.

Krátce po mně přijde do pokoje Becca. Voní mandlovým olejem, který si každý večer vtírá do vlasů, aby zůstaly lesklé. Temným pokojem se rozléhá šustění, jak se souká do spacáku. Její dech se skoro okamžitě zklidní a já si lámu hlavu, jestli je skutečně tak rozrušená jako já, anebo si jen užívá tohle drama. Noc plyne a moje obavy se mísí s nočními můrami: Vidím Nicka stát nad mým lůžkem. Z vedlejšího pokoje slyším agresivní hádku, ale nemůžu se pohnout a nejsem schopná ji zastavit.

A Becca spí. Začínám na ni být opravdu naštvaná. Její hluboké a spokojené oddechování chápu jako druh zrady. Vtom zaslechnu její hlas. „Kate? Kate?“ Slyším, jak se souká ze spacáku a podlaha zaskřípá, když se ke mně plíží. Cítím, jak si lehá ke mně do postele a objímá mě teplými pažemi. Tehdy si uvědomím, že jsem ji probudila svými vzlyky. Stírá mi slzy z obličeje a líbá mě na tvář. Přitulím se k ní, jako jsem se kdysi mačkala k mámě, když jsme spolu byly samy, a uvědomím si, že to není Becca, na koho se zlobím. Jsem to já, je to Nick, je to máma a všechno ostatní.

 

◆ ◆ ◆

 

Když se probudím příště, netuším, kolik je hodin. Oknem proudí do pokoje mléčně bílé světlo. Becca stále leží vedle mě, ruce máme propletené a její vlasy vonící po mandlích mě lechtají do nosu. Chvíli trvá, než si uvědomím, že na chodbě vyzvání telefon.

Zvoní telefon.

Vmžiku se zvednu a škrábu se ven z postele přes Beccu, která něco mumlá a vrtí sebou. Cestou k telefonu pohlédnu na hodiny. Pět ráno. Zvonění nevěstí nic dobrého. V hlavě mi hučí. Hrábnu po sluchátku.
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Emma

 

 

Opět si nešla lehnout. Seděla se zkříženýma nohama na podlaze v obývacím pokoji obklopená fotografiemi. Sem tam nějakou zvedla a naklonila ji ke světlu.

Čas od času jí nad hlavou zaduněly kroky. Ani Steph nespala. Možná poslouchá, co se u Emmy děje, cítí přítomnost druhé ženy a pokouší se uhodnout, co jí táhne hlavou. Emma pohlédla na adresu v Chertsey, ležící těsně za hradbou z fotografií, připomínku rozhodnutí, které musí učinit. Situace se nyní zdála mnohem komplikovanější, teď když začala Zeba podezírat, že jí neřekl o Freye celou pravdu. Neustále zvedala mobil, že mu napíše, a zase ho pokládala. Ráno se s ním spojím prostřednictvím Skypu. Podívám se mu do očí a na rovinu se ho zeptám.

Na snímcích, kterými se probírala, byl většinou on. Na jednom z nich mu bylo šest měsíců a ona ho chovala na koleni. Sama byla ještě děcko a mimino se na ni zdálo moc velké. Třeba většina rodičů dělí svoji existenci na éru před dětmi a po nich, ale Emma mívala pocit, že žije život na přeskáčku. Někdy si v porovnání s přáteli, kteří používali Tinder, popíjeli koktejly za patnáct liber a zdánlivě se nikdy ničeho nebáli, připadala stará. Jindy se pokusila žít jako čerstvá třicátnice a dovolila si nechat se pozvat na schůzky, ze kterých většinou vycouvala. Říkala si, že je přece matka a podnikatelka a na romantiku jí v životě nezbývá místo.

Zírala na obrázek sebe samé. Pocházel z desáté třídy a byla na něm vyfocená ve školní uniformě krátce předtím, než otěhotněla. Automaticky na sobě začala hledat chyby. Paže měla jako tyčky, hrudník propadlý a oči na drobný obličej moc velké. Najednou zase byla tou dívkou, ježatou, tělesným vývojem opožděnou puberťačkou, která si připadala jako nahá v trní pokaždé, když se do ní začal navážet třídní tyran.

Ale nebyl to jenom třídní tyran, byl to její osobní mučitel, anebo to tak alespoň vypadalo, který ji neúnavně vyčleňoval z každého kolektivu a jehož vždycky doprovázeli dva posmívající se nohsledi.

Nazýval ji Ufounkou. Kreslil legrační mimozemšťany s vykulenýma očima a špičatou bradou a tyhle obrázky jí nechával na lavici anebo jí je nenápadně nalepoval na záda. Určitá podoba tu vždycky byla, čehož si všimla nejenom Emma, ale i její posmívající se spolužáci. Někdy přede všemi ukázal na její plochý hrudník a nahlas prohlásil, že pochází z druhu, který očividně nemá kozy. Možná že všichni marťani z tvého kmene jsou kluci, dokonce i ti, kteří předstírají, že mají pipiny. Co schováváš tam dole, Ufounko? Vzpomínala si, jak spočinul očima na lemu její sukně a jak spolu se svými kumpány zaryčel smíchy, když si mimoděk přitiskla dlaň k rozkroku, jako by se chtěla chránit.

Jednou při obědě – při té vzpomínce se jí stále svíral žaludek – se za ni nenápadně připlížil zezadu, když s několika kamarády jedla sendviče. Náhle ucítila, jak se jejího krku dotklo něco mokrého. Polekaně vykřikla, ale její tyran pro jednou zůstal zticha a dál jí vtíral do vlasů cosi slizkého a vlhkého. Pokusila se mu vyškubnout, ale silou ji donutil předklonit hlavu, aby jí mohl ten hnus natřít až ke kořínkům. Teprve potom ji pustil a za svoje počínání sklidil poslušný chechot svých dvou patolízalů.

Později zjistila, že na ni naplácal velkou dávku „vetřelčího slizu“ koupeného v obchodě s žertovnými předměty. Byl zelený, lepkavý a silně páchl po gumě. Zbytek dne strávila na toaletách, kde se pokoušela ohavné hmoty zbavit. Plakala, když se ji snažila vyčesat vypůjčeným hřebenem, ale ve výsledku si vlasy zacuchala a zaneřádila ještě víc. Nakonec byla nucena slepené prameny ostříhat tupými školními nůžkami a holá místa na hlavě řadu měsíců zakrývala kloboukem.

Cítila se bezmocná. Nechtěla žalovat mámě ani učitelům, dokonce ujišťovala kamarádky, že o nic nejde. Vždyť je to legrace. Ale kdykoliv dosáhla hranice toho, čemu byla schopná se zasmát, trýznitel se rozhodl být na ni chvíli hodný. Sedával na její lavici, oslovoval ji „Em“ a vyptával se, v čem spočívá podstata nesmyslu zvaného kvadratická rovnice. Po měsících ponižování stačilo jedno vlídné slovo a proměnila se v loužičku vděčnosti. Nikdy nevěděla, jak dlouho bude tahle mezihra trvat a kdy najde svou židli pocákanou černým inkoustem („ufounskou krví“) anebo ozdobenou mrtvou žábou zmáčknutou tak, aby obojživelníkovy vykulené oči připomínaly ty její.

Vzpomínala na den, kdy ji pronásledoval ze školy domů. Jak jí bušilo srdce, když vycítila, že ho má v patách, ten šok a následnou úlevu, když ji dohonil a choval se, jako by byli kamarádi. Když se nabídl, že jí ponese tašku, byla si jistá, že ji chce hodit do řeky. Když ji laškovně dloubl do žeber, očekávala nějaké komentáře na svoji postavu.

Byla dočista ochromená strachem a zvláštním druhem fascinace. Přemáhala ji pýcha i hrůza, když s ním zašla do hospody, kde přesvědčil výčepního, že už je plnoletý, a naléval ji lacinou vodkou a vyptával se, jestli má kluka.

Ehm… ne. Nemám, přiznala a lichotilo jí, že ho napadlo, že by nějakého mohla mít.

Líně se usmál. To je dobře.

Srdce se jí rozbušilo a vodka jí stoupla do hlavy.

To je dobře, opakoval, protože Robinovi se opravdu líbíš.

Zpočátku nic nechápala. Opilost otupila její uvažování. Tyran, Andy, kývl bradou do rohu hospody, kde seděli jeho dva věrní nohsledové. Jak se sem dostali? Emma je často považovala za jeden celek. Andyho publikum, které svou oddanou pozorností schvalovalo jeho zlé kousky a stvrzovalo je cynickým smíchem.

Teď je poprvé posuzovala každého zvlášť. Robin byl z těch dvou tišší, měl hnědé vlasy a pihy. Jeho zrzavý kumpán se šklebil jako praštěný a bylo vidět, že má stoličky samou plombu.

Emma sklopila zrak ke svému klínu. Jo, hmm.

Myslím to vážně, trval na svém Andy. Považuje tě za kočku a líbí se mu, jak jsi ve škole chytrá.

Téhle části chtěla věřit. Často snila o klukovi, který bude obdivovat její inteligenci, místo aby se jí vysmíval, a jemuž se bude zároveň líbit a bude ji všem hrdě ukazovat. Nervózně na Robina zamžourala. Hleděl na Andyho, ale pak se podíval na ni a jejich oči se setkaly. Vzpomínala, jak byl rozpačitý a nerozhodný. Tyhle pocity dobře znala a někde v její alkoholem omámené mysli se vylíhlo přesvědčení, že tohle mají společné.

Andy kývl na Robina, aby si k nim přisedl. Ten zaváhal a Emmu napadlo, že uteče, aby se uchránila před možným ponížením. Ale zůstala sedět jako přilepená ke své upocené židli. Andy trval na tom, aby si sedli vedle sebe, a schválně roztáhl nohy, aby je na společné lavici donutil přisunout se blíž k sobě. Jistě, při zpětném pohledu si moc dobře uvědomuje, že Andy tehdy rozjel další ze svých manipulativních her. Ale ona skočila na projevenou pozornost a stydlivě se pýřila, když jí Robin skládal komplimenty podle Andyho instrukcí.

Líbí se ti, jak je chytrá, viď, Robe?

Možná o dalším směřování jejich vztahu rozhodlo to, co Robin vzápětí pronesl s očima přikovanýma ke stolu: Jo, a pěkně kreslí.

Tváře ji hřály o to víc. Robin si všiml, že válí při výtvarce? Byla si naprosto jistá, že tohle není součást Andyho scénáře. Ale zjevně si pomyslel Dobrá práce, Robe, protože se zvedl a prohlásil, že jim přestane dělat křena.

Emmě neušlo, jak významně mrkl, když odcházel. Má to dodnes před očima. Ale v té chvíli jí tváře stále plály z nečekaného Robinova komplimentu a ona se rozhodla spiklenecké gesto ignorovat.

Jakmile osaměli, rozhostilo se rozpačité ticho. Robin se odsunul o kousek dál v okamžiku, kdy do hospody vtrhla skupina vyhlášených školních krasavic. Emmina záře zvolna pohasínala. Začaly se vracet nepříjemné vzpomínky. Mrtvá žába na židli… Obstaral ji Robin? Zelený sliz: byl to Robin, kdo ji držel, aby nemohla utéct? Anebo to byl ten druhý kluk, kdo svíral její paži, aby Andy mohl hnusnou hmotu vetřít do jejích vlasů? Nebo si jenom představovala, že ji někdo drží? Naskočila jí husí kůže a vyhnala poslední zbytky tepla. Málem se zvedla a utekla, jenže Robin pak něco zamumlal.

Omlouvám se za něj.

Emma nevěděla, co na to říct. Jediná strohá větička zdaleka nedokázala odčinit všechno příkoří, přesto měla takovou sílu, že ji málem rozplakala. Najednou si připadala strašně lehká, měkká a zvláštní, a když se jí zeptal, jestli chce další drink, bez váhání přikývla.

Pojďme si sednout ven, navrhl. Je tu příšerné horko.

Usadili se na zídce opuštěné zahrady a úplně normálně si povídali. Potom Robin udusil zbytek cigarety a přisunul se k ní blíž. Neohrabaný polibek postupně nabíral na jistotě, jak se Robin víc a víc uvolňoval, a Emma se snažila uklidnit tornádo svých myšlenek. Tohle je v pořádku. Není jako Andy. Omluvil se. Domnívá se, že hezky kreslím. Dokonce se zachichotala, když se skutáleli ze zídky a zůstali ležet na betonu, zastínění řadou páchnoucích popelnic.

Druhý den se skoro bála jít do školy. Těšila se, až Robina uvidí, ale současně z toho byla nervózní. Ostatní si určitě všimnou, jak se přes noc změnila. Uhodnou, že se stydí a zároveň si připadá nesmírně živá. Přijdou na to, že se nedokáže podívat mámě do očí, že brečela ve sprše. Ale se svým tajemstvím se nikomu nesvěřila.

Když vešla do třídy, spolužáci se začali chichotat. Nepokrytě se po ní otáčeli a kradmo se ušklíbali.

Na lavici na ni čekal nový obrázek. Nechyběly na něm obvyklé vykulené oči, droboučké tělo jako z větviček, ale tentokrát Andy přikreslil červené našpulené rty. Emmou zacloumala panika. Popadla obrázek, zmačkala jej v hrsti a porušila své zlaté pravidlo nereagovat na žádnou provokaci. Nikdy se neposadila dřív, než zkontrolovala svoji židli, ale to ráno to neudělala a dřepla si na kondom nafouknutý jako balon.

Spolužáci zařvali smíchy. Emma se bránila pláči tak úporně, až ji bolely lícní kosti. Sevřela v dlaních okraje stolu, a když si byla jistá, že se nerozbrečí, vyhledala očima Robina. Díval se na ni a tvářil se vážně. Stydí se? Za to, co se právě děje, za to, co se stalo včera večer, že se s ní sblížil? Emma se na něho prosebně zahleděla, ale když si všiml, že je Andy pozoruje, Robin se kvapně odvrátil. Nesmál se spolu s ostatními, ale také se jí nezastal. Věnoval jí jen jediný pohled, než se všichni usadili na místa.

Od té doby ji ignoroval. Ani se na ni nepodíval, nepromluvil s ní, dál lhostejně sledoval, jak ji Andy šikanuje. Emma se strašně styděla a vřel v ní vztek. Cítila se, jako by jim skočila na ten nejtučnější špek. Jako by ztráta panenství na drolícím se betonu byl vrchol Robinovy mise. Nebo Andyho. Popřípadě jich obou.

Když zjistila, že je těhotná, bylo již pozdě a nedalo se s tím nic dělat. Desátá třída skončila a školní stres vystřídalo apatické léto. Všechny její spolužačky nakupovaly bikiny a snažily se nemyslet na závěrečné zkoušky. Emma místo toho sbírala odvahu povědět rodičům, že se v jejím břiše hýbe něco živého a děsivého. Nosí v sobě mladého vetřelce. Svoje ufouní mládě. Táta chtěl vědět, kdo je otcem dítěte, ale Emma mu to odmítala sdělit, stejně jako nechtěla oznámit Robinovi, že je těhotná. Toužila z téhle školy jednou provždy odejít a už nikdy ho nevidět.

A najednou tu byl Zeb s drobnými ručičkami ve tvaru hvězdice, které vystrkoval zpod hebkých přikrývek. Zeb s něžným vírem vlásků vzadu na hlavě a miniaturníma nožičkama, jimiž mával ve vzduchu, jako by plaval. Zeb, kterého odmítala spojovat se svými trýzniteli a zaplivaným betonovým dvorkem za stěnou z popelnic.

Skoro osmnáct let spokojeně žili ve své bublince. Robin se o existenci Zeba nikdy nedozvěděl a Zeb se zdál spokojený s tím, že má mámu, dědu s babičkou a místo táty otazník. Mělo ji napadnout, že bublina jednou praskne, ale nepředpokládala, že se tak stane s takovou pompou. Před pěti měsíci Robin náhodou potkal starou spolužačku, která věděla, proč Emma tehdy odešla ze školy, a protože se domnívala, že Robin to ví taky, mimoděk prozradila Emmino letité tajemství. Robinovi se podařilo Emmu vystopovat a od té doby ji bombardoval e-maily. Naléhal, že by se měli sejít a promluvit si, vyptával se jí, kde bydlí, a dožadoval se Zebových fotografií. Každá zpráva v elektronické schránce v ní probouzela paniku, jakou od školy nezažila. Smaž to, smaž to, smaž to. Předstírej, že se to neděje. Modli se, ať to odejde.

Jenže neměla ponětí, že si Zeb udělal vlastní průzkum. Vyrostl a nastoupil na střední školu. Vyskočil z rodinné bubliny a začal se zajímat o to, kdo ho zplodil. Při zpětném pohledu si Emma uvědomila, že se na tátu pokoušel vyptávat, ale ona utnula každou diskuzi. A tak začal pátrat po vodítkách a nakonec zjistil Robinovu identitu tím, že odposlouchával rozhovory mezi Emmou a její matkou.

A ve stejném čase, kdy Emma mazala Robinovy maily a cítila se zle pokaždé, když uviděla na obrazovce jeho jméno, Zeb si je vygoogloval a postoval ho na Facebooku ve snaze najít muže, jehož by Emma nejradši vygumovala z povrchu světa.

Až na to, že ve svém počínání nebyla důsledná. Jeden z jeho mailů nechala ve svojí elektronické schránce, a navíc zapomněla otevřený notebook na stolku v obývacím pokoji. Zatímco věšela vyprané oblečení, slyšela Zeba vykřiknout: Sakra, mámo, co to má být? Nikdy nezapomene, jak nechala svoji oblíbenou blůzu ze sedmdesátých let sklouznout z ramínka v okamžiku, kdy si uvědomila svoji chybu.

Jak jsi mi mohla odpírat tátu? vypálil na ni Zeb během ošklivé hádky, která následovala. Anebo to bylo v rámci některé z těch, které následovaly. Sama neví, kolik jich bylo. Začínaly jí splývat. Jak jsi mohla zatlouct, že ti posílá maily a vyptává se na mě, když já obracím naruby celý zasraný internet, abych ho našel?

Nic horšího jsi mi udělat nemohla.

Následující události se zcela vymkly kontrole. Zeb měl Robinovu adresu a byl odhodlaný se s ním spojit. Když za ní přišel do práce se sbalenými věcmi s tím, že se stěhuje k tátovi, aby mu pomohl s renovací dost vzdáleného starého domu, Emma ztratila nadhled. Chytala se stébel ve snaze vysvětlit mu, proč ho nenechá nikam odejít. Stáli venku před obchodem a její hlas stoupal a nabíral na hlasitosti. Bydlet v polorozbořeném domě není bezpečné a všudypřítomný prach zhorší jeho astma…

Po Zebově odchodu Emma plakala mámě na rameni a Julie opatrně naznačila, že Robin je dnes možná úplně jiný člověk. Ale Emma se podruhé ošálit nenechá. Připravil ji o syna a posílá jí vzkazy. Třeba takovou příručku o rodičovství. Funí jí do telefonu, aby ji rozhodil. A ta rozbitá vejce? Jistě jí mají připomenout „vetřelčí sliz“. Šikanuje ji stejně, jako když jí bylo patnáct.

Položila školní fotku a mrkáním zaháněla slzy. Očima znovu spočinula na adrese, kterou jí podstrčila Steph. Náhle ji přepadl pocit viny – jenom na ní sedí a nic nedělá.

Udělám to, ale napřed promluvím se Zebem, slíbila si. Žaludek se jí proměnil v klubíčko nervů.

Ze zamyšlení ji vytrhl zvuk auta zastavujícího před domem. Vrátila se k oknu, kde svítání válcovalo tmu. Uviděla George vystupovat z policejního auta. Zamračila se, když si všimla, jak se tváří. Rysy měl ztrhané a chmuřil se. Možná je jenom vyčerpaný, třeba také probděl celou noc, ale na jeho chování bylo něco, z čeho se jí mimoděk zježily vlasy.

Sledovala, jak se napřímil v ramenou a kráčel k domu. Zaslechla, jak se v bytě nad ní rozdrnčel zvonek. Následně se ozval bzučák, který oznamuje příchozím, že mohou dál, a vzápětí na schodech zaduněly Georgeovy těžké kroky. Po několika vteřinách se z patra snesl příšerný zvuk, pronikl stropem a roztrhal na cucky vše, co kdy seshora zaslechla.

Nebyl to jenom obyčejný výkřik. Zdálo se, že má vlastní barvu, a dokonce texturu, temnou a syrovou.

Byla to Steph. Vyla, jako by jí rvali srdce z těla.

Emma prudce vydechla a zvedla paže ke stropu, jako by chtěla sousedku zachytit, kdyby padala.

 


 

ČÁST TŘETÍ
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Kate


 

 

Před pětadvaceti lety

 

Položím sluchátko do vidlice. Podlaha mě studí do bosých chodidel. První paprsky vycházejícího slunce nemilosrdně odhalují vrstvu prachu na zrcadle a tikání hodin zní, jako by někdo nesouhlasně mlaskal jazykem.

Ozvou se šouravé kroky a objeví se Becca. Protírá si oči. „Kolik je hodin? On někdo volal?“ Podívá se na mě a svěsí ruce. „Stalo se něco?“

„To byla máma.“

Zavrtí hlavou.

„Nick je v nemocnici.“ Slova jako by mi nepatřila. „Leží v kómatu.“

Becca na mě zírá a špulí pusu, jako by chtěla říct Cože? anebo Proč?, ale nevyjde z ní sebemenší zvuk.

Já zajíkavě pokračuju: „Do hotelu dorazili v pořádku, ale v noci se mu udělalo špatně. Napřed byl omámený a točila se mu hlava, potom zvracel a naskákala mu vyrážka… Alespoň tak nějak to máma říkala…“ Zdá se mi, že jsem s ní mluvila už před několika hodinami. „Potom začal mít potíže s dýcháním. Máma zavolala taxíka, aby je odvezl na pohotovost. Cestou Nick upadl do bezvědomí.“

Něco vrhá Becce do tváře proužkovaný stín. Zdá se, že hodiny tikají hlasitěji, aby vyštípaly všechno ticho.

„Co… to způsobilo?“ zeptá se konečně Becca.

„Dělají mu vyšetření.“

Žádná z nás to nechce vyslovit. Nechceme na to ani pomyslet.

„Tím to být nemohlo,“ zamumlá Becca. Víc se k děsivé možnosti nedokážeme přiblížit. „Vždyť to bylo jenom –“

„Přesně tak,“ skočím jí do řeči a mírně se od ní pootočím. „Ani náhodou.“ Hledím do kuchyně a představuju si, jak na pracovní desce drtím tablety a smetám je do tuby od vatových tyčinek. „Brzy se z toho dostane a zase bude v pořádku.“ Nohy se pode mnou podlomí a já klesnu na podlahu s hlavou mezi koleny.

„Ale co když vyšetření prokážou…?“

„Nemám zdání. Vždyť ani nevím, co je to za vyšetření.“

„Kurva!“ Becca nakopne sokl bosým chodidlem. „Kurva, kurva, kurva!“

„Nešťastná náhoda,“ zatrylkuju hystericky. „Pouhá nešťastná shoda okolností.“

„Povídala jsem ti, že je to blbej nápad.“ Rozčileně přechází po chodbě. Sleduju, jak její bosá chodidla rázují sem a tam, nehty má nalakované odlupujícím se purpurovým lakem. „Musela jsi mě k tomu přemluvit. Brečela jsi a já se kvůli tobě cítila zle.“

Naježím se. „Nic jsem nepředstírala, Bec! Hlavně nezapomínej, proč jsme to udělaly!“

Zůstane stát. Ramena jí poklesnou a přitiskne si ruku na ústa.

„Udělaly jsme to pro mámu,“ zapípám tenkým hláskem. „Jenom jsme jím chtěly otřást.“

Přikývne a svěsí hlavu. Pálí mě oči a zvedá se mi žaludek.

„Možná by jim to mohlo pomoct,“ míní Becca.

„Co?“

„Když jim to povíme.“

Zalomcuje mnou strach. Vím, že má pravdu, ale při představě, že se přiznávám k tomu, co jsem provedla, bych nejradši zalezla pod postel.

„Mohly bychom zavolat do špitálu,“ navrhne.

Popadnu ji za paži. „Co bychom jim řekly?“

„Netuším. Třeba že si mohl omylem vzít…“ Zakolísá a pohlédne do našeho pokoje, kde za rozhozeným spacákem stojí na nočním stolku lékovka s jejími prášky. „… moje tablety.“

Civíme jedna na druhou a ztěžka oddechujeme. Opakuju si, že léky na epilepsii za tím být nemůžou, tak prudkou reakci by nezpůsobily. Představím si, že se přiznáme, a pak se ukáže, že Nickův kolaps s námi neměl nic společného. Představuju si, co si o mně pomyslí máma, tetička Rach, moji učitelé… Dovolí mi vrátit se do školy? Půjdu do vězení?

„Nebudou nám věřit.“

„Mohly bychom jim říct, že jsme si právě všimly, že dva prášky chybí. Nenapadne je, že jsme mu je podstrčily my.“

„Napadne.“ Sevřu její paži o něco pevněji. Bez mrknutí na mě zírá a já vidím předivo růžových žilek na bělmu jejích očí.

Pak se mi vyškubne a uhladí si rukáv u pyžama. Hned nato uhladí ten můj. Je to takové zbytečné gesto, které nás má uklidnit. Následuje dlouhá pauza. Vidím, že zvažuje, co dál. Moje vlastní myšlenkové procesy jsou ochromené strachem.

„Uvařím čaj,“ prohlásí ochraptěle.

Tiše odejde do kuchyně, jako by kráčela po špičkách. Zasyčí puštěná voda a zaskřípou dvířka otvírané skříňky. Opřu se o zkrabacenou tapetu a chvěju se zimou.

 

◆ ◆ ◆

 

Otupěle sedíme u stolu v kuchyni a kradmo po sobě pokukujeme, jako bychom se bály, k čemu se možná necháme přemluvit, anebo co si naopak dáme vymluvit. Můj čaj je nejdřív moc horký, potom moc studený. Přesto jej postupně vypiju, když si uvědomím, že stojí přede mnou. Už se rozednělo, ale slunce je bledé a studené jako měsíc. Ve vedlejším bytě se probudí děti a začnou křičet, z ulic pod námi stoupá lomoz dopravy.

Podruhé telefon zazvoní v půl osmé. Toporně se zvednu od stolu a Becca mě následuje do chodby. Přitisknu si sluchátko k pravému uchu a na levém cítím její dech.

„Prosím.“

„To jsem já,“ ohlásí se máma.

Po zádech mi přeběhne mráz. „Jak je Nickovi?“ vysoukám ze sebe.

„Nick…“ Máma se zajíkne. „Odešel.“

Něco mi brání pochopit plný význam jejího sdělení. „Odešel?“

„Nezvládl to.“

Čas se zastavil a náhle jako bych postrádala kýžené vyvrcholení příběhu, než mě realita udeřila do zad.

„Ach. Proboha, mami!“

„Zdálo se, že se jeho stav zlepšuje. Vypadal skoro stabilní, ale pak… přestal dýchat. Bylo to neskutečné… Přiběhli doktoři… Jako v televizi, Kate.“ Znělo to, jako by byla úplně mimo. „Akorát ho nezachránili. V televizi přece obvykle každého zachrání, že? Najednou všechno ztichlo. Podívala jsem se dveřmi a viděla jsem, kdy to vzdali.“

„Proč se to stalo?“

„Nevědí. Budou ho pitvat.“

Becca vedle mě rozčileně poskakuje. Zvednu ruku, protože si přeju, aby se zastavila. Nedostává se mi slov.

„Máme za tebou přijet, mami?“

„Ne… Vrátím se, až to půjde. Už musím jít. Potřebuju něco zařídit. Bože, musím obstarat tolik věcí… Nemůžu tomu uvěřit. Připadá mi to neskutečné.“

Ze sluchátka se line její tichý a pomalý dech, vzdálený šum nemocničního oddělení a pak se spojení přeruší.

Sluchátko položím tak prudce, až zarachotí. Becca vykulí oči a já zdráhavě přikývnu. Začne nadávat a potom si nacpe do pusy klouby prstů. Rozbrečím se a kymácím se na místě. Někdo, kdo před pár hodinami žil, je teď mrtvý. A existuje možnost, že zemřel kvůli nám. Kvůli mně.

Becca mě neutěšuje, jak činila po celý čas, když jsem před ní fňukala. Poplácá se po rudých skvrnách, které jí naskákaly na krku. „Kurva,“ uleví si. „Kurva, kurva, kurva.“

Zakryju si obličej rukama a stisknu prsty, aby mezi nimi nepronikl ani paprsek světla. Vzpomínám, jak jsem včera přišla domů a uviděla mámina a Nickova zavazadla stát na chodbě. Vzpomínám na všechny zoufalé plány, které mi prolétly hlavou. Kéž bych si vybrala jiný!

Třeba si to zasloužil. Možná by mámu nakonec zabil, kdyby dneska sám nezemřel.

Chci tomu věřit. Chci se utěšovat představou, že Nickova smrt zachránila mámě život.

„Bec?“ Svěsím ruce a uvědomím si, že znepokojivě rychle oddechuje. Drmolí něco, čemu úplně nerozumím. Možná řekla prášky a snad policie nebo slib.

Vtom bez varování ztuhne a skácí se dozadu. Moje reakce jsou pomalé, a když se vzpamatuju, vidím, jak se v křečích svíjí na podlaze. Rty jí modrají a končetinami škube mnohem rychleji, než si pamatuju z první epizody.

Padnu na kolena a podložím jí hlavu dlaněmi. Její váha, teplo a hebkost vlasů jsou tak důvěrně známé… Mám zavolat sanitku? Becca tvrdila, že už to není nutné, ledaže by upadla do bezvědomí. Ale dnes mi připadá, že se může stát cokoliv.

Opět zavřu oči.

A přeju si, aby až je zase otevřu, nic z toho nebyla pravda. Chci stát u svého toaletního stolku a pomáhat mámě s účesem, aniž bych se zabývala tím, že na světě existují muži, jako je Nick.

Vzpomínám na letadlo, které mi toho dne přeletělo nad hlavou, na hřmot na nočním nebi, který vystřídal nadpozemský klid. Jsem zpátky, zírám do oblak a už se nikdy nepohnu.

Beccin záchvat slábne. Obličej zvláční a působí ospale, po bradě jí stéká stružka slin. Nakonec zůstane klidně ležet. Vidím, že hrudník se jí normálně zvedá a klesá. Nahmatám jí na zápěstí pulz a svěsím hlavu. Když se probere, skoro jí závidím, protože dočasně zapomněla na všechno, co se stalo. Dostala několikavteřinový oddech.

Pomůžu jí na pohovku. Záchvat ji připravil o veškerou energii. Má důvod na nic nemyslet a nemusí se rozhodovat, co si dál počít. Může jenom sedět a vzpamatovávat se z vlastního utrpení. A tak udělám totéž.
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Chris


 

 

Chrisův byt nikdy nepůsobil stísněnějším dojmem. Další bezesná noc způsobila, že se mu za víčky dělaly mžitky, ze kterých se mu zvedal žaludek. Celý obývací pokoj jako by zaplnily přízraky Freyi, které kolem něho tančily. Viděl ji na televizní obrazovce, před kterou seděly Vickyiny sestry jako přilepené, i na Dianině mobilu připojenému k přístroji. Viděl ji na titulní stránce Surrey Comet, z níž Jane nahlas předčítala, a její pronikavý hlas nejspíš slyšela celá ulice, včetně Harlowových o dvě patra výš.

„‚Objev ze včerejší noci,‘“ citovala Jane, „‚posouvá pátrání po Freye Harlowové, pohřešované od čtvrtečního večera, do zcela jiné roviny. Policie se znovu obrací na občany s prosbou, aby každý, kdo má nějaké informace –‘“ Odmlčela se a zahleděla se na Chrise. „Hej, jsi v pořádku? Nějak jsi zezelenal.“

Pokoušel se nevolnost rozdýchat. „Jsem,“ zakrákoral.

Očima zabloudil k Vicky, která za celé dopoledne skoro nepromluvila. Seděla u okna a zírala na ulici, kde se začali shromažďovat reportéři, přilákaní zvyšující se naléhavostí případu. Byla po noční, ale lehnout si nešla. Neustále se na Chrise mračila a vyptávala se, proč není v práci. Nechtěl před ní přiznat, že během posledních čtyřiadvaceti hodin mu odřekli další tři žáci – a že se mu vlastně ulevilo.

Kéž by se mohl zvednout, dojít k ní, dotknout se jejího zápěstí a čerpat útěchu z manželčina pravidelného tepu, když mu teď v cestě nestojí žádný náramek. Ale zůstal uvězněný na pohovce s jejími sestrami po boku. Co tady vůbec pohledávají v pondělí v poledne? Copak nedokážou strávit polední pauzu jinak? Jane přežvykovala jednu žvýkačku za druhou a posílala svým známým odkazy na nejnovější články, včetně svého přítele, s nímž střídavě chodila a zase se rozcházela. Di je bez přestání okřikovala, že mají být zticha, přestože mlčeli, kdykoliv se na obrazovce objevila detektiv Fordová ve svém šmrncovním kostýmu.

„Bunda je v laboratoři, ale máme důvod se domnívat, že skutečně patří Freye Harlowové,“ prohlásila vyšetřovatelka s vážnou tváří, „a skvrny na ní nalezené bohužel vypadají jako od krve.“

Chris skláněl bradu stále níž a níž, a možná by mu klesla až na hrudník, kdyby její pohyb nezastavilo pronikavé zazvonění. Okamžitě ztuhl.

„Vyřídím to.“ Znovu se mu zhoupl žaludek, když startoval ze sevření svých švagrových, mezi nimiž si připadal jako párek v žemli. Pospíchal přes kuchyň, aby nenápadně vykoukl z okna, a jeho nejhorší obavy se naplnily.

Až na to, že jeho pohled z okna nebyl tak nenápadný, jak zamýšlel, a oba uniformovaní policisté si ho všimli. Vrátil se do chodby a kopnutím zavřel dveře obývacího pokoje, aby Vicky a její sestry nezjistily, co se děje. Dopřál si vteřinu na vzpamatování, ale tělo a mozek odmítaly spolupracovat.

„Pane Watsone, potřebujeme, abyste nás doprovodil na policejní stanici.“

Chrisovi se sevřel krk, ale kupodivu se mu podařilo formálně odpovědět: „V jaké záležitosti?“

„Potřebujeme vás znovu vyslechnout – do protokolu – ohledně zmizení Freyi Harlowové.“

Chris se nedokázal pohnout. Tričko se mu přilepilo na záda. Pak zaslechl, jak se za ním otvírají dveře. Dopřál Vicky a jejím sestrám dostatek času, aby se stačily zeptat, co se děje. Nahrnuly se do chodby a on nebyl schopen se otočit, aby zjistil, jak se tváří.

„Co se děje?“ Samozřejmě. Di jako vždycky vyrazila do boje.

„Chrisi?“ Jane jako by nevěřila svým očím.

Vicky mlčela.

Chris vykročil k policistům. Rád by rodině řekl něco uklidňujícího a uvěřitelného, například: Jdu splnit svou občanskou povinnost a poskytnout svědectví, ale nevěřil si, že to zvládne.

Připravil se na vstup na nemilosrdné jeviště zvané ulice. Možná se ocitne uprostřed amfiteátru plného sousedů bažících po jeho krvi. Ohlédl se na Vicky a její sestry a uvědomil si, jaký byl idiot, když je ničím neuklidnil. Jeho mlčení jako by se přeneslo na ostatní, dokonce i na Jane. Zíraly na něho, jako by sledovaly přelomovou událost, a Vicky se držela stolku stojícího na chodbě. Vypadala úplně ztracená.
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Emma

 

 

Emma seděla v prochladlém autě s vypnutým motorem a sledovala okno bytu v podkroví, zahalené závěsem. Sedí tu už půl hodiny a nezaznamenala žádný pohyb. Dům působí opuštěným dojmem, což násobí skutečnost, že okna v přízemí jsou zatlučená deskami. Vlastně celá ulice vypadá jako bez života a fasády i chodníky se tváří jako jedna celistvá šedivá plocha.

Adresa napsaná na papírku ležela na sedadle spolujezdce. Emma se k ní neustále otáčela a zkoumala Stephino písmo. V duchu si přehrála okamžik, jak jí sousedka vtiskla lístek do dlaně. Vzpomínala, jak Steph brzy ráno zavyla jako raněné zvíře. Později se dozvěděla, že se zhruba padesát kilometrů na sever našla v příkopu zakopaná Freyina bunda se skvrnami od krve.

Nový objev vyvolal všeobecný zmatek a ovlivnil Emmino rozhodnutí, co si počít s adresou a jak kontaktovat Zeba. Stephin zvířecí křik otřásl její duší. Představa Freyiny důvěrně známé prošívané bundy nasáklé krví jako by zvýšila sázky. Co se s dívkou stalo? Proč má Steph tajemství před policií i před Paulem? Proč on má tajemství před ní? A jestli Zeb lhal o tom, kolik s Freyou strávil času, jak moc to může zkalit vyšetřování, i kdyby byl naprosto nevinný – což bezpochyby je. Vzápětí si začala o Zeba dělat starosti úplně všeobecně. Představovala si další řezné rány na jeho rukách. Byla přesvědčená, že otročí v nebezpečných podmínkách a Robin ho štve proti ní.

Musela utéct z domu, ven.

Vtom ji něco přinutilo zahledět se do oken mnohem pozorněji. Byl to jen přirozený posun světla? Vyčkávala a dech se jí krátil. Ne, teď to zase zahlédla! Stín za špinavou záclonou nahoře v patře. Zpočátku se zdál beztvarý, jako by okno jenom víc zešedlo, ale pak se zastavil a nabral obrysy lidské postavy. Emma zvedla mobil a vyfotila si ho. Stín se pohnul a rozpustil se, splynul s temnotou interiéru.

Vyčkávala. Stín se znovu neobjevil a dům dál vypadal jako bez života. Měla by tam jít a zaklepat? Ze samotné té představy se jí ježily vlasy, a čím déle seděla na místě, aniž spatřila něco dalšího, tím více propadala dojmu, že se stala obětí optického klamu. Vykašli se na to, vrať se domů a nahlas to policii. Jenže teď je tady a potřebuje zjistit, proč tohle místo probouzí ve Steph takovou zuřivost.

Dlaně se jí zpotily v okamžiku, kdy přecházela přes ulici a stanula před domem. V duchu počítala pozpátku, jak to dělávala ve škole, když sbírala odvahu vkročit do třídy. V hlavě jí běžely různé scénáře, včetně možností, jak se zachovat, když někdo otevře. Ale nikdo se neukázal. Ani na druhé, ani na třetí zaklepání.

A fotka na mobilu byla beznadějně rozmazaná. Stín, který zachytila, mohla být žena nebo muž, mohla to být skvrna a mohl to být duch.

 

◆ ◆ ◆

 

Po návratu domů zjistila, že se ulice hemží novináři, kteří popíjejí kávu, brebentí do mobilů, a jejich počet značně vzrostl.

„Slečno Brightonová,“ zahulákal na ni jeden z reportérů, když se přiblížila. Zarazilo ji, že znají její jméno. Pokusila se kolem nich prodrat, ale někdo jí vrazil před obličej mikrofon.

„Tušíte, kde je Paul Harlow?“

Emma zůstala stát. „Cože?“

„Nezdá se, že by byl doma. Zajímalo by nás, kde je.“

„Není ve vazbě?“ přidal se další zvědavec.

Ohlédla se k místu, kde obvykle parkovalo Paulovo auto a uvědomila si, že odtud odjel včera odpoledne.

„Nemám zdání.“ Tlak v její hlavě narůstal. Přestože s ní cloumal zmatek a nevěděla, komu může věřit, začala Harlowovy bránit: „Nechte je laskavě na pokoji!“

„Co Chris Watson? Byl zatčen.“

„Přece jsem vám řekla, že nevím ! Proč bych měla?“

Propletla se davem, vešla do domu a zabouchla za sebou vstupní dveře. V témže okamžiku na její nos zaútočil pronikavý zápach. Takový, jaký se vznášel kolem vyhrazené plochy v místním parku a občas jste si ho přinesli domů na podrážce boty. Zkontrolovala ty svoje, ale byly čisté. Do očí jí vhrkly slzy. Stiskla si nos prsty a rozhlédla se po chodbě.

V otvoru poštovní schránky byl do dveří vklíněný balíček. Vlastně to byla obálka, měkká a provlhlá, s malinkými hnědými flíčky prosakujícími v rozích. Opatrně ji chytila špičkami prstů a zatáhla. Vyklouzla z čelistí poštovní schránky a s mlasknutím přistála na podlaze.

Psí výkaly? Robine, to jako vážně?

Nechutné. Dětinské. Patetické.

Až na to, že ani tato slova neumenšila hrůzu, která se jí v té chvíli zmocnila. Obálka představovala poslední kapku, jíž přetekl pomyslný pohár. Konečně se rozbrečela.
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Steph

 

 

Steph si uvědomovala, že musí poslouchat, na co se jí George ptá. Seděl na pohovce a nakláněl se k ní, zatímco ona se choulila na židli u okna. Jenže v hlavě měla zmatek, v uších jí zvonilo, žaludek se jí svíral a hlubokým zármutkem probleskovala zlost, protože zakrvácená bunda přece neznamená konec. Freye nepomůže, když bude hned myslet na nejhorší, skučet pocitem ztráty a přestane dýchat pokaždé, když jí iracionální část mozku začne našeptávat, že tím krade vzduch, který by měl patřit její dceři.

„Steph, moc mě to mrzí. Vím, že je to těžké, ale… poznáváte tohle?“

George jí podával iPad s obrázkem na displeji. Nechtěla se na něj podívat. Poslední věc, kterou jí to časné ráno ukázal, byla fotografie Freyiny bundy, aby ji identifikovala. Byla halabala zahrabaná, od krve a položená jako člověk spočívající na boku. Steph byla přesvědčená, že další slova, která splynou Georgovi z úst, se budou týkat části těla nebo kostí. Nyní chápala, co lidé myslí tím, když řeknou, že se zastavil čas. Nadešel nejhorší okamžik jejího života.

Teď po ní George chce, aby se vyjádřila k dalšímu snímku.

Do hlavy se vtíraly nepříjemné myšlenky. Musí do podkrovního bytu. Měla se tam dávno vypravit, ale zbaběle to přehrála na Emmu. Pokaždé když se chystala otevřít pusu, že požádá George, aby tam poslal svoje kolegy, zkameněla strachem. Představila si, že otvírá Pandořinu skříňku. Kéž by dokázala uniknout z dosahu lidí, kteří ji ustavičně obklopují… alespoň zdánlivě.

A Paul je pořád pryč. Nedosažitelný, nevšímavý. Měla dojem, že ho zahlédla na ulici, a sevřelo se jí srdce, ale byl to jen novinář, který se mu vzdáleně podobal. Na pár vteřin se tím nechala ošálit.

„Steph?“

Konečně pohlédla na to, co jí George strkal pod nos. Zpočátku se domnívala, že je to jenom obrázek dvacetilibrové bankovky, dokud si nevšimla mrňavého autíčka v pravém horním rohu. Náhle nic jiného nevnímala.

„To jsou… Freyiny peníze na autoškolu.“ Naklonila se nad obrazovkou a vzala Georgovi přístroj z prstů. „Když jí dávám peníze na autoškolu, na růžek bankovky vždycky nakreslím autíčko. Je to jen…“ Zahleděla se na hloupoučkou skicu Mini Cooperu. „… takový vtip, protože Freya tahle mrňata miluje.“

George přikývl. „V kapse její bundy zůstalo několik přeložených bankovek a na každé byl stejný obrázek. Dohromady to dělalo skoro tři sta liber.“

„Tři sta liber?“

„Dávala jste Freye peníze předem?“

„Ne. Vždycky dostávala jen na konkrétní hodinu,“ vrtěla Steph hlavou. „Já tomu nerozumím? Proč u sebe měla tolik peněz?“

„Doufali jsme, že se to dozvíme od vás.“

Steph se přinutila odtrhnout zrak od nakresleného autíčka. Oči ji pálily. Před očima jí vyvstal obličej Chrise Watsona. Copak mu Freya za jízdy neplatila? Anebo se vůbec nekonaly?

George přistoupil blíž a přejel prstem po tabletu, který svírala v rukách. Barvy se proměnily v pestrou šmouhu. „Co tohle?“

Byl to snímek kulaté stříbrné krabičky s víčkem ozdobeným několika drahými kameny.

„Co je to?“ nechápala Steph.

„Vy to nepoznáváte?“

„Měla bych?“

„Je to dóza na pilulky z ryzího stříbra. Také jsme ji našli v kapse vaší dcery.“

Steph položila na obrazovku dva prsty a zvětšila fotku natolik, dokud se nerozpadla na čtverce jako její myšlenky. Zavrtěla hlavou. Bylo jí na omdlení.

„Brala Freya pravidelně nějaké léky?“

„Ne.“

„Mohl by to být dárek?“

„O ničem takovém nevím…“

Představila si, že se na ni George ostře podívá a prohlásí: No, možná ne. Je totiž docela možné, že jste svou dceru neznala tak dobře, jak jste si myslela. A sklony podvádět má možná po vás.
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Kate

 

 

 

Před pětadvaceti lety

 

Když přijede tetička Rach, aby u nás zůstala, okamžitě se cítíme v bytě jako v kleci. Tetička je totiž skoro stejně široká jako vysoká, tělo má samou pneumatiku a kolem hlavy svatozář z kudrlinek vyztužených lakem. Nabídne mi útěšné obejmutí a já se ochotně nechám pohltit jejím těstovitým tělem. Becca učiní totéž, ale jen na vteřinu: přimkne se k matce, a hned nato se od ní odtáhne, jako by si vzpomněla, že se pohádaly, než se tohle stalo. Někdy uvažuju nad tím, jak Becca zvládá neustálé války a uzavírání míru. Kdybych s mámou nemluvila a ona neustále volala své sestře, aby si postěžovala, jakou má příšernou dceru, na rozdíl od Beccy bych to neustála.

Tetička Rach trvá na tom, že bude s mámou spát na posteli. Tvrdí, že by neměla být sama. Za běžných okolností bych se válela smíchy z představy, jak se máma krčí na krajíčku a tetička Rach okupuje zbylý prostor, ale pochybuju, že mi to ještě někdy bude připadat legrační. Zajímalo by mě, jestli máma spí v pyžamu a skrývá svou kůži, anebo si tetička Rach všimne, jaké má modřiny. Chtěla bych vědět, která z nich spí na straně lůžka patřící jemu.

Zvláštní, ale máma Nicka neoplakává. Zírá na jeho věci rozptýlené po našem bytě, zvedne je a prohlédne jako kousky měsíčního kamene, který si nějakým způsobem našel cestu do jejího bytu.

Příčina jeho smrti se nezjistila. První provedená pitva byla neprůkazná a čeká se na výsledky toxikologie. Dozvíme se to jedno ráno od tetičky Rach potom, co k nám zavolali z koronerovy kanceláře nebo z policie. Sama nevím, ztrácím přehled o tom, kdo všechno se angažuje. O zprávě z toxikologie jsem nikdy neslyšela, ale umím si představit, o co jde. Zalétnu očima k Becce. Zírá do prázdna a ani nemrkne.

Chci se zeptat, k čemu přesně ty zkoušky jsou. Jak se provádějí. Ale pevně tisknu rty k sobě a zrychlí se mi tep.

Tetička Rach položí mámě ruku na rameno. „Může to trvat čtyři až šest týdnů.“

Máma si dá hlavu do dlaní. „A co pohřeb?“

„Tělo vrátí rodině, jakmile odeberou všechny vzorky, které potřebují. Analýza zjevně nějakou dobu trvá. Ale pohřeb bychom mu vystrojit mohly.“

Rodina. Teprve až po Nickově smrti jsem si uvědomila, že nežil ve vakuu a že k nám odnikud nespadl jenom proto, aby nám dělal ze života peklo. Dole na jihu má otce a bratra. Máma si s nimi povídá po telefonu. Je rozpačitá a nejistá, protože je nezná. Mluví spolu jenom proto, že všichni tři mají vztah k někomu, kdo zemřel. Tajně je poslouchám a snažím se zjistit, jestli jeho otec pláče, jestli ho jeho příbuzní milovali. Jednou zaslechnu na druhém konci zvýšený hlas a potom slyším mámu, jak šeptá k tetičce Rach: „Chtějí odpovědi.“

Momentálně získávám nejvíc informací tajným odposloucháváním. Nasávám útržky konverzací a jednostranné telefonické hovory. Sousedé nám přinášejí hrnce s jídlem, z nichž se kouří, a já otálím stranou a lámu si hlavu, co by si o mně pomysleli, kdyby znali jen polovinu pravdy. Policie se vyptává na týdny před Nickovou smrtí. Stěžoval si na zdraví anebo se choval divně? K mé velké úlevě mě máma drží dál od nich. Pokaždé když kukátkem zahlédnu za dveřmi záblesk uniformy, podlomí se pode mnou nohy.

Zhruba týden po jeho smrti se do tichých rozhovorů mezi mámou a tetičkou Rach, které probíhají, když si myslí, že s Beccou spíme, začíná vtírat slovo antidepresiva. Napřed mě napadne, že je bere máma. Zkontroluju skříňku v koupelně, ale najdu v ní jenom rozježený červený kartáček a zaprášenou kostku bílého mýdla. Následující noc je opět zaslechnu a tentokrát se mi podaří zachytit rozhovor včas. Přiblížím se k Becce a zatřesu s ní.

Okamžitě otevře oči. Obě jsme nabuzené a vždycky ve střehu. Některé dny se mi daří žít v přesvědčení, že nikdo nepřijde na to, co jsme provedly. Jindy mě přiznání píchá na jazyku jako rozdrcené sklo.

Becca se prudce posadí. „Co se děje?“

„Nick bral antidepresiva. Policie je našla u něj doma.“

Zamračí se. „Cože?“

„Možná ho zabila reakce na ně,“ zašeptám, „ne na… na to… co jsme mu…“

Becca mlčí. Slyším, jak tiše dýchá.

„Nemyslíš?“ uhodím na ni.

„Snad.“ Zvedne kolena a obejme si je pažemi. „Možné to je.“

Jdu si zase lehnout, ale nemůžu se ubránit myšlenkám. Přeju si, abych měla někoho, s kým bych si o tom mohla promluvit. Někoho, kdo se vyzná v medicíně, pitvách a vyšetřování. Kdo by zodpověděl moje otázky a neřekl živé duši, na co jsem se vyptávala.

 

◆ ◆ ◆

 

Tetička Rach se musí vrátit do práce, a tak se spolu s Beccou chystají na odjezd do Derby.

Oči mám plné slz, když tisknu obličej k mohutnému ramenu své tety a cítím ostrý pach z její drátěné trvalé. Bez Beccy si budu připadat úplně opuštěná, ale možná budu schopná myslet na sebe. Třeba se situace vyjasní. Letmo se obejmeme a její tělo mi v porovnání s tělem její mámy připadá hubené a chladné. Na důkaz solidarity mi stiskne zápěstí.

A tak doma zůstaneme jenom máma a já, jak jsme byly zvyklé. Až na to, že stále cítím Nickovu přítomnost. Pořád se lekám vysokých stínů, slyším cinkání jeho klíčů a ve vzduchu občas zachytím stopy vůně opékané slaniny.

Málokdy o něm mluvíme, což je samo o sobě divné. Ale jako by tu pořád s námi byl.

Jednoho pátečního večera za mnou máma přijde do pokoje. Už tu nejsou Beccyiny věci, a tak nemusím překračovat její spacák, a moje knihy vypluly nad hladinu jejích módních časopisů. Na nočním stolku už netrůní její léky. Dala je pryč den po Nickově smrti, jako by se všechno jednoduše vyřešilo tím, že je nebudeme mít na očích.

Máma stojí na místě, kde skoro po tři týdny spala Becca. Rozhodí pažemi, jako by si najednou všimla zvětšeného prostoru.

Vydechne a prohlásí: „Na pondělí jsem ti ve škole domluvila volno.“

„Na pondělí?“

„Nick má pohřeb.“

Rozhostí se nepříjemné ticho. Domnívám se, že se chystá odejít, ale otálí ve dveřích. „Jsem nervózní,“ přizná nakonec.

„Kvůli pohřbu?“

„Sama nevím proč. Možná z pomyšlení na všechny ty lidi. A pořád mám pocit… Chci říct, že od pohřbu se očekává, že příběh uzavře. Ale my se konce nedočkáme. Ne dokud se nedozvíme, proč se to stalo.“

Vyhrknu: „Co jsou to ty toxikologické zkoušky?“

„Aby se zjistilo, jaké látky měl v těle. Lékaři zastávají názor, že měl nějakou reakci.“

„Jako alergickou reakci?“

Zatahá se za svetr. „Možná.“

„Mohla by to být…“ Vím, že bych o tom neměla mluvit, ale nemůžu si pomoc. „… ta jeho antidepresiva?“

„Jak o nich víš?“

„Slyšela jsem, jak se o nich bavíš s tetičkou Rach.“

Zatváří se sklíčeně. Modré kruhy pod jejíma očima připomínají modřiny a mě by zajímalo, jestli má pořád na těle podlitiny a jestli vyblednou rychleji než vzpomínky.

„Nejsou si jistí,“ přizná tiše. „Analýza trvá dlouho, když nemají ponětí, co vlastně hledají.“

Tohle je jeden z našich nejdelších rozhovorů od té doby, kdy Nick zemřel. Částečně si přeju, aby trval dál – chyběla mi a nechci, aby odešla. Částečně se bojím, že když si budeme dál povídat, všechno jí vyklopím.

Má se k odchodu.

„Trpěl?“

Nechtěla jsem se na to ptát.

Máma se zarazí. „Cože?“

„Když se mu udělalo zle.“ Můj hlas je sotva slyšet. „Zdálo se, že má bolesti?“ Ani nevím, co vlastně chci slyšet.

Máma zvedne pramen svých vlasů a důkladně si jej prohlíží. Tenká vlákna mizí v jejích prstech. „Ach, miláčku můj… všechno mám jako v mlze.“
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Paul

 

 

Paulův hrudník jako by svírala kazajka ušitá z bolesti. Když se pokusil otevřít oči, měl pocit, že mu praskne obličej. Bílá barva nad ním jako by explodovala a třeštila mu z toho hlava. Pohnul nohama. Ležel v posteli pod chladnými bílými přikrývkami. Někdo opakoval jeho jméno, avšak víčka měl tak těžká, že už je dál neudržel otevřená a nechal je klesnout.

Když se probral příště, musel vykřiknout. Skláněly se nad ním znepokojené tváře a nabádaly ho, aby se zase položil. Pořád něco opakoval, nejspíš ozvěnu toho, co vykřikl a co ostatní přimělo, aby se k němu seběhli.

Freya, Freya, Freya.

„Nic se neděje,“ usmívala se na něho zdravotní sestra. „Pamatujete si, kde jste?“

Paul se rozhlédl a pomalu přikývl. Z jednotky intenzivní péče ho přeložili na oddělení, kde vládl větší klid. Byl bílý den. Jak dlouho spal?

„Kolik je hodin?“ Oteklý jazyk drtil jeho slova.

„Půl třetí odpoledne,“ odpověděla ošetřovatelka a vzala si teploměr. „Další šílené pondělí! Pořád budete ospalý z léků proti bolesti. Musíte si trochu odpočinout.“

„Ne…“ Byl úplně vyřízený, trpěl bolestí, ale odpočinek byla poslední věc, kterou si mohl dovolit. „Freya… Steph… Daniel…“ Ani si nebyl jistý, jestli ta jména vyslovil nahlas, ale zdravotní sestra svědomitě přikyvovala.

„Nebojte se, spojíme se s vaší rodinou.“

„Ne, vy to nechápete. Moje dcera… Ona… A moje žena…“ Frustrace z neschopnosti se vyjádřit způsobila, že bolest v jeho hlavě zesílila. „Musím zavolat…“ Otočil se k nočnímu stolku a překvapilo ho, že na něm vidí ležet svůj mobil. Ale úleva trvala jenom do té doby, než zjistil, že má rozbitý displej.

„Můžu někomu zavolat?“ zeptala se ošetřovatelka.

„Mé ženě. Steph.“

„Pamatujete si její číslo?“

Paul svraštil obličej a potom jí nadiktoval číslice, které znal důvěrněji než ty své. Sestra mu nalila do sklenice vodu, ale on ukázal na číslo, které si zapsala.

„Prosím, rychle,“ zadrmolil. „Vyřiďte jí, že jsem v pořádku, ale ať za mnou nechodí. Pojedu domů. A… zeptejte se jí na Freyu. Jestli je něco nového.“

Zvědavě na něho pohlédla, potom přikývla a otočila se k odchodu.

„Ještě jednu věc,“ volal za ní Paul a snažil se nekašlat. Zlomená žebra mu způsobovala hotová muka. „Myslím, že spolu se mnou přivezli ještě někoho. Daniela Sandersona.“

Nechtěl dodávat: S bodnou ranou. Ani se vyptávat, jestli ho navštívila policie, když byl v bezvědomí.

„Je mi líto, ale nemám tušení. Právě vás přeložili z jipky. Uvidím, jestli se mi podaří něco zjistit.“

„Tím se netrapte,“ vyhrkl Paul. „Nechte to být, to je v pořádku.“

Znovu zaváhala, než odešla. Ještě jednou se po něm zvědavě ohlédla. Paul se s velkými potížemi posadil. Všechny jeho svaly protestovaly proti takovému násilí. Byl vyčerpaný. Měl blízko ke zhroucení, ze kterého není návratu. Jenže něco takového si nemohl dovolit. Musí se odtud dostat.

Teď když osaměl, hlava se mu začala projasňovat a on mohl přemýšlet o tom, co se stalo. Vzpomínal na úlevu, s jakou vrazil nůž Danielovi do ramene, rychle následovanou panikou a lítostí, které vygradovaly zběsilým pokusem zastavit krvácení a zavolat sanitku. To vše prodchnuté strachem, že svoji situaci právě tisíckrát zhoršil. Ať si o Danielovi myslí cokoliv, nemůže být odpovědný za další smrt. Beztak má na bedrech až moc viny.

Sestra se vrátila dřív, než čekal, a vytrhla ho ze zadumání.

„To číslo bylo obsazené,“ hlásila. „Zkusím to později. Jste v pořádku? Strašně jste zbledl.“

„Jsem.“ Paul klesl na polštář. Srdce mu bušilo. Přál si, aby tu s ním byla Steph. Aby jejich život dál plynul stejným tempem jako před několika dny. Jako by měl jen malou nehodu, jako když spadl z kola a Steph utekla z práce, aby ho vyzvedla z nemocnice.

„Jedna z recepčních mi pro vás dala tohle.“ Ošetřovatelka mu podala obálku, na které stálo jeho jméno. Paul Harlow. „Asi před hodinou ji přinesla nějaká žena. Nechtěla se zdržet, ale požádala nás, abychom vám to předali, až se proberete.“

Paul tupě zíral na obálku. Kdo proboha ví, že je tady, ale při nejbližší příležitosti uteče? Počkal, až se sestra zdvořile vzdálí, a teprve pak obálku roztrhl.

Budu čekat na vzdáleném konci modrého parkoviště.
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Emma

 

 

Pořád to cítila. Ten odporný zápach, z nějž se zvedá žaludek. Sama by nedokázala říct, jestli tu něco doopravdy smrdí, anebo se jí v nose usadila nevítaná paměťová stopa.

V prvotním zápalu chtěla samozřejmě páchnoucí obálku hodit do popelnice co nejdál od domu, ale pak ji napadlo, že bude možná potřebovat důkaz. A tak přestože se jí to příčilo, zabalila tu nechutnou věc do čtyř plastových pytlů s tím, že ji při první příležitosti odevzdá policii.

Protože tohle už nahlásí. Dělalo se jí zle z představy, že Robin, otec jejího syna, zašel tak daleko, aby posbíral psí hovna, nacpal je do obálky a tu prostrčil otvorem ve dveřích. A Zeb u něho bydlí a nechá se jím ovlivňovat. Stejně jako se Robin před všemi těmi roky nechal ovlivňovat Andym.

Pokoušela se zaměstnat tím, že procházela poštu a e-maily, které poslední čtyři dny zanedbávala. Ale byly to jenom účty, které ji uvrhnou do dluhů, dotaz od realitního agenta, jestli si přeje znovu zveřejnit nabídku odprodeje své nemovitosti, a pozvání na pracovní pohovor – bohužel z obchodu, kde pracovala předtím, než si začala pohrávat s myšlenkou, že si otevře vlastní. Na nic z toho neměla v hlavě prostor. Pohřbila notebook pod hromadu šátků, protože ji urážel stejně jako psí exkrementy.

Když před domem zastavilo policejní auto, vykoukla z okna. Vystoupili z něj dva policisté v uniformě a zamířili k houfu reportérů. Emmu napadlo, jestli některý z novinářů nezahlédl, jak jim někdo cpe do schránky smrdutý balíček. Zdálo se, že vypukla hádka. Jeden z policistů zůstal stát na chodníku, zatímco druhý s podrážděným výrazem zmizel v domě.

Dřív než si to stačila rozmyslet, Emma vyšla z bytu.

Policista stál na chodbě a mluvil do vysílačky. Emma rozpačitě otálela opodál. Vzhlédla ke schodišti vedoucímu k bytu Harlowových. Počkala, až muž zákona zastrčí vysílačku za opasek, a konečně našla ztracený hlas: „Promiňte, ale mohla bych se s vámi poradit?“

Ustaraně k ní vzhlédl. Bylo vidět, že má naspěch, ale tvářil se přátelsky. Pod okrajem služební čepice se mu leskl pot.

„Já… ráda bych nahlásila potenciálně nebezpečnou poštu, kterou dostávám. A… ještě něco. Anonymní telefonáty.“ Vzpomněla si, jak si Steph stěžovala, že jim před čtrnácti dny někdo rozbil vajíčka na vstupním schodišti. „Vandalismus…“

Okamžitě tím získala jeho pozornost. „Souvisí to s Freyou Harlowovou?“

„Nemyslím si to. Ne tak docela.“ Emma číhala na mužovu reakci. Obávala se, že ztratí zájem. „Nejsem si tím jistá, ale bojím se, že za tím stojí otec mého syna. Máme spolu problematický vztah a já se domnívám, že se mě schválně snaží rozhodit nebo potrestat. Chápu, že jsem se možná měla obrátit na někoho jiného, a rozhodně vás nechci rozptylovat od vyšetřování…“

Tvářil se zamyšleně a Emma se obávala, že ji odbude, pošle ji pryč – a možná dobře jí tak. Ale on sáhl do kapsy a vytáhl notes. „Můžete mi říct něco víc o té poště, kterou dostáváte?“

„Před několika dny poslal knihu. Příručku, jak se stát lepším rodičem. Uvnitř bylo rozbité vejce. Jsem si jistá, že policie už o tom ví. Steph Harlowová se domnívala, že adresátem měla být ona a Paul, ale možná byla určená pro mě…“

Policista začal psát a Emma sledovala trhavé pohyby jeho pera na papíře. Jedna věc splývala s druhou a ona netušila, co spolu souvisí a co ne a co je pouhá náhoda. Otevřely se vstupní dveře a objevil se v nich druhý policista. Emma byla za krátké vyrušení ráda – alespoň si mohla utřídit myšlenky. Avšak prudce trhla hlavou v okamžiku, kdy ve škvíře zavírajících se dveří zahlédla známou postavu stát za smečkou novinářů v kdysi klidné ulici, v níž po zmizení nezletilé dívky zavládlo boží dopuštění.

Úžas na ni udeřil takovou silou, že vyběhla ven. Několik fotografů honem tisklo spoušť, jako by letěla k pohřešované dívce. Proč by jinak zoufale natahovala paže před sebe? Proč by měla na tvářích slzy?
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Chris

 

 

Chris se přistihl, že se zmítá ve spirále opakovaných otázek. Tytéž mu v souvislosti s Freyou pokládali už dřív, ale nyní na něho dopadaly s větší vážností a v rohu výslechové místnosti je nahrávala kamera. A přibyly k nim další. Hodně osobní. Zdálo se, že když dojde na jeho manželství a nejistotu, vyšetřovatelé přesně vědí, na jakou strunu mají uhodit.

Opět se probírala „údajná cesta“, kterou podnikl s Freyou během poslední společné hodiny. Chris si připadal úplně ubitý. Proč mu proboha rovnou nepředhodí, co na něho mají?

Nakonec to udělali.

„Vaši poznávací značku zachytil radar měřící rychlost,“ prohlásila Fordová, „patnáctého března ve třináct čtyřicet dva, pět kilometrů od místa, kde jste měl podle své verze v tu dobu být.“

Chris se zavrtěl. „Přece jsem vám povídal, že se můžu mýlit.“

„Ale neměli jste se tou dobou vracet ke škole? Místo toho jste se vydali opačným směrem.“

Hučelo mu v uších. Dokážou z kamerových záznamů poznat, kdo seděl za volantem? Uvidí na předních sedadlech dvě postavy, jak se spolu hádají?

Kolik dokáže kamera odhalit ze vztahu mezi učitelem autoškoly a jeho žákyní?

Chris se uchýlil k sarkasmu. „Nevím, kolik toho víte o cvičných jízdách, ale podstata tkví v tom nevydávat se do cíle tou nejkratší cestou. Především jde o nácvik řízení.“

„Neměli jste dost času vrátit se včas na vyučování, které začínalo ve dvě odpoledne.“

„Nabrali jsme kapku zpoždění, ale to se stává.“

„Předtím jste se o tom nezmínil.“

„Vážně ne?“

„Ne. Je tu ještě něco, na co jste zapomněl?“

Sarkasmus z Chrise vyprchal. Položil si dlaně na kolena a zavrtěl hlavou.

Zrovna když ho napadlo, že už jim došly argumenty, vyrukovali s dalším. Fordová se natáhla po tabletu a vytáhla trumfové eso: fotografii špinavé a pomuchlané bankovky. Chris poznal autíčko v rohu a zkrátil se mu dech.

„Proč u sebe měla Freya bezmála tři sta liber, které dostala od rodičů na zaplacení lekcí v autoškole?“ zeptala se Fordová. „Proč se našly v její kapse?“

„Nemám zdání.“

„Neměla by je předat vám?“

„Ano… Předala mi je.“

„Takže vám za hodiny platila?“

„Samozřejmě.“ Do očí mu stékal pot. „Třeba měla tuhle bankovku na příště.“

Rozhostilo se hutné ticho. Chris se kousal z vnitřku do tváří.

Konečně Fordová iPad položila. Dala si ruce na stůl a dlaně si opřela o desku, jako by se ho chystala vyzvat, ať jí je obkreslí.

„Myslím, že před námi něco tajíte, pane Watsone.“

Chris se snažil dívat se jí do očí, ale obcházel ho strach. „Chci právníka.“

„Fajn.“ Fordové zahrál na rtech úsměv, jako by si přála, aby přesně tohle řekl. Jako by tím přiznával vinu.

Najednou více než na Freyu vzpomínal na Vicky a její tvář se mu tlačila do podvědomí. Viděl Vicky, jak ho někde ve vzdálené minulosti táhne, aby si šel zatancovat na mejdanu rozpustilých studentek zdravotní školy. Viděl ji, jak včera v ložnici zírala do zrcadla a líčila si rty šarlatovou rtěnkou od Chanela. A dnes, jak se přidržuje stolku a sleduje, jak ho policie odvádí pryč.

 

◆ ◆ ◆

 

Přidělená obhájkyně, paní Beaumontová, dorazila za půl hodiny. Měla černé vlasy podobné přilbě a jednala rychle a k věci. Když Chris čelil dvojici detektivů s touto dámou po boku, připadalo mu, jako by znovu stál na startu – ve všech směrech.

„Zdá se, že byly mému klientovi položeny některé irelevantní otázky týkající se jeho soukromého života,“ ucedila paní Beaumontová. „To musí přestat.“ Znělo to, jako když kárá dvě nezvedené děti. „A sdělte prosím mému mandantovi, jestli byl vzat do vazby.“

Detektivové se na sebe podívali. Paní Beaumontová v očekávání nachýlila hlavu a její vlasy se zaleskly jako černá kovová helma. Ale zrovna když se jí Fordová chystala odpovědět, otevřely se dveře a objevil se v nich vysoký muž se zapadlýma očima. „Detektive Fordová, můžu s vámi na chvíli mluvit?“

„Zrovna končíme,“ odpověděla mu oslovená a přes Chrise se přelila vlna úlevy. „Může to počkat?“

Muž pohlédl na Chrise a pak zpátky na Fordovou. Očima jí něco naznačil. „Vlastně ani ne.“

Fordová se zvedla a odešla. Chris se otočil ke své obhájkyni, aby ho uklidnila, ale té na čele naskočila vráska ve tvaru písmene M. Zakymácel se na židli, nohy měl náhle jako z gumy. Konečně se Fordová vrátila s druhým tabletem v ruce a novou dávkou odhodlání.

„Kolegové právě skončili s prohlídkou toho, co měla Freya uložené na Cloudu,“ spustila a Chris cítil, jak se mu sevřel žaludek. Věděl, co přijde a že se tomu nedá vyhnout.

Samozřejmě že si ukládala na Cloud fotografie. Někdy se zdálo, že už se na světě nic neutají. Tajemství létají kyberprostorem mimo váš dosah a kontrolu. Vzpomínal, jak si Vicky vystřihovala obrázky z časopisů nebo se dotýkala náramku na zápěstí, jako by se chtěla přesvědčit, jestli je skutečný. Snažila se, aby věci kolem ní byly hmatatelné? Aby udržela kontrolu nad tím, co jí může doopravdy patřit?

Chris pohlédl na fotku na iPadu. Nemohl uvěřit, že ho usvědčila smutná sbírka všelijakých tretek, vysypaných z přihrádky na rukavice.

„Pokud se nepletu,“ poznamenala Fordová, „tohle je vnitřek vašeho auta.“
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Kate

 

 

Před pětadvaceti lety

 

V pondělí odjíždíme ještě za tmy prvním autobusem, který nás odváží prázdnými ulicemi. Máma má suché a nepřítomné oči. Cestou na nádraží do ní musím dloubnout a odvést nás na správné nástupiště. Dokud nesedíme ve vlaku, soustředím se na praktické věci. Šumění krve slyším až v uších.

Tmavou oblohou prosakuje denní světlo a vlak spěchá přes celé spektrum barev od inkoustové přes světle jantarovou po modrou. Černé šaty mám pod stehny zmačkané. Máma si hraje s opěrkou na ruku, zvedá ji a zase spouští, dívá se na hodinky, mne si oči, a když dosupíme do Basingstoke, stiskne mi ruku s veškerým děsem, který se snažím nedávat najevo.

Srdce mi poskočí, když mi oznámí, že napřed půjdeme do domu Nickova bratra. Dostaly jsme nabídku, abychom jely na pohřeb spolu s rodinou. Asi by mě to nemělo překvapovat, máma přece byla jeho přítelkyně, ale pořád mám pocit, že sem nepatříme.

Sotva vystoupíme z taxíku, zůstaneme stát na místě jako přimrazené. Muž, který nám kráčí v ústrety, jako by Nickovi vypadl z oka. Pohybuje se jako on a má tytéž oči a ústa. Když se představí jako Richard, ukáže se, že má i podobný hlas. Jako bych si potřásla rukou s duchem.

Richardův dům je velký, ale skromně zařízený. „V minimalistickém stylu“, jak by řekla Becca. Kéž by tady bylo víc věcí a já mohla splynout s pozadím. Připadám si jako nahá v trní. Stojíme v obývacím pokoji, kde nás představí Nickovu otci a dvěma bratrancům. Nickův táta nezapře rodinnou podobu, ale není tak nápadná, protože je starší. Mírnou úlevu mi přinese příjezd dvou černých aut a činorodost s nimi spojená. Ale pak vykouknu z okna a trhnu sebou. Stydím se za vlastní šok.

V jednom z vozů pochopitelně spočívá rakev. Přece nepojedeme na pohřeb bez nebožtíka. Nechápu, co jsem čekala.

 

◆ ◆ ◆

 

Jediný smuteční obřad, kterého jsem se předtím zúčastnila, byl mého dědečka. Konal se v kostele, kde se zpívaly žalmy a předčítalo se z bible. Bylo mi pouhých sedm let, ale už tehdy mě fascinoval pán jímavě hrající na varhany. Nickův pohřeb proběhne v krematoriu obehnaném stromy. Venku stojí nepočetný hlouček lidí, a když vystoupíme z auta, nepřivítá nás tlumený rozhovor, ale jenom ticho. Se sklopenou hlavou kráčíme za rakví, kterou nesou před námi.

Během posledního rozloučení se o Nickovi dozvím mnohem víc než za celou dobu, co byl s mámou. Chtěl se dát k letectvu, ale neměl dobrý zrak. Když byl mladší, rád boxoval. Musím si zakrýt pusu dlaní, abych na to nereagovala. Bratr mu skládá hold a dvakrát ho zradí hlas. S každým proneseným vtipem a zahranou skladbou ve mně sílí zmatek.

A nedokážu odtrhnout zrak od rakve. Vzpomínám si, že ta dědečkova mi připadala malá, přestože jsem sama byla dítě. Zato Nickova je dlouhá a široká, vyrobená z třešňového tmavě se lesknoucího dřeva.

 

◆ ◆ ◆

 

Po obřadu se vrátíme do Richardova čistého a prázdného domu. Lidé se začínají uvolňovat a mluví o něco hlasitěji. Vezmu si sendvič a mám pocit, že už mě nohy dál neudrží. Nakonec se zavřu dole na toaletě a oplachuju si zápěstí studenou vodou.

Po návratu do obývacího pokoje vidím Nickova otce, jak míří k mé mámě. Postavím se jí po bok ve stejném okamžiku, jako se před ni postaví on. Podívá se na mě a pohlédne jí do očí. „Je mi to moc líto,“ pronese. Připadá mi zvláštní, že jí to říká. On koneckonců ztratil syna. A v jeho slovech je něco, co nedokážu rozluštit.

Máma se kousne do rtu. „Mně taky.“

„Mohli bychom si na chvíli promluvit?“ zeptá se. „Nadýchat se čerstvého vzduchu?“

Máma si přehodí černou kabelku z jednoho ramene na druhé. „Vydržíš tu minutku sama, Kate?“

Přikývnu, ale ona mě už nevnímá. Poplácá mě po paži a Nickův otec ukáže na dveře.

Cestou domů se jí zeptám, co během těch patnácti minut probírali. Já jsem z okna v obývacím pokoji viděla jenom vršky jejich hlav. „Nic důležitého,“ odbude mě. „Jenom Nicka.“

Neodvážím se naléhat. Jsem ráda, že se vracíme domů, a nechám se ukolébat spěchajícím vlakem.

 

◆ ◆ ◆

 

Napětí přetrvává i po pohřbu, a dokonce houstne. Z míry mě vyvádí spousta věcí – zvonící telefon, návštěvy u dveří. Becca a tetička Rach za námi jezdí pokaždé, když můžou, většinou o víkendech. Tetička Rach vozí špinavé brambory ze zahrádky své přítelkyně anebo malé lahvičky brandy, o které se dělí s mámou. Becca a já se snažíme zůstat spolu o samotě, ale v mrňavém bytě to nejde, a navíc si nejsem jistá, co bychom si navzájem řekly.

Společně snídáme v kuchyni, když se to konečně stane. Jediný zvuk, který se ozývá, je chroupání připálené topinky. Zdá se mi, že už nemůžeme být víc potichu, když vtom někdo zaklepe a všechny zvuky dočista zmizí. Jako bychom věděly, že za dveřmi nestojí další sousedka, která nám přinesla dušené kuře s vodovou omáčkou.

Tetička Rach jde otevřít a vrátí se v doprovodu dvou policistů. Ti se představí, ale já je nevnímám. Ani si nejsem jistá, jestli jsem se s nimi už někdy setkala. Vzdáleně si uvědomuju, že jsem upustila toast marmeládou na talíř.

„Už máme výsledky pitvy a toxikologických testů pana Nicholase Wooda,“ spustí jeden z policistů. „Chceme se vás zeptat na lék, který byl nalezen v jeho těle.“

Sevřu v dlaních okraj židle. Najednou nevím, kam s očima a jak mám přimět nohy, aby sebou nešily.

„Antidepresiva?“ zeptá se máma.

„Ano, stopy antidepresiv se skutečně našly. Analýza jeho krve a moči spolu s jeho lékařskou dokumentací naznačují, že je bral zhruba čtyři týdny. Ale příčinou úmrtí pravděpodobně nebyly.“

Je to tetička Rach, kdo vznese klíčovou otázku: „Tak na co zemřel?“

„Po několika kolech zkoušek toxikologický tým našel v krevním oběhu pana Wooda antikonvulzivum. Odhadují, že je spolkl osm až dvanáct hodin před projevem prvních příznaků.“

Přinutím se dívat na policisty a nepatrně se zachmuřím. Doufám, že provinile nezrudnu. V rohu bzučí lednička jako protivný hmyz. Občas takhle zlobí.

„Antikonvulzivum?“ podiví se máma.

„Karbamazepin.“ Název Beccina léku splyne z policistových úst s novou naléhavostí. Tetička Rach se zavrtí, jako by ho poznala, ale mlčí. Pohlédnu na Beccu a očekávám, že se na oplátku podívá na mě v předzvěsti neodvratného konce. Ale zatvrzele zírá před sebe. Nato si uvědomím, že všichni následují můj příklad a otáčejí se k ní. Stala se středem našich naléhavých pohledů.

„Napadá vás nějaký důvod, proč by si pan Wood takový lék bral?“ zeptá se jeden z policistů. „Běžně se používá na léčbu epileptických záchvatů.“

Skloním zrak v naději, že to udělají i všichni ostatní. Tetička Rach ano, ale máma dál zírá na Beccu.

„Moje neteř má epilepsii.“

Becca se napřímí. „Ale já takový lék neberu.“

Okamžitě na ni pohlédnu. Skutečně si myslí, že se z toho takhle vylže?

„Podívejte se.“ Zvedne se, dojde si pro kabelku, prohrabe se jejím obsahem a vyloví krabičku tablet: valproát.

Najednou nevím, kde mi hlava stojí. Třeba se pletu. Možná tyhle prášky bere po celou dobu. Ale to by znamenalo, že se toxikologické testy mýlí.

S největší pravděpodobností si změnila medikaci. Měla k tomu skutečný důvod? Anebo to byl bláznivý pokus o zametení stop?

Co jsi to udělala, Becco?

„Brala jste jej vždycky?“ zeptá se policista. Vezme si od ní krabičku a studuje ji.

Becca si zase sedne. Na krku jí naskáčou skvrny. „Vlastně…“ svraští obličej, jako by přemýšlela, „kdysi jsem karbamazepin brala, ale už nějakou dobu mám tyhle prášky.“

„Brala jste karbamazepin, když pan Wood onemocněl? Mohl se k němu dostat v tomhle bytě?“

Energicky zavrtí hlavou. „Ne. V tu dobu jsem nebrala vůbec nic. Zkoušela jsem se obejít bez léků.“

Bez léků? Odvážím se pohlédnout na tetičku Rach. Tváří se nechápavě. Becca zbledne, jako by litovala, že se vydala tímhle směrem.

„Musíme si to ověřit, slečno Fieldingová. Doufám, že s námi budete spolupracovat. Dále si musíme promluvit s toxikology, jestli jsou si naprosto jistí typem antikonvulziva, který se našel v těle pana Wooda.“

„Kolik toho v sobě měl?“ chce vědět máma.

„Hladina léku v krvi se těžko měří, ale odborníci se domnívají, že docela dost.“

„Zabilo ho to?“

„Podle expertů zemřel na silnou nežádoucí reakci způsobenou tímto lékem. Antidepresiva mohla jeho účinek znásobit a hladina karbamazepinu ještě stoupla. Navíc v kombinaci s alkoholem…“

Snažím se pravidelně dýchat nosem. Slyším, jak Becca pod stolem praská klouby prstů. Tetička Rach je nezvykle zamlklá. Máma se mračí na krabičku tablet, kterou policista svírá v ruce.

Židle zaskřípe o lino, jak se jeden z mužů zákona postaví. „Rádi bychom si promluvili s každou z vás o samotě, což bude jednodušší na stanici. Mohly byste nás tam doprovodit?“

Risknu poslední pohled na Beccu. Poraženecky se hrbí, jako by věděla, že lhaní o jejích tabletách je další rozhodnutí, které nemůžeme vzít zpátky.
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Paul


 

 

Paul namluvil personálu na oddělení, že už ho skoro nic nebolí, přinutil se sedět, stát, jíst a pít, aby ho „pustili na vzduch“.

Ve skutečnosti jeho žebra naříkala, když kráčel moc rychle, a čelist klapala, jako by už nedokázala pevně držet na místě. Když se blížil k modrému parkovišti, zastavil se, chytil se za bok a rozhlížel se na všechny strany. Domníval se, že písmo poznal, ale nebyl si stoprocentně jistý, kdo mu zanechal tajemný vzkaz.

Potom ji uviděl bloumat kolem přerostlých keřů na vzdálené straně parkoviště. Místo šarlatově červeného kabátu na sobě měla světle hnědou koženou bundu.

Jak ho našla? Proč za ním přišla? Blížil se k ní a snažil se vyčíst z jejího obličeje, co má na srdci. Při této příležitosti si uvědomil, že to nikdy nezkoušel – a ani nemusel. Yvette pro něho hodně udělala a hodně toho o něm věděla, ale on totéž říct nemohl.

Přepadl ho pocit, že celý jeho život je plný jednostranných vztahů. Nikdy nedostal příležitost vydat ze sebe víc – anebo toho nebyl schopen. Ani vůči své dceři a manželce.

Yvette ho opatrně objala. Prohlížela si jeho zranění a nepatrně vrtěla hlavou. „Neměla jsem ti tu adresu dávat. Mělo mě napadnout, že to špatně skončí.“

„Ty za nic nemůžeš,“ trval na svém. „Byl jsem odhodlaný ho najít. Jinak bych se zbláznil.“

„Co se stalo?“ zeptala se v téže chvíli, kdy se otázal: „Jak víš, že jsem tady?“

„Zavolal mi Glover,“ vysvětlovala. „Řádil. Řval na mě do telefonu, jestli jsem ti prozradila, kde najdeš Sandersona. Prý kdybych věděla, jaký průser jsem způsobila. Typický Glover – ztělesněná diskrétnost, dokud neztratí nervy.“

Paul přikývl. Vždycky míval dojem, že Yvette nesnáší Glovera stejně jako on, ale jako jeho terapeutka byla příliš profesionální na to, aby se k tomu přiznala. Nyní všechna přetvářka padla.

„Mimochodem, věděla jsem, že se muselo něco stát,“ pokračovala. „Sledovala jsem na internetu zprávy z Nottinghamu, ale nic se tam neobjevilo. Proto jsem se rozhodla zariskovat a rozjet se na Sandersonovu adresu. Jeden z jeho sousedů stál venku s očima navrch hlavy, protože do ulice přijela sanitka. To mě pochopitelně vyplašilo ještě víc. Podařilo se mi tě najít, ale nechtěla jsem jít přímo za tebou pro případ, že by se kolem potloukal Glover.“

„Jak se dozvěděl, že se něco seběhlo?“

„Nevím přesně, ale dává si záležet, aby věděl o každém Sandersonově kroku. Pořád se bojí, že pravda vyjde najevo…“ Zamyšleně se odmlčela. Když se na něho znovu zahleděla, pátrala v jeho potlučeném obličeji. „Tohle ti udělal Sanderson?“

Paul přikývl a sklonil zrak. Ale já ho zřídil víc. „Netušíš, jestli je v tomhle špitálu?“ Ve skutečnosti se chtěl zeptat: Žije?

Zavrtěla hlavou. „Také byl zraněný?“

Paul znovu přikývl. Pořád cítil sílu Danielovy krve, když tiskl k jeho ráně na rameni tři kuchyňské utěrky. Teplo, pach, zděšení v Danielových očích, které ho mělo uspokojit, ale nestalo se tak. Zdálo se, že trvalo hodiny, než dorazila pomoc. Na vysvětlování ani dlouhé řeči nebyl čas. Záchranáři honem převezli Daniela do sanitky. Paula naložili do osobního auta a vezli ho do nemocnice bez zapnutých světel a kvílící sirény. Neustále čekal, až se u jeho postele objeví policie, aby ho vyslechla, ale nic se nedělo, a to ho z nějakého důvodu znervózňovalo mnohem víc.

„Bodl jsem ho,“ přiznal po chvíli Yvette a slyšel, jak se hlasitě nadechla. „A pak jsem se ho pokoušel zachránit. Ale nevím, jestli jsem uspěl. Byl tam zmatek.“

Jak u Daniela klečel a pokoušel se zabránit vykrvácení, adrenalin, který podnítil jejich konfrontaci, pozvolna vyprchával. A Paul začínal mít znepokojivý pocit, že to celé k ničemu nebylo. Danielova reakce na opětovné shledání byla tak silná, že Paul nemohl dál věřit tomu, že by se byl dokázal uchýlit k pečlivě vypočítané a naplánované pomstě. Nechal se strhnout čistou nenávistí, kterou v něm probudil nečekaný návštěvník z minulosti. Kdyby Daniel unesl Freyu, nebyl by snad na Paulův příchod připravený?

Shrbený se opíral o kuchyňskou linku, pleť mu zešedla. Tvé dcery jsem se ani nedotkl, zadrmolil.

A pak dodal: Billie jsem neublížil. Nikdy.

Se svěšenou hlavou se zdál menší a smutnější. Bylo těžké neuvěřit muži, který se zjevně domnívá, že zemře. Ale pokud by se Paul nakonec rozhodl, že mu uvěří, znamenalo by to, že celá jeho mise byla k ničemu. Životy se běžně hroutí kvůli teoriím, které se nikdy neukázaly jako pravdivé.

Po smrti Nathalie sám sebe často trýznil tím, že v duchu vypočítával svoje zločiny.

Podvedl ženu, která se pokoušela truchlit pro svoje zmizelé dítě a jejíž jedinou oporou byl bratr Daniel, muž, kterého Paul dostal za úkol proklepnout.

Porušil všechny etické zásady práce v utajení: líbal ji, spal s ní, sliboval jí společnou budoucnost. Dovolil jí, aby před ním stála nahá, prohlížel si spolu s ní fotografie Billie, když byla ještě miminko, a připustil, aby se do něho zamilovala, přestože již měla zlomené srdce. A o sobě jí stěží pověděl jedinou pravdivou věc.

Přísahal, že ji ochrání. Slíbil, že jednoho dne spolu utečou z Nottinghamu někam daleko, pryč od všeho, co ji zde potkalo. Napůl to myslel vážně, přestože si současně uvědomoval, že je to nemožné. Vyznával jí lásku – a možná to byla jediná upřímná věc, kterou jí kdy řekl, ale ani to nebyla tak docela pravda.

A především jí nikdy úplně nevěřil. Propadl plíživému podezření, že o tom, co se stalo s její dcerou, ví mnohem víc, než přiznává.

Jednou nebo dvakrát týdně se v podvečer začala vytrácet z domu. Tehdy už Paul věděl, jak jsou její vlasy cítit po směně v kavárně. Znepokojovaly ho ukolébavky, které si zpívala, když byla smutná, a způsob, jakým si pohrávala s levým ušním lalůčkem, když byla nervózní – zejména když byl poblíž její bratr. Ale neměl ponětí, kam se tak narychlo ztrácí.

Svým způsobem to nastolilo rovnováhu. Nevěděla nic o tom, co je doopravdy zač. Věřila, že jeho rodiče zemřeli a on si vydělává na živobytí tím, co se zrovna naskytne. Možná bylo fér, že měla své vlastní tajemství. Avšak nemohl její záhadné odchody nechat bez povšimnutí, zejména když si všiml, že jí Daniel dává před opuštěním bytu peníze. Bylo jeho povinností zjistit, co má za lubem. To si od té doby mnohokrát opakoval.

Paul zavřel oči a spatřil za víčky vzdálenou budovu, kam ji jednou v noci následoval. Srdce se mu rozbušilo jako tenkrát, když ji nespouštěl z očí a obával se nejhoršího. Nakrátko ho zachvátilo vzrušení z vyhlídky na průlom ve vleklém případu, o němž už skoro nedoufal, že jej vyřeší, ale velmi rychle se utopilo v děsu. Nathalie do toho nemůže být zapletená. Měl to být Daniel, ne ona. Ona je nevinná a propustí ji, až usvědčí jejího bratra. K této myšlence se upínal po celou dobu jejich vztahu.

Při další příležitosti, kdy ji sledoval, se schoval mnohem lépe. Možná si tehdy podvědomě přál, aby ho zahlédla. Zoufale se potřeboval dozvědět, co je uvnitř té budovy a co tam pohledává.

Když z ní vyšla a všimla si ho, pochopitelně chtěla o něm vědět totéž.

„Co tu sakra děláš, Paule?“

Měl připravené vysvětlení, protože k tomu byl vycvičen, ale váhal až moc dlouho.

„Ty jsi mě sledoval?“ uhodila na něho a zatvářila se tak nevěřícně, až se Paul začal obávat, že zatraceně šlápl vedle.

„Proč ses k tomu snížil?“ Protože neodpovídal, zasypávala ho otázkami. Dokázal vymyslet jenom to, že ji nechce ztratit. Přál si, aby mohl vrátit čas – ve všech možných směrech.

Mimoděk zabloudil očima k budově, z níž vyšla. I Nathalie se ohlédla, a když to udělala, neviděl, jak se tváří. Na polovinu jejího obličeje dopadalo světlo z úzkého okna, tu druhou halily stíny. Paul nedokázal odolat pokušení nakouknout dovnitř.

„Co je to za místo?“ zeptal se, když konečně nalezl ztracený hlas.

Následně sám sebe přesvědčil, že kdyby nezareagovala vyhýbavě, mohlo všechno dobře dopadnout. Způsob, jakým zašilhala, jak si pohrávala s náušnicemi, opět nakopl jeho policejní instinkty. Dobře poznal, když byla nervózní.

Vykročil k budově a číhal na reakci. Znovu se Nathalie ptal, co je uvnitř.

„Copak? Myslíš si, že s někým randím? Nevěříš mi?“

Věřil jí? Věřil vůbec někomu?

„Každou chvíli se sem plížíš,“ vyčetl jí. „Viděl jsem Daniela, jak ti dává prachy.“

„No a co?“

„Takže…“ Pořád si pamatoval na závrať, která se ho v tom okamžiku zmocnila. Připadalo mu, jako když stojí nad propastí. Mohl do ní spadnout, anebo se zachránit.

Slova z něho vylétla dřív, než se stačil rozhodnout, jestli by je měl anebo mohl vyslovit. „Má to něco společného s Billie?“

Rysy jí okamžitě ztvrdly. V tom vypjatém vlekoucím se okamžiku najednou vypadala úplně jinak. Propalovala ho pohledem. „Co tím naznačuješ?“

„To je v pořádku.“ Pokusil se dotknout její ruky, ale ucukla před ním. „Mně to můžeš říct.“

„Co ti mám říct?“

„Jestli… Jestli tě Daniel k něčemu přinutil. Jestli tě zatáhl do svého plánu.“

„Plánu?“

Paul cítil, jak vrávorá na okraji své pomyslné propasti a pak se řítí dolů. Představoval si, jak říká Gloverovi: Myslel jsem, že je načase trochu na ni zatlačit ohledně Billie. Získal jsem si její důvěru a doufal, že mi poví pravdu.

„Ať už se Billie stalo cokoliv, možná to byla nehoda. Vím, že to byl Daniel, kdo uviděl příležitost vytřískat z toho peníze, ne ty. Anebo Billie možná stále někde žije a někdo se o ni stará…“ Očima opět zalétl k budově. „Možná si připadáš lapená v pasti, z níž nemůžeš utéct. Ale ono to jde. Pomůžu ti. Miluju tě.“

Začala se třást. Zdálo se, že to trvá věčně: Nathalie tam stojí, chvěje se a hrudník se jí rychle zvedá a zase klesá.

Když se konečně ozvala, její hlas nepoznával. „Jak si o mně můžeš něco takového myslet?“

„Právě to se ti pokouším vysvětlit. Podle mě za tím musí stát Daniel.“

„Co si o nás kurva myslíš?“ zařvala. „Je to tvůj kamarád a já… já…“

„Není to můj kamarád.“

To ji umlčelo. Paul okamžitě pochopil, že moc mluvil. Nathalie ho probodávala očima a on zhluboka dýchal a snažil se ovládnout, vzpomenout si na svůj výcvik i to, kolik je v sázce.

„Kdo sakra jsi?“ vyštěkla.

Tahle otázka se zdála tak neodvratná, až se ho zmocnil pocit déjà vu. Jako by tenhle rozhovor už vedli v několika paralelních vesmírech. Vždycky to skončilo takhle.

Ať se děje, co se děje, nevypadni z role. Mluv, pohybuj se, vnímej a sni jako tvoje postava.

Drž se své historky, ledaže by sis byl naprosto jistý, že ses prozradil.

Vždy měj připravené vysvětlení pro případ, že by o tobě někdo pochyboval nebo se vyptával. Přeříkej si je v hlavě, než půjdeš spát, a po probuzení si je opakuj ve sprše, když se holíš anebo sedíš na záchodě…

„Ty nejsi tím, za koho se vydáváš. Je to tak?“

„Samozřejmě že jsem, zlato.“

„Neříkej mi tak!“ Zvedla ruku, aby pochopil, že se k ní nemá přibližovat. „Nejsem jediná, kdo se tajně plíží z domu.“

„Cože?“

Vždycky předvídej nebezpečí dřív, než přijde.

Ale Paul si dávno nebyl jistý, čeho se nejvíc bojí, jestli ztráty Nathalie, nebo krachu celé operace. Je to jedno a totéž? V hlavě se mu ozval Gloverův hlas, ale umlkl v okamžiku, kdy se podíval na Nathalii a ucítil, jak se mu sevřelo srdce.

„Poslední dobou jsem si něčeho všimla,“ pokračovala o něco silnějším hlasem, ale stále rozechvělým. „Každý týden ve stejný čas si chodíš zatelefonovat do budky.“

Předstíral nechápavé pobavení. „Vážně?“

„Vždycky přesně ve stejnou dobu.“

Trávil s ní příliš času. V jeho bytě pobývala častěji než ve svém a on to dovolil. Líbilo se mu, když ho po ránu zahřívala v posteli.

Umožnil jí, aby se stala svědkem jeho každodenní rutiny.

„Pro mě platí, že zvyk je železná košile.“

„A nikdy nepoužiješ tu nejbližší. Nezapomeň, že jsem jednou vyrazila za tebou – tenkrát když jsi zapomněl peněženku a já si myslela, že budeš potřebovat drobné. Šel jsi až do Howe Street.“

„Myslel jsem, že je nejblíž.“

Zdálo se, že jeho výmluvy neposlouchá. Později pochopil, že jí to došlo dřív, než domluvil. Dala si dohromady drobnosti, které mu uklouzly.

„Minulý týden, když ses vrátil z budky, jsi pod matraci schoval kousek papíru. Viděla jsem tě a později jsem si ho prohlédla. Kdo je G.?“

„Tak teď jsem za podvodníka já?“ Doufal, že se mu podaří stočit rozhovor jinam. Existence jiné ženy by jistě byla lepším vysvětlením než týdenní hlášení podávané Gloverovi.

„Nikdo tohle nedělá, pokud nemá co skrývat. Tehdy jsem nad tím mávla rukou, ale teď…“ Skoro jí došel dech a přitiskla si ruku na krk. „Teď…“

„Nat, pojďme domů a promluvíme si. Prosím. Začíná být zima a oba jsme unavení.“

„Já ne.“ Vytáhla se do celé své výšky. „Chci vědět, proč jsi mě sledoval. A proč se vyptáváš na Billie. Proč si chodíš potají zatelefonovat, píšeš si kódované poznámky a nikdy o sobě nemluvíš. Vždycky mě něčím odbudeš, když se zeptám na tvoji rodinu nebo…“ Slova se rozplynula v slzách a Paul si uvědomil, že to ví. Sevřel se mu žaludek. Pustil si ji moc blízko k tělu a špatně se rozhodoval, a teď už ani nestojí na kraji pomyslného srázu a nebojují o rovnováhu mezi pravdou a lží. Už se řítí do propasti pod ním.

„Miluju tě,“ zašeptal.

„Kdo jsi?“

„Chci tě chránit.“

Zaječela: „Pověz mi, co jsi zač?“

Dotkl se jí ve snaze ji uklidnit, ale znovu zaječela a praštila ho pěstí do hrudi. Popadl ji za ruku, ale silou se mu vykroutila, až jí pohmoždil zápěstí.

Ucouvl a uvědomil si, že i on má oči plné slz.

„Ty jsi policajt!“ vyčetla mu.

Paul si dopřál vteřinu vypůjčeného času, než přikývl.

Nathalie se předklonila a zakryla si obličej rukama. „Ach, proboha.“

„Mrzí mě to. Moc se ti omlouvám. Prosím věř mi, že jsem ti nechtěl ublížit.“

„Takže to všechno… ty tři uplynulé roky…“ Vrazila si prsty do vlasů, jako by se bála, že jí pukne lebka.

„Tebe jsem nevyšetřoval. Zajímal mě tvůj bratr a peníze určené na pátrání. Nikdo na něho nemohl. Tohle byl jediný způsob…“

„Proboha!“ Opět si zakryla obličej. „Ty hajzle! Ty jsi takový hajzl!“

„Moje city k tobě jsou opravdové!“ vyhrkl zoufale. „Velice, velice ryzí.“

„Tři roky mého života. Všechny ty věci, co jsme… co jsem…“

„Miluju tě! Přísahám, že tě miluju!“

„Přestaň! Nevěřím jedinému tvému slovu.“

„Nat.“ Ale hned se zarazil, protože samozřejmě měla pravdu. Na ničem, co řekne, dávno nezáleží – a záležet nebude. Naučili ho bravurně lhát a ona to ví.

Zničehonic ho popadla za ruku a táhla k budově. Překvapeně klopýtl. Nathalie zabušila na dveře a čekali, dokud se neotevřou. Temnotu prozářila výseč oranžového světla. Na prahu stála žena se záplavou tmavých kudrnatých vlasů. Měla na sobě dlouhé černé šaty s vyšívanými růžemi a kolem ramen krajkový šál.

„Nathalie?“ Očima orámovanýma černými linkami spočinula na Paulovi. „Jsi v pořádku?“

„Pověz mu, kdo jsi.“

„A kdo je on?“

Nathalie se nevesele zasmála. „Dobrá otázka. Je to můj přítel. Kterého neznám.“ Poslední slovo bylo prodchnuto pro ni netypickým sarkasmem. „Zajímá ho, proč sem chodím.“

Pokud to ženu znepokojilo nebo zmátlo, nedala to na sobě znát. Dál těkala pohledem z Nathalie na Paula a potom ustoupila stranou, aby Paul viděl do místnosti zalité světlem svící. Snažil se vnímat všechno najednou: průsvitné závěsy, misky třpytících se křišťálů, karty rozložené na stole.

„Emilia je jasnovidka,“ vysvětlila Nathalie. „Slyšela jsem, že lidem pomáhá. Musela jsem něco podniknout…“

„Já to nechápu,“ přiznal Paul.

„Napadlo mě, že mi možná poví, kde je Billie.“ Nathalie se znovu rozvzlykala. „Protože nikdo jiný mi očividně nepomůže.“

Jako by mu někdo vychrstl do tváře vědro ledové vody. Nathalie navštěvuje vědmu a podniká poslední žalostný pokus zjistit, co se stalo s její dcerou. Za zločince je tu Paul, ne ona. On je lhář, který by se měl propadat hanbou.

Sotva Emilia zavřela dveře, Nathalie si mohla oči vyplakat. Tehdy do ní znovu vjel vztek. Prohlásila, že Paulovo chování je nechutné, a tvrdila, že ho stejně nikdy nemilovala – byla jen osamělá a spokojila by se s kýmkoliv. Chrlila na něho urážky, které ho měly ranit, a on ji nechal řádit, dokud neochraptěla.

Poslední slova, která mu kdy řekla, byla: Budeš litovat toho, cos mi provedl.

Naposledy ji viděl, jak od něho prchá v měsíčním světle, vlasy za ní vlají a pěsti má zatnuté, jako by byla připravená se prát, kdyby se ji pokusil následovat.
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Emma


 

 

Zahnala zaraženého Zeba dovnitř. Změněná atmosféra poklidné ulice ho dočista zaskočila. Hemžilo se to zde novináři a policisty. V otcově domě na venkově nic takového nezažil. Dokonce i doma v bytě odpovídal na její otázky jednoslovně, když se mu překotně snažila vysvětlit, co je nového ohledně jejich pohřešované sousedky. Schválně nekomentovala, že přijel bez zavazadel. Určitě se k ní vrací a zase bude všechno v pořádku.

Začala mu vařit čaj v naději, že ho pořád má rád silný a jen s nepatrným množstvím cukru. Připadalo jí strašné se na to ptát.

„Jak jsi mohla, mami?“

Lžička jí zakolísala v ruce. „Cože?“

„Mluvím o té textovce, cos mi poslala, kde tátu obviňuješ ze všeho možného.“

Se zdrcujícím pocitem upustila lžičku do šálku. Nechutný balíček už na ni byl moc. Přepadla ji panika, a tak ze zoufalství napsala Zebovi, aby se okamžitě vrátil domů, a to z mnoha důvodů. Že se chce zeptat na Freyu, se nezmínila. Teď před ní stojí a ona už nemůže naléhavé otázky dál odkládat.

„Skutečně si myslíš, že ti narval do schránky syrové vejce a psí sračky?“

„Já –“

„Proč by to sakra dělal?“

Protože má vztek, že jsem mu o tobě nikdy neřekla. A ví, čím mě rozhodit. Dlouho to sledoval z první ruky.

„Má to být další pokus, jak mi zabránit se s ním vídat?“

„Ne –“

„Chci ho mít ve svém životě, mami! Je to můj táta! Posledních pár týdnů bylo bezva. Konečně jsem ho poznal. Nemůžu uvěřit, že jsi mi nikdy předtím neumožnila tohle zažít.“

Tvářil se tak upřímně, až to lámalo srdce. Nikdy si neuvědomila, anebo si nechtěla přiznat, jak moc mu táta chybí. Byla přesvědčená, že si vystačí s ní, a když si uvědomila, že tomu tak není, jako by se jí život začal rozpadat pod rukama. Ufounka není schopna vychovat dítě, provozovat vlastní obchod, nosit náušnice z pavího peří a ukázat svým školním dnům vztyčený prostředníček. A bylo hloupé myslet si, že by to dokázala.

„Byl na tebe hodný?“ neubránila se otázce.

Zeb na ni zíral, jako by se pomátla. „Samozřejmě že byl. Nechápu, proč ho tolik nenávidíš. On o tobě mluví jenom v dobrém.“

Emma se zarazila. „Vy jste se o mně bavili?“

„Snad si nemyslíš, že se chováme, jako bys neexistovala. Táta si přeje, abyste spolu byli kámoši.“

Ta představa se jí příčila a Zeb to musel poznat.

„Vážně, mami. Jaký s ním máš problém?“

„Já…“ Pokaždé když se mu to chystala vysvětlit, se jí slova zadrhla v krku. Obávala se, aby její stížnosti nevyzněly jako banální dětské škádlení, přestože ji tahle životní etapa hluboce poznamenala a změnila. „Zkrátka mu nedůvěřuju.“

„Vždyť ho ani neznáš!“ Ukázal na sebe. „Já už ano a mně přece věříš. Nebo snad ne?“

Z jeho otázky se jí sevřely útroby. Náhle jí připadalo, že tahle připomínka je nejhorší ze všech. Očekává se od ní, že odpoví: Samozřejmě že ti věřím. Vždycky. Bezvýhradně. Jenže to už neplatí.

„Znáš ho jenom pár týdnů,“ podotkla.

„Mně to stačí! Mám pocit, jako bych ho znal odjakživa. Což samozřejmě není pravda, protože o to ses postarala.“

„Kdybys ho znal celý svůj život, možná bys o něm neměl tak vysoké mínění.“

„Nemyslíš, že se lidé mění?“ Zeb zvedl hlas. „Stane se jeden průser a ty jsi s ním hned hotová.“

„To není fér!“

„Napsala jsi mi, že ho půjdeš udat na policii!“

„Protože jsem se bála.“

Sotva to z ní vylétlo, uvědomila si, že je to pravda. Několik uplynulých dnů, a dokonce týdnů, bylo podbarveno strachem. Vzpomněla si na rozhovor s policistou, který nedokončila, protože si všimla Zeba. Zajímalo by ji, jestli budou tuhle stopu sledovat. Ačkoliv si přála, aby to udělali, nyní viděla, jak tím Zeba naštvala.

Ale svým přiznáním mu zabránila v odchodu. Ačkoliv se na ni zlobil, potěšilo ji, že mu její strach není lhostejný. Využila příležitosti, přistoupila blíž a pohladila ho po paži. Už nevoněl deodorantem, ale něčím, co připomínalo mazadlo ve spreji.

„Nechci, abychom se hádali,“ přiznala. „Obzvlášť ne po tom, co se stalo sousedům.“ Sledovala jeho obličej, když to říkala. Mrzelo ji, že číhá na každé jeho hnutí. Civěl do podlahy. „Na nikom mi nezáleží víc než na tobě, Zebe. Ale je to tak… znepokojivé. Ty věci v poště. Anonymní telefonáty –“

„To jsem byl já.“

Zarazila se. „Cože?“

Zeb napřímil ramena, ale tváře mu zrudly. Nedokázal jí pohlédnout do očí. „Já jsem ti volal.“

Srdce se jí rozbušilo. „A… proč jsi vždycky zavěsil?“

Přitiskl si pěst ke krku a podrbal si kůži s prorážejícími vousy.

„Se mnou přece můžeš kdykoliv mluvit, Zebe.“

„Ale ne o tátovi. O tom jsme se nikdy nebavili. Ani o té záležitosti s Freyou. Trápilo mě to, ale…“ Začal si mnout bradu.

Emma se přistihla, že zírá na pevnou linku, a na pažích jí naskočila husí kůže, když si vzpomněla, jak se cítila pokaždé, když telefon zazvonil. Pozdě v noci. Časně ráno. Tichý dech na druhém konci. „Já to nechápu,“ hlesla.

„Pokaždé jsem to zabalil. Měl jsem svázaný jazyk. Chvíli jsem čekal, až se seberu, ale pak mě to ticho rozhodilo. A nakonec jsem zavěsil.“

„Ale…“ Nešlo jí to na rozum. „… nikdy se mi neukázalo tvoje číslo.“

„Táta ho má nějak skryté. Je tam špatný signál, takže většinou používám pevnou linku v jeho kanclu. Nechtěl jsem s tebou mluvit přes Skype – je to takové divné. Nechtěl jsem tě vystrašit nebo tak něco.“

Emma si smetla vlasy z čela a uhladila je dlaněmi. Pokoušela se zachovat klid. Snažila se nevykřiknout: To se ti teda nepovedlo! Vyděsil jsi mě k smrti. Skoro jsem kvůli tobě nespala.

Gilbert se probudil. Viděla, jak se Zeb zamračil, když to v komoře pod schody začalo rachotit. Zajímalo ho, co tam štrachá. S křečkem – ubohým pokusem zaplnit prázdný byt – se zatím neseznámil. Nejspíš ho napadlo, že tam mají potkana.

„Co ta druhá záležitost?“ vypálila.

Prudce vydechl nosem.

„Nemám ponětí. Ale jsem si jistý, že táta to nebyl. Nikdy by se k tomu nesnížil. Mohla bys odpískat to tažení proti němu, prosím?“

Stiskla mu ruku. „Jenom jsem se snažila tě chránit.“ Už když to říkala, hlavou jí táhlo, kolik je na tom pravdy. Chránila Zeba nebo sebe? Nemohla si pomoct, ale zase si vzpomněla na Steph. Koho svými tajnostmi chrání ona?

Zeb jí dovolil držet ho chvíli za ruku. Díval se na ni, tak vysoký a dospělý, a přesto plný pubertální úzkosti. Po chvíli se jí zlehka vymanil a otočil se ke dveřím.

„Ty tu nezůstaneš?“ vyhrkla poplašeně.

Skláněl hlavu, jako by se připravoval na blesky fotoaparátů. „Řekl jsem ti, co jsem potřeboval.“

„Počkej, Zebe! Musím se tě na něco zeptat!“

Zůstal stát a otočil se k ní. Natahoval si na palce manžety mikiny, což byl zlozvyk, který si osvojil jako malý.

„Setkal ses s Freyou víckrát než jenom jednou?“

Svraštil obočí, jako by řešil složitou otázku. Pak pokrčil rameny, pustil rukávy mikiny a narazil si na hlavu kapuci. „Vlastně jo.“

Emma pomalu a zhluboka dýchala.

„Stali se z nás víceméně kamarádi. Občas jsme se scházeli. O nic nešlo.“ Maličko se zajíkl a pohlédl na strop.

„Proč jsi mi tvrdil, že jste spolu byli jenom ten večer?“

Další pokrčení rameny. „Asi jsem to nechtěl komplikovat. Nevěděl jsem, že na tom záleží. Řekl jsem ti všechno podstatné, co by mohlo pomoct…“ Viděla, jak mu poskakuje ohryzek, když polyká. Chtěla k němu přistoupit blíž, ale neodvážila se. Musela se ovládat, aby ji nezradil hlas.

„Takže nevíš nic víc, než jsi mi řekl?“

„Ne, samozřejmě že ne! Proč musíš být tak podezřívavá?“

„Jenom se ptám.“

„Napřed vystartuješ na tátu a teď na mě!“

Náhle Emma ucítila, jak se v ní něco zlomilo. Kdy ji přestane ničit? Idealizovat si Robina na úkor všeho ostatního?

„K tátovi se nevrátíš,“ prohlásila rázně. „Zůstaneš tady a budeš spolupracovat s policií.“

„Ne, nezůstanu.“ Znovu se měl k odchodu. „Udělal jsem, co jsem mohl. Teď jdu domů.“

„Doma jsi tady.“ Vrhla se k němu a popadla ho za paži. „Už toho mám dost, Zebe!“

Setřásl ji. Podívala se mu do tváře a poznala, že nemá daleko k pláči.

„Zebe –“

Utekl z bytu a práskl za sebou dveřmi. Emma se chtěla rozběhnout za ním, ale u dveří se zastavila. Představila si, jak kamery novinářů okamžitě ožijí a zachytí jejich hádku. Steph se možná dívá z okna. Následovala by spousta otázek. Podlamovaly se pod ní nohy.

A tak se v obývacím pokoji postavila k oknu jako poslední dobou už tolikrát, ale tentokrát sledovala, jak se její syn proplétá mezi novináři. Zastavil se u jednoho z plakátů s portrétem Freyi, ohlédl se na dům a byl pryč.
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Chris

 

 

Na fotce byl vidět snubní prsten, třpytící se jako poklad na troskách toho, co zůstalo po zemětřesení. Až na to, že i samotné trosky byly poklad, mlčenlivé svědectví o životě jiných lidí: klíče navlečené na kroužku ve tvaru delfína, manžetový knoflíček v podobě houslového klíče, červené pouzdro na brýle značky Prada. A stříbrná dózička na léky, která toho dne jako první vypadla z přihrádky na rukavice a skutálela se Freye do klína.

Proč tady máš všechny ty krámy? zeptala se ho a Chris se zarazil. Sledoval, jak se jimi probírá.

Zrovna se mu podařilo vymyslet přijatelnou výmluvu – doma uklízeli a on veze tyhle maličkosti do charitativního obchodu –, když vtom lékovku poznala. Patřila Jessině sestřenici, kterou Chris také učil řídit. Nedávno ji ztratila a vyptávala se všech kamarádek, jestli ji někde neviděli, protože to byl dárek ke křtinám, který dostala jako malá. Když Chris uviděl, jak si Freya dává dohromady dvě a dvě, propadl panice. Poznala to. Pochopila, že objevila skrýš podivně osobního lupu.

Nyní se Chris vyhýbal udivenému pohledu své obhájkyně i očím detektivů plným očekávání. Zíral na svoje ruce položené na desce stolu. Žíly, prosvítající tenčící se kůží, mu připadaly modřejší než jindy.

„Od prosince mi Freya za lekce neplatila,“ přiznal.

Fordová přimhouřila oči. Johnson zaškubal prsty, jako by se chystal přicvaknout želízka Chrisovi na zápěstí.

„Proč?“ zeptala se Fordová.

Chris chvíli mlčel. Kratičká otázka se dál vznášela ve vzduchu.

„Máte – anebo měl jste – s ní poměr?“

„Ne.“

„Proč vám potom neplatila?“

Chris polkl. „Protože… no… Asi by se to dalo nazvat vydíráním.“

„Ona vás vydírala?“

Káravý tón v Johnsonově hlasu způsobil, že se Chris zarazil. Dospělý chlap se nechá vydírat sedmnáctiletou holkou? Chris se raději soustředil na Fordovou. Zjevně ho nesnášela, ale přinejmenším se mu nepošklebovala za zády.

„Něco na mě měla,“ přiznal Chris a modlil se, aby se stal zázrak a ušetřili ho detailů. „Vyhrožovala, že to na mě práskne, pokud jí nebudu dávat hodiny zdarma. Tvrdila, že si potřebuje koupit auto. Bylo mi jasné, že jí ho rodiče rádi obstarají, ale ona jako by se ho nemohla dočkat.“

„Myslíte, že se chystala někam odjet? Zmínila se někdy o nějakém výletu? Anebo že se chystá utéct?“

Zavrtěl hlavou.

„Domníváte se, že by ušetřené peníze mohly být určené na něco jiného?“

Chris pohodil rameny. „Já vím jenom to, že neváhala zajít daleko, aby je získala.“

Vzpomínal na drobné komentáře, které trousila při jízdách ulicemi. Často mu připomínala, co na něho ví a že ho může zničit. Za stěračem mu nechávala vzkazy. Stopil jsi poslednídobou něco pěkného?Pořád mám ty fotky. Někdy se chovala jako spasitelka, která ostatním prokazuje službu tím, že ho má pod kontrolou. Ale ve skutečnosti byla jen dítětem, které odhalilo tajemství dospělého, a ohání se jím jako zbraní.

Až do dne, kdy otevřela přihrádku na rukavice a její obsah se jí vysypal do klína, ji v podstatě měl rád, přestože si za volantem přespříliš věřila a on k těmto nablýskaným zlatíčkům choval instinktivní nedůvěru. Jistě, měla od počátku výhodu. Nebyla pokorná nebo puritánská, ale byla zajímavá a měla smysl pro humor. A možná změna nastala předtím, než učinila svůj objev. Poslední dobou mu připadala roztržitá a mrzutá. V okamžiku, kdy přehrabovala drobnůstky v přihrádce na rukavice, jako by jí něco docvaklo a ona pochopila, jak svůj objev využít.

Chris zalétl pohledem na obrazovku tabletu a spočinul očima na krabičce na léky. Právě tu se Freye podařilo ten den odnést z jeho auta. Prohlásila, že je to její páka.

„Jaký měly tyhle věci význam?“ vyzvídala Fordová.

Paní Beaumontová se k němu natočila horní částí těla, jako by měla v pase čep. „Chrisi, než budete dál odpovídat, měli bychom si promluvit.“

„Jenom nám povězte, proč Freya pořídila tuhle fotografii,“ naléhala Fordová. Advokátku ignorovala. „Proč vás vydírala? Proč jste toho dne, kdy zmizela, odjeli z Kingstonu?“

Chris cítil nával čiré hrůzy. Vznesou proti němu obvinění? Paní Beaumontová se ho ještě jednou pokusila přesvědčit, aby se s ní poradil, ale Chris už to chtěl mít za sebou. Mohl jen doufat, že na základě jeho přiznání nedospějí k závěru, že chtěl Freye ublížit.

„Jsem kleptoman,“ přiznal sklesle. „Když se mi naskytne příležitost, beru svým žákům drobnosti.“

Johnson se znovu ušklíbl. Chris se nikdy necítil ubožejší. Fordová si vyhrnula rukávy. „Prodáváte je? Nedaří se vám v podnikání?“

Po tomhle se mi dařit nebude. Možná je nenormální myslet na živnost, když mu hrozí zatčení, ale nemohl si pomoct a představoval si, jaká ho čeká budoucnost. I za předpokladu, že odtud vyvázne se zdravou kůží.

„Není to o penězích,“ vysvětloval. „Mám takové nutkání. Jako bych toužil po kousku jejich životů.“

Oba na něho zírali. Nechápali ho, a ani to od nich neočekával. Nebylo třeba. Hlavně aby mu uvěřili.

„Takže…. Vy jste okrádal klienty a Freya na to přišla?“

Zdráhavě přikývl. „Vyhrožovala, že to na mě poví – pokud jí nebudu dávat hodiny zdarma. Byla to malá cena za to, abych si udržel živnost a dobrou pověst.“

„Ale brzy jste toho měl dost,“ prohlásila neochvějně Fordová. „Aby vás vydírala puberťačka, to už na vás bylo trochu moc. Třeba si Freya začala říkat o další peníze anebo vám víc a víc vyhrožovala.“

„To není –“

„Co se stalo patnáctého března?“

Chrise se zmocnil dojem, že zírá do dlouhého tunelu, na jehož konci je zmíněné odpoledne. Už toho měl po krk. A byl nervózní. Jeho lekce s Freyou brzy skončí, nemůže je protahovat věčně, a co jí pak zabrání vyžvanit jeho malé tajemství? Leckdo by ji odmítl brát vážně, ale mohlo by ho to zničit. Anebo hůř: mohlo by to zničit Vicky a to nemohl připustit, ne když se tolik snažila, aby v životě uspěla.

Zatnul zuby. „Řekl jsem jí, že jí pořád nemůžu dávat peníze, a potřeboval jsem se ujistit, že nebude vykládat o mém… zvyku.“

„Vyhrožoval jste jí?“

„Ne. Ale pohádali jsme se. Najednou do ní vjel děsný vztek, ale upřímně řečeno, nebyl jsem si jistý, jestli se zlobí jenom na mě.“

„Co tím myslíte?“

„Připadalo mi, že potřebuje vypustit páru. Že už to není o penězích ani o mé kleptomanii. Vypadalo to, jako by se zlobila na život jako takový. Jela jako blázen a nedbala na moje rady… Proto jsme zamířili špatným směrem, když jsme se měli vrátit do školy. Nakonec jsem ji přesvědčil, aby mě pustila za volant.“

„Pokusil jste se jí zabránit, aby neudělala scénu.“

„Snažil jsem se ji uklidnit.“

Fordová se naklonila. „Jak?“

„Rozhodně ne násilím.“

„Jste si tím jist?“

„Ano.“

„Co se stalo, když jste si prohodili místa?“

„Vystoupila z auta.“

Fordová ani nemrkla. „Kde to bylo?“

„V Portsmouth Road. Směrem k řece. Volal jsem na ni, ale utekla. Předpokládal jsem, že se vrátí do školy. Já…“ Slova se mu zadrhla v krku. „Nikdy by mě nenapadlo, že ji vidím naposled.“

„Proč jste se o tom nezmínil dřív?“ Fordová se zakabonila jako bouřkový mrak a Chris nedokázal odhadnout, jestli mu věří, anebo se zlobí kvůli zatajeným informacím. Zajímalo by ho, jestli je pro ně pořád podezřelým číslo jedna. Johnson se nenamáhal skrývat rozladění. Paní Beaumontová se tvářila jako člověk, se kterým se ostatní nebaví, a tiše zuřila.

„Protože bych se musel přiznat k těm krádežím,“ vysvětloval Chris, „a věděl jsem, že by mě to stavělo do špatného světla. Koneckonců jsem byl poslední, kdo Freyu viděl. Vydírala mě, pohádali jsme se…“

Fordová přejela špičkami prstů po potemnělé obrazovce tabletu. „Máte pravdu,“ přikývla. „Vypadá to špatně.“
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Paul

 

 

„Měl bych se vrátit dovnitř,“ řekl Paul Yvette. Po parkovišti nemocnice se proháněl studený vítr a on cítil, jak se kymácí pod palbou vzpomínek. „A jet domů.“

Přestože Nathalii dovolil, aby se mu vrátila do hlavy, jako by vstala z mrtvých, Steph a Freya se ho nepustily a volaly ho zpátky do Londýna. Dokonce nemohl Nathalii ani připsat pochybnou čest být jeho životní láskou. Stala se ránou v koutě jeho srdce, zatímco jeho manželce a dceři patřil zbytek, vždycky jim bude náležet. Toužil po jediném – dostat šanci jim to sdělit.

Když Freyu neunesl Daniel, kdo tedy? Chyby z minulosti a současná krize se v jeho hlavě propletly v jedno. Kromě toho čelil možnosti, že tahle cesta do bývalého života nebyla ničím jiným než obrovskou ztrátou času.

Yvette ho podepřela paží a riskla doprovodit ho přes parkoviště. Začaly večerní návštěvy a v areálu nemocnice bylo rušno. Z horních pater se snášela vůně rozváženého jídla.

Paulův zrak přitáhlo velké černé auto, zaparkované u vchodu do budovy, kam měl namířeno. Pohled na neprůhledná okna v něm probudil staré instinkty, o kterých se domníval, že je dávno pohřbil. Ani ho nepřekvapilo, když se otevřely dveře a vystoupil z nich Tom Glover.

„Oba vás zdravím.“ Tvářil se neutrálně. „Yvette, rád tě tady vidím.“ Věnoval jí kamenný a významný pohled. „Nevadilo by ti, kdybych si Paula na chvilku vypůjčil?“

Yvette se podívala na Paula. Oči jí znepokojeně plály, ale krátce přikývla.

„Detektiv Nicholls tě odveze do práce.“ Glover ukázal na auto.

„Není třeba,“ ohradila se. „Dopravím se sama.“

Ještě jednou na Paula pohlédla, než pustila jeho paži a konečně odešla.

 

◆ ◆ ◆

 

Paul odmítl nastoupit do auta. Místo toho se vydali na pomalou procházku areálem nemocnice, míjeli kuřáky na kolečkových křeslech a pacienty vlekoucí svoje kapačky. Bývalý nadřízený předstíral, že se přišel přesvědčit, jak se Paulovi daří, ale bylo jasné, že má na srdci něco jiného.

„Proč to nevyklopíš, Tome?“

Přes Gloverův obličej přelétl stín. Zahleděl se na pár hrdliček, které zahnízdily na střeše autobusové zastávky.

„S nottinghamshirskou policií jsem všechno zahladil. Nikdy se to nestalo. Nikdy jsi tam nebyl.“

Paul na něho zíral. Netušil, proč je v takovém šoku. Glover má neuvěřitelný talent zařídit, aby se určité věci nedostaly do záznamů. Paul věděl, že by se mu mělo ulevit, ale spíš mu připadalo, že má na svědomí další věc, za kterou je zodpovědný a která ho jednou dostihne.

„Na co sis to sakra hrál?“ uhodil na něho Glover.

„Jak víš, že jsem tam byl?“ vypálil na oplátku.

„Ty si myslíš, že nemám Sandersona pod dohledem? Nebo že jsem nepředpokládal, že vyrazíš na svou pošahanou misi? Ale nemyslel jsem si, že jsi takový hlupák, aby ses mu vloupal do domu a zapíchl ho… Kdybych se tam dostal o hodinu dřív, mohl jsem tomu zabránit.“

„Měl jsi mi pomoct, když jsem za tebou přišel.“

„Prokristapána, Paule! Ten případ byla jedna velká katastrofa a ty dobře víš, že k němu nemůžeme přitahovat další pozornost. Zase si budeme muset koupit Sandersonovo mlčení –“

Paul prudce zvedl hlavu. „Žije?“

„Jo, dostane se z toho.“ Glover škubl hlavou k nemocniční budově. „Odteďka se od tebe bude držet dál. A ty zase od něho. Bez výjimky.“

Daniel přežil. Paul pomalu zamrkal a srovnal si tuhle informaci v hlavě. Sevřené hrdlo povolilo, jako by ho někdo přestal škrtit.

„Utajení je v tomhle případě zásadní,“ pokračoval Glover. „Kdyby prosáklo na veřejnost, že jsme poslali krtka, aby se infiltroval do té rodiny, anebo že Nathalie Sandersonová zemřela kvůli tomu, že se do krtka zamilovala, budou padat hlavy. Rozběhne se obrovské vyšetřování a lidi to pobouří.“

„Mě už se to netýká!“ vyštěkl Paul tak prudce, až se člověk jdoucí okolo lekl.

Glover se zastavil a přinutil Paula, aby se k němu postavil čelem. Pořád používal stejnou kořeněnou vodu po holení s výraznou stopou anýzu. „Komplikace by postihly i tebe, Paule. Chápu to tak, že Steph o Nathalii nic neví. Nebo se pletu?“

„Ne.“ Paul měl pocit, že se v něm něco hroutí. Než v něm vyšlehla jiskřička vzdoru. „Ale možná už je načase vyjít s tím ven.“

Gloverovy sympatie byly okamžitě pryč. Náhlá změna jeho výrazu Paulovi připomněla den, kdy mu Glover oznámil, že je Nathalie mrtvá. Rychlost, s níž se bývalý nadřízený změnil z ohleduplného posla špatných zpráv v tvrdého strážce dobré pověsti policejních složek, Paula fascinovala. Tou dobou byl Paul uklizený na bezpečném místě. Jakmile se Nathalie dozvěděla pravdu a běžela se o ni podělit s bratrem, Paul zavolal Glovera a záložní tým ho přispěchal vytáhnout z bryndy. Než dostali situaci pod kontrolu, musel se skrývat. Pořád si pamatuje, jak dům, kam ho zašili, páchl po suchém omítkovém prachu. Neměl co na práci, a tak polehával na tvrdé matraci, kde ho pronásledovaly nekonečné úvahy, z jejichž tenat ho vytrhla Gloverova občasná návštěva. Daniel si najal právníka a vyhrožoval, že se obrátí na policii. A na vysokých místech zavládlo „znepokojení“, jakým způsobem Paul postupoval během operace. Především mu vyčítali neetický sexuální vztah se sestrou podezřelého.

O několik dní později Glover dorazil do Paulova útočiště a nemohl se svému podřízenému podívat do očí. Paul očekával, že mu poví, že u policie skončil. S tím počítal. Možná Paul z důvodu bezpečnosti dokonce dostane zcela novou identitu a bude se muset přestěhovat někam, kde ho Daniel nenajde.

Ale Glover mu oznámil, že se Nathalie vydala do lesa, kde naposledy viděli její dceru, a tam se k jejich velké ostudě oběsila. Jakmile mu přetlumočil špatnou zprávu, zdálo se, že se mu ulevilo. Nato se pustil do vysvětlování plánu na „minimalizaci škod“. Prohlásil, že by snadno mohl vypuknout skandál. Daniel řádí, kope kolem sebe a bezpochyby vyrukuje na veřejnost s „chybnými úsudky“, které dohnaly jeho sestru k sebevraždě. Ledaže mu vyplatí tučné odškodné.

Paul zíral na svého šéfa a hlavou mu táhlo, do jakého člověka vložil svoji důvěru. Uměl si představit, že Nathalie cítila totéž, když se na něho podívala a uvědomila si, že ho vůbec nezná. Že je to podvodník, osoba s důkladně nalinkovanými záměry. Zpočátku mu nedocházelo, že je mrtvá. Vina se dostaví později, zle ho poznamená a změní, ale v ten konkrétní okamžik cítil jenom znechucení vůči člověku stojícímu před ním.

A právě to se nyní vrátilo.

„Nemyslím, že jsi chtěl, aby to takhle skončilo,“ poznamenal Glover. „Určitě si nepřeješ, aby to prosáklo na veřejnost o nic víc než já.“

Podtext byl jasný stejně jako tehdy: A já to dokážu zařídit.

Ale Paul získal nový druh moci. Byla to síla nešťastného člověka, který už skoro nemá co ztratit.

Glover si upravil límec, oči měl jako křemeny. „Bylo by to snazší, kdybys nechal Sandersona vykrvácet.“

Paul k němu přikročil. „To by se ti líbilo. Další příhodná smrt, kterou by měl na svědomí někdo jiný.“

Odcházel a dával si záležet, aby nekulhal. Vydržel to, dokud se za ním nezavřely automatické dveře.

 

◆ ◆ ◆

 

Na chodbách bylo plno lidí. Strkání a údery lokty a taškami mu připadaly jako schválnost. Paul se musel ze všech sil ovládat, aby nezvedl paže a nezačal nevinné lidi nevybíravě odstrkovat z cesty. Zakoušel ničivou bouři emocí, která hrozila, že se prodere ven. V hlavě mu krystalizovalo přiznání, jistá forma prohlášení o Danielovi, Nathalii, Billie a všem ostatním.

Sotva se doploužil k výtahům, někdo ho popadl za zápěstí. Instinktivně ruku zkroutil v obranném gestu, ale když tak učinil, uviděl, kdo ho drží. Yvette se tvářila omluvně, ale odhodlaně.

„Yvette? Jsi v pořádku?“

Odtáhla ho stranou z proudu lidí. „Co ti Glover řekl?“

„Chce, abych mlčel a nedělal potíže. Přišel mi vyřídit, že Daniel přežil.“

„Cože?“ Yvette semkla rty. „Ježíšikriste.“ Zbledla, znervózněla a oči náhle měla jako ze skla.

„Yvette? Co je ti?“

Otočila se a zahleděla se mu do tváře. Prsty mu zaryla do zápěstí. „Paule, musím ti něco říct.“
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Kate

 

 

Před pětadvaceti lety

 

Jsem ve výslechové místnosti. Proti mně sedí dva policisté a svírají velké bílé hrnky na kafe, na jejichž bocích zasychá tmavě hnědá cestička z kapek. Jeden má tlusté chlupaté prsty a druhý se houpe na židli. Kdyby tu byla moje učitelka dějepisu, tak by na něho vyštěkla, ať toho okamžitě nechá.

Vedle mě sedí žena ze sociálně právní ochrany dětí, která vystupuje v roli „vhodného dospělého“. Zjevně musí při výslechu být, protože mi ještě není osmnáct. Nechápu, co je na ní tak „vhodného“. Šedivé vlasy, květovaná blůza? Taky by mě zajímalo, jak v porovnání s ní vypadá „nevhodný“ dospělý.

Když začne výslech, vidím vedle sebe přízračné dvojče. Přízračné dvojče říká pravdu a s každým slovem svého přiznání je lehčí a lehčí, až začne stoupat do vzduchu stále výš a výš a vznáší se nade mnou jako starý pán levitující u stropu v té části příběhu o Mary Poppins, kterou jsem milovala.

Až na to, že já, ta opravdová, jsem zkameněla hrůzou na židli. Všechno popřu, jak mě němě nabádaly Beccyiny kulaté oči, než nás odvedli do oddělených místností. Ptají se mě, jestli vím, jaké tablety moje sestřenice v tu dobu užívala, a já jim pro jistotu odpovím, že si tím nejsem jistá. Chtějí vědět, jestli měla Becca ráda Nicka. „Podle ní byl v pohodě,“ nechám se slyšet. „Moc dobře ho neznala.“

Potom chtějí slyšet, co se odehrálo to páteční odpoledne.

„Šla jsem za mámou do večerky.“

„Kolik bylo hodin?“

„Hmm… Něco kolem páté?“

„Může někdo potvrdit, že jsi v té době nebyla doma? Někdo jiný než tvoje matka?“

Snažím se odhadnout důležitost jejich otázek. Chci se co nejvíc přidržet pravdy – a samozřejmě se vystříhat slov, která ze sebe chrlí moje přízračné dvojče.

„Linda. Cestou domů jsme potkaly naši sousedku Lindu Clarkovou.“

Policisté si to zapíšou a pak bez vysvětlení zmizí z místnosti. Paní Vhodná se na mě povzbudivě usměje, ale z růžových květů na její blůze mě bolí oči.

Konečně se strážci zákona vrátí. „Děkujeme vám, slečno Thomasová. Můžete odejít.“

Opravdu? Můžu odejít? Co to znamená? Co bude teď?

Paní Vhodná se zvedne. „Doprovodím tě k recepci, Kate.“

Čeká tam na mě máma. Krčí se na židli z černého plastu, přiražené k prostorné bílé stěně, a připadá mi strašně drobná. Stejní policisté ji vyslýchali přede mnou. Během výslechu jsme spolu nesměly mluvit. Zkoumavě si mě prohlíží, když se k ní blížím.

„Už můžu jít domů,“ hlásím.

„Dobře… to je dobře.“ Poplácá mě po rameni, ale pořád se mračí. „Pojď pryč.“ Zvedne se, rozhlédne se kolem sebe a já si vzpomenu, jak jsem tu byla před téměř dvěma měsíci. Zdá se, že mě nikdo nepoznal, a jsem za to ráda.

„Co Becca a tetička Rach?“ otážu se.

Jako na zavolanou zaslechneme hlas tetičky Rach. Otočíme se a spatříme ji na druhém konci dlouhého recepčního pultu, jak se naklání k ženě za přepážkou a dožaduje se: „Chci vidět svoji dceru.“

„Co se děje?“ zeptám se mámy.

„Nemám zdání,“ odpoví a vykročí k ženám. Cupitám vedle ní.

Tetička Rach vzhlédne, když se k ní přiblížíme. Rudý obličej se jí leskne jako zralá třešeň.

„Chtějí si tu Beccu nechat,“ posteskne si. „Asi bych jí měla sehnat právníka.“

Všechno mám jako v mlze. Vidím jen zářivě bílé světlo, na jehož pozadí se rýsuje tmavá silueta mé tety a mámy.

 

◆ ◆ ◆

 

Máma a já se vracíme domů, zatímco tetička Rach zůstává na policejní stanici. Doma mě přepadne zimnice, třesu se a nemůžu přestat. Máma mě uloží do postele, přinese mi horký čaj a položí mi ruku na čelo, jako bych měla chřipku. Očekávám, že něco řekne, ale mlčí a její dlaň spočívá na mé kůži jako těžká přikrývka. Usínám a teprve tehdy zaslechnu, jak se dveře zaseknou o shrnutý koberec, když odchází.

Někdy během noci mě napůl probudí rozpoutaná hádka. Procitám ze spánku, vymotávám se ze sítě zlých snů. Poznávám hlas tetičky Rach a mámy… ale ne Beccy.

Máma říká: … potíže, sotva sem přijela…

A pak: … prášky. Byly to Beccyiny léky, co ho zabilo.

Opět mě přemůže spánek. Když příště otevřu oči, ticho by se dalo krájet. Tam, kde by měl ležet Beccyin spacák, zívá prázdný koberec. Vstanu a zjistím, že tetička Rach je pryč a stejně tak její věci, včetně Beccyiných.

 

◆ ◆ ◆

 

Nových zpráv se dočkáme o několik dní později. V tu dobu se čas promění v gumový pás napnutý až k bodu, kdy jsem namíchala rozdrcené tablety do piva a vajec. Hrozí, že každou chvíli praskne. S mámou spolu skoro nemluvíme. Často ji přistihnu, jak mě nenápadně pozoruje a oči má plné otazníků. Zase je bledá a unavená jako před Nickovou smrtí a hubne.

Telefon zazvoní, když ležím ve vaně. Slyším, jak ho máma jde zvednout, ale netuším, co se děje, když zvonění ustane. Vylezu z vany, obléknu se a zamířím do obývacího pokoje. Máma sedí na područce křesla a pohrává si s nezapálenou cigaretou.

Podívá se na mě. „Vznesli proti Becce obvinění.“

„Za co?“

„Za Nickovu vraždu.“

„Vraždu?“ Slovo mě pálí. Nedokážu je spolknout, proto ho musím vyplivnout, ale nechce se mě pustit a dochází mi vzduch. „Ale… ne… To je šílené.“

„Vážně?“ Máma stiskne konce cigarety a na koberec dopadají kousky tabáku. „Becca byla vždycky nepředvídatelná. A Nickem byla posedlá od chvíle, kdy sem přijela.“

Zavrtím hlavou. „Kdepak. Ty prášky… Musel si je vzít omylem.“

„Tak proč o nich lhala? Proč si je změnila? Zametala stopy.“

Hrudník se mi sevře. „Já nevím.“

V máminých očích se zalesknou slzy, poprvé od chvíle, kdy Nick zemřel. „Měla jsem ji vypakovat, když ho začala pomlouvat.“ Rozvzlyká se a zhroutí se v pláči tak úporném, že se neudrží zpříma.

Nemůžu vystát její bolest. Nemůžu vystát pomyšlení, že je Becca v cele. Neumím si představit, co se stane, až se přiznám. Protože teď už musím. Copak bych dokázala sama se sebou žít, kdybych to neudělala?
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Steph

 

 

Konečně byla sama. George a ostatní policisté odešli, ačkoliv pátrání pokračovalo a na kingstonské noční obloze stále vrčela helikoptéra. Dokonce i novináři zmizeli. Heather a Brian se rozhodli znovu objet místa, kde by Freya nebo Paul mohli být. Chytali se pomyslného stébla, Steph sdílela jejich zoufalství, ale nepřipojila se k nim. Musí sledovat vlastní stopy.

Bosá chodidla si razila cestu prázdným bytem. Mířila do jejího pokoje a k její skříni. Na míru ušité šaty a hedvábné halenky jí připadaly jako duchové z předchozího života, v němž se líčila a chodila s Paulem do společnosti. Zašátrala v džungli sukní a vytáhla na světlo zaprášenou krabici od bot, dlouho se krčící ve své skrýši. Uvnitř se schovávala další krabice. Položila si ji na koleno a přejela prstem po vyschlé hnědé lepicí pásce, která fungovala jako pečeť.

Krabice ji tížila a vzpomínky zavřené uvnitř málem pálily. Musí se jim postavit. Musí zjistit, jestli ublížila své dceři a rodině.

Převrátila škatuli na postel a její obsah se vysypal ven. Články vystříhané z novin. Lesknoucí se červený míček. Léty vybledlé zrnité fotografie, omšelé v porovnání s rodinným portrétem visícím na stěně.

Natáhla se a sňala jej ze zdi. Tapeta pod ním hrála barvami, nepoznamenaná sluncem. Steph vzpomínala na den, kdy byl snímek pořízen: na Freyiny patnácté narozeniny. Dovolili jí, aby si nechala propíchnout uši, a potom šli na burgery. Na fotce má nově ozdobené lalůčky červené a oteklé, ale jenom září, a na stole před ní stojí banánový koktejl. Steph ho jako malá také měla nejradši.

Položila obrázek na postel mezi ostatní věci, jako by se pokoušela propojit svůj starý život s novým a přesvědčit se, jak by spolu mohly souviset. V mezerách si představovala další věci: bankovky s nakreslenými autíčky, stříbrnou dózičku na léky, momentky Freyi a Zeba.

Představa Freyiny zakrvácené bundy vrhala stín na všechno ostatní. Kde asi teď je? V laboratoři, kde seškrabávají vzorky z rukávu, které byly pro Freyiny dlouhé paže o fous kratší?

A kde je Freya? Už nemá ani bundu… Proč by ji někdo zahrabával? Ledaže –

Steph se přistihla, jak zrádnou myšlenku zahání dřív, než ji stačí zdrtit. Skládala věci nazpátek do krabice a po tváři se jí kutálely slzy. Jak to mohlo dospět až sem? Ve kterém okamžiku – ale přesně – by dokázala zvrátit běh událostí, které ji dovedly až sem? Protože si byla jistá, že takový okamžik existoval. Možná dokonce několik. Stačilo se jinak rozhodnout a možná by všechny své milované udržela v bezpečí.

Seskočila z postele, přitiskla škatuli k sobě a jako v mrákotách vyšla z bytu. Nahoře na schodech se zastavila a vrátila se dovnitř. Odbočila do kuchyně a snažila se nepřemýšlet o tom, co dělá: otvírá šuple, bere z něj ostrý nůž, spustí ruku podél boku a pospíchá bytem s krabicí pod druhou paží. Čistě pro případ, říká hlásek v její hlavě a připadá jí klidnější, než se ve skutečnosti cítí. Oblékla si Paulovu nepromokavou bundu a spustila nůž do jedné z hlubokých předních kapes, kde jí nepřekážel, ale v případě potřeby ho měla po ruce.

Když klopýtala ze schodů, zaslechla, jak zarachotil kryt otvírané poštovní schránky a vzápětí zase zaklapl. Na chodbě uviděla kus papíru, který někdo zastrčil dovnitř. Zírala na něj jako uhranutá a nervy jí jenom hrály. Dveře Emmina bytu se otevřely a objevila se v nich sousedka.

„Něco jsem zaslechla…“

Steph ukázala na papír. Obě zaváhaly, která z nich se má vydat na průzkum. Emma vyškubla arch z poštovní schránky. Steph se postavila vedle ní a přelétla očima po tiskacích písmenech.

 

MATKA ROKU?

SPÍŠ LHÁŘKA DESETILETÍ!

NEVINNÁ OBĚŤ?

VINNA JSI JENOM TY!

 

Steph zmučeně zaskučela. Krabice od bot jí vyklouzla z ruky a její obsah se rozsypal. Červený míček se odrazil od jejího chodidla. Pravdivost zraňujících slov ťala do živého. Ten, kdo je napsal, se nemýlí. Steph už nemohla dál popírat očividné, ani trošinku. Podívala se na Emmu, které také zbledla. Zdálo se, že si ani nevšimla upuštěných věcí. Vypadala, jako by agresivní vzkaz zasáhl i ji.

Steph se chystala posbírat svoje propriety, když vtom jí to došlo. Vzkaz někdo osobně doručil před několika vteřinami. Prudce otevřela vchodové dveře a obě se vyřítily do chladné noci.

„Tam!“ zvolala Emma.

Steph se podívala, kam Emma ukazuje, a uviděla na konci ulice lidskou siluetu. Zdálo se, že má na hlavě kšiltovku a na sobě mikinu s kapucí. Daly se do běhu a pronásledovaly postavu, která kličkovala mezi stromy a vrhala se přes ulice. Steph cítila, jak Emminy paže narážejí do jejích, a slyšela, jak sousedka oddechuje téměř ve shodném rytmu jako ona. Když Emma klopýtla, Steph ji pohotově zachytila a přidržela. Jakmile Steph došel dech, Emma ji popadla za zápěstí a táhla ji s sebou.

Vypadalo to, že pronásledují muže. Víc Steph rozpoznat nedokázala. V hlavě jí tepalo, plíce pálily, a tak nezbýval prostor zpracovat, co se vlastně děje a kdo to může být. Věděla jenom to, že ho poslali, aby jí vyhrožoval… vyzval ji k zúčtování. A ona se k němu musí dostat.

Poháněna výbuchem emocí, předstihla svoji sousedku. Vtom zaslechla, jak Emma vykřikla, jako by zakopla. Pronásledovaný ji také musel slyšet, protože se krátce ohlédl přes rameno. Přesto Steph jeho tvář tak úplně nezahlédla.

„Ne,“ ozvalo se za jejími zády. „Ne…“

Steph zavrávorala a zůstala stát. Lapala po dechu. Emma ležela na chodníku a držela se za nohu, ale nezdálo se, že ji trápí zrovna tohle. Ukazovala na vzdalující se postavu, vrtěla hlavou a vzlykala.
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Chris

 

 

„Můžu si zavolat?“

„Promiňte – prosím. Můžu si zavolat?“

„Neodcházejte! Mám nárok na telefonní hovor!“

Chris neměl ponětí, jak dlouho ho tu drží. Uvnitř policejní stanice nebyl den ani noc. Obžalovali ho z krádeže a maření spravedlnosti. A protože pátrání po Freye Harlowové stále probíhá, nemá šanci dočkat se propuštění na kauci.

Zavřeli ho na celu s mužem, který se pokoušel strhat si nehty na prstech u nohou. Chris cítil, jak s každým nadechnutím nasává lidské výměšky. Pokaždé když se na druhé straně mříží objevil policista, žádal ho, jestli si může zavolat.

Nakonec pro něho někdo z mužů zákona přišel a odvedl ho k telefonu.

Vytočil číslo nemocnice, protože si byl celkem jistý, že je Vicky v práci, a nechal se přepojit na její oddělení.

„Chrisi?“ Znělo to vyděšeně. „Pořád jsi na policii? Co se děje?“

Představil si, jak manželka stojí u recepčního pultu v uniformě zdravotní sestry a tmavou ofinu má sepnutou sponkou, aby jí nepadala do očí, a prsty si pohrává s pramínky tupě zastřižených vlasů. Náhle pocítil příval touhy. „Pořád,“ přiznal.

„A?“

„Vyslýchají mě kvůli zmizení Freyi a… Obžalovali mě z… krádeže.“

„Z krádeže?“

Chris si uvědomoval, že ho dozorce pozorně sleduje a poslouchá, co říká. Proto pečlivě volil slova.

„Freya přišla na to, že sem tam něco šlohnu,“ přiznal na rovinu, „a vydírala mě.“

„Ty…“ Vicky se odmlčela a Chris si představil, jak se rozhlíží kolem sebe a kontroluje, kdo ji poslouchá. Ztišila hlas: „Přistihla tě při krádeži?“

„Mrzí mě, že jsem ti to neřekl,“ pokračoval opatrně Chris, ale kvůli dozorci mluvil zřetelně. „Bral jsem věci svým žákům, samé drobnosti…“

Vicky se odmlčela. Možná byla úplně zmatená, anebo si začínala uvědomovat, co se jí pokouší říct: Dovol mi to pro tebe udělat.

Ve skutečnosti jí toužil sdělit, že naprosto chápe, proč podléhala pokušení přivlastňovat si to, co jí nepatří. Proč okrádala děti v dětském domově, spolubydlící na koleji a teď pacienty na oddělení. Rozuměl její touze přivlastnit si střípky cizích životů, protože vyrůstala s pocitem, že jí na tomto světě nic nepatří. Ale právě teď nemohl o ničem z toho mluvit. Mohl jí jenom poslat vzkaz, že ji nikdy nezradí bez ohledu na to, jaké mezi nimi zavládne napětí.

„Schovával jsem to ve svém autě,“ pokračoval v naději, že dokáže číst mezi řádky. „Chtěl jsem se těch věcí zbavit anebo je vrátit původním majitelům, pokud to půjde. Ale Freya na ně přišla a chopila se příležitosti, jak ze mě vymámit nějaké peníze.“

„Ty sis je schovával,“ zamumlala Vicky a Chris věděl, že jí dochází, o co mu jde. Že mluví o věcech, které našel v jejich ložnici, a okamžitě poznal, že jsou ukradené. Kdyby někdo přišel na to, co Vicky provádí, přišla by o licenci. V panice nacpal její lup do přihrádky na rukavice ve svém autě, kde je objevila Freya. Byla v ní i stříbrná dóza na léky, která ho před Freyou usvědčila z krádeží. I pro Chrise se stala svérázným důkazem. Věděl, že Jessina sestřenice krátce pobývala na Vickyině starém oddělení, když jí trhali mandle.

„Oni se domnívají, že jsi kvůli tomu Freye něco udělal?“

„Jsem podezřelý.“

„Ach, proboha…“

„Neboj se, všechno se vysvětlí.“

„Jak se nemám bát? Jsi tam kvůli –“

„Čas vypršel!“ vyštěkl mu za zády dozorce.

„Už musím jít,“ řekl Vicky.

Následovala další odmlka, během níž se Chris schoulil nad sluchátkem, jako by ho chtěl chránit a mohl tím policistovi zabránit, aby mu ho vzal.

„Přijedu a vyzvednu tě,“ vyhrkla Vicky. „Až tě pustí. Budu tam.“

Chris se znovu usmál. Všiml si, že dozorce po něm střelil pohledem, který jako by říkal: Cotě sakra tak rozveselilo?

„Zase to bude dobré,“ zašeptal Chris do sluchátka.

„Chrisi… děkuju,“ zašeptala. „A moc mě to mrzí.“

Polkl. „Ty se mi nikdy nemusíš omlouvat, Vic.“

A pak už jenom mlčeli a poslouchali svůj dech, než mu policista vyškubl sluchátko z ruky a zavěsil.
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Kate

 

 

Před pětadvaceti lety

 

„Mami,“ oslovila jsem ji zkroušeně, dočista vynervovaná. „Musím ti něco říct.“

Neměla jsem ponětí, jak na to. Nebo jak zareaguje. Jakmile to vyslovím, bude to venku a nedá se na tom nic změnit – stejně jako na tom, co jsem udělala Nickovi.

Stále se předkláněla, zmožená pláčem. Když zvedne bradu, vyděsí mě krev, která jí stéká z nosu. „Ach, mami! Ty krvácíš!“

Zamrká a zvedne ruku k nosu. Krev má na prstech, na bradě i na šedivém tričku.

Spěchám do koupelny pro roli toaletního papíru. Máma se pokouší krvácení zastavit tím, že zakloní hlavu a stiskne si kořen nosu. „Hrome,“ zamumlá způsobem, z nějž mám dojem, že to není poprvé, kdy se jí něco takového stalo. Nezdá se překvapená, jenom rozčilená a zoufalá.

Děsí mě, že ztrácí tolik krve. Znepokojuje mě zvětšující se rudá skvrna na tričku. Tíseň mě přepadne v okamžiku, kdy si vzpomenu na jiné tričko s podobnou skvrnou. Šarlatovou na bleděmodrém podkladu.

„Jsi v pořádku, mami?“ zeptám se, když krvácení ustane. Choulí se v křesle a strká chodidla pod drsný koberec s motivem květin.

„Ach, Kate,“ povzdechne si přiškrceným hlasem a zavře oči. „Co budeme dělat?“

Zachvěju se. „Co tím myslíš?“

Opět má na krajíčku a slzy kloužou zpod zavřených víček. Otevře oči, ale neotře si je. Na kůži jí uvíznou perly z vody.

„Nick měl možná pravdu. Měla jsem ti to dávno říct.“

„Co?“

Masíruje si tváře hřbety rukou. Kolem nozder má zaschlou krev jako flíčky uschlé barvy.

„Co jsi mi měla říct, mami?“

„Teď to budeme mít těžké, zlato. Nick je pryč a Becca a Rach za námi už nikdy nepřijedou. Bude to náročné. Mnohem náročnější, než kdybych neměla… kdyby tu nebyla…“ Předkloní se a stiskne moje ruce ve svých. „Jsem nemocná, Kate.“

Všechno se zastavilo. V mozku jako by se mi zaklapla dvířka, odmítající vpustit tuhle informaci dál.

„Říká se tomu myelodysplastický syndrom, zlato. Porucha krvetvorby. Je to druh rakoviny.“

Dopadnou na mě její slova, přesto se nezmůžu na reakci. Jako bych měla umrtvenou pusu.

„Nechtěla jsem tě znepokojit, broučku. Přece jenom máš před zkouškami. Považovala jsem za nejlepší…“

Ne ne ne. Poznala bych to. Pátrám očima v její tváři po důkazu, že to není pravda. Ale vidím, jak je bledá a z obličeje jí trčí kosti. Stůně. Má rakovinu. Hrůza, která mi v tu chvíli nabobtnala v hrudi, se nevyrovná ničemu, co jsem kdy zažila. „Umřeš?“

„Lékaři dělají, co je v jejich silách, aby mi pomohli.“

Její odpověď se mi nelíbí. Neslyšela jsem slůvko ne. Svraštím obličej a ona si mě přitáhne do náruče. „Nic se neděje, Kate. Budeme držet při sobě. Zvládneme to.“

„Kdy…?“

„Diagnózu stanovili počátkem dubna. Nick byl jediný, kdo o tom věděl, a já jsem si to tak přála. Chtěla jsem to udržet v tajnosti co nejdéle.“

„Měla jsi mi to říct!“

Mlčí a já se cítím provinile kvůli tomu, že na ni křičím. Chce se mi někoho pořádně seřvat. Do něčeho vší silou praštit, až to odnesou klouby.

„Ale uzdravíš se, že jo?“

„Beru léky, které zpomalují průběh choroby.“ A zase je to tady: vyhýbavá odpověď. Sbírám střípky toho, co nebylo vysloveno, a skládám je tak, aby mi z nich vyšlo to, co chci slyšet. „Když nezaberou, můžu podstoupit chemoterapii, možná i transplantaci kmenových buněk. Neztrácím optimismus a ty bys taky neměla, Kate.“

Obejmu ji pevněji a opájím se vůní lilií z parfému, který jí koupila tetička Rach, voní mi dokonce i slabý odér cigaret. Potom se od ní odtáhnu, zamrkám na její zakrvácené tričko a vrátí se ke mně pocit déjà vu.

Sleduje, kam se dívám. „Mrzí mě, že tě to krvácení z nosu vyděsilo, broučku. Já už si na to začínám zvykat. Takhle se projevuje ta nemoc. Taky mi lehko naskáčou modřiny. A ta nepřekonatelná únava… Ulevilo se mi, když jsem se ti mohla svěřit. Nevím, jak dlouho bych to dokázala tajit, obzvlášť když tu není Nick.“

Moje srdce se může rozskočit. Začíná mi všechno docházet.

Máma na mě zkoumavě hledí, jako by věděla, o čem přemýšlím. „Vím, že tu občas bývalo dusno a ty jsi to odnášela,“ přizná. „Bylo pro mě obtížné vypořádat se s příznaky, návštěvami u lékaře, rozhodováním o léčbě… Nemohla bych Nickovi vyčítat, kdyby se rozhodl úplně vycouvat, ale jeho to nikdy ani nenapadlo… a respektoval moje přání nic ti neříkat, přestože zastával názor, že bys o tom měla vědět. Hodně jsme se kvůli tomu hádali a možná měl nakonec pravdu.“

Přitisknu si ruce na pusu a ochutnávám slanost své kůže.

Po celou tu dobu jí ubližovalo něco, před čím jsem ji nemohla ochránit. A pořád nemůžu.

Odmlčíme se a zaposloucháme se do bzučení ledničky, u které pořád hrozí, že každou chvíli kiksne. A mně začínají docházet další věci a nemůžu se proti nim bránit. Neustále na mě útočí v horkých a mrazivých vlnách.

Nick ji netýral. Pomáhal jí udržet tajemství. Zavraždila jsem jediného člověka, na kterého se mohla spolehnout. A zabila jsem ho bezdůvodně.
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Paul

 

 

Když se Paul konečně začal belhat k domovu, bylo deset hodin večer. Tělo jako by měl napadrť a mozek na kaši. Navzdory mínění lékařů se nechal propustit z nemocnice a Yvette ho odvezla k sobě, kde mu půjčila oblečení svého přítele, a vysadila ho na nároží kousek od domu, kde bydlel, jak si přál.

Nechala ho, aby se pokusil vypořádat s novou a téměř nepochopitelnou pravdou.

Stále nemohl uvěřit tomu, co se od Yvette dozvěděl ve chvíli, kdy ho před několika hodinami na chodbě nemocnice popadla za zápěstí. Jenže všechno dávalo až překvapivě smysl. Stíny myšlenek, které mu léta strašily vzadu v hlavě, vyplouvaly během rozhovoru jedna po druhé na světlo. Přesto nebylo snadné to pochopit.

Chtěla utéct, prohlásila Yvette. Od Daniela a nadvlády, kterou nad ní měl. Od všeho, co možná udělal, anebo neudělal Billie. A…

A ode mě, dopověděl za ni Paul, ačkoliv to pořád zcela nechápal.

Yvette sklopila hlavu. Svým způsobem ano. Domnívala se, že kdyby ses o tom někdy dozvěděl, začal bys ji hledat. Jenom chtěla zmizet a my se domnívali, že jí to dlužíme. Nový život a určitý stupeň ochrany.

Začalo mu svítat. Najednou neměl v plicích dost vzduchu.

Nathalie se nezabila.

Nathalie žije.

Chtěla jsem ti to říct, kála se Yvette. Mockrát. Málem jsem to udělala.

Tehdy si uvědomil, co ho po celou tu dobu podvědomě užíralo. Zarážela ho skutečnost, že od zmizení Billie se k Chainwell Woods nikdo ani nepřiblížil, ale Glover mu zvěstoval, že tělo oběšené Nathalie náhodou objevil jeden z místních pejskařů. Detail, který v příběhu neseděl. Ale souvislosti Paulovi docvakly až teď.

Glover to ví? zeptal se Yvette.

Přikývla. Hodilo se mu dostat Nathalii mimo obraz. Bál se, že ten „skandál“ někdo propálí, a takhle měl o starost míň. Ale já jsem to nedělala pro něho. Záleželo mi na Nathalii… a na tobě.

Na mně?

Bylo nutné, abys ji nechal odejít, Paule. Věděla jsem, že bys toho nikdy nebyl schopen, kdybys věděl, že tam někde je.

Slova mu rezonovala v hlavě. Že tam někde je.

Přesto netušil, co má cítit. Smutek? Úlevu? Hněv? V hloubi duše věděl, že mu Yvette sdělila přelomovou informaci, ale nedokázal na ni patřičně zareagovat. Toužil po jediném – zabořit obličej do vlasů své ženy a zavřít oči, a až je zase otevře, spatřit za ní Freyu, rozespalou a usměvavou, v oblíbeném puntíkovaném pyžamu.

Představoval si, že až přijde domů, najde ji tam. Kéž by existovalo vysvětlení tak prosté, že by se dalo přehlédnout. Protože se díval špatným směrem.

Přiblížil se k domu a všiml si, že na ulici neparkuje Stephino auto a jeho místo zaujaly dva policejní vozy. Nebylo na tom nic neobvyklého, protože policie je tu v posledních dnech pořád, přesto ho něco vyburcovalo k činorodosti. Jedno z nich mělo otevřené dveře a ozývala se z něho vysílačka. Z druhého vystoupil policista a zamířil k Paulovi.

„Pane Harlowe.“ Byla tma, a tak si nevšiml, jak je Paul potlučený. Ten se obrnil proti bolesti a napřímil se, jak jen to šlo. „Stala se nehoda.“

Poskočilo mu srdce. Týká se to Freyi? Dříve než se stačil ozvat, policista pokračoval: „Někdo doručil urážlivý vzkaz.“

„Urážlivý? Co v něm stálo?“

„Odvezli jsme ho do laboratoře, ale stálo tam…“ Muž si posvítil baterkou do notesu a rozpačitě citoval, aniž vzhlédl: „Matka roku – otazník. Spíš lhářka desetiletí – vykřičník. Nevinná oběť – otazník. Vinna jsi jenom ty – vykřičník.“

Paul měl co dělat, aby dokázal slova vnímat. Lhářka? Vinna? Každé slovo mu připadalo jako rána kladivem do hlavy.

Matka?

Policista si odkašlal. „Paní Harlowová a vaše sousedka, slečna Brightonová, pronásledovaly muže –“

„Pronásledovaly muže? Cože? Jsou v pořádku?“ Ohlédl se doleva, kde mělo stát Stephino auto, a přepadla ho úzkost, která se stávala jeho nerozlučnou společnicí. „Kde je moje žena?“

„My… nevíme.“

„Co tím hergot chcete říct?“

„Slečna Brightonová upadla a sanitka ji odvezla do nemocnice. Přijeli jsme na místo nehody, ale… paní Harlowová utekla.“

„Utekla?“

„Bylo tu rušno a jí se podařilo zmizet. Zvonili jsme na ni, ale nikdo neotevřel. Spojila se s vámi?“

Paul zavrtěl hlavou a v duchu proklel svůj rozbitý mobil a roztržitost. Úzkost získávala nový odstín – hrozivější, víc matoucí. Ale zároveň ho probrala z transu. „Kdo byl ten muž?“

„Bohužel utekl. Děláme všechno, co je v našich silách, abychom ho našli.“

Paul tiše zaklel a otočil se k domu. „Podívám se do bytu.“

Odemkl vchodové dveře a zůstal stát na prahu. Rozhlížel se kolem sebe. Na společné chodbě se povalovaly rozsypané papíry a fotografie, do rohu se zakutálel zářivě červený míč a vedle něj na boku ležela krabice od bot. Navzdory bolesti se Paul sklonil, aby se podíval, co to je. Kdo jsou lidé na starých fotografiích? Jaký je význam novinových výstřižků? Kdo sem dal tyhle věci?

„Steph?“ zakřičel, přidržel se zábradlí a namáhavě stoupal do patra. V bytě byla zima a ticho. Nenašel tu ani svoje rodiče. Znovu zavolal na manželku.

V ložnici uviděl otevřenou skříň a boty a šátky vyhrnuté ze spodní police. Došoural se blíž, ale pořád nic nechápal.

Co se tu odehrálo, zatímco se pral se stíny minulosti?

V kuchyni zůstal vytažený šuplík. Zásuvka, kam schovávali nože. Srdce se mu rozbušilo, když se pokoušel rozpomenout, jestli nějaký chybí. Byl si celkem jistý, že tu není ten největší. Podíval se do dřezu a do myčky a po zádech mu přeběhl mráz. Nikde ho nenašel.

Při vzpomínce, jak vráží čepel do Danielova ramene, se zachvěl ještě víc. Představa, že Steph na někoho útočí nožem, mu připadala neskutečná, ale možná by ona o něm řekla totéž. Už to neplatí. Klopýtala svou vlastní sérií destruktivních událostí, zatímco on byl na míle daleko a po hlavě se vrhal do těch svých?
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Emma


 

 

Emma ležela na nosítkách na malém prostoru přísně vymezeném zástěnami a kolem ní pulzoval pekelný ruch pozdně noční směny na áru. Bolest v noze utlumily silné léky, které zároveň proměnily její mozek v bažinu a sliny v křídu. Netušila, na co tady čeká – na rentgen, řádné lůžko, na doktora?

Ale i když byla napůl v mrákotách, jednu věc věděla jistě. Zřetelně si vzpomínala, jak leží na studeném chodníku a bokem jí projíždí řezavá bolest, když vtom konečně zahlédla obličej osoby, kterou se Steph pronásledovaly. Emma byla skálopevně přesvědčená, že je to Robin. Postava by tomu odpovídala. Chystala se na něho zavolat jménem, když vtom zakopla. Na zlomek vteřiny se běh událostí zpomalil. Postava se k nim otočila a dopadlo na ni světlo pouliční lampy. Konečně se nezpochybnitelně ukázalo, co je zač. V okamžiku, kdy se čas vrátil ke své běžné rychlosti, s tupým zaduněním tvrdě přistála na betonu. Postava zmizela a ona zůstala rozpláclá ležet na zemi s vyraženým dechem a neschopná uvěřit tomu, co právě viděla.

Dále si pamatovala, že Steph klečela vedle ní a nad hlavou jí blikala modrá světla sanitky. Vzala ji za ruku a sklonila se k Emminu uchu. „Musím jít. Promiňte.“

Emma byla úplně vyřízená. „Cože?“

„Nemůžu s vámi jet do nemocnice.“ Steph mluvila rychle a tiše a její dech pálil Emmu na kůži.

„Kam jdete?“

Vzpomínala, jak se ve tmě blýskala bělma Stephiných očí. Pramínky vlasů se jí lepily na zpocené tváře a vznášel se kolem ní svérázný odér nepromokavé bundy, kterou měla na sobě.

Emmu by zajímalo, jestli také poznala osobu, kterou stíhaly.

„Vy jdete na to místo? Na adresu, kterou jste mi dala?“

„Nikomu to neříkejte,“ prosila Steph. „Hlavně ne policii. Povězte jim, že jsem šla hledat Paula. Nemůžu přijít ani o jednoho z nich. Všechno je to moje vina.“

„Steph –“

Ale hnal se k nim záchranář a Steph se zvedla. Emma dostala na krk fixační límec. Nemohla se pohnout, dokonce ani zvednout hlavu, aby vyprovázela Steph pohledem. Zdálo se, že splynula s tmou.

Náhle zasvištěl rozhrnovaný závěs a do Emmina vyhrazeného prostoru nakoukla zdravotní sestra. „Jak se cítíte?“

„Jsem v pořádku, ale skutečně potřebuju –“

„Chce s vámi mluvit policie.“

„Aha.“ Emmě se zatetelil žaludek.

„Čekají na recepci. Za chvíli přijdou. Až si s vámi pohovoří, odvezeme vás na rentgen.“

Emma se pokusila posadit a trochu se vzpamatovat, aby dokázala čelit dvěma mužům v uniformě. Jedním z nich byl ten, se kterým probírala nenávistné vzkazy a anonymní telefonáty předtím, než zahlédla Zeba a konverzaci ukončila. „Slečno Brightonová, jsme tu kvůli incidentu z dnešní noci. Mohla byste nám vysvětlit, co se stalo?“

„Já… ehm…“ Předstírala, že je omámenější, než ve skutečnosti byla. Pravda byla taková, že jí začínalo svítat v hlavě a ona zjišťovala, že kdyby si mohla vybrat, dala by přednost mlze. „Steph a já… zaslechly jsme šramot. Zjistily jsme, že nám někdo přes dveře strká do schránky vzkaz. Venku jsme viděly někoho utíkat…“

Jeden z policistů přikývl. „Ten vzkaz máme.“

Emma také přikývla. Těšilo ji, že se dozvěděla, kolik toho vědí.

„Tak jsme ho pronásledovaly. Anebo jsme se o to snažily. Já jsem upadla, a jak předpokládám, on utekl.“ Zadržela dech, dokud policisté nepotvrdili, že ho nechytili.

„Viděla jste ho?“ vyzvídali.

Emma se ušklíbla, jako by ji píchalo v boku, protože chtěla odvrátit pozornost od svého obličeje. Nikdy nebyla dobrá lhářka. „Byla moc velká tma.“ Předstírala další záchvat bolesti v naději, že pánové pochopí a nechají ji odpočívat.

„Můžete ho alespoň popsat?“

„Na hlavě měl baseballovou čepici,“ pronesla schválně pomalým a ospalým hlasem. „Střední výšky. Promiňte, já…“

Muži se na sebe podívali. „Nic se neděje.“ Jeden z nich jí na polštář položil vizitku. „Prosím zavolejte nám, kdybyste si na něco vzpomněla.“

Emma se položila na polštář, ten se prohnul a karta sklouzla k jejímu uchu.

Branou paměti se k ní nesla Zebova slova. Táta by to neudělal.

„Slečno Brightonová, přejete si pokračovat v oznámení, na kterém jsme včera začali pracovat?“

Opět se zarazila a zahleděla se do stropu. „Ne. Bylo to jenom nedorozumění.“

Slyšela, jak se chystají k odchodu, ale neodvážila se na ně podívat.

„Nemyslíte si, že to souvisí s událostmi z dnešního večera?“

„Ne.“ Odpověděla až moc ostře. Rozčilení způsobilo, že ztratila všechny herecké schopnosti, pokud nějaké měla. Ani nechtěla přemýšlet o následcích svých lží. Co jí zbývá? Má snad na vybranou?

„Kdybyste si to rozmyslela…“ Policista jí přisunul vizitku blíž, až ji téměř píchala do čelisti.

Chtěli odejít, když vtom se Emma nadzvedla na lokti. „Ještě něco.“

Zarazili se a podívali se jeden na druhého. Možná jim přišlo divné, odkud se vzal její náhle jasný hlas a příval energie. Pokusila se tedy vrátit k předchozímu zemdlení.

„Steph Harlowová,“ zadrmolila.

Upoutala tím jejich pozornost. Avšak její slova se vytratila stejně rychle jako přišla. Vzpomněla si na Stephin naléhavý hlas, který se málem ztrácel v kvílení sirén. Nikomu toneříkejte. Hlavně ne policii.

„Je… v pořádku?“ zaskřehotala omámeně.

„Bohužel zmizela z místa nehody krátce po odjezdu sanitky. Stále se pokoušíme ji najít. Netušíte, kde by mohla být?“

Adresu podkrovního bytu znala nazpaměť. Uměla si ji představit naškrábanou Stephiným písmem. Netušila, co se za ní skrývá, ale Steph je Freyina matka. Náhle se zdálo, že v porovnání s tím všechno ostatní bledne a Steph má právo udělat, co uzná za vhodné.

„Ne,“ zadrmolila. „Je mi líto.“

Policisté na ni ještě chvíli zírali, a když si uvědomili, že nemá co dodat, odešli.

Jakmile zmizeli, Emma přestala zadržovat pláč. Neustále si v hlavě přehrávala okamžik, kdy se postava ohlédla a dopadlo na ni světlo pouliční lampy. Byl to šok, když zahlédla její obličej.

Zeb.

Na okamžik se odvrátila, jako by ji šálil zrak, a to stačilo, aby unikl z jejího dosahu. Ale byl to on. Otázkou zůstává, jestli má na svědomí všechny ty prasárny. Vajíčka, psí exkrementy, rodičovskou příručku a nechutné vzkazy.

Panika ji začínala dusit. Potřebuje s ním mluvit. A co si počne s Harlowovými? Co když je Steph v nebezpečí a Emma je jediná, kdo ví, kde ji najít?

Čím víc o tom přemýšlela, tím víc jí jako jediná možnost připadalo kontaktovat Paula Harlowa. Nemůžu přijít ani o jednoho z nich, prohlásila Steph. Všechno je to moje vina. Mohla by to být pravda? lámala si Emma hlavu. A co Paulův stín na schodišti tu první noc, kdy Steph přistála dole pod ním a tekla jí krev z ucha? Co jeho zvýšený hlas, ozývající se následující večer, řinčení skla a způsob, jakým třásl tou ženou na Kingston Bridge?

Vzpomíná si na to tak živě, protože dobře ví, jaké to je cítit se být ohrožena mužem? Kdyby se jí podařilo Andyho a Robina ze sebe dostat, dokázala by jasně rozlišit, komu může důvěřovat?

I Steph se často chovala velmi zvláštně, ale vůči ní Emma cítila nevysvětlitelnou loajalitu. Možná si ji idealizovala, protože jí připomínala jednu z těch zlatých dívek ze školy, kterým se Emma nikdy nevyrovnala, a měla po boku stejně skvostnou dceru…

Náhle si připadala úplně vyždímaná z toho, jak se snaží porozumět svým sousedům a oddělit svůj život od toho jejich. Steph a Paul jsou možná jenom obyčejní rodiče čelící hluboké krizi. Třeba nezbývá nic jiného než se vykašlat na všechny soudy a loajalitu a poskytnout jim šanci dát věci do pořádku.

Potom musí vymyslet, jak udělat totéž s vlastním dítětem. A doufat, že se tyto dva cíle navzájem nevylučují.
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Paul


 

 

Paul rázně otevřel okno v obývacím pokoji. Svěží noční vzduch ho udeřil do pohmožděného obličeje s takovou prudkostí, až vykulil ospalé oči. Poplácal se po tvářích, aby se vzpamatoval. Jeho dcera a žena jsou někde v téhle dlouhé podivné noci. Paul si konečně musí strhnout klapky z očí a pokusit se uvidět věci, které možná tonou ve tmě kvůli jeho špatnému svědomí.

Pohlédl na novinový výstřižek ve své ruce a zamžoural na vybledlá písmena.

Případ otravy z devadesátých let. Reportér se na kontroverzním případu dokonale vyřádil: mladá žena byla obviněna z vraždy staršího muže.

Odhodil papír na kávový stolek a probíral se fotografiemi, které našel rozházené na chodbě. Na jedné byla pubertální dívka s tmavým mikádem a sebevědomým úsměvem. Na dalším snímku stála tatáž dívka mezi morbidně obézní paní a vousatým mužem.

A pak tu byl rodný list. Když ho zvedl, tenký papír se nepatrně zachvíval v poryvech vzduchu proudícího oknem. Tento dokument ho zaskočil nejvíc a nejvíc ho trápil.

Protože na něm bylo Stephino datum narození, ale jméno se lišilo.

Nechal tam někdo tyhle věci záměrně, aby je našel? Má to být klíč, varování?

Ve dveřích se objevila hlava intervenčního pracovníka. Paulovi neušlo, že si všiml jeho ran a modřin. Od té doby, co Georgovi zavolal a požádal ho, aby okamžitě přišel, se mu dařilo vyhýbat všem otázkám ohledně svých zranění. Věděl, že dříve nebo později na ně bude muset odpovědět, ale právě teď potřebuje vyřešit naléhavější věci.

„Požádal jsem kolegy, aby pátrali po jakékoliv informaci o Kate Thomasové nebo Rebecce Fieldingové,“ hlásil George. „Prověřují i případ, o kterém se píše v článku. Dále jsme vyhlásili pátrání po Steph. Vrtulník hledá ji i Freyu.“

Paul pohlédl z okna, kde obloha bez hvězd splývala s tmavými střechami. Uvidí pátrací světlo vrtulníku, jak pročesává čtvrť a jeho nemilosrdný paprsek odhaluje její noční tajemství?

Kde jsi, Steph?

Kdo jsi, Steph?

Z hlubin času jako by k němu dolehl Nathaliin hlas a položil mu tytéž otázky, pouze v opačném pořadí. Děsilo ho, jak přítomnost zrcadlí minulost: Steph a Nathalie, Freya a Billie.

Steph a Kate?

Prošel chodbou do ložnice. Zůstal stát před otevřeným šatníkem. Dotýkal se důvěrně známých rukávů a límců. Látky jako by odrážely celé jeho manželství. Hedvábná sukně se mu otírala o kůži, když Steph líbal. Anebo když si ji přitáhl blíž a rozepínal tuhle sponu na jejích kalhotách. Sedávala vedle něho na pohovce a on vzdáleně registroval hebkost jejího svetříku. Freyu míval po druhém boku.

Přece nebylo možné, aby celé ty roky přehlížel něco tak velkého. Nicméně paměť mu servírovala útržky znepokojivých vzpomínek, otázky, které se dožadovaly odpovědí, ale vždycky je ukolébal zpátky ke spánku.

Paul býval posedlý životem, který vedl předtím, než potkal Steph a narodila se Freya. Věcmi, které byl před nimi nucen skrývat. Copak byl tak slepý, že si neuvědomoval, že se Steph zdráhá mluvit o vlastní minulosti? Copak mu uniklo, že není jediný, kdo je schopen nosit různé masky?

Jestli se během těch několika příšerných dní něco naučil, pak to, že nemůže spoléhat na historky, které vypráví o vlastním životě – ani na ty, které mu vykládají druzí. Nejsou totiž pevné, ale tekuté a nabízejí odlišné úhly pohledu, které se navzájem nevylučují. Skoro se sám nepoznával. Cítil, že se za poslední týden změnil tolik jako za tři roky, kdy pracoval v utajení. Ale Steph měla být konstanta. Jeho kotva.

„Paule?“ Znovu se za ním objevil George. „Našli jsme nějaké informace.“

Prudce se otočil. „Ano?“

George mu podal svůj iPad a Paul zaostřil na e-mail na obrazovce. Lék na epilepsii…soud… únik ze záznamu… Oči se mu zamžily, jako když býval unavený a odmítal nosit brýle na čtení.

Avšak mlhou něco problikávalo jako jediný světelný bod.

Georgovi zazvonil telefon. Udělal omluvné gesto a zmizel v kuchyni. Paul se dál rozhlížel po ložnici, když vtom zatrylkovala pevná linka a vytrhla ho z transu. Spěchal do kuchyně zvednout sluchátko.

„Prosím.“

„To je Paul?“

„Ano, kdo volá?“

„Emma Brightonová.“

Sousedka z přízemí? Mluvila tiše a přes hluk v pozadí ji skoro nebylo slyšet. Z nedávné zkušenosti Paul tipoval, že by mohla být v nemocnici.

„Jste doma.“ Zdálo se, že se jí ulevilo. „Steph se bála, že jste taky zmizel.“

„Ona zmizela.“

„Myslím, že vím, kde je.“

Paul sevřel sluchátko. „Vážně?“

„A… podle mě byste ji měl najít dřív než policie.“

Rozbušilo se mu srdce. Zaposlouchal se, aby se ujistil, že George setrvává ve vedlejší místnosti, a pak přitiskl sluchátko blíž ke rtům. „Kde je?“

Emma mu nadiktovala adresu. Paul popadl kousek papíru a zapsal si ji. O tom místě nikdy neslyšel a neznal nikoho, kdo by tam bydlel. „Co by tam Steph pohledávala?“

„Nemám ponětí. Tu adresu mi přinesla včera. Požádala mě, abych na ni anonymně upozornila policii. Prý by to mohlo pomoci k nalezení Freyi.“

„Freyi?“ vyštěkl hlasitěji, než zamýšlel, a hrklo v něm, že tím k sobě přitáhl Georgovu pozornost. Naštěstí byl policista naplno pohroužený do vlastního telefonického hovoru. „Má to nějakou souvislost s tím místem?“

„Netuším. Steph nechtěla, aby se o tom někdo dozvěděl. Ale pak se našla Freyina bunda, situace se změnila a já…“

Emmina slova se začala rozpadat, ale nemohlo za to špatné spojení. Na vině bylo dunění v Paulově lebce.

„Našla se Freyina bunda?“ skočil jí do řeči.

Na okamžik se rozhostilo ticho. „Vy jste to nevěděl?“

Paul sevřel opěradlo kuchyňské židle. „Kdy? Kde?“

„Včera. Někde v příkopu poblíž Sloughu. Byla… zakopaná.“

Paulovi došel dech. Proč mu o tom nikdo neřekl? George a ostatní nejspíš předpokládají, že o tom ví. Paul začal rázovat po kuchyni. „Zakopaná?“ opakoval nevěřícně. Náhle měl tváře zmáčené od slz a v nitru strašné prázdno.

„Je mi to líto, ale…“ pokračovala rozpačitě Emma, „… byla na ní krev. Ale to neznamená… Nic nenasvědčuje tomu, že…“ Náhle nevěděla, co v téhle situaci říct. „Věřte, že mě to opravdu mrzí.“

Znělo to, jako když pláče. Paul zavřel oči. Proč se sousedka zčistajasna tak dojímá nad osudem jeho dcery? Nic nedávalo smysl. Slyšel, jak se George s někým loučí. Času nebylo nazbyt, ale on náhle nedokázal myslet na nic jiného než na pohřbenou bundu své dcery.

Jedinou konkrétní věcí zůstávala adresa na papíře. Bylo to nové ohnisko pozornosti. Střípek naděje. Paul energicky zavrtěl hlavou, aby z ní vytřásl zoufalství, které se ho chystalo převálcovat. Zavěsil telefon, vzal si klíče a po špičkách odešel z bytu.

Před domem vrazil do svých rodičů.

„Paule!“ Matka se mu vrhla kolem krku, až se vzhledem k jejich rozdílné výšce málem nedotýkala nohama chodníku. „Kde jsi byl? Jsi zraněný? Co se stalo?“

Vymanil se jí. Její otázka zůstala provokativně viset ve vzduchu. Na vysvětlování nebyl čas. „Mami, tati, lituju, ale musím jít.“

„Neopovažuj se zase někam zmizet, Paule!“ varovala ho vehementně matka. Znělo to skoro zlostně. „Zůstaň tu s námi. Potřebujeme jeden druhého a Freya potřebuje nás všechny.“

„Je mi líto.“ Paul nasedl do auta. „Vysvětlím vám to později. Jestli vás můžu o něco poprosit, tak něčím zabavte George. Něco si vymyslete…“

„Paule!“ Matka se pokusila otevřít dveře u řidiče, ale on už se odlepil od chodníku a škubnutím je zase zaklapl.
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Kate

 

 

Před pětadvaceti lety

 

Mám na sobě stejné šaty jako na Nickově pohřbu. Jsou moje sváteční a lepší nemám. Jinak bych musela jít ve školní uniformě. Šaty jsou mi volnější, než když jsem si je oblékla naposledy, a tak se topím uprostřed tmavé látky.

Sedíme v místnosti se zrzavým kobercem a obklady na stěnách: já, máma a muž, který pracuje u soudu. Muž nám oznámil, co se stane, a nechal nás přečíst si původní výpověď jako připomínku toho, co jsme říkaly před několika týdny. Nyní vzduch praská očekáváním a napětím, které mě svírá ve svých spárech jako rukojmí.

Vrznou dveře, objeví se další muž, vousatý klon toho, co s námi sedí. „Kate Thomasová, můžeme jít.“

Podívám se na mámu, která se nervózně pousměje, a pak následuji muže chodbou, kde naše kroky doprovází ozvěna, jak podrážky mých tenisek mlaskají o podlahu.

Otevře další těžké dveře a ocitneme se v soudní síni s vysokým stropem. Otočí se ke mně bezpočet hlav. Zběžně se rozhlédnu kolem sebe a spatřím Beccu usazenou za přepážkou z plexiskla. Místnost páchne leštěnkou a mně se zatočí hlava, jako bych si přičichla rovnou k lahvi.

„Při plném vědomí upřímně a pravdivě prohlašuji, že budu vypovídat jenom pravdu, celou pravdu a nic než pravdu.“

Z rozmazaného okolí začínají vystupovat detaily: žena v porotě v purpurovém svetru, muž zapisující si cosi do notesu. Kudrnatá čupřina tetičky Rach a široká ramena, šedivějící bradka strýčka Jacka. A Nick, Nick … až na to, že to pochopitelně není on, ale jeho bratr Richard. Sedí zpříma, jako by spolkl pravítko. To on se postaral, aby případ skončil před soudem.

Dovolím si znovu zabloudit očima k Becce. Jenom na tak dlouho, abych viděla, že jí vlasy narostly natolik, aby si je mohla sčesat do culíku, že se choulí za plexisklem a drží se za lokty. Jak se asi musí cítit, když ji soudí, zatímco ze mě se stal svědek obžaloby? Drží se své taktiky a všechno popírá, o mně se nikdy nezmínila. Já nemůžu udělat nic jiného než trvat na stejné historce a doufat. Určitě, určitě nemůžou nijak dokázat, že si Nick nevzal ty prášky sám?

Stojím tady jako drobné smítko v očích soudní síně, ochromená stejnou bezmocí, jako když jsem se bála, že Nick zabije moji mámu. Připadá mi, že na takovém místě je možné prokázat úplně všechno, protože u kormidla stojí chytří lidé, kteří o případech a důkazech vědí daleko víc než Becca nebo já.

Prokurátorka se postaví. Má na sobě šustivý černý talár a připomíná mi obrovskou vránu. Upraví si paruku a začne s vyptáváním.

 

◆ ◆ ◆

 

Je po všem a já si připadám, jako bych se vrátila ze zkoušek a pokoušela se uhodnout, jestli jsem jimi prošla nebo ne. Na přesné znění svých odpovědí si nevzpomínám. Nedokážu posoudit, jestli byly správné.

Obžaloba se zjevně snaží dokázat, že Becca zůstala to páteční odpoledne s Nickem na chvíli sama v době, „kdy s největší pravděpodobností požil nebezpečný lék“. Šťourala i do ostatních věcí a vyptávala se, jestli mezi Beccou a Nickem „nevládla nevraživost“, když u nás pobývala. Beccyin advokát zvolal „Námitka!“ a prohlásil, že otázka je zavádějící. Soudkyně souhlasila, a tak ji prokurátorka přeformulovala a zeptala se, jaký k sobě ti dva měli vztah. Ale vzbudila tím podezření, že se zrovna „nemuseli“, a mě by zajímalo, jestli si porota všimla, jak mi hoří tváře.

 

◆ ◆ ◆

 

Před začátkem jednání mi máma řekla, že až skončí moje výpověď, můžu jít domů. Chce mě udržet co nejdál od soudního přelíčení a uchránit mě před přílišným stresem. Ale do soudní síně nesmí, dokud nepodá svědectví, proto mi nemůže zabránit, abych se neusadila v rohu galerie pro veřejnost a jednání nesledovala.

Dnes je druhý den soudního přelíčení. Nevím, co se odehrálo včera, a ve skutečnosti ani nerozumím tomu, jak právní systém funguje, ale vidím, jak prokurátorka šikovně rozjíždí svůj případ a vkládá přítomným do podvědomí svoje domněnky. A vidím, jak se obhajoba pokouší tohle podezření rozptýlit. Žalobkyně jako by vypouštěla mýdlové bubliny a Beccyin advokát se je snažil propíchnout dřív, než dopadnou na úrodnou půdu. Obhájce má vymydlený kulatý obličej a je přinejmenším o hlavu menší než vysoká a atraktivní žalobkyně. Má tišší hlas a postrádá její třeskuté sebevědomí. Zajímalo by mě, jestli na tom záleží. A nechápu, jak si tetička Rach a strýček Jack mohou služby advokáta vůbec dovolit.

Jako další svědek vystoupí Beccyin praktický lékař. Žaludek se mi sevře v okamžiku, kdy potvrdí, že brala karbamazepin a pak za ním přišla, aby jí lék změnil. Žalobkyně se dotáže, kdy se tak stalo, a v síni to zašumí.

Osm dní po Nickově smrti.

Musela zpanikařit. Vrátila se do Derby a požádala o změnu medikace v naději, že tím zamaskuje možné spojení.

„Vysvětlila vám, proč si zčistajasna přeje brát něco jiného?“ zeptá se prokurátorka.

„Tvrdila, že trpí vedlejšími účinky. Stěžovala si na nevolnost a točení hlavy. Chtěla stůj co stůj vyzkoušet něco jiného, a tak jsem souhlasil.“

„V původní výpovědi žalované stojí, že v čase smrti oběti nebrala žádnou medikaci,“ pokračuje prokurátorka. „Věděl jste, že přestala brát předepsané léky, doktore Holmesi?“

„Ne, nevěděl.“

„Neporadil jste jí, aby přestala karbamazepin brát?“

„Něco takového bych jí nikdy nedoporučil.“

„Proč ne?“ Prokurátorka si dala záležet, aby to vyznělo zaujatě, možná až překvapeně, přestože se výslech vyvíjel způsobem, v jaký doufala.

„Vysadit tyto léky je nebezpečné. Záchvaty se mohou vrátit. Dávka se musí snižovat postupně a nová medikace se přidává s velkou opatrností.“

Žalobkyně požádá porotu, aby si ve svých materiálech nalistovala dokument F. Následuje šustění papírů, které vystřídá moment ticha.

„Tohle je kopie lékařských záznamů obžalované,“ poučí je. „Jak vidíte, lék karbamazepin si vyzvedla na recept pouhé čtyři dny předtím, než se rozjela za tetou a sestřenicí.“ Prokurátorka se znovu otočila k doktoru Holmesovi. „Zmínila se o tom, že má v úmyslu léky vysadit?“

„Ne,“ odpověděl. „Domníval jsem se, že bude pokračovat v jejich braní.“

„Je vám známo, jestli si prášky odvezla do bytu své tety?“

„O tom nic nevím,“ nechal se slyšel doktor.

Prokurátorka opět obrátí pozornost poroty ke složce důkazů a zdůrazní, že v ní najdou údaj o tom, kdy byl karbamazepin nahrazen za valproát. Důležité je datum a věta, kterou připsal doktor Holmes: Medikace byla změněna na pacientčinu žádost.

 

◆ ◆ ◆

 

Po doktoru Holmesovi nastupuje několik svědků, kteří mají referovat o „charakteru obžalované“. Z nějakého důvodu mnou tyto výpovědi otřesou víc než všechno ostatní. Jedna z Beccyiných bývalých učitelek vypoví, že v deváté třídě museli Beccu vyloučit ze školy, protože se poprala, a rok později šikanovala ostatní děti. O ničem takovém nevím. Pohlédnu na Beccu. Sedí se skloněnou hlavou a na plexiskle, které ji obklopuje, tančí pokřivené obrazy. Obhájce učitelku vyslýchá, aby dokázal, že Becca v obou případech bránila slabší kamarádku.

„Nepodařilo se nám prokázat, že je to pravda,“ oznámí mu pedagožka, „proto jsme ji vyloučili.“

Další v pořadí je dívka přibližně v Beccyině věku. Becca na ni zírá, když zaujímá svoje místo na lavici svědků. Zjevně spolu chodily do školy. Prokurátorka se ptá na „incidenty“ z deváté a desáté třídy.

Dívka se obrací přímo na porotu. Čiší z ní sebevědomí a její náušnice cinkají. Anebo se jednoduše vyhýbá pohledu na Beccu. „Bec se ráda stavěla do role ochránce druhých, ale někdy zacházela do extrémů. Vzala si do hlavy, že někteří lidé potřebují dostat lekci. Zkrátka vytáhla na soukromou křižáckou výpravu.“

Rozhlédnu se kolem sebe a vidím, jak lidé vstřebávají její slova potřebují dostat lekci.

Najednou se zdá, že pravda o tom, co se stalo v onen osudný pátek a v týdnech, které mu předcházely, je jenom hračka, se kterou se dá žonglovat a je možné libovolně ji ohýbat. Prokurátorka prezentuje důkazy tak mazaně, že pochybnosti se vkrádají dokonce i do mě. Je Becca neotřesitelná sestřenice, za jakou jsem ji vždycky pokládala, anebo pomýlený „křižák“, jak ji teď líčí ostatní?

Stisknu víčka a uvažuju o tom, že si strčím prsty do uší. Vtom zaslechnu, jak oznámí jméno mé mámy, a rychle oči zase otevřu.

Když ji vidím s odstupem a v tomhle cizím prostředí, trhne to se mnou. Vypadá mizerně. Na hlavě má námořnicky modrý šátek, vzadu svázaný, a v porovnání s ním její kůže vypadá bílá jako papír. V tenkých prstech svírá zábradlí svědecké lavice a pod palbou světel se její obličej zdá vyzáblý.

Jako by vybledla. A tohle všechno se odehrálo kvůli ní. Nejradši bych se zvedla a zakřičela: Udělaly jsme to, ale měly jsme k tomu důvod. Zmýlily jsme se, ale žily jsme v přesvědčení, že máme pravdu.

Něco mě přiměje pohlédnout doleva a mezerou mezi lidmi zachytím Richardův pohled. Skoro jako by mi četl myšlenky a otočil se ke mně v tom správném okamžiku. Propadám se hanbou a skláním zrak.

„Slečno Thomasová,“ osloví prokurátorka mámu. „Mohla byste potvrdit, jaký máte vztah k oběti a k obžalované?“

„Byla jsem Nickova přítelkyně,“ odpoví máma, „a Becca, obžalovaná, je moje neteř.“

„Měla jste s panem Woodem – Nickem – dobrý vztah?“

„Ano.“ Mámě se chvěje hlas, ale zní přesvědčivě. Na Beccu nebo tetičku Rach se ani nepodívá a já si nejsem jistá, jestli si mě všimla. „Byli jsme spolu pouhých osm, možná devět měsíců, ale vzájemně nám na sobě hluboce záleželo.“

„Jak byste popsala rozpoložení pana Wooda v týdnech předcházejících jeho smrti?“

„Bylo to náročné. Byla mi diagnostikována určitá forma rakoviny a on jediný o tom věděl.“

„Všimla jste si někdy, že by měl sebevražedné sklony?“

Máma se zamyslí. „Ne. Upřímně řečeno, nemyslím, že byl ten typ. Ano, byl vystresovaný a měl o mě starost, ale… nikdy by mě tu nenechal samotnou, ať se s tím vypořádám, jak umím. Oba jsme se snažili zůstat optimističtí.“

Prokurátorka se na okamžik odmlčí, než zvedne hlas: „Jak byste popsala vztah mezi panem Woodem a slečnou Fieldingovou?“

Na to se ptali i mě. Srdce mi poskočí, když napjatě čekám, jak máma odpoví.

„Po několika dnech strávených u nás se mnou Becca mluvila o Nickovi,“ spustí máma. „Prohlásila, že z něho má špatný pocit. Dokonce naznačila, že se k ní choval nevhodně.“

„Věřila jste tomu?“

„Ani náhodou! Nick nebyl… Nikdy by… Po příjezdu s ním Becca hodně flirtovala, ale pak jako by se vůči němu zatvrdila.“

A tehdy mi to dojde: Máma si přeje, aby Beccu usvědčili. Věří, že Nicka otrávila. Anebo si tím vysvětluje neblahé události a zoufale si přeje, aby byl případ konečně uzavřen.

Ale vždyť se jedná o její neteř ! Dceru její sestry.

Vtom mě něco napadne: Lepší, když to odnese neteř než vlastní dcera. O tom, že i já jsem měla z Nicka špatné pocity, se ani nezmínila.

V týdnech před začátkem soudního projednávání jsem byla posedlá mnoha chybnými závěry, ke kterým jsem dospěla: skrývané hádky, tajnůstkářství, změna, která se s mámou stala, i propady Nickových nálad. Způsob, jakým ji sledoval, držel se jí a nerad ji spouštěl z očí… A její neochota nechat mě s ním samotnou… anebo jak se rozčilila pokaždé, když jsme k němu měly s Beccou připomínky. Podle mě se bála, že mu rupnou nervy a poví nám pravdu.

Pod naší střechou se skutečně vznášela hrozba a vládl tam strach – cítila jsem to a nepletla jsem se.

Někdy se na mámu strašně zlobím a nechápu, proč mi neřekla, že je nemocná? Věděl o tom dokonce i Nickův táta – svěřila se mu, když v den pohřbu spolu odešli ven. Ale pochopitelně jsem to já, na koho se doopravdy zlobím. Proč mi to nedošlo? Proč jsem tak neuvěřitelně pitomá?

Máma opustí svědeckou lavici a žalobkyně kývne na soudkyni.

„Jednání se odročuje.“
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Steph

 

 

Podkrovní byt v Chertsey nikdy nepůsobil zabydleným dojmem. Na stěnách nevisely obrazy a chyběly zde květiny, které by sem vnesly barvu a život. Avšak navzdory skromnému vybavení (i když Steph několikrát navrhla, že tohle místo „kapku rozveselí“) působil tísnivě, jako by se v něm hromadila negativní energie a vytěsnila všechno teplo domova.

Ačkoliv byl maličký, jeho pronájem a údržba během uplynulých čtyř let ukously pořádnou porci ze Stephina platu. Obzvlášť nájemné bylo vysoké vzhledem k tomu, že se majitel zavázal na nic se neptat, platila v hotovosti, neexistovaly oficiální smlouvy a neuváděla se pravá jména. Občas a ke své veliké hanbě si musela vypůjčit z účtu, na němž bylo uložené Paulovo odchodné od policie, určené na Freyina studia, svatbu a zálohu na dům. Jednou se jí na výběr zeptal a ona se vymluvila na nenadálou opravu auta. Paul její vysvětlení přijal. Když se jí ptal, kam zmizelo sedm stovek ze spořicího účtu, vyzvídal spíše ze zvědavosti, než aby ji vyslýchal.

Důvěřoval jí. A to přesto, že ho vycvičili, aby byl nedůvěřivý a podezřívavý. Zdálo se, že jejich dcera tyhle vlastnosti zdědila.

Steph se zvedal žaludek, sotva pohlédla na závěsy v podkrovních oknech. Tohle udělala nesčetněkrát předtím, pokaždé zalétla pohledem k nejvyššímu poschodí, když se blížila k domu, a vždycky se smíšenými pocity. Někdy se zvláštním způsobem na návštěvy těšila, ale neobešlo se to bez obav, pocitu viny a dusivého vědomí odpovědnosti, kterého se nikdy tak úplně nezbavila. Teď se k nim přidala zlost a strach… spolu s nadějí. Závratnou nadějí, že by tam mohla být Freya.

Zakrvácená bunda přece neznamená konec, opakovala si.

Jenom nesmí ztrácet čas.

Právě toto pomyšlení a vzpomínka na vzkaz, který s Emmou našly, ji přiměly vzít nůž z kapsy Paulovy bundy a schovat ho do rukávu. Zachvěla se, když se jí chladný kov otřel o kůži. Svlékla si těžkou bundu a vystoupila z auta. Hlavou jí blesklo, že nechala krabici od bot i s jejím obsahem povalovat na chodbě. Svědky své minulosti, které pozorně střežila. Zapudila tu myšlenku dřív, než ji stačila rozptýlit. Už na tom nesejde.

Otvírat dveře podkrovního bytu byla tak důvěrně známá věc – otočit klíčem v zámku a stisknout kliku. Jenže dnes netušila, co ji čeká uvnitř. Chodba jako vždycky páchla po starém kartonu a chuchvalcích prachu. Ke spodnímu patru vedlo příkré schodiště a vpravo se nacházel obchod s výklady zatlučenými prkny. Nahoře bylo místo, které Steph pravidelně navštěvovala, ale nikdo o tom nevěděl. Možná až na Freyu. Určitě ji viděla, jak sem míří v době, kdy měla být v práci. A určitě si už všimla všech těch lží o penězích, služebních cestách a práci přesčas. Poznala lež, když se s ní setkala, pouze se spletla v důvodu, který k ní vedl. Podle Zeba Freya toužila po vlastním autě, aby s jeho pomocí mohla dokončit svou vlastní detektivní práci. Proto si schovávala peníze? Podařilo se jí vystopovat Steph až sem a zamotala se do větší patálie, než předpokládala?

Steph stoupala po schodech a srdce jí burácelo v hrudi. Dokážu to, vypořádám se úplně sevším. Jen ať není pozdě. Měla sem zajít dřív, říct to policii, zachovat se jinak. Popírání a strach ji zpočátku úplně paralyzovaly. Pak na krátký okamžik zadoufala, že by si mohla podržet svá tajemství i způsob života a zároveň Freyu zachránit. Hloupost, hloupost, hloupost. Ale teď je tady, připravená obětovat cokoliv kromě své dcery.

Otevřela dveře a vstoupila do opuštěného obývacího pokoje. Očima pátrala po jindy uklizeném prostoru a všimla si vytažené zásuvky u stolu, mincí rozsypaných na koberci a ošuntělého kufříku na pohovce, nadouvajícího se oblečením.

Zapraskání vzadu v domě způsobilo, že její pravá ruka zalétla do levého rukávu, kde se rýsoval nůž. Na chodbě, která oddělovala ložnici od obýváku, se ozvaly známé kroky.

 


 

61



Kate

 

 

Před pětadvaceti lety

 

Následující den se tam vrátím. Nemůžu jinak. Uteču ze školy, autobusem odjedu do města, usadím se na stejném místě v galerii pro veřejnost jako včera a koušu si nehty tak dlouho, až na jazyku ucítím teplou krev. Uleví se mi, když zjistím, že tu máma není. Možná že po své včerejší výpovědi není schopná čelit tetičce Rach a strýčku Jackovi. Možná už je toho na ni moc.

Dnes je na řadě obhajoba: mrňavý kulatý chlápek, kterému z taláru vykukuje panděro. Kradmo pohlédnu na tetu a strýce, kteří sedí se sepjatýma rukama na druhé straně galerie, a ptám se sama sebe, jestli si advokát uvědomuje, kolik odpovědnosti sedí na jeho kudrnaté paruce. Po ránu ve školní knihovně vládl klid a mně se podařilo najít knihu o anglickém právu. Stálo v ní, že obhajoba nemusí nic dokazovat, pouze poukázat na „důvodné pochybnosti“. Převaluju tu frázi v hlavě a snažím se z ní načerpat nějakou útěchu.

Beccyin právník jako prvního vyslechne Nickova praktického lékaře.

„Proč jste panu Woodovi předepsal antidepresiva?“

„Procházel obtížným obdobím. Trpěl nespavostí a býval rozčilený… Bylo to jen přechodné opatření.“

„Obával jste se o jeho duševní zdraví?“

„Do určité míry ano.“

Chápu, o co se advokát pokouší. Naznačuje porotě, že by se mohlo jednat o sebevraždu. A možnost vždycky znamená pochybnosti. Ale pak se postaví prokurátorka, aby zahájila křížový výslech a udeří hřebíček přímo na hlavičku: „Domníval jste se, že by si pan Wood mohl ublížit?“

Lékař se zamyslí. „To se samozřejmě nedá nikdy zcela vyloučit, ale já jsem z něho měl dojem, že se naopak snaží dát svoje mentální zdraví do pořádku, aby mohl být oporou své partnerce.“

„Kdyby chtěl pan Wood spáchat sebevraždu, nemyslíte, že by si vzal větší množství svých antidepresiv anebo něco jako paracetamol, než aby se předávkoval neznámým lékem, který náhodou našel?“

„Námitka!“ zvolá Beccyin obhájce. „Tohle je spekulace.“

Soudkyně souhlasí. Ale prokurátorčina logická připomínka opět zůstane viset ve vzduchu jako kouř.

A přestože předpokládám, že obhájce ví, co dělá, neubráním se pocitu, že se jeho návrhy možných scénářů navzájem vylučují. Mluví totiž o tom, že si Nick vzal prášky na epilepsii možná záměrně, možná omylem, anebo vůbec nešlo o léky jeho klientky. Několikrát zopakuje, že nic z toho se bohužel nedá dokázat, a někdy to zní přesvědčivě. Jindy prokurátorka smete jeho teorie svou pěstěnou rukou.

Naděje se ve mně vzdouvá a zase mizí tak často, až se mi z toho dělá zle.

Jednání je opět odročeno na další den, a když se vrátím domů, máma nejspíš tuší, že jsem byla celý den u soudu, ale neříká nic. K večeři připravím kuřecí stripsy a smažené bramborové placky, protože máma je na vaření moc unavená. Na dětském jídle je něco uklidňujícího, sama nevím co, ale nejradši bych se jí schoulila na klíně.

 

◆ ◆ ◆

 

Další věc, kterou jsem si v právnické knize přečetla, se týká výslechu obžalovaného. Osoba obviněná z trestného činu si musí vybrat, jestli bude svědčit a podrobí se křížovému výslechu. V prvním okamžiku mě napadlo: Proč by nesvědčila? Je to její šance povědět svou verzi příběhu. Ale pak si vzpomenu, co to znamená v Beccyině případě: před všemi těmi lidmi se držet své lži, nechat se zpovídat Lidskou vránou a čelit větší podezřívavosti, než se dostává ostatním svědkům.

Několik dní z toho nespím. Děsí mě možnost, že žalobkyně Beccu zlomí a ta odhalí pravdu.

Zdá se mi o tom, a když se poslední den usadím na svém místě na galerii a soudkyně oznámí, že posledním svědkem obhajoby bude Becca, jako bych se ocitla uprostřed své oživlé noční můry. Světlo v soudní síni mi připadá zastřené, hlasy lidí spolu splývají. Sedím v dřevěné lavici a nemůžu pohnout nohama. Na okamžik je jediným jasným bodem v místnosti Becca, která se postaví na místo určené pro svědky a složí přísahu.

„Slečno Fieldingová,“ spustí její advokát, „mohla byste soudu objasnit, jestli jste v čase úmrtí oběti brala či nebrala karbamazepin?“

Beccyin hlas zní ochraptěle, jako by ho delší dobu nepoužívala. „Ano, brala.“

„Proč jste zpočátku tvrdila policii – napřed v bytě své tety a následně na policejní stanici –, že ne?“

Odkašle si. „Byla jsem zmatená. Dělo se toho strašně moc. A uvažovala jsem o tom, že ho přestanu brát, protože mi po něm bylo špatně. Ale doktor Holmes mě nabádal, abych ho brala dál.“

„Vzala jste si svoje léky na návštěvu k tetě a sestřenici?“

„Ano.“

„Měl k nim pan Wood přístup?“

„Ležely v Kateině pokoji.“ Jakmile se ozve moje jméno, zalapám po dechu. „Nebyly pod zámkem nebo tak něco, takže podle mě byly volně přístupné.“

„A všimla jste si, že by vám po zmíněném večeru nějaké chyběly?“

„Ne, ale já je nepočítám. Jenom si vezmu svoji dávku jako obvykle.“

„Neměla jste po smrti pana Wooda pocit, že máte tablet míň?“

„Ne. Ale než jsem změnila medikaci, prášky jsem nedobrala. Kdyby ano, možná bych si uvědomila, že mi jich zbývá míň, než by mělo.“

V tomhle rozhovoru zaznívá něco strojeného, předem nacvičeného. Zajímalo by mě, jestli si to uvědomuju jenom já, možná proto, že Beccu tak dobře znám.

„Podstrčila jste svoje léky nějakým způsobem panu Woodovi?“ zeptá se advokát a já strnu.

Becca bez váhání odpoví: „Ne.“

„Vycházela jste s ním?“

„Ano. Přiznávám, že zpočátku na mě dělal špatný dojem, ale když jsem ho poznala blíž, názor jsem změnila.“

„Takže jste mluvila se svou tetou a vyjádřila svoje znepokojení?“

„Jenom jednou. Potom jsem na něho názor změnila.“

„K dalším neshodám už nedošlo?“

„Ne.“

Když advokát výslech ukončí, cítím se o něco klidnější. Těžko říct, ale podle mě to šlo dobře. Zkouším si představit, že jsem členkou poroty. Co bych si o tom všem myslela?

Prokurátorka se zvedne a přistoupí blíž. Tempo jednání se zrychlí, žena pálí jednu otázku za druhou a dělá vlny v soudní síni.

„Proč jste trvala na změně medikace, slečno Fieldingová?“

„Protože mi po těch prášcích bylo zle.“

„Nebylo to náhodou proto, že na následky jejich užití zemřel pan Wood?“

„Já… Vždyť jsem ani nevěděla, proč zemřel. Tehdy ne.“

„Nic vás nenapadlo?“

„Jak by mohlo?“ Becca se zatahá za culík. „Neměla jsem ponětí, že si ty prášky vzal.“

„Nepokusila jste se zakrýt skutečnost, že jste je brala?“

„To přece nejde. Nebo snad jo?“

„To mi povězte vy.“

„Ne, zatajit to nejde.“

„Takže váš plán nevyšel?“

„Ne – především jsem neměla žádný plán. Ale i kdyby ano, byl by pěkně pitomý.“

„Aha.“ Prokurátorka povytáhne jedno obočí. Hlava se mi točí z palby jejích otázek. Becca se tváří, jako by na tom byla stejně.

„Proč jste lhala policii o tom, jaké léky berete?“

„Jak už jsem povídala, jenom jsem se spletla.“

„Takže jestli jsem tomu dobře rozuměla, domnívala jste se, že si na návštěvu u tety neberete žádné léky? Protože původně jste před policií vypověděla, že ‚přecházíte na jiné léky‘.“

„To jsem si myslela –“

„Přestože jste právě potvrdila, že byly v ložnici vaší sestřenice, kde jste také spala, abyste je měla denně na očích a nezapomínala je brát?“

„Teď si na to samozřejmě vzpomínám.“

„Ale když se vás policie zeptala – dvakrát –, jestli měl pan Wood v čase, kdy zemřel, přístup ke karbamazepinu, odpověděla jste, že ne.“

„Popletla jsem si to.“

„Nesnažila jste se něco zakrýt?“

Soudkyně ji přeruší: „Pokračujte, prosím. Na tyto otázky už svědkyně odpovídala.“

„Samozřejmě, Vaše Ctihodnosti. Jenom si napřed potřebuji všechno vyjasnit. Nechci, aby si porota kvůli mně něco popletla.“

Žertuje a raduje se z vítězství ještě před jeho oficiálním vyhlášením. V očích mě zaštípají slzy, ale ubráním se jim. Ještě není konec.

Vydrž! chce se mi zakřičet na sestřenici, která se viditelně třese. Vzpomenu si, co se stalo v mém špatném snu, a po zádech mi přejede mráz.

„Dělal vám pan Wood sexuální návrhy?“

„Ne.“

„Tak proč jste tvrdila své tetě, že ano?“

„Nic jsem jí netvrdila.“

„Ale naznačila jste to?“

„Možná neúmyslně.“

„Zase jste se spletla?“

Becca zrudne. „Já… Jenom jsem z něho zpočátku měla špatný pocit a chtěla jsem…“

„Co jste chtěla?“

„Chtěla jsem se přesvědčit…“

„Přesvědčit?“

„Přesvědčit se, že je teta Laura v pořádku.“

„A kdyby nebyla, co byste podnikla za akci?“

„Já nevím…“

„Když jste se v minulosti domnívala, že se lidé vám blízcí ocitli v ohrožení, zareagovala jste na to násilím.“

„Ne, to není pravda.“

„Slyšeli jsme opak. Prala jste se, šikanovala ostatní…“

„Byly to školní rozmíšky! Nemají s tím nic společného!“

„S čím? Co přesně máte na mysli?“

„S tím – s tímhle případem…“ Becce se zlomí hlas a v očích se jí zalesknou slzy.

„Námitka!“ zvolá její advokát. „Zastrašování svědka!“

Prokurátorka zvedne dlaně. „Nemám další otázky.“

Zdá se, že se Becca vzpamatovala a polyká slzy. Těsně předtím, než odejde na svoje místo za plexisklem, poprvé pohlédne mým směrem. Její oči vyhledají ty moje, jako by po celou dobu věděla, kde přesně sedím, ale panika mě donutí sklonit zrak do klína. Na školních punčochách mi na stehně teče oko. Musela jsem si je rozdrásat během výslechu.

Příval energie víří soudní síní jako prach, který se odmítá usadit. Beccyin právník vyskočí ze židle, jako by se rozpomněl, že by měl něco udělat, a zahuhlá, že obhajoba je skončená.
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Steph

 

 

„Co tu pohledáváš?“ zeptá se Becca a v očích jí plane strach. Hned se vzpamatuje a ledabyle poznamená: „Máš mě navštívit až zítra.“

Zíraly jedna na druhou přes nevelký obývací pokoj podkrovního bytu a Steph nevěřila svým očím. Vážně se bude Becca chovat, jako by všechno bylo v pořádku? Od Freyina zmizení spolu nemluvily, proto oficiálně o pohřešování dcery své sestřenice nic neví, ale určitě se k ní něco doneslo. Co když před hodinou někoho poslala se vzkazem do jejího domu, aby Steph ponoukla k činu? Aby ji vyzvala k téhle konfrontaci a k tomu, v co vyústí?

„Ty odcházíš?“ Steph ukázala na kufřík, stojící na pohovce.

Becca otevřela pusu a zase ji zavřela. Steph uviděla, že jí na krku naskákaly červené skvrny jako vždycky, když je nervózní. Vlasy měla dlouhé a neupravené, pleť nezdravě zažloutlou z přemíry času stráveného uvnitř, oblečení utahané. Steph si vždycky nepříjemně uvědomovala, že sama má pracovní kostýmy ušité na míru a o účes se jí starají ve špičkovém salonu. Svým způsobem se z ní stala Becca – vypůjčila si její uhlazený styl a sebevědomí a vybudovala si díky nim nový život.

„Kde je?“ Steph se vrhla kupředu a chrlila ze sebe slova. „Kde je moje dcera?“

Becca couvala ke stěně. „Cože?“

„Vím, že za tím stojíš ty. Napřed jsem tomu odmítala věřit…“ Steph se znovu rozhlédla po místnosti a pátrala po jakékoliv známce toho, že tu Freya byla.

„Nechápu, o čem mluvíš.“

„Tak proč utíkáš?“

„Pro nás obě bude lepší, když odejdu. Máš na starosti lepší věci než se o mě starat.“

„Lžeš.“

Becca se zarazila a zvedla bradu. „Tak na to jsi expert ty, Kate.“

Při zaznění jejího někdejšího jména sebou Steph trhla. Becca ji takhle sem tam oslovila, když měla špatný den. Steph zjevně během všech těch let hrubě podcenila sílu jejího pohrdání. Příznaky tu samozřejmě byly: některé návštěvy provázelo nepříjemné napětí a Becca se k ní otáčela zády, aby se podívala škvírou v záclonách. Ale někdejší náklonnost nikdy tak docela nezmizela. Pořád mezi nimi existovalo jisté pouto, pocit, že urazily dlouhou cestu, a ať se stalo cokoliv, stále jsou rodina. Udělaly jsme to společně, nechala se kdysi slyšet Becca při jediné příležitosti, kdy se bavily o jejím zločinu a usvědčení. Kdybychom jim řekly, že jsi v tom jelataky, pro mě by se nic nezměnilo, dokonce ani později. Ale možná se jenom pokoušela o tom samu sebe přesvědčit. Nedívala se na Steph, když to říkala, a odmítla si o tom dál povídat.

„Pověz mi pravdu.“ Steph náhle nebyla schopná posoudit sílu svého hlasu. Nevěděla, jestli křičí nebo šeptá. Nůž jí vyklouzl z rukávu a Becca leknutím uskočila dozadu.

Steph ji přitlačila zády ke zdi a přitiskla jí čepel ke krku. „Co jsi udělala?“

Zdálo se, že se vzduch kolem nich chvěje. Becca pohybovala rty, jako by se bála promluvit nahlas, když se ostří ocitlo tak blízko ní. Steph se přisunula ještě blíž. „Ven s tím!“

„Proboha,“ zaúpěla tiše Becca.

„Vyklop to!“

„Prosím… nemělo to zajít tak daleko.“

Steph se ostře nadechla a nakrátko se jí zatmělo před očima. „Co nemělo zajít tak daleko?“

V očích sestřenice se zatřpytily slzy. „Freya je pro tebe vším –“

„Ano.“

„Zdráháš se vyprávět mi o svém životě, ale o Freye vždycky básníš. Pochopila jsem, že je to způsob, jak se k tobě dostat.“

Steph se nedostávalo vzduchu a plíce ji pálily. Becca šla po Freye. Kvůli ní. Z náhlého odhalení se jí podlomila kolena. Musela vynaložit veškerou svou sílu, aby se udržela na nohách.

„Chtěla jsem tě jenom vystrašit.“ Becca se rozplakala. „Abys pocítila, jak je tvůj dokonalý život zranitelný a že o něj kdykoliv můžeš přijít, jako já o ten svůj…“ Slova nabírala na rychlosti, řinula se z ní stále nahněvaněji. „Byla jsem tvoje špinavé tajemství, schované v tomhle domě. Předtím mě zavřeli za něco, co jsi udělala ty, za něco, před čím jsem tě chránila z pouhé loajality a lásky…“

„Já –“

„Chtěla jsem, abys zakusila alespoň špetku toho, čím jsem procházela já. Nemáš ponětí, jaké to je být v base! Za celé ty roky ses mě na to ani nezeptala. A pořád jsem vězeň – nemůžu si najít práci, nemám svobodu. Ty mě držíš pod kontrolou a dáváš si pozor, abych nenarušila tvoji drahocennou novou existenci…“

„Bylas to ty, kdo porušil podmínku. Mohla sis vybudovat vlastní život a nestrkat nos do toho mého –“

„Ty to nechápeš, že ne? Můj život skončil v okamžiku, kdy mě odsoudili. Nebylo cesty zpět.“

Steph naskočila před očima představa: Becca, bledá a otřesená, se k ní obrací, když ji po vynesení rozsudku odvádějí ze soudní síně. Hned za ní následoval okamžik, kdy o jednadvacet let později Steph vyšla ze svého útulného bytu s mobilem v ruce, protože zrovna psala své třináctileté dceři, aby se ujistila, že včas dorazila do školy. Rázem zůstala na místě jako přimrazená, protože přímo před ní stála Becca. Zestárlá a s vyhaslýma očima. Ztělesnění všeho, před čím se Steph pokoušela utéct.

Becca porušila pravidla podmínečného propuštění, odešla z domu na půli cesty, kde po propuštění žila, a znovu se objevila v životě své sestřenice. Kde Steph pracuje, si odvodila z poznámky, kterou sestřenice mimoděk utrousila při jedné z návštěv ve vězení, a pomocí jejího nového jména se dostala k adrese. Steph ji nemohla nechat na holičkách. To první ráno ji honem nacpala do auta, aby ji uchránila před zvědavými zraky sousedů. Pochopitelně jí musela poskytnout zázemí, peníze a zvláštní druh přátelství a ochrany. Ale co jí nabídnout nemohla, bylo řádné místo v rámci své rodiny. Kdyby to udělala, možná by to dopadlo jinak.

Léta plynula a Steph dál pokračovala ve financování Beccyiny neoficiální existence, a kdykoliv mohla, chodila ji potají navštěvovat. Zapadly do určité rutiny, kdy si povídaly nad šálkem čaje o bezvýznamných věcech, jako by Steph navštěvovala postarší příbuznou. Ale pořád jako by se mezi nimi rozprostírala propast nespravedlnosti mezi Stephinou svobodou a štěstím a Beccyinou omezenou existencí.

„Chtěla jsem Freyu proti tobě poštvat,“ přiznala Becca. „Ukázat jí, že nejsi taková, jaká se děláš. To je všechno.“

Steph zavřela oči. Další hrubou chybou bylo zmínit před Beccou jméno dcery. Byla na ni tak pyšná, že o ní neustále žvanila…

„Vyprávěla jsi mi, jak ses pohádala s jejím instruktorem autoškoly.“

Steph vytřeštila oči. „Cože?“

Na Beccyině krku vyskákaly další rudé fleky. „Strašně mě to naštvalo. Popouzelo mě, že tvoje největší starost je, jestli z tebe učitel tvé dcery tahá prachy. Mně jsi svoje auto ani nepůjčila, musela jsem o ně žebronit jako dítě. Bylo to loni, vzpomínáš? Bála ses poskytnout mi víc nezávislosti…“

Steph se chystala protestovat, ale zradila ji slova. Becca má pravdu. Věci, kvůli nimž bývala kdysi dotčená, jí náhle připadaly neuvěřitelně malicherné. A skutečně se snažila omezit sestřenici na svobodě, ale ne kvůli tomu, že by se o ni bála jako o Freyu, ale především se strachovala o sebe a potřebovala mít pod kontrolou to, co Becca představovala.

„Já jsem s tím instruktorem sympatizovala,“ přiznala Becca. „Představila jsem si toho nešťastníka, jak útrpně přijímá tvoje požadavky a čelí obviňování… Naučila jsem se tě děsně nenávidět, když jsem seděla v téhle kobce a střežila tvoje špinavá tajemství. Asi jsem dosáhla hranice svých možností. Jednoho dne jsem se tak rozčilila, že jsem si ho vyhledala. A… a zavolala jsem mu.“

Steph na ni tupě zírala: „Ty jsi telefonovala Chrisi Watsonovi?“

Becca se jí nedívala do očí. Vzdor z ní vyprchal a po tvářích se zase kutálely slzy. „Byl to takový rozmar. Neuvážené rozhodnutí.“

„Co jsi mu řekla?“

„Že se ke mně doneslo, že se pohádal s jednou ze svých žákyní, a protože patřím k jedné ze zúčastněných stran, mám pro něho návrh.“

Steph sotva dýchala. V puse se jí usadila hnusná kyselá pachuť. „Návrh?“
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Chris

 

 

Chlápka, co s ním byl v zadržovací cele, odvedli. Těžko říct, jestli to bylo dobré nebo špatné znamení. Šel domů, anebo do vězení? Ticho, které se v cele rozhostilo, ho dusilo stejně jako zápach. Přestože se často cítil osamělý, náhle si uvědomil, jak málo ticha vlastně míval v každodenním životě. V autě vždycky hrálo rádio. Doma cvakaly Vickyiny pletací jehlice anebo brebentily její sestry. Nyní mu ticho připadalo nebezpečné, protože ho vydávalo napospas myšlenkám.

Dovolí mu podruhé si zavolat? Opět ho přepadla potřeba vytočit číslo, které měl radši zapomenout. Číslo, které před pouhými dvěma dny v záchvatu paniky vyťukal v autě. Byl to absurdní nápad, kontaktovat ji z policejní stanice. Stejně to nezvedne. Odmítal se ustavičně zabývat ženou, která ho zatáhla do téhle noční můry, ale spolu s Freyou vrhala stín na každé jeho hnutí.

Dovolil cizí ženské, aby mu zničila život.

Kdybyste se ho zeptali před pár měsíci, tvrdil by, že nemá skoro co ztratit. Z jeho manželství se den za dnem vytrácela láska a živnost skomírala. Rodina si ho nevážila a každodenní rutina ho ničila. Ale teď po ničem jiném netoužil. Šeptem přísahal do ticha, že už si na ni nikdy nebude stěžovat. Kéž by ji mohl mít zpátky!

Po rozhovoru s Vicky pocítil krátký příval euforie. Jedna věc se mu přece jenom povedla: nikdo netušil, že Vicky je ta, kdo krade. Tolik ji svým přiznáním překvapil a dojal, že si na kratičký okamžik dovolil uvěřit, že jejich manželství není mrtvé a dočká se vykoupení. Ale teď, v téhle studené smrduté cele, ho opět zachvátila beznaděj.

Třeba se nikdy nevrátí. Nezaslouží si to. Nyní si přál jenom očistit se od vší ohavnosti, kterou s sebou vláčí.

Začalo to zcizenými cetkami, přesně jak řekl detektivům. Když zjistil, že Vicky zase bere lidem věci, poklesl na duchu a zmocnil se ho důvěrně známý strach. Ale také odhodlání. Musel ji ochránit před vlastní posedlostí a postarat se, aby jí to tentokrát neublížilo. A možná by se mu to povedlo, kdyby se mu Freya nepostavila do cesty.

Z dohody, kterou spolu uzavřeli, mu nebylo dobře po těle, ale zpočátku oběma posloužila. Freya nikomu nepoví o ukradených věcech a na oplátku si může nechat peníze, které jí rodiče dávají na autoškolu. Ale jak týdny plynuly, Freya začala dohody nemilosrdně zneužívat, jako by pro ni znamenala mnohem víc než zdroj peněz na vlastní auto. Začala si objednávat další a další lekce, pochopitelně na účet svých rodičů, až ti nakonec Chrise obvinili, že je schválně vysává.

To ho vážně naštvalo. Jediné, co mu přinášelo v životě pocit uspokojení a smysluplnosti, byla poctivost, s jakou přistupoval ke své práci, přestože mu přinášela minimální zisk. A teď ho nějaká puberťačka nejenom připravuje o peníze, ale navíc ho její zazobaní rodiče obviňují z podvodu. Úžasní Harlowovi, kteří se na něho doslova a do písmene dívají spatra ze svých širokých oken bytu sponzorovaného Johnem Lewisem.

V den osudného telefonátu to v něm skutečně vřelo. Vicky ho zkritizovala za to, jak ráno naskládal nádobí do myčky, a on na ni málem zařval: Tušíš vůbec, čím kvůli tobě procházím? Ale odešla dřív, než stačil utrousit jediné slovo. A možná by jí stejně nic neřekl, protože vždycky mlčel. V duchu si poblahopřál k tomu, co všechno kvůli ní obětoval.

V pochmurné náladě dorazil k autu, kde zjistil, že mu Freya nechala další vzkaz. Další nepříjemnou připomínku, že na něho stále něco má: nejenom že to ví, ale má i důkaz v podobě fotky a stříbrné dózy na léky. A aby toho nebylo málo a umocnil se tím jeho pocit marnosti a zbytečnosti, uvědomil si, že až do odpoledne nemá žádné žáky. A tak bude celé dopoledne bezcílně bloumat po ulicích a pálit benzin, který si nemůže dovolit, jenom aby se zbavil vzteku, který se rozléval do všech zákoutí jeho bytosti.

Hovor přišel na jeho služební mobil. Kdyby ho ta žena zastihla v jiný den, možná by usoudil, že je blázen, a odkázal ji do patřičných mezí. Ale v tu chvíli mu říkala přesně to, co chtěl slyšet, ať už si to uvědomovala nebo ne.

„Doslechla jsem se, že máte nějaké problémy s Harlowovými?“

„Cože?“ zbystřil. „Kdo jste?“

„Někdo, kdo by jim také rád uštědřil lekci. Myslím, že bychom mohli pomoct jeden druhému.“

To ho zaujalo. Jako by mu nějaký podivný černý anděl poslal spojence. Když mu nabídla peníze, měla tím v něm probudit podezření, ale toho dne lehko propadl přesvědčení, že neznámá žena vyřeší všechny jeho problémy. Když si v duchu přehrál onen klíčový okamžik, zastyděl se, jak snadno se nechal přesvědčit. Kolik by si ušetřil trápení, kdyby ten hovor utnul.

Zpočátku nešlo o nic světoborného. Žena, která tvrdila, že zná dlouhá léta Steph Harlowovou, říkala, že by ráda rozptýlila iluze, které si Freya dělá o matce.

„Obelhává celou svoji rodinu.“ Z ženina hlasu čišela hořkost. „Jde mi jenom o to, aby to Freya věděla.“

Nadiktovala mu časy a místa. Chtěla po něm jenom to, aby byl během Freyiny hodiny ve správný čas na správném místě. Někdy se samozřejmě nestrefil – za volantem bývá obtížné dorazit někam přesně na minutu, ale jednou skončili pár aut za BMW Steph Harlowové a viděli, jak uhání směrem k výjezdu na dálnici. Freya se napřímila za volantem a šlápla na plyn.

„Věděla jsem to,“ zadrmolila, ale s takovou razancí, jako by křičela.

Tehdy si Chris uvědomil, že matku podezírá z nějaké licoměrnosti. Dala by se tím vysvětlit náhlá změna v jejím chování? Vydírání a zloba? Náhle mu došlo, že i Freya míří na dálnici, a musel šlápnout na svoje pedály, aby ji zastavil. Neznámá žena ho totiž nabádala, aby nedovolil, aby matku sledovala až do cíle. Přála si jenom to, aby dcerunka zahlédla něco nepatřičného. Chris nikdy nezapomene na Freyino odhodlání, jak se nakláněla nad volantem a svírala prsty tak, až jí zbělely. Zoufale si přála zjistit, kam má její matka namířeno. Teď mu tohle zoufalství připadá zdrcující a smutné. Nemohl uvěřit, že se spolčil s neznámou ženskou, aby se na něm přiživil.

Tady měli přestat. Měli být spokojení, že dostatečně narušili rovnováhu Harlowovy rodiny. Ale ženská z telefonu nikdy neměla dost.

A on? Dělal to pro peníze? Ničil lidem život pro pár stovek? Anebo na tom bylo něco návykového, a jakmile začali, nedalo se s tím přestat? Dopřávalo mu to pocit, že má nad druhými nějakou moc?
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Steph

 

 

Steph znovu přitlačila na čepel nože, jak nejvíc se odvážila, aniž by vytryskla krev. Tohle je osoba, která ji naučila, jak uplést francouzský cop, poradila, jak se má líbat s klukem, a utěšovala ji, když byla smutná. Osoba, o kterou pečovala po záchvatech a jež ji vždycky na oplátku chránila. Teď jí tiskne ke krku nůž.

„Pokračuj!“ vyzvala ji.

Musí si to poslechnout celé, bez ohledu na bolest. Vina ji fyzicky ničila, byla jí plná. A přidala se k ní nová hrůza poté, co Becca přiznala, že platila Chrisi Watsonovi, aby jí pomáhal. Beccyiným jediným zdrojem peněz byla Steph. Copak tohle financovala z vlastních peněz? V duchu zavzpomínala na všechny příležitosti, kdy ji Becca požádala o peníze navíc na čokoládu nebo na pivo, aby si měla čím zpříjemnit osamělé dny a noci.

Becca přes slzy málem nemohla mluvit. „Několikrát se nám podařilo zařídit, aby tě Freya zahlédla, jak za mnou jedeš. Doufali jsme, že když tě bude dál sledovat na místa, kde bys neměla být, napadne ji, že máš s někým poměr nebo tak něco. A jak se ukázalo, ona už měla podezření…“

Vina ji udeřila o něco silněji. Jak si Steph někdy mohla myslet, že její tajemství nebude mít dopad na rodinu? Že si může žít dvojí život, aniž její blízcí vycítí, že je něco špatně?

„O víc nám nešlo,“ tvrdila Becca. „Ke spokojenosti by mi to stačilo, ale…“ Vzlykla a záškub těla způsobil, že nůž prořízl kůži. Z flekatého krku vytryskla krev. Steph sledovala, jak se vpíjí do jemných vrásek. Obě zestárly, ale čas, jak se zdálo, nic nezahojil.

„Nestačilo to,“ přiznala Becca. „Potřebovala jsem, abys trpěla.“

„Proto jsi nechala trpět ji?“ Steph vzala Beccu za bradu a zvrátila jí hlavu ke zdi.

Na obnaženém hrdle bylo znát, jak je sestřenice napjatá a s nepříjemnou pronikavostí si uvědomuje přítomnost ostří. Její hlas zněl přiškrceně. „Chris ji měl odvézt jen na pár dní. Jen na tak dlouho, aby sis prošla peklem.“

Steph udeřila Beccyinou hlavou do omítky. „On ji unesl?“

„Měl ji zase přivézt nazpátek – živou a zdravou. Tohle v plánu nebylo. Musíš mi věřit…“

„Proč bych měla? Jak jsi mohla tohle udělat? Freya je nevinná. Byla to tvoje rodina –“ Neúmyslný přechod do minulého času způsobil, že se v ní něco zlomilo. A Beccyina poznámka o tom, že Chris měl přivézt Freyu nazpátek – živou a zdravou –, svědčila o tom, že se stal pravý opak. Vzkaz, že nalezená bunda ušpiněná od krve může představovat to, co se na první pohled nabízí. Předčasný závěr, ke kterému jistě okamžitě dospěli nezávislí diváci zpráv, protože předpokládat nejhorší v jejich případě neznamená, že se jim zhroutí celý svět.

Stephina levá pěst přistála v Beccyině obličeji, kde rozdrtila oční víčka a měkkou nosní přepážku. V její hlavě řádila bouře, a tak sténání své sestřenice téměř nevnímala. Uvědomovala si, že jí ubližuje, ale netušila, jak moc anebo jestli s tím bude schopna přestat.

Becca se začala bránit. Steph cítila na hrudi její dlaň, jak se ji snažila od sebe odstrčit. Svýma rukama teď spočívala na Beccyině krku a z pravačky trčel nůž.

„Prosím, Steph,“ lapala Becca po dechu. „Nedělej… ona…“ Vymrštila levou paži ve snaze odrazit nůž. Steph ji přestala ohrožovat jeho čepelí, zato ji popadla za vlasy a zatáhla. Praly se, jako by zase byly děti. Becca vykřikla a Steph cítila, jak se rozpadá na dva kusy. Jedna její část toužila po tom, aby její sestřenice pocítila všechnu bolest, která drtila její vlastní srdce, ta druhá se děsila toho, že jí možná ublíží. Před pětadvaceti lety Steph zabíjela kvůli své mámě, a teď možná zabije kvůli své dceři a zároveň zničí to, co zbylo z jejího vlastního života.

Zakryla dlaní Beccyin nos a ústa. Becca opět zaútočila levou rukou, vykřikovala něco nesrozumitelného a Steph si představovala, jak tělo její sestřenice proráží stěnu z cihel a mizí.

Vtom Becca omdlela.

Steph prudce otevřela oči. Ani si neuvědomovala, že tiskne víčka pevně k sobě. Becce klesla hlava a její obličej zešedl. Steph povolila sevření a nůž zarachotil o podlahu. Pořád se jí zatmívalo před očima, a tak nechápala celý dosah toho, co právě udělala.

Becca sebou několikrát škubla. Steph pohlédla do její tváře a uvědomila si, že ji neudusila ani neuškrtila. Sestřenici postihl epileptický záchvat. Pokud věděla, tak byl první za více než dvacet let. Ve vězení léky nebrala, přesto zůstávala bez záchvatů. Zjevně se něco takového může stát: epilepsie může vymizet bez přijatelného vysvětlení. Loni, v jednom ze vzácných okamžiků upřímnosti, se Becca svěřila Steph, že jí občas připadá, jako by si všechno jenom vysnila: mámu, tátu, kadeřnictví, epilepsii… život.

Necloumaly s ní křeče jako kdysi. Obracela oči v sloup a levá paže zůstala trčet do vzduchu. Steph ji položila na podlahu. Záchvat nabíral na síle a Steph se ocitla zpátky v jejich staré kuchyni anebo na zahradě tetičky Rach, dychtivá sestřenici pomoct. Ozvaly se v ní dávné instinkty, a tak podložila Beccyinu hlavu dlaní. Jako by se ocitla ve zmatené časové smyčce, a ta ji zaplavila něhou.

Po dobu Beccyina záchvatu jako by si Steph dala pomyslnou pauzu, ale pak na ni znovu tvrdě dopadla realita. Musí se rozhodnout, musí se dozvědět pravdu. Vnitřním zrakem uviděla stoupající letadlo na pozadí oblohy poseté hvězdami. Ucítila na obličeji závan vzduchu a zhoupl se jí žaludek.

Místnost zaplavilo bledé světlo. Klouzalo po koberci a proměnilo stěny v zářící prázdné obrazovky. Všechno se v něm koupalo: nábytek z druhé ruky, který Becce koupila, včetně pohovky, kde vedly rozhovory plné napětí, ale také se smály a vzpomínaly. Dokonce ještě nedávno.

Vtom si uvědomila, že ji někdo volá jménem. Někdo vstoupil do pokoje a rozběhl se k ní. Bílé světlo zmizelo a Steph usoudila, že se o ně nejspíš postaraly reflektory auta projíždějícího ulicí.

Ohlédla se doleva a uviděla Paula.

Paul je tady. Klečí vedle ní a zírá na Beccu nataženou na podlaze. Steph by nikdy nenapadlo, že se její manžel a sestřenice ocitnou v jedné místnosti. Uplynulé čtyři roky dělala možné i nemožné, aby se ti dva nikdy nesetkali.

„Steph, jsi…? Co je tohle za místo? Kdo je ta žena?“

Zaplavil ji svými otázkami.

„Máš na sobě krev. Ta je tvoje? Nebo její? Je tady Freya?“

Zakolísala a on ji pohotově přidržel. Na krku ji zastudily její vlastní slzy. „To je moje sestřenice.“ Ukázala na Beccu. „Spolu s Chrisem Watsonem unesla naši dceru. Kvůli mně. Všechno se stalo kvůli mně.“
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Emma

 

 

„Určitě se nechceš nastěhovat ke mně?“ zeptala se matka a zpomalila. Blížili se k ulici, kde Emma bydlela. Hemžilo se to zde policisty, blikala světla a muži zákona gestikulovali jeden na druhého. Okna Emmina bytu zírala na ulici jako vyděšené oči.

„Tohle není ideální prostředí pro odpočinek a rekonvalescenci,“ poznamenala Julie, když zaparkovala u chodníku a pomáhala dceři ze sedadla spolujezdce. Na berle si Emma stále zvykala. Belhala se po chodníku, přesvědčená, že jí nějaký roztržitý policista nechtěně porazí. Julie kráčela po jejím boku, zaskočená chaosem, který zachvátil celou čtvrť.

Emma natahovala uši a snažila se zachytit hlášení, linoucí se z policejních vysílaček spolu s praskáním. Zaslechla jméno Harlow. Něco o vyhlášeném pátrání. Auto Paula Harlowa bylo viděno… Zbytku věty nerozuměla.

„Podle mě bychom se měli vrátit ke mně,“ vedla si máma dál svou. „Zbyly mi nějaké gnocchi, mám je v ledničce. Připravím k nim omáčku. Musíš mít strašný hlad.“

„Kdybych u tebe zůstala, tak za chvíli vážím dvakrát tolik, mami. A je jedna v noci. V tuhle dobu obvykle nejím.“

„Jsi příšerně hubená, Emmo. U nás se vždycky dobře vařilo, ale na tebe, Em, se kuchařské geny holt nepřenesly.“

Emma narážku ignorovala a vzhlédla k bytu Harlowových. Vypadal opuštěně, což kontrastovalo s činorodostí panující v jeho okolí. Zajímalo by ji, kde je Steph a Paul. Doufala, že jsou spolu, v bezpečí, a právě v tomto okamžiku s pláčem objímají svoji dceru. Rozhodnutí, které udělala, ji tížilo v žaludku jako kamení. Pozná ještě někdy, jestli se rozhoduje správně?

Očima zalétla k vlastnímu bytu.

„Prospěje mi, když budu chvíli sama,“ oznámila matce. „Potřebuju přemýšlet o své budoucnosti.“

„Dobře,“ povzdechla si Julie, „ale na tu samotu bych zatím moc nespoléhala.“

„Nemusíš u mě zůstávat.“ Emmu vyděsila představa, že se k ní máma nastěhuje, dokud se jí kyčel nezahojí.

„Sebe jsem nemyslela.“

Julie ukázala před sebe. U chodníku kromě policejních vozů parkovala menší bílá dodávka.

A vedle ní stál Zeb.

Emma si přitiskla berle blíž k sobě, jako by jimi chtěla kromě těla podepřít i svoji odvahu. Podívala se na Zeba a píchlo ji u srdce. Kučeravé vlasy mu spadaly do čela a tvářil se ostražitě. Možná to všechno bylo jenom nedorozumění. Utíkal před ní, ale to neznamená, že jí vhodil do schránky nelichotivý vzkaz anebo že udělal ty ostatní věci. Nechce se s ní bavit o přátelství s Freyou, ale to není důkaz, že má co skrývat.

Nadskočila leknutím, když si všimla dlouhovlasého muže za synovými zády. Skoro jí upadly berle. Robin. Zdálo se jí, že se ušklíbá. Anebo si to jenom představuje? Kdyby se podívala dolů, možná by se jí zploštil hrudník a pod ním vykukovala kostnatá kolena. A na tričku by měla přilepenou karikaturu Ufounky.

Přistihla se, že couvá. Málem porazila mámu ve snaze co nejdřív odtud uniknout. Julie na ni udiveně pohlédla a Zeb se hrnul kupředu. Emma vrtěla hlavou a nemohla přestat. „Nechci s tebou mluvit,“ vyštěkla na Zeba dřív, než stačila svá slova přefiltrovat. Otočila se k Robinovi. „Ani s tebou.“ Opět ji zachvátila panika, z níž se jí svíralo hrdlo.

„Co se děje?“ nechápala Julie.

„Mami, prosím,“ škemral Zeb. „Nech mě to vysvětlit.“

„Ani nevím, co ti mám říct, Zebe.“ Přála si mít víc času na rozhodnutí, jak tuhle situaci zvládnout. Ocitla se ve víru emocí.

„Požádala mě o to,“ vysvětloval Zeb. „Tak to začalo.“

„Cože?“ Emma se rozhlédla kolem sebe. „Kdo?“

„Freya.“

Policista stojící poblíž zaslechl známé jméno a otočil se po nich. Emma popadla Zeba za paži. „Radši pojď dovnitř.“

Strkala ho směrem k bytu a dobře si uvědomovala, jak na sebe máma a Robin rozpačitě pokukují, protože se nikdy předtím neviděli.

„Táta si to taky musí poslechnout,“ prohlásil Zeb a Emma se zarazila.

Nedokázala Robina pustit do svého bytu. Neuměla si představit, že by seděl na její pohovce a popíjel z jejích šálků… Ne.

„Prosím, mami,“ žebronil Zeb. „Chci mluvit s vámi oběma.“

„Emmo.“ Robin se poprvé ozval. Stačilo, aby vyslovil její jméno, a zježily se jí vlasy na krku. Býval to pro ni šok, když ji Andy oslovoval křestním jménem a nebyla pro něho Ufounka. Okamžitě zbystřila. Bude na ni ten den hodný? Anebo v ní schválně probouzí pocit falešného bezpečí?

Vzpomněla si, jak jí Robin šeptal do ucha její jméno tu noc, kdy zplodili Zeba.

„Můžeme si sednout do dodávky nebo jít někam jinam, jestli ti to bude příjemnější,“ prohodil teď.

Měl hlubší a zvučnější hlas. Jako by konečně našel ten svůj a přestal papouškovat Andyho. Dokonce i jinak vypadá, ale přesto se na něho nedokázala podívat zpříma. Zato se neubránila pomyšlení, jakých změn si povšiml u ní, jestli mu připadá jiná, a jak je zdrchaná po noci strávené v nemocnici.

Napřímila se v ramenou. V žádném případě nepřipustí, aby ji viděl na kolenou.

„Pojďme dovnitř.“ Pohodila hlavou směrem k bytu. Možná si bude na vlastním hřišti připadat jistější. Musela přiznat, že se jí ulevilo, když je máma následovala.

Bylo to stejně divné, jak očekávala – mít Robina na svém území a mezi svými věcmi. Mezi fotkami sebe a Zeba z let, kdy s nimi Robin nebyl. Mezi krabicemi s neprodaným zbožím, které jako by povýšily její život na přechodné stadium. Gilbert byl vzhůru a nejspíš se rozhodl přestavět si hnízdo, protože ze skříně pod schody se ozýval jeho odhodlaný a nepolevující šramot. Emma všechny nahnala do kuchyně. Zeb se usadil mezi svoje rodiče – úplně poprvé v životě –, zatímco Julie se zaměstnávala přípravou čaje.

Na téhle situaci bylo úplně všechno špatně, špatně, špatně. Takhle přece vypadá normální rodina, jenže oni normální rodina nejsou. Pro ně to neplatí.

Zeb zíral na stůl. „Posral jsem to.“

„Pověz nám, co se stalo, kamaráde,“ vyzval ho Robin. Emma zatínala pěsti ve snaze potlačit vztek, který cítila. Dráždilo ji, že s jejím synem mluví jako starostlivý otec.

Tohle je o Zebovi, připomínala si v duchu a nespouštěla oči z jeho tváře.

„Tu noc, kdy jsme se s Freyou opili v parku…“ rozpovídal se Zeb. „Mami, měla jsi pravdu, nebylo to jenom jednou. Byli jsme oba nespokojení se svým životem – a to nás spojilo. Potají jsme se scházeli, abychom pokecali, popili… Napřed mě to bavilo. Nikomu jsem o tom neřekl, protože to byla moje věc, můj způsob, jak se vypořádat s tím, co cítím.“ Pohlédl na Robina, na Emmu a pak hlavu zase sklopil.

„Já nakoupil chlast a přinesl muziku, ona mi půjčovala knížky. Někdy jsme poslouchali podcasty a zkoušeli relaxovat. Ale občas bývala naštvaná a zlostná a občas jsem pro změnu řádil já. Stěžovala si, že její máma má milence, a chtěla to dokázat. Ale taky…“ Odmlčel se a odkašlal si do rukávu. „… no… svým způsobem mě naverbovala.“

„Jak to myslíš?“ vyděsila se Emma.

„Vztekala se a cítila se ublížená, protože si mámu moc idealizovala. Pořád mlela o tom, jak jsou si všichni tři blízcí – jako tři strany trojúhelníku nebo tak něco. Příšerně mě tím dráždila – byl jsem rozčilenější než předtím. Přesvědčila mě, abych jí pomohl zahrávat si s její matkou. Dostala nápad zaměřit se na jejich dokonalý dům. Tvrdila, že to bude pěkná ironie nebo tak něco –“

„Ale ty v tom domě bydlíš taky, Zebe!“

„Já vím, mami. Ten plán stál za hovno. Ale já vězel ve sračkách až po uši…“ Poklepal si na čelo. „Měl jsem naděláno v hlavě. Zlobil jsem se na tebe, že mi zakazuješ tátu. Také jsem tě chtěl potrestat. Nebylo to jenom o Freyině mámě. A jakmile jsem s těmi vylomeninami jednou začal, staly se podivně návykové. Proto jsem ti pořád telefonoval. Chtěl jsem se přiznat. Přál jsem si, abys mě zastavila. Ale vždycky jsem zbaběle vycouval.“ Položil si dlaň na čelo a zdálo se, že tvrdě tlačí.

„Kamaráde…“ spustil Robin, ale Emma se na něho přísně podívala a tím ho umlčela. Až na to, že nevěděla, co Zebovi říct – jestli na něho má ječet nebo ho utěšovat.

„A když Freya zmizela?“ dožadovala se vysvětlení. „Jak jsi mohl pokračovat v těch svých vylomeninách, když jsi viděl, čím její rodiče procházejí?“

„Napřed jsem to nevěděl. Bydlel jsem u táty, vypadl jsem z obrazu, ale pokračoval jsem v tom, na čem jsme se domluvili. Když jsi mi oznámila, že zmizela, domníval jsem se, že povýšila svůj plán na vyšší level. Napadlo mě, že i já bych měl přitvrdit. A každým dnem jsem na tebe měl stále větší a větší vztek, mami. Nemohl jsem se uklidnit…“

Emma si vzpomněla na zápach psích exkrementů. Tak tohle udělal její syn. Syn, který pokud věděla, nikdy nic podobného neprovedl. Jenže ignorovala příznaky. Ve škole řádil tak, že jeho učitelka navrhla, aby začal chodit na kurz sebeovládání – ale jinak prý nebyl důvod se znepokojovat. Změnu v jejich vztahu zapříčinilo to, že mu lhala.

„Pak jsem sem přijel a uviděl to na vlastní oči – policajty, plakáty a všechno ostatní. Uvědomil jsem si, že o takovou parádu by nestála. Že doopravdy zmizela.“ Zebovi se zlomil hlas a Emma ho instinktivně popadla za ruku. Robin mu z druhé strany povzbudivě stiskl paži. Máma se přestala zabývat naléváním čaje a stála jako solný sloup s konvicí v ruce.

„Prostě to ve mně bouchlo,“ pokračoval Zeb. „Byl pro mě šok zjistit, že se to fakt děje. Že je pohřešovaná… A pak jsme se pohádali, mami, a ty jsi odmítla uznat, že jsi něco udělala špatně. Uvědomuju si, že i já jsem dělal blbiny, ale prostě mi to nemyslelo. Napsal jsem ten vzkaz a…“ Odmlčel se a začal vzlykat. Hlavu si položil do dlaní.

„Ten poslední vzkaz byl pro mě?“ zeptala se Emma. I ona se dusila slzami.

„Kéž bych to mohl vzít zpátky. Všechno.“

Emma se zvedla. Když viděla svého syna tak nešťastného, zapomněla na vlastní ublíženost. Takhle naposledy brečel, když byl maličký. Zezadu ho objala a zabořila obličej do jeho kapuce. Voněla dřevem, jako by seděl někde u táboráku.

„Kurva!“ vztekal se Zeb a otíral si oči. „Kurva!“ Nakonec se zvedl, vyběhl z kuchyně a zamířil do koupelny.

Emma se podívala na matku. Pohledu na Robina se vyhýbala. „Co budeme dělat?“ zeptala se.

Zdálo se, že Julii pro jednou došla slova. Zalétla zrakem k Robinovi, jako by naznačovala, že ona není tou osobou, které by se měla ptát. Emma na sobě ucítila Robinovy oči a opět v ní probudily vzpomínky na prázdný pohled vržený přes třídu, kdy se jí nezastal, přestože ji poznal mnohem, mnohem důvěrněji než všichni ostatní.

Přiměla se nespustit ho z očí. Zpočátku viděla jenom starší verzi kluka, který vykonal každou krutost, kterou mu Andy nařídil. Delší vlasy, mírně vrásčitou pihovatou tvář člověka pracujícího pod širým nebem. Ale po několika vteřinách v něm spatřila Zeba, i když se tomu bránila. Nemohla si pomoct. A musela uznat, že Robin vypadal stejně smutně, jako se ona cítila.

„Emmo,“ oslovil ji a ona se opět zachvěla, když její jméno splynulo z jeho rtů. „Musíme tu pro něho být.“

„Ne. Já tu pro něho musím být.“

„Emmo…“ Bože, jak si přála, aby jí přestal říkat jménem. „Vážně je mi moc líto, jak jsem se k tobě ve škole choval. Byl jsem zbabělec. Což je neodpustitelné. Nevím, jestli se tím něco změní, ale věř mi, že jsem tě vždycky měl rád. Nešla jsi s davem jako já. Nenechala ses strhnout tím grázlem Andym.“

Emma užasle vydechla. Robin pokračoval: „Nesnažím se omlouvat. Byl jsem vyložený hajzl. Ale přísahám, že jsem se úplně změnil. Večer nemůžu usnout a přemýšlím o všem, co Andy prováděl a já ho nechal. A pak se po létech dozvím, že jsi tehdy otěhotněla… Větší šok jsem v životě nezažil. Nemůžu ti vyčítat, že si nepřeješ, abych měl se Zebem cokoliv společného… ale odvedla jsi vynikající práci. Se Zebem je legrace, pálí mu to, má šťávu i umělecké sklony… Jak jsem ho zatím stačil poznat, řekl bych, že je celý ty.“

Všemu navzdory se Emma zapýřila hrdostí. Ale vzdorovitost ji samozřejmě zcela neopustila. (I tohle po ní Zeb podědil.) Nepotřebuju, abys mě zrovna ty chválil. Ale musela přiznat, že ji ocenění těší, zejména když o sobě tolik pochybovala. Všimla si, že máma, stojící vzadu, divoce přikyvuje na souhlas.

„Ovšem způsob, jakým se Zeb choval,“ spustil opatrně Robin, „všechny ty bizarní kousky, které prováděl… dozajista o něčem svědčí.“

Emma si znovu povzdechla. Majáky policejních vozů způsobily, že celý její byt zářil a pulzoval. Náhle nepříjemně postrádala zvuky ozývající se seshora. Vzpomínala na kroky a hlasy Harlowových. Jejich dokonalý život se zjevně rozpadal. Nyní je patro prázdné, avšak ona má stále šanci svoji rodinu zachránit.

Už je dospělá. Stejně jako Robin. Jejich syn stojí ve dveřích kuchyně a těká pohledem z jednoho rodiče na druhého. Hledá u nich pomoc. Musí mu připadat zvláštní, že až do dnešního dne nebyl s nimi oběma v jedné místnosti. A jaké všichni mají štěstí, že je tady, živý a zdravý, s celým životem před sebou. Vždyť může spoustu štěstí přinést i jim. Možná by tohle mohl být pro všechny nový začátek. Mohli by se znovu sblížit a tentokrát bez tajemství.

„Slyšel jsem to,“ zamumlal Zeb.

„Cože?“ zeptala se Emma, která se honem pokoušela vzpamatovat.

„Táta mi vyprávěl, že se k tobě ve škole choval hnusně. Jak jsi to měla kvůli nim těžké.“ Ohromením kulil oči. „O tom jsem nevěděl.“

„Protože jsme o tom nemluvili,“ přiznala.

Zeb popotáhl nosem. „Možná bych to lépe chápal… Však víš, z tvého pohledu.“

„Rozhodl jsem se ti o tom povědět z vlastní vůle, Zebe,“ prohlásil tiše Robin. „Předpokládám, že maminka musela mít důvod, proč to neudělala. Taky jsem se bál, aby moje upřímnost nezničila náš vztah dřív, než začne. Přál jsem si, abys mě napřed trochu poznal.“

„Přece tě nemůžu soudit…“ odpověděl Zeb a žmoulal si rukávy mikiny. „Ten nejhorší člověk na světě jsem přece já.“

„Ne!“ zvolaly sborově tři hlasy.

Emma, její matka a Robin se na sebe podívali, než Emma zvedla hozenou rukavici. „Nejsi, Zebe. Byl jsi naštvaný a udělal jsi některá nerozumná rozhodnutí, ale to z tebe automaticky nedělá špatného člověka.“

Vzpomněla si, co na ni vychrlil během poslední hádky, kdy ho naštvalo, že odmítá dát jeho otci druhou šanci. Stane se jeden průser a ty jsi s ním hned hotová. Neuvědomoval si, že on jediný může mít průserů, kolik chce, a ona mu vždycky odpustí.

Emma si osušila oči a uhladila vlasy. „Dáme to do pořádku. Možná to bude náročné, ale můžeme se pokusit všechno napravit…“ Zalétla pohledem k Robinovi a skočila do toho rovnýma nohama. „My všichni.“

Už když to říkala, cítila, jak v ní klíčí naděje. Možná by opravdu mohli začít znovu. Třeba až tím vším projdou, mohla by si víc věřit a oprášit nápady, které kdysi měla, a mohla by se pokusit znovu otevřít svůj obchod. Koneckonců je pořád jeho majitelkou. Možná existuje důvod, proč zatím nepověřila realitního agenta, aby jej opětovně nabídl k prodeji.

Její optimismus nabíral na síle. Třeba se podaří Freyu najít. Emma bude moc ráda, až zase uslyší její smích, ucítí vůni čerstvě upečeného chleba a v pátek večer jídlo z restaurace. Hned o tom bude smýšlet jinak. Přestane závidět. Nebude sousedy šmírovat ani je zavrhovat. Uleví se jí a bude jen litovat, že měla podíl na jejich utrpení. Právě to ji s nimi spojuje – ztratili svoje děti, a nakonec se jim podařilo získat je nazpátek.
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Jakmile se rozhodl, že se přizná, pocítil obrovskou úlevu. Jako by mu z hrudi spadlo závaží a na prchavý okamžik se skoro vznášel. Ani si neuvědomoval, že pláče, dokud na límci neucítil vlhkost a nevšiml si, že ho Johnson sleduje s jízlivým výrazem na tváři.

Opět byli ve výslechové místnosti, kamera běžela a Chris seděl sám na jedné straně stolu. Povznesená nálada ho opustila, ale věděl, že tím musí projít. Aby si zachoval zdravý rozum. Kvůli Freyiným rodičům, kteří nic nevědí, jsou v pasti, a především si nic z toho nezaslouží. Kvůli samotné Freye.

Fordová uvedla datum, čas a ostatní detaily. Chris si přál, aby mohl otevřít ve svém mozku konkrétní kapitolu a nechat je, ať si ji přečtou, místo aby musel vzpomínky vtělovat do slov.

„Zjistili jsme, že vás Freya Harlowová vydírala,“ shrnula Fordová bryskně situaci, „a že vás kontaktovala neznámá žena, která vám nabídla peníze za to, když Freyu přesvědčíte, že její matka má s někým známost. Stejná žena vám nabídla víc peněz, abyste Freyu odvezl.“

Chris přikývl. Pořád si představoval, jak by zareagovala Vicky, kdyby to slyšela, a nemohl se téhle posedlosti zbavit. Naděje, k níž se upínal, když spolu mluvili po telefonu, mu náhle připadala absurdní stejně jako všechny pokusy skrýt to, co udělal. Zbaví Vicky všech závazků, které k němu má. Nechce, aby ho navštěvovala ve vězení, čekala na něho a vystavila svému životu stopku.

„Čímž se dostáváme k patnáctému březnu,“ pokračovala Fordová. „Povězte nám, co se v ten den stalo.“

Chris se napřímil, jak nejvíc to šlo. Tělo jako by mu nepatřilo, připadalo mu podivně měkké.

„Napadlo mě, že bychom se mohli během jízd někde ztratit. Taky jsem se chtěl zbavit Freyina mobilu, aby nemohla zavolat rodičům a ti se o ni začali bát… Upřímně řečeno, netušil jsem, jak to všechno provést, a měl jsem z toho těžkou hlavu.

Nakonec jsme se s Freyou pohádali dřív, než jsem dostal šanci něco podniknout. Jak už jsem povídal, byla permanentně naštvaná. Začala křičet a jela jako blázen. Tím mě přinutila vyhnat ji od volantu dřív, než nás oba zabije.“ Lekl se svých vlastních slov.

Přinutil se pokračovat.

„Předstíral jsem, že ji odvezu nazpátek do školy, ale vyjel jsem z města. Když si uvědomila, že jedeme špatným směrem, začala ječet a snažila se dostat z auta. Několikrát skočila po volantu a jen tak tak, že jsme nenabourali.“

Vzpomínal si, že měl v hlavě dočista vymeteno. Už nepřemýšlel o tom, za co dostal zaplaceno. Už se netrápil tím, jestli to zvládne anebo jak uskutečnit svůj plán. Především mu šlo o to, aby nevyletěli ze silnice. Byla svým způsobem úleva soustředit se na něco, co musel okamžitě řešit.

„V jednu chvíli se rvala o volant s takovou vervou, až jsme dostali smyk. Zrovna jsme svištěli po klidné silnici, ale snadno jsme mohli vrazit do stromu, anebo kdyby nedejbože jel někdo v protisměru… Zařval jsem na ni, ať toho nechá, ale ona se nechtěla pustit. Přísahám, že jsem myslel jenom na to, jak nás udržet naživu a že ji potom odvezu domů. Věděl jsem, že situace zašla moc daleko.“

Opřel se lokty o stůl a položil hlavu do dlaní. Cítil, jak ho pálí dlaně.

Opravdu jsem ji chtěl odvézt domů.

Uvědomil si, že v duchu promlouvá k Vicky a říká jí věci, které jí toužil nejvíc povědět.

„Jenže ona odmítala pustit volant,“ zamumlal do dlaní.

„Mohl byste mluvit zřetelně, prosím?“

Zvedl hlavu a pohlédl do kamery. „Nechtěla se pustit, proto jsem ji odstrčil. Praštila se hlavou o okno…“ Zachvěl se, když si vzpomněl, jak odporně to zadunělo. „Ztratila vědomí. Díval jsem se na ni a snažil se poznat, jestli dýchá. Málem jsem naboural do značky. Strhl jsem volant a auto dostalo smyk. Freya nebyla připoutaná a uhodila se hlavou o přístrojovou desku…“

Chris začal chrčet, jako by se dusil. Lapal po vzduchu.

Po druhém úderu do hlavy poznal, že je mrtvá. Ale dokázal udělat jenom jediné – řídit. Řídil jako robot. Freya se sesunula ze sedačky a z hlavy jí tekla krev. Nikdy na ten pohled nezapomene.

Zastavil na opuštěné cestě a zavolal té ženě. Zvrtlo se to, oznámil jí. Hodně špatnýmsměrem. Zeptala se ho, kde je, a nařídila mu, aby zůstal na místě. Když o půl hodiny později přijela v otřískané Fiestě, stále byl v šoku. Nekřičel na ni, jak to stokrát předtím udělal ve své hlavě. Nezeptal se jí, co je sakra zač. Hlavu si zahalila do šátku a na něj si narazila klobouk, takže jí do obličeje moc neviděl. Všiml si jen vodově zelených očí. Když uviděla bezvládnou Freyu, přidušeně zasténala. Tiše si prozpěvovala, když se jí snažila nahmatat tep a prohlížela si zranění na hlavě. Vyzvala Chrise, aby jí pomohl přesunout Freyu do jejího auta. O několik vteřin později byla pryč a nechala zoufalého Chrise klečet na krajnici.

Netušil, jak dlouho tam zůstal. Nemohl uvěřit, co se právě stalo. Nevěděl, kolik času uplynulo, než se probral z omámení a uvědomil si, že na sedadle spolujezdce zůstala Freyina bunda a všude je krev. Že se musí vyrovnat se všemi těmito hnusnými skutečnostmi a vrátit se do domu, kde kromě něho žijí i Freyini rodiče.

„Strašně toho lituju,“ prohlásil nahlas. Zmocnil se ho pocit, že se rozpadá na tisíce drobných kousků, které se sypou všude po stole. Dávno si nebyl jistý, komu se vlastně omlouvá – jestli Freye, Harlowovým, Vicky nebo sobě samému. Všem zničil život.

Upínal se k naději, že se Vicky časem vzpamatuje. Že pořád bude mít šanci vést plnohodnotný život. Zbaví se Chrise a sestry se o ni postarají. Doufejme, že nakonec zapomene, že ho vůbec znala.
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Klečeli u bezvládné sestřenice a Steph se zahleděla na svého manžela. Obličej měl samou modřinu a vypadal, jako by se měl každou chvíli zhroutit. Jako by se jeho svaly chystaly každým okamžikem vypovědět službu. Je v šoku? Nebo je v šoku ona? Praskalo jí v uších a měla pocit, že vzduch, který dýchá, kolem ní houstne.

Odvážila se podívat na Beccu a uviděla, že se jí zachvívají víčka a zvedá se jí hruď, což jsou příznaky návratu vědomí, které dobře znala z dřívějška.

„Kde je Freya?“ zeptala se jí naléhavým šepotem a naklonila se k ní blíž. „Ještě jsi mi to neřekla.“ Vtom ji něco napadlo a v duchu vykřikla bolestí. Co když najdou jenom její tělo?

„Ne,“ zvolala tiše, tentokrát jenom pro sebe, odtáhla se od Beccy a zvedla se na nohy.

„Steph?“ I Paul se postavil.

Vteřinu zůstala stát na místě, ale potom se otočila a rozběhla se do zadní části bytu. Kuchyňka byla holá, stál tu jenom nevelký stolek a prázdné pracovní desky. Všude bylo vzorně čisto. Pokračovala chodbou do ložnice. Po celou cestu volala dceru jménem a špičkami prstů se dotýkala chladných stěn. Postel zůstala neustlaná, závěsy zatažené. Vedle postele ležely týden staré a nikdy neotevřené noviny.

Steph se rozběhla do poslední místnosti. Stiskla kliku a zarazila se.

Bylo zamčeno.

Srdce se jí mohlo rozskočit. Zacloumala klikou a přitiskla ucho ke dřevu. Silou vůle vyzývala své srdce, aby se uklidnilo a ona něco slyšela.

„Steph?“ Paul se objevil vedle ní, ale ona ho umlčela. Napínala uši.

Pak ucouvla s rukou položenou přes ústa.

„Někdo tam je,“ zasípala přerývaně.

Slyšela zasténání. Nebo ne? Mohla si to jenom představovat? Vrhla se proti dveřím a zabušila do nich pěstmi. „Freyo! Freyo! Jsi to ty?“

Nikdo se neozval, ale zdálo se jí, že zaslechla jiný zvuk, sotva slyšitelný. Rozběhla se nazpátek do obývacího pokoje. Někde musí být klíč. Škubnutím otvírala šuplíky a jejich obsah sypala na podlahu. Zakřičela na Paula, aby prohledal ložnici. Nic nenašla, proto se vrátila ke své vrtící se sestřenici a divoce jí prošacovala kapsy.

Všimla si Beccyiny levé paže natažené přes ošlapaný koberec. Vzpomněla si, jak se levačkou oháněla, aby odrazila nůž, ale měla ji nataženou i potom, co se dostavil záchvat. Nyní měla ruku volně sevřenou v pěst s namířeným ukazováčkem.

Tohle nebyla jenom křeč.

Něco mi ukazovala.

Pokoušela se mi říct, kde je Freya?

Copak byla zase slepá? Promrhala další čas?

„Paule!“ zaječela. „Musíme se do toho pokoje dostat!“

Zaslechla jeho rychlé kroky a pak zadunění. To se opakovalo a Steph se rozběhla nazpátek. Přistihla Paula, jak vráží ramenem do zamčených dveří. Bolestí lapal po dechu, ale obrnil se proti ní a zkusil to znovu. Za jiných okolností by se tvářila pobaveně. Kolikrát policajti ve filmech vyráželi dveře? Ty už jsi to určitě někdy dělal, taťko. Akorát jsi byl trochu mladší, že jo?

Na třetí pokus to dveře vzdaly. Oba vlétli do místnosti. Steph najednou viděla rozmazaně, jak se snažila vstřebat všechny zrakové informace naráz. Na okamžik toho na ni bylo tolik, až měla pocit, jako by se všechno rozpadlo na kousky a zpomalilo.

Vtom uviděla někoho ležet na posteli a všimla si mastných a zacuchaných vlasů na polštáři. Freya byla schoulená do klubíčka, měla zavřené oči a bledou pleť orosenou potem. Na čele svítila mokvající červená rána.

„Ach, panebože!“ Steph a Paul málem zakopli jeden o druhého, jak se zoufale snažili okamžitě se k ní dostat. Steph ji popadla za ruku, dotkla se dceřiny tváře a pořád opakovala její jméno. Becca, anebo někdo jiný, se zjevně snažil zranění ošetřit – na posteli ležela dezinfekce –, ale bylo zjevné, že je na tom Freya hodně zle.

Naštěstí dýchá. Pořád je krásná. S námahou otevřela zakalené oči a pokoušela se zaostřit na Stephinu tvář. Pohybovala suchými rty.

„Ach, miláčku můj.“ Steph políbila dceru na vlhké prsty a potom na čelo. Přitom ji zmáčela slzami. „Ach, Freyo, Freyo. Díky Bohu !“

„Mami?“ zakrákorala dívka.

„Jsem u tebe. S tátou.“ Natáhla se pro Paulovu ruku a on se naklonil blíž. Sevřel v dlaních ruku manželky i dcery a zvedl je ke rtům. Oči se mu leskly neprolitými slzami.

„Už jsme tady,“ řekl Paul. „Všechno bude v pořádku, srdíčko.“

„Ani nevíš, jak rádi tě vidíme.“ V tu chvíli se Steph úplně složila. Zalykala se pláčem a spolu se slzami jako by její tělo opouštělo vše, co ji dlouhé roky tížilo.
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Nyní sdílel zadržovací celu s brutální náloží vzpomínek. Nedopřály mu klid. Znal všechny svoje slabosti a zajímalo ho, jak rychle ho zlomí. Takové to bude ve vězení? Nebudou na něho dotírat jen agresivní spoluvězni, ale i vtíravé úvahy, před kterými nebude úniku?

Byla tu mladší verze Vicky, která se mu rozpačitě svěřovala: Mám takový zvyk… Beruvěci,které mi nepatří. V obličeji se jí zračil strach i výzva. Mění to něco na tvých citech?

A Freya, když měla první hodinu řízení. Zeptala se, jestli by si mohli pustit Radio Five Live, protože Arsenal hraje se Spurs.

Když se vrátili, pochodovala před domem Steph a smála se sama sobě, když se přiznala, že celou hodinu byla nervózní. Ale naše mladá se tváří spokojeně a auto je celé! A já zjevně nemůžu pokaždé takhle vyšilovat.

„Watsone.“

Příchod dozorce způsobil, že se myšlenky rozutíkaly do všech stran jako tyrani přistižení při činu. Chris věděl, že se vrátí v okamžiku, kdy zůstane sám. A příště budou mnohem krutější.

„Následujte mě,“ vyzval ho policista.

„Kam?“

Odpovědí mu byl nic neříkající pohled. Jakmile se přiznal, začali s ním jednat s neskrývaným znechucením. Chris měl pocit, že přišel o všechno, co mu patřilo, jako když musel na recepci odevzdat všechno, co měl u sebe, do malé krabičky, a jediné, co mu zůstalo, byla nálepka vrah. Podle toho s ním teď budou všichni jednat – a zaslouženě. Každý, kdo ho už zná, i všichni ti, se kterými se teprve seznámí.

Dozorce ho odváděl do výslechové místnosti. Cestou po chodbě cosi upoutalo Chrisovu pozornost a málem se mu zastavilo srdce. Zarazil se a policista na něho nevybíravě štěkl, aby pokračoval v chůzi.

Chris se šinul kupředu, ale podařilo se mu ohlédnout přes rameno. Mohla to být ona, kdo právě zmizel v jiné výslechové místnosti? Nikdy neviděl celý její obličej, ale cítil, že by ji všude poznal. Nečesané vlasy dlouhé do pasu, tenké paže, které dokázaly Freyu zvednout za ramena, zatímco on ji nesl za nohy.

Tajemná žena.

Opět seděl před Fordovou a Johnsonem a v hlavě mu propukl chaos. Sotva vnímal, co mu říkají. Dokázal myslet na jediné: Oni ji našli? Znamená to, že našli i Freyino tělo? Oči obrácené v sloup, krev řinoucí se z hlavy…

„Přiznal jste se k vraždě Freyi Harlowové,“ prohlásila Fordová.

Chris přikývl. A je to tady zas. Vrah.

Býval synem, školákem, kuřákem, neúspěšným studentem, přítelem, instruktorem v autoškole, manželem, bývalým kuřákem, majitelem bytu a živnosti. Teď je vrahem.

„Freya Harlowová byla nalezena živá v bytě Rebeccy Fieldingové.“

Chris naklonil hlavu. „Co jste to řekla?“

„Freya je v nemocnici, kde jí léčí vážné zranění hlavy a přidruženou infekci.“

„Ona… Cože? “

„Je naživu.“

Ale… Vždyť se ani nepohnula. Byla těžká a studená. Tajemná žena ji odvezla. Mrtvou.

„To má být… nějaký trik?“

„Ne.“

„Byla mrtvá.“ Cítil, jak se mu křiví ústa a vlhnou tváře.

„Mrtvá není,“ ubezpečil ho rázně Johnson. „Když jste se rozloučili, Rebecca Fieldingová ji odvezla k sobě do bytu, kde se Freya probrala k vědomí. Fieldingová ji zamkla v pokoji a podle jejího tvrzení se o ni snažila co nejlépe starat, dokud se nerozhodne, co si dál počít. Byl jste s ní v té době v kontaktu?“

Chris si hnětl tváře. Tajemná žena má jméno. Rebecca Fieldingová. Na tom nezáleží. Záleží. Místnost se s ním zatočila. „Několikrát jsem jí volal, ale nezvedala to. Myslel jsem…“

„My víme, co jste si myslel. Ale Freya Harlowová nezemřela.“

Konečně mu to došlo.

„Pořád jste obviněn z několika zločinů,“ připomněl mu celkem zbytečně Johnson.

Ale nezabil teenagerku. Nepřipravil ji o život a neublížil jejím rodičům.

Možná si tohle vykoupení nezaslouží, ale stejně je za ně neskonale vděčný.

Mělo ho napadnout, že Freya Harlowová má v sobě dost talentu, mazanosti, energie a zlosti, aby dokázala obživnout.
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Paul

 

 

Paul se nedokázal vynadívat na Freyin spící obličej se svatozáří blond vlasů rozhozených na nemocničním polštáři. Bál se odvrátit nebo zavřít unavené oči, aby mu zase nezmizela, když ji přestane hlídat. Pleť měla samý šrám a modřinu a do žíly jí z infuze kapala antibiotika, avšak pravidelné pípání srdečního monitoru byl ten nejkrásnější zvuk, jaký v poslední době slyšel.

Přestaň na mě zírat, když spím, tati, možná by mu řekla, kdyby teď procitla. Působí to divně.

Takhle to bude odteďka chodit, Freyo. Máma a já tě už nikdy nespustíme z dohledu.

Ach, Bože můj. Tohle bylo horší, než když jsem sám měl na kahánku.

Možná se s tím lépe vyrovnají, když se pokusí situaci něčím zlehčit, ale neuměl si představit, že mu ze svalů někdy zmizí přestálé napětí. Paul si připadal, jako by si prošel týdenní válkou. Nějak se ocitl na druhé straně. Stále je napůl omráčený, sedí mezi troskami, pokouší se popadnout dech a pochopit, co se stalo.

„Je mi to strašně líto,“ kála se Steph po jeho boku. „Víc, než si umíš představit.“

Paul se otočil k manželce, která vypadala stejně otřeseně, jako se on cítil.

Jeho žena, která se nejmenovala Stephanie. Která v nedospělém věku otrávila člověka a nepřímo způsobila tohle pozdvižení. Pořád tomu nemohl uvěřit a v duchu zakolísal pokaždé, když se pokoušel hrůzná fakta povýšit na realitu.

„Nechala jsem tě žít v přesvědčení, že je to tvoje chyba,“ drmolila s očima plnýma slz. „Dokonce jsem si to sama myslela. Nechtěla jsem věřit tomu, že by to nějak mohlo souviset se mnou. Nikdy by mě nenapadlo, že by Becca… Že by něco takového dokázala… takhle mi ublížit…“

Paul si třel ruce a emoce se u něho střídaly jako na houpačce. „Mohl to být kdokoliv z nás, Steph.“

Zvedla se a osušila si oči. Na krku stále nosila Freyin zelený šátek. Byl celý umolousaný, ale odmítala se s ním rozloučit.

„V tom kostele,“ pokračovala. „Když jsem se tě zeptala, jestli jsi někoho zabil… Něco jsem z tebe vycítila. Vždycky mi připadalo, že v sobě nosíš nějaké temné tajemství. Poznala jsem to nejspíš proto, že jsem na tom byla stejně. Vím, jaké to je vláčet s sebou břímě té nejtěžší viny.“

Paul jí oplácel upřený pohled a na kratičký okamžik měl dojem, že se dívá na Nathalii. Stále se nedokázal vypořádat s tím, že žije. Ale jednoho dne se mu to podaří a potom se mu možná uleví.

Nezeptal se Yvette, kde ji má hledat. Určitě by mu to neprozradila, tím si je jistý, ale to nebyl pravý důvod, proč na ní nevyzvídal. Je někde tam venku, a to mu prozatím bohatě stačí. Především se modlil, aby našla nějaké štěstí a klid. Třeba je její dcera také někde tam venku. Osud chudinky Billie nejspíš navěky zůstane nezodpovězenou otázkou. Copak se Paul mýlil, když předpokládal, že má Daniel prsty v jejím zmizení? Možná ano, teď to vidí. Příliš dlouho se na dálku nenáviděli, plýtvali energií a mrhali svými životy.

Paul vklouzl dlaní do ruky své ženy a jejich prsty se propletly. Po všechny ty roky vláčeli podobná břemena. Střežili svá tajemství, pohřbívali minulost. Málem kvůli tomu o všechno přišli.

„Měla jsi pravdu,“ přiznal. „Taky jsem způsobil něčí smrt… alespoň jsem si to myslel. Domníval jsem se, že jsem fatálně ublížil někomu, koho jsem miloval, protože jsem mu lhal. Nechtěl jsem, aby ses o tom dozvěděla.“

Steph zavřela oči. Nebyl si jistý, jestli z rozčilení, anebo úlevou, že to konečně slyší.

„Vím, co to s tebou udělá,“ pokračoval Paul. „Jak toužíš po odpuštění, ale domníváš se, že si zasloužíš jenom trest… až na to, že si nemůžeš říct ani o ten. A nejradši by ses někomu svěřila a řekla mu, že navzdory všemu strádání se ti podařilo zařídit si nový život. Měla jsi to štěstí…“ Stiskl jí prsty. „… ale bojíš se, že by tě potom už nemilovali.“

Steph stále slzela. „Já jsem se trestu dočkala, ale hned jsem nepoznala, o co jde. Teď jsme potrestaní všichni a Freya nejhůř.“

„Ale pořád jsme tady.“ Paul se přesunul blíž k ní a oba se znovu zahleděli na Freyu. „Můžeme si navzájem odpustit. Nemáme na vybranou. Nebo snad ano?“

Steph si položila hlavu na jeho rameno. Přestože si pět dní neumyla vlasy, stále slabě voněly vanilkou. Pořád byla jeho milovanou manželkou, navzdory změně jména, navzdory té části jejího života, o které neměl ponětí – stejně jako ona nic netušila o té jeho. Pocítil záchvěv sympatií, když si ji představil jako vyděšenou dívku, která udělala chybu, jež ji bude pronásledovat po zbytek života.

Moc dobře věděl, jaké to je. Možná by si dokázali dávno odpustit. Navzájem, i sami sobě.

Freye se zachvěla víčka a Paul byl v tom okamžiku přemožen láskou. Neustále v něm vřela vzpomínka, jak ji našel zraněnou v mrňavé místnosti. Zmocnil se ho pocit, že dostal třetí šanci. Ale tentokrát ji nepromarní tím, že se bude ohlížet do minulosti. Bude žít přítomností. Plný vděku. A opravdovosti.

Vzal Steph do náruče. Tiskli se k sobě a dýchali ve shodném rytmu. Zavřeli oči a nechali se ukolébat melodickým pípáním srdečního monitoru.
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Kate

 

 

Před třiadvaceti lety

 

Heathrow je bublina pozastavené reality. Cestující tu v šest ráno popíjejí šumivé víno a jedí hamburgery, čistí si zuby na veřejných toaletách a pospávají na plastových židlích obklopeni cizími lidmi. Někteří se pohybují v různých časových pásmech – přiletí ze zítřku anebo přistanou včera. Vládne tu anonymita, přestože členové personálu důsledně kontrolují jejich identitu.

Proplétám se mezi nimi, čistím záchody, jsem neviditelná a zaplaťpánbůh za to. Slýchám útržky rozhovorů, vídám momentky z cizích životů. Z reproduktorů se bez přestání line hlášení v několika jazycích. Moje kůže páchne bělidlem a špičky prstů mám popraskané.

Často vzpomínám na den – bylo to skoro přesně před dvěma roky –, kdy jsem stála na okraji jiného letiště, sledovala letadla stoupající k tmavnoucí obloze a zadržovala jsem dech, když mi jedno přelétalo nad hlavou. Vzpomínám si, jak jsem se v měsících, které následovaly, upínala k představě hluboké oblohy nade mnou poseté hvězdami pokaždé, když jsem nedokázala vydržet v přítomnosti, kterou jsem pro sebe stvořila. Tu, v níž se ze mě stala vražedkyně a zbabělec.

A obojí pořád jsem. Ukrývám se tady v každodenním mumraji cestujících a pak se skloněnou hlavou jdu domů nebo do nemocnice. Někdy mě napadá, že jsem stejný vězeň jako Becca, a přepadne mě mnohem horší pocit viny. Jak můžu vědět, čím prochází? Jenom jednou jsem sebrala odvahu a navštívila ji v nápravném zařízení a ona mě probodávala očima tvrdýma jako křemeny.

Pravidelně jezdím z Heathrow do nemocnice, znám důvěrně tuhle trasu i její rytmus. Když jsme se sem přestěhovaly, chvíli mi trvalo, než jsem si zvykla na spěch a mačkání v metru. Sama nevím, proč se máma domnívala, že Londýn bude dobrým místem pro nový začátek. Mluvila o specializovaných klinikách, ale možná předpokládala, že tu splyneme s davem. Třeba vycítila moji potřebu se skrýt. Stále si lámu hlavu, nakolik tuší, kdo Nickovi doopravdy ublížil. Velmi ochotně se smířila s představou, že je Becca vražedkyně. Ale pokud nějaká potlačovaná část jí samé ví, že jsem v jeho smrti měla prsty, co to znamená? Zvítězila mateřská láska nad tou, kterou cítila k Nickovi, a proto mi odpustila a navrch mě chránila?

Tetička Rach a strýček Jack se nikdy neotočili k Becce zády, ale ta je od sebe odháněla a odmítala se s nimi vidět. Podle mámy jim vyčítá, že jí sehnali mizerného advokáta, ale podle mě je za tím mnohem víc. Neumím říct, jestli bych si přála, aby mě máma navštěvovala v base. Seděly bychom proti sobě u stolu, jako jsme po škole sedávaly v našem bytě, až na to, že by nás obklopovaly ostatní odsouzené a sledovaly nás dozorkyně. Nejsem si jistá, jestli bych to vydržela. Pořád si přeju, aby na mě máma byla hrdá.

Dorazím do nemocnice a můj nos zaznamená pach jiných chemikálií. Místo bělidla vonícího po citronech je tu cítit dezinfekce rukou na bázi alkoholu a vůni čisticích prostředků střídá něco mnohem silnějšího, co pumpují mámě do žil. U mámy sedí Dominique, naše domácí, a dlouhé prošedivělé vlasy jí propůjčují vzhled laskavé čarodějnice. Bez Dom bychom to nezvládly, obzvlášť když se z myelodysplastického syndromu vyvinula leukémie. Hned první den, kdy jsme se nastěhovaly do maličkého bytu ve Wembley, Dom jako by vycítila, že jsme marná malá jednotka o dvou členech, která zoufale potřebuje podporu. Kontroluje mámu, když jsem v práci, bere ji na chemoterapii, když já nemůžu, a drží ji za ruku, dokud nepřijedu. Přicházejí dobré dny, kdy žertujeme o doktorech nebo listujeme v časopisech. Ale jsou tu i dny temné.

Musím pokračovat v cestě. Musím klást jednu nohu před druhou a statečně projít tímhle silně nasvíceným oddělením. Máma na mě spoléhá.

 

◆ ◆ ◆

 

O dva roky později bude máma po smrti a mně nikdo nezbude. Nemám se o koho starat. Pochopím, že je načase se přiznat.

Ale odkládám to. Tvrdě dřu, beru si tolik směn, kolik mi povolí, jen abych neměla čas přemýšlet o minulosti. Nadřízení mě povýší z uklízečky na servírku a pak mě přeloží do salonku první třídy. Vědí, že si nikdy neberu neschopenku a neodmítnu žádnou šichtu. Každý den sleduju cestující a lámu si hlavu, jaké by to bylo mezi ně patřit. Nakonec mě hra na někoho jiného pohltí natolik, že se postupně začnu převtělovat ve Stephanii Shawovou, což je jméno, které jsem náhodou zahlédla na palubní vstupence. Jméno, které působí jako postava z knihy.

„Stephanie Shawová“ odmalička bydlí v Londýně. Je nezávislá a žije sama, protože to tak chce. I když… Opouštím Dom a láme mi to srdce. Přestěhuju se do bytu blíž letišti a jednoho dne se oficiálně stanu Stephanií Shawovou. Kate Thomasová už neexistuje.

Potom, aniž bych chtěla, se seznámím s mužem. Táhne mě to k němu, když sedí ztracený v myšlenkách v salonku první třídy. Možná podvědomě vycítím, že je stejně jako já nepopsaný list a studnice tajemství. Zamiluju se do něho tak rychle, že ani nevím jak. Chvíli si dovolím být šťastná.

Potom se vina vrátí a je mnohem silnější. Jak se můžu rozvalovat v pohodlné posteli v náruči atraktivního muže, když Becca trpí ve vězení? Zase je to tady: jistota, že se musím přiznat, a strach ze všeho, co bude následovat.

Protože pořád je tu něco, co vím jenom já.

Účinek karbamazepinu nezvýšila pouze antidepresiva a alkohol. Jeho hladina v Nickově krvi byla vyšší, než mohla způsobit dávka, na které jsme se s Beccou dohodly. Je to tak.

Tolik jsem se bála, že nebude stačit. Že dvě malé tabletky nebudou mít na vysokého a robustního Nicka žádný vliv. A tak když čekal, až se máma vypraví, usrkával druhé pivo, objednával taxík a balil poslední věci, přihodila jsem mu do lahve další dva prášky.

Nikdy jsem o tom neřekla živé duši. Tahle část by možná dostala Beccu z vězení. Vyměnily bychom si místa a náš život by se odvíjel jinak.

Ale pak když konečně seberu každý kousek odvahy, který ve mně zůstal, stane se něco, co všechno změní.

Zjistím, že jsem těhotná.

Můj život se bude točit kolem dítěte. Uvědomím si, že cokoliv jsem se v minulosti snažila dělat pro mámu a cokoliv jsem měla udělat pro Beccu, nesnese srovnání s tím, co udělám pro ni, svoji dceru. Svoji Freyu.
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Steph

 

 

„Je ti dost teplo?“

„Ano.“

„Nechceš můj kabát?“

„Jsem v pohodě.“

„Bolí tě hlava?“

„Trochu.“

„Jak moc?“

„Trochu! Přesnější jednotku neznám, mami!“ Freya obrátila oči v sloup, ale napůl se usmívala. Steph by se nejradši rozplakala úlevou. Je zpátky a pořád je to Freya. Nejspíš otřesená a s jizvami na duši, které se zatím neprojevily, ale je to ona. A vezou si ji domů po deseti nejdelších dnech svého života.

Steph nadskakovala rozčilením, protože se blížili ke čtvrti, kde bydlí. Držela dceru za ruku, ale spíš kvůli sobě než kvůli ní. Posledních pět nocí přespávali v laciném hotelu poblíž nemocnice, protože chtěli dceři zůstat nablízku. Teď zakoušeli přelomový okamžik a připadalo jim, jako by se po létech strávených v cizině vraceli domů. Všechno jim bude určitě připadat jiné, zvláštní.

Je mi to tak líto, omlouvala se znovu své dceři a manželovi, ale tentokrát jen ve své hlavě, protože Paul jí zakázal to pořád opakovat. Nejradši by jim to říkala každý den po zbytek života. Totéž zažívala, když Becca skončila ve vězení.

Sestřenice skončila ve vazbě. Zase. A Steph, stejně jako tenkrát ve svých šestnácti letech, se držela opodál, vyčkávala a lámala si hlavu, jestli ji označí za spolupachatelku. Až dosud jí policie nenaznačila, že by ji mohli odvést od rodiny, se kterou se sotva shledala. Otázky, které jí pokládali, se netýkaly její role při otravě Nicka anebo toho, že poskytla útočiště osobě, která porušila pravidla podmínečného propuštění. Oznámili jí, že je Becca skoupá na slovo ohledně toho, proč chtěla uškodit její rodině. Zmínila žárlivost, staré křivdy, ale nic konkrétního. A tak si možná všemu navzdory nechává Stephina tajemství pro sebe.

Přestože jim Becca strašlivě ublížila, Steph se vůči ní cítila provinile. Nenastal čas povědět pravdu? Copak ostatní kvůli jejím chybám netrpěli už dost? Ale pak se podívala na Paula a Freyu a hlavou jí blesklo: Copak je můžu opustit?

Odbočili do ulice, kde bydlí, a ona se přestala zabývat svým dilematem. Seděla s dcerou na zadním sedadle, Paul řídil, když vtom se Freya začala hihňat. „Jsme jako dvě královny a táta je náš šofér.“

„Žiju, abych sloužil,“ ozval se Paul z předního sedadla a smekl neviditelnou čapku.

I Steph se nervózně zasmála. Zachytila dceřin pohled a vyprskla smíchy. Paul se k nim přidal. Veselí bylo nakažlivé. Steph se neubránila vzpomínkám na záchvaty smíchu, které ji a Beccu kdysi sem tam přepadaly. Chechtaly se a samy nevěděly čemu. Občas se s Freyou chovaly stejně, alespoň předtím, než se důvěra její dcery otřásla v základech. Steph píchlo u srdce. Kdepak, tohle nemůže vzdát.

Řehtaly se ještě víc, když z čísla dvanáct vyběhla Irene, aby jim zamávala. Freya ji na oplátku počastovala královským pokynutím. Ale jejich pobavení rychle bralo za své, protože z domů vybíhali další sousedé, aby je přivítali. Zjevně se rozkřiklo, že se pohřešovaná dívka vrací domů. Lidé tleskali. Pokřikovali na ně. Někdo byl tak prozíravý a laskavý, že ze stromů sundal všechny plakáty.

Steph se sevřel krk. Podívala se na Freyu a neuniklo jí, jak ohromeně se tváří. Náhle vypadala jako ztracené dítě. Užasle pomrkávala. Třeba si neuvědomovala, kolik lidí si přálo, aby se našla. Upřímně řečeno, neuvědomovala si to ani Steph. Tolik se toho seběhlo… Nedovolila si pohlédnout k suterénnímu bytu Chrise Watsona anebo přemítat o tom, jestli je Vicky sleduje a jak se musí cítit. Nejtmavší stíny téhle ulice musí spolu s jejich příběhem zůstat na uzdě, alespoň v tomto okamžiku pomalu se rozjíždějícího štěstí. Vystoupili z auta.

Nechyběla tu ani Emma, opírající se o berle. Stála spolu se Zebem u zábradlí. Měla na sobě sladce růžový kabát ze šedesátých let, který Steph často obdivovala, a vlasy jí modře zářily, jako by si je čerstvě obarvila. Steph se jí podívala do očí a na zlomek vteřiny se jí zdálo, že Freya zachytila Zebův pohled. Na okamžik jako by je propojilo cosi nevysloveného. Možná by některý z nich promluvil, jak si nejspíš všichni přáli, ale Emma se jen usmála a přistoupila blíž k Zebovi a Steph objala Freyu kolem ramen. Společně zamířili ke dveřím.

Vtom si všimla cedule K PRONAJMUTÍ.

Žaludek jí poskočil náhlým přívalem úlevy. Vicky se pochopitelně stěhuje pryč. Začne někde znovu jako kdysi Steph? Stráví život snahou zapomenout, co její manžel udělal, anebo při něm bude stát?

Vtom Steph zamrkala údivem, protože na ceduli dále stálo: Dvoupokojový byt v přízemí. Otočila se k Emmě. „Vy se stěhujete?“

Emma se nepatrně zapýřila a přikývla. „Seběhlo se to strašně rychle. Rozhodla jsem se dát druhou šanci svému podnikání, tak mi držte palce… Ale dokud nezačnu vydělávat, nemůžu si pronájem bytu dovolit. Proto budu dočasně žít v místnosti nad obchodem. A Zeb zůstane u svého otce o něco déle. Pomůžou mi dát kšeftík do kupy… a pak se uvidí.“

Steph upadla do rozpaků. Zdálo se jí, že se jejich vzájemný vztah, ať už ho nazvou jakkoliv, během této epizody prohloubil. Ale co ona ví? Možná by stejně nepřežil. A třeba nikdy neexistoval a nic by z něj nevzešlo, protože kam by se odtud pohnuly? Beztak jí to připadalo neskutečné: svěřila Emmě adresu, kterou roky úzkostlivě tajila. Pronásledovala spolu s ní muže, jehož totožnost zůstává neznámá. Nyní se vrací k roli dvou sousedek, které se potkaly na ulici, zdvořile spolu mluví a doprovázejí je jejich děti.

„Tak to je bezva,“ pochválila ji Steph. „Hodně štěstí!“ A aby nevypadla z role, dodala, jak bývala zvyklá: „Máte nádherné náušnice.“

Emma se dotkla pavích pírek. „Jestli by se vám líbily podobné, zastavte se za pár týdnů u mě v obchodě.“

„Nejsem si jistá, jestli bych je mohla nosit,“ povzdechla si Steph a Emma se usmála. I ona poznala, že takhle to mezi nimi kdysi chodilo.

„Vítej doma, Freyo.“ Emma se k dívce otočila a očí jí zvlhly. „Kdybys věděla, jak rádi tě zase vidíme.“

Freya zamumlala poděkování. Zdálo se, že ji přivítání dojalo. Zeb přikývl, zamžoural zpod přerostlé kudrnaté ofiny a rozhostilo se rozpačité ticho. Prolomil je Paul, který navrhl, aby šli dovnitř a Freya si mohla odpočinout.

Steph se jen na vteřinu ohlédla ke schodům vedoucím do suterénu, než pobídla Freyu, aby vstoupila do chladné a tiché chodby.

Na prahu bytu se Freya zastavila a zhluboka se nadechla. Ve vzduchu se vznášela vůně parfému Elizabeth Arden a doma upečeného perníku. Zdroj obou vůní vyběhl z obývacího pokoje s Briannem v závěsu. Hned za nimi se držela Jess. Freya šla z náruče do náruče. Heather zlíbala celý její obličej. Brian brečel skoro tak moc jako Jess a do svého zmateného a uslzeného objetí zahrnuli i Paula.

Steph si uvědomila, že se drží stranou. Sledovala svou rodinu a představovala si, že za jiných okolností by tady bylo o dvě osoby víc: chyběla tu její máma a sestřenice. V duchu je viděla, živé a nespoutané, jak jedna druhou dohání k šílenství, ale neděje se nic velkého, co by zasluhovalo odpuštění. Zajímalo by ji, jestli by máma a Heather spolu vycházely. Byla by její sestřenice pro Freyu tetička Bec? Jaký má smysl lámat si s tím hlavu?

Freya se k ní otočila a Paul natáhl paži, aby ji zahrnul do houfu. Steph setřásla smutek a připojila se k nim. Tohle je další okamžik, který by se neměl ničím pošpinit, další výbuch radosti předtím, než začnou dávat do pořádku svoje životy.

 

◆ ◆ ◆

 

Té noci Steph vystoupala po schodech do podkroví. V polovině schodiště se zastavila a podívala se dolů. Zahlédla Paula v obývacím pokoji, jak se rozvaluje v křesle se semišovými pantofli na nohou. Jak rychle zapadli do obvyklé rutiny: zaujali svá místa u televize a u stolu a k večeři si uvařili Freyiny oblíbené těstoviny. Obyčejné věci náhle působily nadmíru drahocenně.

Paul vzhlédl a uviděl ji, jak ho sleduje. Usmál se na ni a Steph se zatetelil žaludek láskou a vděčností – a taky zbytkovým pocitem viny. Během pobytu v hotelu poblíž nemocnice si vyprávěli o svém životě, jak dělávají všichni ostatní. Přesto se mu s jednou kapitolou svého příběhu nesvěřila a možná při tom tak zůstane. Třeba to ani není kapitola, dokonce ani stránka, ale pouhý odstavec, řádka. Ale je to osa, kolem níž se všechno odvíjí. Jsou to dvě tabletky navíc, které znamenaly předěl mezi Nickovým životem a smrtí. Možná právě ony rozhodly.

Ukázala nahoru, aby mu naznačila, že jde zkontrolovat Freyu. Paul přikývl a Steph po špičkách zdolala pár posledních schodů a zaťukala na dceřiny dveře. Stále napůl očekávala nahněvané Nech mě na pokoji!, ale místo toho ji Freya pozvala dál. Steph zůstala na chviličku stát, aby si dostatečně vychutnala skutečnost, že dcera je zpátky tam, kam patří.

Místnost zalévalo hřejivé světlo lampičky zářící na nočním stolku. Freya ležela na posteli obložená polštáři. Když si vyndala z uší sluchátka, Steph poznala, že poslouchá audioknihu, Harryho Pottera. Mimoděk pohlédla na její další knížky, pro změnu z pera Agathy Christie a Arthura Conana Doylea, a vzpomněla si, jak si Freya ráda hrála na detektiva a napodobovala svého otce anebo oblíbené postavy. Jenže neváhala zajít do extrému. Vydírala učitele autoškoly a chovala se tak, že ji Steph nepoznávala. Proč ses mě jednoduše nezeptala, holčičko?

Ale proč se ona nezeptala Freyi, jestli je něco v nepořádku?

Proč se nevyptávala Paula na jeho minulost?

Není vždycky snadné položit otázku.

Steph se usadila na dceřině posteli a uhladila Freye vlasy z obličeje. Zkontrolovala ovázanou ránu na čele. Nemohla si pomoct a snad posté si představila, jak hlava její dcery naráží do palubní desky Chrisova auta. Freya si na to nevzpomíná. Nepamatuje si téměř nic ze čtyř mučivých dnů, které strávila v Beccyině prázdném pokoji, zamčená, ale živá. Becca měla zjevně v plánu z bytu zmizet, ale ještě předtím chtěla uvědomit policii, kde Freyu najdou. Popírala, že by sestřenici poslala ohavné vzkazy nebo příručku o výchově dětí. Nad těmito událostmi se stále vznáší otazník.

Steph nechala Freyiny vlasy spadnout zpátky na místo. Pak se nadechla a zčistajasna dceři vyprávěla příběh dívky jménem Kate Thomasová, která byla jen o několik měsíců mladší, než je teď její Freya, a která se domnívala, že někoho přistihla při nepravosti a rozhodla se vzít spravedlnost do vlastních rukou. Pustila se do pochybné mise jako Freya.

Byla to taková prapodivná pohádka na dobrou noc. Během vyprávění se Steph zdálo, že se rozdvojila jako tehdy, když ji poprvé vyslýchala policie a měla po boku „vhodného dospělého“. Verze jí samé, která dceři dlužila celou pravdu, stoupala ke stropu podkrovního pokojíku a rozplynula se ve střešním okně i s těmi dvěma prášky navíc, sevřenými v hrsti. Byla to Kate a odnesla s sebou podstatnou část příběhu. Nechala Steph sedět na lůžku své dcery a umožnila jí podělit se s ní jenom o tolik, kolik zvládne snést. Pověděla jí totéž, co Paulovi.

Freya poslouchala, zahleděná do prázdna. Potom se její oči zaměřily na Steph. Tvářila se klidně, ale zrudl jí krk, jako se stávalo Becce, když ji přemáhaly emoce.

„Nikdy jsi tátovi neprozradila, jak se doopravdy jmenuješ?“

Steph zavrtěla hlavou. „Chtěla jsem být Steph Harlowová. A když jsem měla vás dva, tebe a tátu, tak jsem jí doopravdy byla. Díky vám jsem lepší. Pomohli jste mi zapomenout.“

„Někoho jsi zabila.“

Steph polkla. „Ano.“

„Přála sis jeho smrt?“

Steph ztuhla. Na tuhle otázku nikdy dřív odpovídat nemusela. Vzpomněla si na příval adrenalinu, když vpašovala Nickovi do piva další dávku. I na příval zoufalství, když se vrátila z večerky a zjistila, že mu nic není. Později, když máma telefonovala z nemocnice, na ni naplno udeřila realita toho, čeho se dopustila. Ale skutečně si v hloubi duše přála jeho smrt?

Pohlédla do očí své dcery, které jako by přetékaly utrápeným obdivem. Steph nemohla připustit, aby o ní Freya smýšlela jako o vražedkyni. Nikdy se nedokázala smířit s představou, že touhle optikou na ni pohlížela její máma, byť obě statečně předstíraly opak.

„Ne,“ prohlásila. „Byla jsem vyděšená a zoufalá, ale rozhodně jsem nechtěla, aby zemřel.“

Freya zabořila prsty do přikrývky. Že se rozbrečí, Steph věděla ještě dřív, než se tak stalo. Přisunula se blíž, aby ji objala. Hladila ji po zádech.

„Je mi to líto,“ zašeptala jí do vlasů. „Tolik tě miluju, Freyo.“

„Co bude dál?“ zeptala se dcera. „Nepůjdeš do vězení, že ne? Nerozejdete se s tátou? Budu mít potíže kvůli vydírání Chrise?“

„Ne!“ ujistila ji kvapně Steph. „Nic takového se nestane.“

Vzápětí se zarazila, protože i v minulosti rozdávala sliby, které nemohla dodržet, a přesvědčovala sebe i Freyu, že jejich kouzelný život nemůže nikdo ohrozit.

„Alespoň se vynasnažím udělat, co bude v mých silách,“ mírnila opatrně svoje sliby. „Některé věci možná nedokážeme ovlivnit. Ale mě a tátu nikdo nerozdělí. Všichni tři jsme se dopustili nějakých chyb, ale pořádně jsme za ně zaplatili, nemyslíš?“

Freya přikývla. „Taky jsem udělala pár volovin.“

„Jakých?“

„Ta vajíčka, slupky od banánů, ta pitomá příručka pro rodiče… Dal je tam Zeb, ale byl to můj nápad.“

Steph se neubránila a otevřela úžasem pusu. Tomu se říká parádní šok!

„Byla to součást mého tažení proti tobě, mami,“ přiznala Freya. „Vzala jsem si totiž do hlavy, že… Ale nemyslím si, že jsi špatná máma. Vlastně úplně naopak.“

Byla to další věc, se kterou se musela vypořádat. Náhle na ni dopadla strašná tíha. Klesla vedle své dcery a Freya se posunula, aby jí udělala místo. Nad hlavami se jim vznášelo hvězdné nebe zasazené do okenního rámu. Steph si představila burácející oblohu a vzpomněla si na svou nezletilou verzi, jak fascinovaně pozorovala nebeské představení, aniž tušila, jaká bouře se rozpoutá v jejím životě.

„Nechci, aby z toho měl Zeb nějaké potíže,“ pokračovala Freya. „jenom jsem k tobě chtěla být úplně upřímná, jako jsi byla ty ke mně. Abychom si všechno vyjasnily.“

Steph jí stiskla ruku. Najednou netoužila po ničem jiném než propadnout se do bezesného spánku. Hvězdy se rozostřily a vítr zpíval ukolébavku. Vzpomínala na časy, kdy coby urvaná mladá matka ukládala Freyu k spánku a skončilo to tím, že usnula vedle ní. Paul dopadl stejně, když byl na řadě s uspáváním. Našla ho, jak spokojeně pochrupuje v dětském pokojíku, jako on bezpochyby přistihne ji, až se za hodinu nebo nějak tak po špičkách vplíží do podkroví, aby zjistil, proč se nevrací.

Doufejme, že je nechá spát. Až se Steph probudí, střešními okny bude dovnitř svítit jarní slunce a Freya stále bude blízko ní.

„Nebyla jsem úplně upřímná…“ zamumlala v polospánku.

Zavřela oči a zaposlouchala se do ševelení větru. Za víčky se jí odvíjely scény spojené s její vinou, které záměrně vynechala. Ale promluvila tiše, skoro neslyšně, a věděla, že Freya už spí.

 


 

Poděkování

 

 

Mám neuvěřitelné štěstí, že mi při psaní knihy pomáhají vstřícní a talentovaní lidé. Mé báječné agentce Hellie Ogdenové patří obrovský dík za podporu, moudrost, rady a inspiraci. A hlavně proto, že mi vždycky věří! Díky vám jsem skutečně urazila dlouhou cestu. Dále děkuji Willu Francisovi, Kate Longmanové, Kirsty Gordonové a všem fantastickým lidem z Janklow & Nesbit.

Svým úžasným redaktorkám: Kimberley Atkinsové z Hodder děkuji za vedení a nadšení, které jste mi od prvního dne projevovala, a Danielle Dieterichové z Putnam za všechny mimořádné podněty. Obě máte neuvěřitelný talent dostat z knihy to nejlepší. Jsem vděčná za všechen váš čas, péči a zpětnou vazbu, díky níž mě přepisování bavilo! Dále jsem zavázaná Helen O’Hareové, která vycítila potenciál knihy na americkém trhu a poskytla mi neocenitelné rady v rané fázi editování. Korektorkám Hazel Ormeové a Madeline Hopkinsové děkuji za pečlivé vychytání všech překlepů, Amy Batleyové z Hodder za všechnu pomoc a Rebecce Follandové a právnímu oddělení z Hachette za vypracování smluv. Děkuji vám, Lewisi Csizmazio, Libby Earlandová, Myrto Kalavrezouová, Callie Robertsonová a všem ostatním z nakladatelství Hodder a Putnam, protože díky vám bylo celé zrození téhle knihy extrémně zábavné.

Anně a Johnovi Cottonovým a Charlotte a Samovi Strongovým vzkazuji: vaše názory formovaly tenhle příběh od samého začátku a naše tvůrčí setkání pro mě byla velkým zdrojem podpory a legrace. (A pizzy byly jako fajn bonus.) Srdečné díky posílám všem přátelům a rodině, kteří se mě během let vyptávali, jak mi jde psaní, povzbuzovali mě a oslavovali se mnou. Vy dobře víte, o kom je řeč, a já doufám, že si uvědomujete, kolik pro mě znamenáte. Jimmovi děkuji za to, že mě neustále držel nad vodou, zdobil mi pracovnu a odpovídal na otázky týkající se aut a podlah. Díky vám, mami, tati a prarodiče, kteří jste koupili, přečetli a sdíleli všechno, co mi kdy vyšlo. Christině a Yass děkuji za návrh uspořádání (a zmínku o Harrym Potterovi). Daisy jsem vděčná, že mě zasvětila do fungování Snapchatu a dalších věcí, na které jsem moc stará. A svým synovcům děkuji už jenom za to, že mě umějí rozesmát.
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